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Аннотация
Оливер
Обычно я не вовлекаю обманом в брак женщин с амнезией. Но, похоже, все когда-то случается впервые. Когда женщина моей мечты нежданно попадает ко мне в руки, я невольно задаюсь вопросом, что еще она способна вытворять в моих объятиях.
Она здесь. В моем доме. В моей власти. А еще думает, будто мы были возлюбленными все десять лет, что провели порознь. У нас с Брайар остались неоконченные дела. Пришло время поставить точку.
Брайар
Я выхожу замуж за прекрасного монстра. Отъявленного обманщика. Самого богатого холостяка Америки. Он утверждает, что мы любим друг друга, но в наших поцелуях я ощущаю лишь ненависть и вожделение. Я не помню, почему и как так вышло. Зато помню, что он враг. А теперь я увязла в кошмаре. И Оливер пойдет на все, чтобы скрыть от меня правду.
В формате PDF A4 сохранен издательский макет книги.


Паркер С. Хантингтон, Л. Дж. Шэн
Мой темный принц

Посвящается девушкам, которые сами усвоили, что такое любовь… Вы превратили осколки в броню, а шрамы – в истории

Но даже сто лет для верного сердца – один лишь миг.
«Спящая красавица»[60]
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Саундтрек

Come Away With Me — Norah Jones
All You Wanted — Michelle Branch
After Tonight — Justin Nozuka
100 Ways — Jackson Wang
everything sucks — vaultboy & Eric Nam
What I’m Missing — Timmy McKeever
Colors — Halsey
Have We Met Before — Sarah Barrios & Eric Nam
Back to Me — The Rose
Slow — Jackson Wang & Ciara
Invitation — JUNNY ft. Gaeko
vampire — Olivia Rodrigo
Shameless — Camila Cabello
It’s You — HENRY
lowkey — NIKI
Pacify Her — Melanie Martinez
Honey — Kehlani
Does She — Yuna & Jay Park
La La La — Naughty Boy & Sam Smith
She’s In The Rain — The Rose
deja vu — Olivia Rodrigo
Hearts — James Lee
chances — thuy & DCMBR
LIKE THAT — BABYMONSTER
Other People — Amber Liu
It’s You — MAX ft. keshi
Memories — Conan Gray
Shouldn’t Be — Luke Chiang
Losing You — FLO
Still Life — BIGBANG
COME BACK HOME — 2NE1
Sinking — James Lee ft. Shan Yichun
Bed Peace — Jhené Aiko & Childish Gambino

Пролог

= Брайар =
Я не героиня своей истории.
Но и не злодейка.
Я второстепенный персонаж в чужих книгах. Нежеланный ребенок, которого не смогли полюбить даже собственные родители.
Я жила в тени между исписанных страниц чьей-то сказки, словно увядающая роза. Пока он не вызволил меня из удушающего плена бумаги, окутав светом, и я не превратилась в человека, которым, как он знал, могла стать.
Оливер фон Бисмарк.
Мой лучший друг. Мое тайное страстное увлечение. Моя первая любовь…
А что же сейчас? Мой заклятый враг.
Может, Олли и позабыл меня, но я помню, какие шрамы он оставил. Говорят, лучшая месть — быть непохожим на своего врага. Я выросла доброй, надежной и ответственной. Наделенной теми качествами, которых ему недоставало.
По его милости я больше не роза.
Я шип.

Глава 1

= Брайар Роуз =
Четырнадцать лет
Его здесь нет. Хватит его высматривать.
Я отвернулась от гостей званого вечера и заставила себя сосредоточить взгляд на волнах, бушующих под зловещей луной. Звездное небо составило мне компанию, когда я уселась на каменную террасу Шильонского замка.
Вокруг суетились люди: танцевали, флиртовали, смеялись, жили. Но я еще никогда не чувствовала себя такой одинокой.
Каждое лето фон Бисмарки устраивали грандиозный бал по случаю своего приезда в Швейцарию. Сотни потомственных европейских аристократов и магнатов слетались в роскошный средневековый замок на берегу Женевского озера, чтобы покичиться связями с одной из старейших в мире королевских династий. Двое из них — мои высокомерные родители.
Оливер уже должен был прийти, бродить по коридорам или планировать какую-нибудь изощренную выходку. Он эффектно появится, когда будет готов, и ни минутой раньше.
Не ищи его. Имей хоть каплю самообладания.
Слишком поздно.
Мое вероломное тело будто не повиновалось мне, заставляя вновь повернуть голову к гостям и высматривать светло-золотистые локоны и озорные глаза Оливера.
Открытый бальный зал заполонили танцоры, лишая меня всякой возможности разглядеть его в толпе. Вечерние платья пастельных цветов, шурша, легко кружили по каменному полу, словно облака сахарной ваты.
Вычурный оркестр, расположившийся на многоярусной сцене, радовал гостей струнами первого номера сюиты из музыки к «Маскараду» Арама Хачатуряна [1]. Одного из моих любимых вальсов.
Я разгладила подол платья приглушенно-розового цвета, зная, что родители не станут меня ругать, если испачкаю его об оголившиеся кирпичи террасы. Чтобы сделать замечание по поводу вопиющего неуважения к атласному платью, сперва им нужно заметить, что я жива. А они изо всех сил старались забыть это досадное обстоятельство.
Я посмотрела вниз на веранду. Если упаду, то ударюсь о крышу и скачусь с нее на гравий. Высота здесь этажей в десять, может, двенадцать. Хватит, чтобы разбиться насмерть. Я повернулась к родителям, которые стояли рядом с друзьями в паре метров от меня.
Даже не замечали, что я сижу на краю.
Они вообще меня не замечали.
— Итак… — Женщина в оливковом платье посмотрела на моих родителей поверх бокала с шампанским, своим роскошным акцентом добавляя звуки там, где не нужно. — Куда теперь отправитесь, раз филиал в Цюрихе готов к работе?
Папа работал в «Луксор траст», элитном инвестиционном банке, в котором специализировались на том, что «массировали яйца богатым мудакам». Его слова, не мои. Он занимался управлением, и в его должностные обязанности входило целовать несусветное количество задниц, открывать новые офисы, чтобы удовлетворить международный спрос на услуги «Луксора», и таскать нашу семью во все уголки света, в которых проживали миллиардеры.
Я с пеленок знала только содержимое чемодана. Дом был абстрактным понятием. Тем, что имели другие дети. К четырнадцати годам я успела пожить в Лондоне, Токио, Париже, Монреале, Цюрихе, Эр-Рияде и Будапеште.
Несмотря на американское гражданство, за всю жизнь я провела в Штатах от силы несколько месяцев. Когда меня спрашивали, откуда я родом, я отвечала, что из Нью-Йорка. Но на самом деле у меня не было родного города. Моя история не имела начала.
Это изменится, если Оливер фон Бисмарк сможет посодействовать. Вернее, если ты сумеешь его уговорить.
— Ой, даже не спрашивай о нашей следующей авантюре. — Мама пригладила черный боб ухоженными пальцами, свободной рукой впиваясь в папин костюм от Prada. — Компания Джейсона хочет, чтобы он открыл филиал в Буэнос-Айресе. Ты же знаешь, как я люблю этот город. Я и сама наполовину аргентинка.
— А как Брайар Роуз переносит все эти переезды? — Муж миссис Оливковое Платье повращал вино в бокале. — Как-то раз мы с Фабьен перебрались на Аляску на три года. По работе, разумеется. Дети чуть с ума не сошли. Видать, подростку нелегко приходится.
— Она всегда преуспевала в учебе. — Мама выпрямилась, будто кол проглотила. Так случалось всегда, когда поднималась ее нелюбимая тема — обо мне. — Обучалась на дому с лучшими европейскими репетиторами и на следующей неделе заканчивает курс многомерного математического анализа в Оксфорде. В прошлом году Ле Рози дважды приглашали ее к зачислению, но вы же знаете, как все обстоит при частых переездах. — Она натужно выдохнула сквозь зубы. — Очень сложно брать на себя какие-либо обязательства.
Только она умолчала, что я проходила этот курс лишь потому, что услышала, будто Оливер может на неделю приехать в Бирмингем. А это всего в часе пути на поезде от Оксфорда.
Ты даже не пытаешься держать себя в руках, Брайар Роуз.
Этот момент был упущен, когда я начала просматривать желтую прессу, пытаясь найти новости о семье фон Бисмарк среди статей о подозрительном потреблении авокадо королевской семьей и громких разводах в Голливуде.
Оливковое Платье похлопала маму по плечу.
— Что ж, Брайар Роуз всегда была способным ребенком. В этом никогда не приходилось сомневаться.
В отличие от этой незнакомки, я не обманывалась, принимая мамину оценку моих академических успехов за восторженный отклик о вашей покорной слуге. Ведь защитная реакция хлестала из нее, словно вода из треснувшей плотины. Мама так напряглась, что могла повалиться от малейшего порыва ветра.
Миссис Оливковое Платье цокнула с притворным сочувствием.
— А как у нее дела с социальной жизнью?
— С социальной… — Мама так плотно сжала губы, что впору раскрошить бриллианты. Всякая теплота отхлынула от ее лица. — Она немного застенчива и скромна по характеру. Не думаю, что ее это сильно волнует.
Волнует, мам. Настолько, что порой задыхаюсь.
— И бога ради, не можем же мы все бросить ради ребенка. — Папа забрал у мамы бокал с шампанским и небрежно поставил его на поднос проходившего мимо официанта. — Современный подход к воспитанию детей не для нас. Нынче люди растят избалованных паршивцев.
Глаза защипало. Я заставила себя сосредоточиться на танцующих парочках, чтобы заглушить боль. Двигала ногами под слоями ткани в такт вальсу, ударяя ими о перила террасы при каждом взмахе.
Правая нога назад. Левая — в сторону. Обе ноги вместе. Левая — вперед. Правая в сторону. И с начала.
Мышцы покалывало. Все тело хотело танцевать. Я, словно зачарованная, наблюдала, как люди кружили, покачивались и наклонялись в танце, а от их смеха по спине бежали мурашки, как от глотка эспрессо.
Буэнос-Айрес.
Я впервые услышала об их планах. Джейсон и Филомена Ауэр никогда не позволили бы ребенку задавать вопросы не к месту и уж точно не о будущем, которое они полностью контролировали.
«Подобные эгоистичные вопросы огорчают твоего отца, — ругала мама, стоило мне заикнуться о наших постоянных переездах. — Неужели тебе не стыдно быть такой неблагодарной и избалованной? По-твоему, все дети живут в такой роскоши?»
Нет. Я вовсе так не считала.
Беда в том, что я не хотела дизайнерской одежды, пентхаусов в небоскребах и шикарных ресторанов. Я хотела преданных друзей, домашней еды и ленивых вечеров за игрой в рамми вместе с родителями во время каникул.
Все то, о чем Оливер фон Бисмарк рассказывал такие красивые и чуждые истории. Я даже не верила, что подобное и правда бывает. И все же отчаянно хотела.
Однажды ты это обретешь.
Счастье. Свободу. Таких близких друзей, что они станут тебе семьей.
Мама вздохнула:
— В любом случае мы нашли решение.
Вот это новости. Решение? От моего одиночества? Может, мне наконец-то разрешат завести собаку.
— Да? — Я повернула голову и успела заметить, как Оливковое Платье подалась вперед. — Какое же?
Папа покрутил запонку, пока не выровнял изображение нашего фамильного герба.
— С сентября Брайар Роуз будет учиться в Сюрваль Монтрё.
Кровь застыла в жилах. Сюрваль Монтрё — женская школа-интернат. В Швейцарии. Меня бросят здесь одну. Они даже не обсудили это со мной.
— Сюрваль Монтрё? — Наряд госпожи Оливковое Платье заколыхался, когда она поежилась, будто ей становилось дурно от одной мысли об этом. — Почему не в Ле Рози?
Мама принялась вертеть жемчуга от Mikimoto, лежавшие на ее ключицах, и отвела взгляд, будто разговор ей наскучил.
— Мы же не можем допустить, чтобы она шаталась по Европе с мальчиками, оставшись без присмотра?
Иначе говоря: зачем устраивать ненужный скандал, когда моя дочь может попросту быть несчастной?
Папа положил ладонь маме на поясницу и посмотрел на нее так, будто только она важна в его жизни. Так и было. В конце концов, я для него не существовала.
— Так будет лучше для всех. — Он помассировал ей поясницу поверх платья Oscar de la Renta. — Нашей последней остановкой был Цюрих, а еще Брайар Роуз превосходно владеет французским. Школа предлагает углубленную программу изучения предметов, так что проблем с переводом не возникнет. У нее будет предостаточно возможностей найти новых друзей.
Меня отправят в школу-интернат.
Бросят в Европе, а сами глазом не моргнув переедут в Южную Америку.
И что хуже всего? Пусть я дрожала от ярости и страха, все равно не могла найти в себе силы, чтобы дать им отпор. Вмешаться. Сказать, что я ни за что не соглашусь жить отдельно. Не потому, что они замечательные родители, а потому, что только они давали мне чувство стабильности, как бы жалко это ни было.
— Обнимашка? — Знакомый тенор вырвал меня из вязких, как смола, мыслей.
Я резко обернулась на голос.
Его обладатель неспешно шел ко мне в сшитом на заказ костюме. Все вокруг останавливались и провожали его взором, но он смотрел только на меня.
Мы встретились взглядами, и он приподнял уголок губ в неподражаемой хитрой улыбке.
Меня охватила необузданная радость. Мимолетная, словно легкий поцелуй, но я не стала за нее цепляться. Знала, что она вернется.
Потому что он наконец-то пришел.
Оливер фон Бисмарк.
Граф Каринтии.
Старший сын Феликса фон Бисмарка, герцога Каринтии.
И мой личный крах.

Глава 2

= Брайар Роуз =
Гермес. Вот кого он мне напоминал. Греческого бога плодородия, музыки и обмана. Всего порочного. С волнистыми волосами цвета пшеницы, голубыми глазами и аристократическими чертами лица. Единственным несущественным изъяном в его богоподобной внешности стала торчащая прядь волос. Этот завиток казался мне личной победой. Доказывал, что он смертный, такой же, как мы, а не совершенно оторванный от остальных.
Олли нахмурил брови.
— Эй, что случилось? — Он взял меня за руки и отвел от края террасы. — Ты сидишь слишком близко к краю, и вид у тебя такой, будто сейчас расплачешься.
Я и правда была готова расплакаться. Родители бросают меня в Швейцарии. Они вообще собирались мне об этом сообщить? Или я однажды просто проснусь в пустом доме?
Ладони вспотели. Если бы я чувствовала хоть что-то, кроме глубочайшего потрясения, то наверняка оказалось бы, что они похолодели от паники. Я хотела рассказать ему все. Но в то же время не говорить ничего. Все-таки Оливер фон Бисмарк — единственный человек на свете, который не считал меня кем-то незначительным. Я не стану обременять его своими проблемами. Наше совместное лето должно быть веселым. Легким.
Я заставила себя рассмеяться, встала на ноги и отряхнула зад от мелких камушков.
— Правда?
— Ага. У тебя подводка потекла. Только не говори, что это новый тренд. Прошлым летом было модно наращивать волосы в носу. Тебе никогда не понять, каково после жутко долгого перелета увидеть, что на взлетной полосе полно фурри [2]. Я подумал, что приземлился не на той планете.
Едва не рассмеявшись, я отвернулась, чтобы вытереть тушь, которой меня силком накрасил мамин визажист. На меня разом обрушилась вся мощь внимания толпы. Я никогда к нему не привыкну. Впрочем, это и не нужно. Такое случалось только в сопровождении Оливера. Он словно обладал собственной силой притяжения, и, когда подходил ближе, никто не мог ей противостоять.
— У меня глаза щиплет. Наверное, потому, что подошла слишком близко к файер-шоу внизу. — Я бесцельно брела среди любопытных светских персон. — Чем хочешь заняться?
Мы всегда исследовали разные места, пробирались на кухни и воровали пирожные, когда официанты отворачивались. У нас было негласное соглашение проводить все лето вместе. Наши родители владели домами у озера, которые разделяли три участка. Каждый год я с замиранием сердца ждала, что Оливер вдруг передумает и поедет в летний лагерь с друзьями из столичного округа. Но он всегда возвращался ко мне.
Олли нагнал меня, глядя с высоты своего невероятного роста.
— Сначала потанцуем. — Он взял меня за руку и потянул на танцпол.
Я с тихим вздохом уперлась в его грудь, не готовая поднять взгляд и посмотреть ему в глаза. Оливер был умопомрачительно красив, но в то же время он был моим лучшим другом. Вернее, единственным.
Я не сомневалась, что к своим пятнадцати годам Олли перецеловал множество девушек, и это подозрение ужасно меня злило. Я хотела разделить с ним свой первый поцелуй, но меня безумно пугала вероятность лишиться того, что мы имели.
— Потанцуем? — Я хмыкнула, пытаясь расцепить наши пальцы. — Ты ненавидишь танцевать, Олли.
— Боюсь, не могу упустить возможность тебя опозорить.
— Только сам опозоришься.
Неправда. При желании Олли мог бы участвовать в профессиональных соревнованиях. Как только он научился ходить не падая его бабушка пруссачка, шестикратная победительница фестиваля в Блэкпуле [3], научила его базовым танцевальным шагам.
— Я слишком привлекателен — себе на беду. — Он отвел меня на середину танцпола и остановился. — Нужно же хоть что-то делать отстойно.
Оливер наклонил голову и посмотрел на меня. В его глазах виднелся озорной блеск, а на пухлых губах играла опасная ухмылка. Сердце разлетелось миллионом бабочек. Если родители уедут, это лето станет последним, что мы проведем вместе? От этой мысли стало дурно. Я подавила тошноту и взяла его протянутую руку. Как только он сжал мои пальцы, музыка стихла.
Я выхватила ладонь, надеясь, что раскрасневшиеся щеки не выдали волнения.
— Чудом спаслись.
Оливер расправил плечи и снова взял меня за руку, будто это совершенно естественно.
— Ты погоди.
Словно по команде, оркестр заиграл «Спящую красавицу» Чайковского. Смех Олли коснулся моих ушей, как перезвон ветряных колокольчиков. Я совершила ошибку, посмотрев на него в тот миг, когда он просиял. Он слишком очарователен. Как несправедливо. Он должен быть страшным, как смертный грех. Тогда принадлежал бы только мне, и я бы все равно его любила ничуть не меньше. Таков главный секрет Оливера. Его великолепная внешность не шла ни в какое сравнение с его внутренним совершенством.
Олли обнял меня, притягивая ближе.
— Ну ничего себе, да это же твое произведение.
— Мое произведение? — Я захлопала глазами, отчаянно стараясь оставаться в настоящем. Забыть о новости, которой меня огорошили родители перед приходом Олли.
— Да. Ты Спящая красавица, глупышка.
— Я вовсе не сплю… хотя вздремнуть было бы неплохо, — отшутилась я, чувствуя себя неловко от того, как пожилые пары расступались перед нами, внимательно наблюдая за нашими плавными движениями.
Наверняка со стороны казалось, что мы с Олли тренировались годами. Мы двигались вместе, словно река, впадающая в океан, кружась и сплетаясь телами. На одно прекрасное мгновение я вообразила, что он мой, а я — его. Что родители меня не предавали. И что я всегда знала, что такое любимый дом. С душой, а не просто с адресом.
— Тебя зовут Брайар Роуз, как принцессу. — Олли наклонил меня на вытянутых руках. — К тому же ты на нее похожа.
— Она вымышленный персонаж, Оливер. — Я подняла ногу, потянув носочек к небу.
Собравшиеся вокруг нас захлопали. Еще пять минут назад они даже не замечали, что я была на волосок от смерти.
— И что? Ты точная копия диснеевского персонажа. — Он окинул меня голодным взглядом. — Длинные светлые волосы, брови дугой, розовые губы. — Олли замолчал и нахмурился, внимательнее всматриваясь в мое лицо. — И ногтей нет.
На сей раз ответом ему стал искренний смех. Я хлопнула его по груди. Не может быть, что он рассмешил меня после таких новостей. Оливер, как всегда, сумел сделать невозможное.
— У меня есть ногти. — Я помахала руками в доказательство.
— Почти нет. Ты грызешь их, как пряники, подруга.
— В моей жизни полно стресса, ясно?
— Понимаю. Трудно быть такой красивой и умной, когда все вокруг настолько заурядные. У меня такая же проблема. Нам нужно основать клуб.
Из груди снова вырвался смех.
— Перестань. Раздражаешь.
— Я заставил тебя улыбнуться. — Его глаза заискрились весельем. — И знал, что смогу. Вот такой я неотразимый.
Не то слово.
Придя в себя, я снова взяла его за руку.
— Как прошел твой год?
— Хм-м. Ну-ка. — Оливер наклонил меня, и моя грудь оказалась прямо перед его глазами. Ладно, грудь — это слишком громко сказано. — С учебой все нормально. Отец строит еще три отеля в Японии, так что нечасто наведывался домой.
— Каково это было?
— Никто не заметил.
Я знала, что он шутит, как знала и о том, что он безумно любит свою семью. В наших кругах к своим семьям относились как к разменным картам, которые можно тасовать при необходимости. Вопреки всем обстоятельствам, фон Бисмарки в самом деле симпатизировали друг другу.
Я надула губы, поглаживая его запястье большим пальцем.
— Мне жаль, что ты провел год вдали от отца.
Оливер пожал плечами в своей привычной беззаботной манере.
— Бизнес есть бизнес. К тому же он купил мне подарок с посылом «прости, что бросил тебя в годы твоего становления». И он прямо-таки потрясный.
— Дай угадаю. Потайная дверь?
— Во-первых, она возглавляла мой рождественский список еще много лет назад. А во‐вторых, «Лев, колдунья и платяной шкаф» — это классика. — Олли закружил меня так стремительно, что я впилась пальцами в его плечи. — Он купил мне дом. На Дарк-Принц-роуд.
Олли из года в год сокрушался из-за того, что два его лучших друга жили на одной улице, а он — в причудливом старинном особняке площадью в полторы тысячи квадратных метров, расположенном на другом берегу реки Потомак в штате Мэриленд. Не дай бог они начнут устраивать беспредел без него, и неважно, что Закари Сан — чопорный зануда, а Ромео Коста не смог бы найти веселье даже с помощью GPS, компаса и Даши-путешественницы в контактах на быстром вызове. (Слова Олли, не мои. Я никогда с ними не встречалась, и, признаться, такая перспектива меня пугала. Честное слово, Олли однажды обмолвился, что семья Ромео оставила за собой столько трупов, что их хватит на целый круг Ада.)
— Дом? — переспросила я, пытаясь совладать с приливом зависти, которая обосновалась в груди.
При мысли о том, чтобы жить рядом с людьми, которые меня любят, на глаза навернулись слезы.
— Самый большой на улице. Мама говорит, я смогу там поселиться, когда мне исполнится восемнадцать, при условии, что я буду навещать их каждый вторник и разрешу Себу оставаться с ночевкой.
В тринадцать лет младшего брата Оливера интересовала только его семья и гребля. Мы с Себастианом хорошо ладили, но он казался мне слишком черствым и грубым для частого общения.
— Твои соседи пожалеют о том дне, когда там поселились.
— Миссис Коста уже звонила маме и умоляла ее передумать. В любом случае слишком поздно. Я уже построил там конюшню.
— Зачем?
Зная Оливера, можно было предположить, что она будет служить для чего угодно: от мастерской по изготовлению зловонных бомб до мини-пивоварни. Он старался исполнять свои прихоти, делая все, что пожелает, просто потому, что мог. Если бы Оливера отправили в школу-интернат, он бы, наверное, нанял кого-нибудь учиться вместо него или использовал кампус в качестве отправной точки для революции.
Олли наклонил руку, незаметно поправляя мою позу.
— Родители купили мне новую лошадь, и такое впечатление, что она каждый день выдает кучу навоза весом с себя. К тому же рядом водоем, и Себу до смерти хочется там потренироваться.
— Он все так же жутко хорош в гребле?
— Кажется, собрался на Олимпиаду.
— А как поло?
— Все хорошо. Мы выиграли на чемпионате страны. — Олли отмахнулся от своего достижения, пожав плечом. — Ну а ты, Обнимашка? — Он подмигнул. — Разбила кому-нибудь сердце в этом году?
Я не понимала, говорил ли он всерьез или дразнил меня. Само собой, он знал, что у меня нет друзей, не говоря уже о поклонниках.
— Изучаю латынь и китайский. Родители говорят, это поможет при поступлении в колледж. — Я постаралась припомнить что-то не слишком занудное и унылое, чем можно его впечатлить. — О, а еще я сама сшила это платье. Запорола пару стежков сзади, но в целом вышло аккуратно, правда?
— Безупречно.
Я махнула ногой назад, затем вперед.
— Спасибо.
Он снова закружил нас.
— Как и ты, кстати.
Я запрокинула голову и рассмеялась.
— Теперь ты просто так говоришь.
— Я никогда ничего не говорю просто так. — Улыбка сошла с его лица, и он плотно сжал губы. — Я предельно серьезен, Обнимашка.
Мы остановились за миг до того, как стихла музыка. Раздались восторженные аплодисменты. Я огляделась в изумлении. Люди окружили нас, создав уединенное пространство для танца. Я высматривала лица моих родителей среди неясных очертаний широких улыбок, но не нашла. А Феликс и Агнес фон Бисмарк с нежностью любовались сыном. Сердце билось о свою клетку. Где мои родители? Почему они никогда мной не гордятся?
— Идем. — Оливер схватил меня за руку. — Хочу тебе кое-что показать.
Мы пробрались сквозь плотную толпу, прокрались мимо служебного входа и побежали по узкой мощеной лестнице. Как и во всех средневековых особняках, хорошей погоде оказалось не под силу совладать с сыростью и холодом.
— Не так быстро. — Я подобрала подол, чтобы не споткнуться на лестнице. — Я на каблуках.
Они были невысокие, но все же. Я никак не поспевала за Оливером, пока он едва ли не тащил меня к месту назначения, держа за руку.
— Подруга, ты медлительнее дохлого ленивца. — Он развернулся, подхватил меня на руки, будто я легче перышка, и стал спускаться по лестнице, перепрыгивая через две ступеньки.
Я обняла его за шею.
— Так, во‐первых, это грубо.
Из его груди вырвался смешок, но он не ответил.
Я понизила голос до шепота:
— А во‐вторых, куда мы идем?
— Себ нашел тайник с алкоголем, и он шикарный.
Мы спустились еще на один пролет. Не впервые крали выпивку на летней вечеринке. Начали делать это, когда мне исполнилось одиннадцать, и я случайно выпила мамино вино вместо яблочного сока. Мы никогда не напивались всерьез, но запретное всегда слаще всего.
Преодолев еще шесть лестничных пролетов, мы выбежали на улицу. Олли опустил меня и снова взял за руку. Мы помчались к винограднику, хихикая, тяжело дыша и спотыкаясь о собственные ноги. Путь в темноте указывали желтые фонари. От громкой музыки дрожала земля под ногами, к подолу платья, на которое я потратила несколько недель, прилипла грязь, а Олли по пути потерял галстук. Я спешила за ним, все так же крепко держа его за руку.
— Погоди и все увидишь. — Его слова уносил ветер, музыка стихала, а огни тускнели, пока мы убегали все дальше. — А еще он нашел целый ящик охрененно старых книг.
— Он взял книги?
— Ага.
— Он же не читает.
— Мы надеемся найти пошлые сцены.
Мы бежали несколько минут, пока не добрались до заброшенной конюшни в дальней части территории. Настолько далеко от торжества — от моих родителей, — что я снова смогла дышать. Точнее, как только перевела дух.
Казалось, Олли вообще не запыхался, только достал телефон и подсветил дорогу фонариком.
— Ой, черт. Чуть не забыл кое-что. — Он сунул телефон в рот, зажал его зубами и вытащил из внутреннего кармана смокинга помятую коралловую розу. С улыбкой сунул очищенный от шипов стебель в мои волосы и снова взял в руку телефон. — Роза для Брайар Роуз. — Он подмигнул. — Ты же не думала, что я забуду?
Я покачала головой. Знала, что он не забудет. Никогда не забывал. Оливер неизменно начинал каждое лето с того, что дарил мне розу, чтобы напомнить, кто я. Такова наша договоренность с тех пор, как я еще в семь лет пыталась сбежать из дома, чтобы увидеться с бабушкой и дедушкой. Родители никогда мне не разрешали. Говорили, что они дурно на меня влияют, охотники за деньгами и вообще «голодранцы».
Оливер плечом открыл раздвижную дверь конюшни. Нас поприветствовали пыльный бетон и открытые стойла. Как только мы вошли, в нос ударил запах старого дерева и высохшей мочи.
— Себ? — Голос Олли эхом отразился от стен.
— Я здесь. — Игривый звонкий голосок донесся из дальнего стойла.
Себ привалился к деревянной стене с открытой бутылкой вина в руках. Его пиджак лежал на заплесневелом тюке сена, брошенный туда без оглядки на стоимость. Накрахмаленная рубашка была полностью расстегнута, обнажая загорелую грудь, подтянутую после многолетних занятий греблей. Если Оливера можно принять за греческого бога, то Себастиан был как с картины эпохи Возрождения.
Как-то раз мама Олли пояснила, что это имя привлекло ее во время отпуска в Тоскане перед рождением ребенка. Они совершили экстренную посадку в Великобритании и решили ненадолго задержаться в Лондоне. Судьба привела ее к знаменитой картине «Мученичество святого Себастиана». Она посмотрела в глаза истерзанного святого, страдальческие и стойкие, и решила назвать сына в его честь.
Если бы не мускулы и массивное телосложение, Себастиан был бы почти по-девичьи красив. Он воспринимал свои длинные ресницы, игривые светлые локоны и большие глаза цвета ясного неба как приевшиеся аксессуары. Таков Себ. В нем всегда было что-то трагичное. Как и в святом. Высокомерное упрямство, вынуждавшее меня беспокоиться за него.
— Привет, Би Ар. — Себ направил фонарик мне в лицо. — Вижу, ты сняла те жуткие брекеты.
Я поморщилась от яркого света, заметив рядом с Себом ящик, полный книг.
— Следи за языком, когда говоришь с ней, если не хочешь лишиться зубов, — пригрозил Олли.
— Ну-ну. — Себ пропустил его слова мимо ушей и постучал по земле оксфордами от Berluti. — Позвольте предложить вам… — Он повернул бутылку вина за горлышко и с прищуром посмотрел на этикетку. — Бутылочку «Домен Лефлев Монраше Гран Крю»? — Он икнул. — Или что там от нее осталось.
Я отпустила руку Оливера.
— Э-э-э… конечно.
— Ты выпивал без нас? — Олли ворвался в стойло, выхватил фонарик и направил его брату в лицо. — Да что с тобой не так?
Себ прищурился.
— Изрядная доля изнурительной тревожности, неуверенности в себе и бреда величия. — Он зевнул, поднеся бутылку к губам. — А с тобой? — Себ всегда умудрялся говорить как тридцатилетний разведенный мужчина на грани раннего кризиса среднего возраста.
Оливер покачал головой.
— Господи, да ты нажрался.
Себ пожал плечами, сделав еще глоток, и со смехом плюхнулся на ворох шуршащих листьев.
— Предпочитаю выражение «в приятном оцепенении».
— Посмотрим, насколько приятно тебе будет провести ночь лицом в унитазе, пока блюешь через рот, ноздри и уши. — Оливер помог брату встать. — От тебя разит вином. Мама с папой будут рвать и метать, когда тебя увидят.
Его слова сразили меня прямо в грудь, пронзая ужасной, приторной завистью. Во-первых, потому, что у Олли и Себа были родители, которые правда заботились о них настолько, что готовы поднять шум из-за употребления алкоголя несовершеннолетними сыновьями. Грядут наказания, воспитательные беседы, последствия. Может, даже слезы. А во‐вторых, потому что я знала, что до этого никогда не дойдет. Олли ни за что не допустит, чтобы родители узнали. Он спрячет Себа и будет сам его выхаживать. Возьмет вину на себя, если придется. Оливер и Себастиан были горячо преданы друг другу.
— Ты вообще слушаешь? — Носком ботинка Олли пнул Себа.
Последний ответил громким храпом, подтвердившим, что он заснул. Оливер хмыкнул и вытащил бутылку из руки Себа.
Он повернулся ко мне и пожал плечами.
— Приступим?
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Соорудив импровизированную кровать и пристроив на ней брата-идиота, я прошмыгнул в стойло, в котором расположилась Брайар Роуз. За те две минуты, пока меня не было, она устроилась у деревянной стены, положив руку на ящик с книгами, который сдуру стащил Себ.
Было в ней что-то, словно из сказки, — как в первых главах, когда жизнь обрушивается на принцессу подобно груде кирпичей и она вот-вот узнает, какая же она на самом деле крутая.
За последнюю пару лет Брайар Роуз очень похорошела. На нее невозможно не засмотреться, хотя я никак не мог понять, что именно так сильно отличало ее от остальных.
Ну да, у нее вздернутый носик, изящные брови, губки бантиком и ресницы длиннее, чем роман Достоевского. Но я знал многих красавиц, однако ни от одной у меня не подкашивались колени и не пылала шея.
Как сейчас, например.
Я расстегнул пару пуговиц на рубашке, делая вид, будто слушаю, как она читает одну из книг, которые забрал Себ. Но на самом деле я мог лишь смотреть на ее губы. В особенности на нижнюю, которая была намного пухлее верхней и так и просила, чтобы я обхватил ее и пососал.
Обнимашка скрестила ноги, болтая одной ступней в туфельке.
— Олли, спускайся с небес на землю. Ты вообще слушаешь? — Она похлопала по желтым страницам книги в твердом переплете. С них поднялось облачко пыли. — Ты пропустишь всю дичь.
— Черт. Кажется, отключился на секунду. — Я моргнул. Прокашлялся. — Напомни, что мы читаем?
— «Спящая красавица и ее дети». — Брайар Роуз постучала по книге пальцем, взяла из ящика полупустую бутылку вина и сделала маленький глоток. — Видимо, вариация на тему «Спящей красавицы». Но мне не нравится.
— Почему? — Я потер взмокший затылок. — Мне очень понравилось.
Она ведь читала мне, пока я обреченно смотрел на нее, значит, видимо, понравилось.
Брайар Роуз прищурила фиолетовые глаза.
— Понравилось?
— Ну да. — Я пожал плечами. — Что тут может не понравиться?
— Ну, например, то, что принц насилует принцессу, пока та спит, и она беременеет.
— Ой.
— А потом мать короля пытается убить детей и скормить их ему.
Ох ты ж.
Я забрал у нее бутылку и ответил, поднеся горлышко к губам.
— Люблю сложные семьи?
— Спящая красавица буквально рожает, будучи в коме. — У Брайар Роуз отвисла челюсть. — Это не сказка. Это рассказ Сатаны.
Я сделал глоток вина и поставил бутылку в ящик между нами, зажав среди книг.
— Видимо, я вырубился на этой части.
— С ума сойти, на что только не шли люди в те времена ради развлечений… — Она покачала головой.
— Не забывай… у них не было Netflix и пиклбола.
Брайар Роуз закрыла книгу, положила ее в ящик и в последний раз погладила по корешку, невзирая на отвращение к содержимому. Из всех ее причуд эта казалась мне самой милой.
С тех пор как я начал дарить ей розы, она зачитывалась всеми сказками, какие только попадали в руки. Мне пришло на ум, что она часто хваталась за мои слова и поступки, словно за ними крылись тайны Вселенной.
В детстве от ее внимания я летал как на крыльях. А теперь оно пробуждало во мне что-то неоднозначное, даже ошеломляющее.
— Ты получила мою посылку в том месяце? Я чуть руку не отдал за тот экземпляр «Чудесных сказок». Каждый раз, когда аукционист поднимал ставку, я представлял, как папа лупит меня по голове своим бумажником.
Во время каждого путешествия я исправно покупал для нее сувенир и отправлял в ту страну, в которую в то время ее увозил отец. С недавних пор я стал посылать ей местные версии «Спящей красавицы». Брайар Роуз напоминала мне принцессу не только именем, но и своей нежностью. Ее мечтательный взгляд и мягкий голос вызывали желание прижаться к ней, как к уютному пледу.
— Она мне очень понравилась. — Брайар Роуз закрыла коробку, прикусив нижнюю губу. — Ты купил ее, когда летал в Сиань с Заком?
— В последнее время его мать готова пойти на что угодно, лишь бы вытащить парня из дома… даже если ради этого придется отправить его на другой конец света с вашим покорным слугой.
Мы замолчали, погрузившись каждый в свои мысли. Никогда не чувствовали потребности заполнять тишину. Не знаю, чем так отличалось это лето, но, как только я увидел Брайар Роуз на краю террасы в струящемся розовом платье, понял, что не способен говорить, не ляпая какую-нибудь глупость.
Наконец она полностью сосредоточила внимание на мне, окинула взглядом с головы до ног, и выражение ее лица стало взволнованным.
— Наверное, теперь мой черед спрашивать, все ли нормально? — Она сжала мое колено. — Расскажи, что тебя тревожит.
Обнимашка получила свое прозвище десять лет назад, когда решила, что не может прожить и десяти секунд, не обнимая меня или не прикасаясь. В пять лет меня это раздражало. Мы могли бороться друг с другом, пинать землю, заниматься чем угодно, а она вдруг все бросала, чтобы крепко меня обнять.
Конечно, я обнимал ее в ответ. Я не был злым ребенком. Я не понимал, зачем она это делала, пока не наступило лето перед началом средней школы. Брайар Роуз обнимала меня при любой возможности, потому что дома у нее никогда не было таких объятий. Я был ей почти семьей, и меня ужасно расстраивало, что у нее такие отстойные родители.
И вот теперь она сидела, положив руку мне на колено, и норовила в любой момент вытянуть из меня правду.
«Случилось то, что мне хочется тебя поцеловать, и я постоянно об этом думаю, — хотелось сказать мне. — Мне невыносимо, что ты живешь так далеко. И может, тебе стоит жить с нами. Все равно твоим родителям плевать».
Я все никак не понимал, почему родители Брайар Роуз не любили ее. Просто знал, что это так.
Она заслуживала любви больше, чем все на этом свете, включая круассаны с «Нутеллой». Дело в них. Не в ней. Только не в ней.
Обнимашка осела на пол, обхватила мою ногу и опустила подбородок на колено, внимательно глядя мне в глаза.
— Ну так что?
Во мне бушевало столько чувств, что я подумал, меня стошнит. Радость, паника, желание и… черт, то, что я даже не мог описать.
Я открыл рот, сам не зная, что из него вырвется, как вдруг нас прервал отчетливый шорох листьев. Мы округлили глаза и одновременно посмотрели на вход.
Слава богу, у стойла высокие стены.
Подумав об Ауэрах и фон Бисмарках, я не знал, которые из родителей убьют нас, а которые закопают наши тела, если застанут здесь с таким количеством выпивки, в котором можно утопить и «Титаник».
Я просто знал, что они объединят усилия, и в итоге мистер Ауэр попытается подсунуть папе визитку, которую он каждое лето кидал в наш почтовый ящик. (На самом деле Ауэров не волновало, что несовершеннолетние выпивают. Их беспокоил скандал, который это на них навлечет. А вот мои папа с мамой…)
В соседнем стойле Себастиан издал комично громкий храп. Этот придурок родился, чтобы меня бесить.
Две пары ног прошаркали по земле возле конюшни. Брайар Роуз сжала рукой мою икру, когда в наше убежище проникли приглушенные голоса мужчины и женщины.
Черт. Я оставил раздвижные двери открытыми, не ожидая незваных гостей.
Через несколько мгновений на противоположной стене заплясали тени. Силуэт побольше прислонился к дверному косяку, закурив сигарету. Меж его губ вырвались мягкие струйки дыма.
— Знаешь же, что я терпеть не могу, когда ты куришь. — Его спутница топнула ногой. — От тебя воняет, как от пепельницы.
Мы с Брайар Роуз тотчас напряглись и в ужасе уставились друг на друга. Мы узнали этот голос. Филомена Ауэр. Мать Брайар Роуз. А мужчина? Точно не ее отец. Мистер Ауэр курил исключительно сигары, а все остальное считал вульгарным.
Незнакомец снова поднес сигарету к губам и на сей раз выпустил дым прямо в лицо Филомене.
— Пусть уж лучше от меня разит пепельницей, чем враньем. — Его сильный техасский акцент был совсем не похож на отчетливый нью-йоркский говор Джейсона Ауэра.
Все так же неуклюже держась за мое колено, Брайар Роуз посмотрела на меня огромными беспомощными глазами. Я прижал палец к губам, давая понять, чтобы помалкивала.
Филомена отмахнулась от дыма.
— Джейсон не пустозвон.
— Он аферист и подвергает всю семью опасности.
Опасности? Какой опасности? Я уже представил, как сдираю с Джейсона кожу и использую ее как одеяло для Брайар Роуз, если ей это понадобится. Мне никогда не нравился этот тип.
— Он знает, что делает. К тому же… чего ты от меня ожидаешь? Он мой муж.
— Он мудак.
— Богатый мудак. Или ты забыл, что я подписала брачный договор? Тебе нечего мне предложить, Купер, кроме члена чуть больше среднего. — С ее губ сорвался гортанный смех, совсем не сочетавшийся с привычной наигранной элегантностью Филомены. — Ты бедный, как церковная мышь.
— Хочешь верь, хочешь нет, Фил, но в жизни есть кое-что поважнее денег.
Брайар Роуз вздрагивала от каждой произнесенной ими фразы, будто сами слова прилетали ей в лицо, как удар кулаком. Я не мог ее винить. Ее мать только что призналась в измене.
— Не смей осуждать меня, Купер. Я поступаю так, как будет лучше для моего ребенка.
— К сожалению, нет, учитывая, что ребенок мой.
У Брайар Роуз вырвался всхлип.
Черт.
Я поспешил зажать ей рот ладонью, чтобы подавить крик, который наверняка норовил сорваться. Он сказал об этом так непринужденно, будто вовсе не перевернул мир моей лучшей подруги с ног на голову.
А Брайар Роуз…
Она застыла, не сводя с меня глаз, но будто не видела. По-прежнему впивалась ногтями в мою ладонь, и по запястью потекли струйки крови. Я видел, как это признание медленно, очень медленно проникло ей в кожу, пробралось сквозь ком в горле и вонзилось в сердце.
Слеза капнула с ее щеки на мою ладонь.
Не Джейсон Ауэр был отцом Брайар Роуз.
А этот незнакомец.
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Теперь все стало ясно. Ауэры напоминали последствия оргии лемуров: взрыв лохматых темных волос, заостренных носов, глаз навыкате и низкого роста. Меня всегда поражало, как кто-то настолько завораживающий мог родиться у парочки, которая способна сойти за вырождающихся оборотней-близнецов.
Брайар Роуз обладала аурой королевы благодаря высокому росту, волосам царственного светло-рыжего цвета и невероятно лиловым глазам. Я уж не говорю о том, что у нее не было ни одной общей черты характера ни с кем из них. Она любила старые книги и уютные вечера. А им нравились нувориши и палящий жар их неминуемого путешествия в ад. Она приносила радость всюду, где появлялась. А они — всюду, откуда уходили. Она хорошая. А они — нет.
Я погладил ее по волосам свободной рукой, желая, чтобы Филомена и Купер, кем бы он ни был, поскорее ушли, и я смог заключить их дочь в объятия. Брайар Роуз зажмурилась изо всех сил и задрожала под моей ладонью, приоткрыв рот, словно хотела закричать. Она пыталась убрать мою руку от щек, но я держал крепко.
Я покачал головой, взглядом умоляя ее помалкивать. Филомена Ауэр вполне способна превзойти злую мачеху из книги, которую мы сейчас читали. Если она застукает здесь свою дочь, наказания не избежать. Не стоит и сомневаться. Я не мог так рисковать.
— Тише. — Филомена ударила Купера сумочкой по груди. — С ума сошел? Вдруг кто-то подслушивает.
— Остается только надеяться. — Он намеренно повысил голос, а затем помолчал, чтобы затянуться сигаретой. — Брайар Роуз — моя дочь. Я хочу узнать ее поближе. Я имею право сформировать связь с ней. Хочу присутствовать в ее жизни.
— Она зачата во грехе.
— Не она согрешила. А мы. Так почему она должна отвечать за последствия?
— Она ублюдок.
— Как и твой муж. — Купер бросил окурок на землю и раздавил его пяткой. — Я вижу, как он с ней обращается. А ты ему позволяешь. Это возмутительно. Джейсон — тиран.
Джейсон. Знал ли он, что не приходится родным отцом Брайар Роуз? Наверняка, иначе не вел бы себя с ней как скотина.
Обнимашка вся дрожала под моей ладонью, все еще впиваясь зубами в кожу. Горячая и густая кровь потекла по ее подбородку и закапала на платье. Я закрыл глаза, успокаивая дыхание, превозмогая боль и злость. В другом мире, где нет судов, полицейских и последствий, я бы бросился туда и высказал этой женщине все, что о ней думаю.
Еще ни разу в жизни мне не приходилось проявлять такую выдержку, чтобы оставаться спокойным. Но Брайар Роуз моя вспыльчивость сейчас ни к чему.
Я приподнял ее подбородок, заставляя выйти из оцепенения. «Пожалуйста, — произнес я одними губами, стараясь не издать ни звука. — Сохраняй спокойствие».
Силуэт Купера приблизился к Филомене, остановившись всего в нескольких сантиметрах от ее лица.
— Я хочу участвовать в жизни этой девочки.
— Все уже решено. — Филомена оттолкнула его и принялась расхаживать из стороны в сторону, хватаясь за свою пустую голову. — Девочка не будет жить с нами. Мы оставим ее в Швейцарии, а сами переезжаем в Аргентину. Так будет лучше.
— Для кого? Она живет как сирота, потому что гордость не позволяет тебе передать мне ее воспитание.
— Я не дам тебе все испортить. Джейсон наконец-то решил оставить мой грешок в прошлом.
Купер пнул стену конюшни, отчего до нас долетело эхо, и Себастиан всхрапнул, но его заглушил пронзительный крик Филомены.
— Твой грешок — это ребенок со своими желаниями и мечтами.
— Внебрачный, — фыркнула она. — Незаконнорожденный отпрыск, причем весьма неблагодарный, позволь добавить.
— Ты не оставишь ее в Швейцарии одну. Я заберу ее.
— Да черта с два. И учинишь скандал размером с Россию?
Я не мог поверить, что ее сейчас волновало именно это. Видимо, мозги Брайар Роуз достались от отца, потому что у ее мамочки их вообще не было.
Кровь текла между моими пальцами. Брайар Роуз всхлипнула, уткнувшись в мою ладонь. Ее услышат, если не остановлю слезы. Я пытался что-то придумать.
— Просто будь честна и признай. — Купер понизил голос до шепота. — Ты хочешь избавиться от нее, потому что завидуешь ей. Ведь она затмевает тебя своей утонченностью. Ты видишь такое доброе и чистое создание и понимаешь, что тебе несвойственно ни то, ни другое.
— Я не завидую собственной дочери, дурак, — фыркнула миссис Ауэр.
— Завидуешь. Для тебя невыносимы ее красота и изящество. Ты изгоняешь ее из своего королевства, чтобы поднять себе самооценку. Признаться, это весьма прискорбно. — Он помолчал. — Ты Малефисента. Жестокая. Мстительная. Чьи лучшие годы уже позади.
— Я… — Филомена осеклась. — Что это было?
Брайар Роуз. Плачущая в мою ладонь. Готовая вот-вот разразиться громкими рыданиями. Черт подери.
Филомена резко вздохнула.
— Ты это слышал?
— Что слышал?
Черт. Нужно что-то предпринять. У меня не осталось выбора.
Пока не успел передумать, я убрал ладонь с лица Брайар Роуз, порывисто наклонился и прижался к ее губам в настойчивом удушающем поцелуе. Он не был ни возбуждающим, ни страстным, ни умелым. Ни полным желания или любви, которые росли во мне последнюю пару лет.
Нет, в поцелуе сквозили яростные признаки отчаяния, тоски и тревоги. Попыток забрать боль моего самого любимого человека на свете и поглотить ее, как свою собственную.
Я почувствовал медный привкус моей крови на ее губах. Она чуть не задохнулась посреди поцелуя, но не разорвала его. Напротив, схватила меня за плечи и притянула ближе, цепляясь за меня, словно висела на краю обрыва, а я скала, что уберегала ее от верной смерти.
— Я ничего не слышу. — Купер хмыкнул. — Жалкое зрелище. Всякий раз, когда мне удается тебя разыскать, ты делаешь все, чтобы уйти от разговора…
— К слову об этом. Если еще хоть раз объявишься там же, где и мы, получишь запретительный ордер. Тебе не хватит ни смелости, ни денег, чтобы тягаться со мной. Не испытывай меня. Для тебя это добром не кончится.
— По-твоему, для тебя этот фарс закончится добром? — Он развел руки в стороны, и его тень закрыла всю стену, а я отвернул Брайар Роуз, чтобы она больше ничего не видела. — Я знаю, в чем твоя слабость, Фил. Твоя и твоего мужа-бандита.
— Господи. Считаешь, что она захочет жить с тобой? — Конюшню наполнил звук насмешливых хлопков Филомены, и я очень надеялся, что Обнимашка так увлечена нашим поцелуем, что не услышала их. — Она слабая. Неспособная постоять за себя. Вчера я поменяла свой подгоревший стейк на ее безупречно прожаренный. Она и слова не сказала.
Вот же чертово…
— Чудовище, — закончил за меня Купер.
Я крепче обнял Брайар Роуз и прижался к ее губам так, чтобы она при всем желании не смогла отстраниться.
— У тебя нет вариантов. Оставь Брайар Роуз в покое. — Филомена застучала каблуками по бетону. — В противном случае она лишится всего, что имеет. Денег. Родословной. Репутации. Тебе нечего ей предложить. Ты и здесь-то в качестве прислуги.
— Я рад заниматься физическим трудом, если это позволяет мне хоть мельком увидеть дочь.
— А Брайар Роуз привыкла к определенному стилю жизни. Не порти ей его. Ты не осчастливишь ее, если войдешь в ее жизнь. Никто в здравом уме не захочет жить на рамене и воде из-под крана в грязной квартире, на которую изнуренному папаше едва хватает денег.
С этими словами Филомена зашагала прочь. Купер чертыхнулся, показал ей в спину два средних пальца, пнул грязный пол и побрел обратно в замок.
Как только он оказался за пределами слышимости, я оторвался от губ Брайар Роуз. Но вместо сонного, затуманенного выражения лица, которое обычно появлялось у девушек от моих поцелуев, я увидел ее широко распахнутые, внимательные глаза. Она сжала платье кулаками, озираясь, словно боялась, что тени вернутся и поглотят ее. Когда раздался внезапный противный храп Себастиана, она чуть не свалилась от испуга.
— О господи. — Брайар Роуз зажала рот ладонью, и на ее глаза снова навернулись слезы. Она даже не заметила наш поцелуй. — Олли, что же мне делать? Такое чувство, будто небо падает.
— Если оно упадет, я подержу его ради тебя.
Я не знал как, но найду способ. Само собой, ради нее я смогу.
— Я не пап… не дочь Джейсона.
— Но ты все равно Брайар Роуз Ауэр. Забавная, милая и идеальная.
Она покачала головой, бормоча себе под нос.
— Вот почему он ненавидит меня. Почему они избавляются от меня.
— Он не испытывает к тебе ненависти, — возразил я, хотя отец правда ее ненавидел, и я презирал его за это. — Это… хорошо. — Я помолчал, пытаясь подобрать слова. По скептическому взгляду Брайар Роуз понял, что мне это не удалось.
— Нет, испытывает. — С ее губ сорвался горький смешок. — Мама и правда поменяла свой стейк на мой, когда поняла, что ее подгорел, но хочешь знать, что сделал папа?
Нет. Что-то подсказывало мне, что в таком случае я рискую совершить тяжкое убийство. Она высвободила руки и встала.
— Он отрезал хорошую половину моего стейка и положил ее в свою тарелку, а сперва сказал, что для девочки я слишком много ем.
Вот же мудак.
— Джейсон Ауэр — подонок. Он тебе не нужен.
Да и вообще ей будет лучше без него. Папе претило, что поместье по соседству принадлежит такому «паразиту», но мы все равно возвращались на Женевское озеро, когда знали, что приедут Ауэры, потому что мне нужна доза Брайар Роуз, иначе я бы изводил родителей, пока они не поддадутся.
— Он мой отец, Оливер.
— А как же Купер? Хорошо, что у тебя есть родитель, который правда души в тебе не чает. Он устроился сюда на работу, лишь бы тебя увидеть. Это круто.
Брайар Роуз всхлипнула, опустив взгляд на платье. Я даже в темноте увидел на розовом атласе пятна крови, пролившейся, когда она укусила мою руку.
— Ой. — Она взяла мою ладонь и, перевернув, разжала ее нежными пальчиками. — Прости, пожалуйста.
— Не извиняйся.
Кровь уже давно перестала идти, но это неважно. Я ничего не чувствовал. В этот миг я понял, что влип по-крупному. До сих пор любовь к Брайар Роуз беспокоила, раздражала и трепала нервы, но в целом приятно будоражила. По большей части было даже весело. Но сегодня она показала мне темную сторону любви. Ту, в которой каждый раз, когда она обжигалась, меня било по коже, словно хлыстом, ее потери становились моими, а под тяжестью ее боли трещали кости.
Она вцепилась в мою рубашку.
— Что же мне делать?
— Давай сбежим вместе. — Я понятия не имел, что за тупая бредовая мысль в духе Ромео Монтекки подтолкнула меня к такому предложению, но, озвучив его, понял, что говорил всерьез. — Можем отправиться на край света.
Он существовал. Мыс Сагреш в Португалии. Однажды Себ сказал, что хочет проплыть мимо него… как раз перед тем, как побил мировой рекорд по гребле и решил, что он не чета этому миру и теперь ему нужно покорить Вселенную.
Брайар Роуз вскинула бровь, взглядом говоря: «Давай серьезно». Все это время Себастиан храпел на заднем плане. То, что Филомена и Купер его не услышали, можно считать последним доказательством существования Бога после такого трудного дня.
— Конечно. Можем сбежать. Ведь нас прокормят бесконечные приколы и несвоевременные поцелуи. — Брайар Роуз попыталась рассмеяться, сохранять невозмутимость, будто на моей ладони не остались следы от зубов глубже, чем ядро Земли. — Ты слышал моих родителей. Они отправят меня в швейцарскую школу для девочек, а сами переедут в Аргентину. В половине случаев они вообще не обращают на меня внимания, а в остальные откровенно жестоки, но еще никогда меня не бросали. Я не хочу быть одна, — выдавила она. — Мне страшно.
— Брайар Роуз, ты, черт подери, добьешься небывалых успехов в этой частной школе. — Я схватил ее за руки, не зная, что побуждало меня молоть такую чушь. Я ни дня не провел в школе-интернате, не бывал даже в летнем лагере. — Мы будем каждый день общаться по телефону и продолжим писать друг другу. Я буду в твоем полном распоряжении. Оглянуться не успеешь, как наступит лето. А как только тебе исполнится восемнадцать, ты освободишься от этих сволочей. Хорошо?
Она кивнула, судорожно сглотнув. Так не пойдет. Она должна сказать это вслух.
— Хорошо? — повторил я.
— Хорошо.
Должно быть, она ужасно напугана. Черт, даже я боялся. Ответственности. За ее будущее. Из-за вероятности, что не смогу ее защитить, и мы оба возненавидим меня за это. Но будь я проклят, если не помогу своей Обнимашке.
— Я всегда буду рядом. — Я приподнял ее подбородок и внимательно посмотрел в глаза. — Не только летом, Обнимашка. Если хочешь, чтобы я перевелся в другую школу и переехал в Швейцарию, так и сделаю. Ради тебя я пойду на все. Нет таких высоких гор, глубоких океанов и далеких планет, которые помешали бы мне добраться до тебя. Это моя клятва. У тебя всегда буду я. Ты никогда, никогда меня не потеряешь.
Она не стала отвечать словами, а сделала это своим телом. Сжала мои щеки и притянула меня для поцелуя. На этот раз все было по-другому. Невинно, нерешительно и прекрасно. Так прекрасно.
Ее губы скользили по моим, мы оба касались уголков рта друг друга, дрожа, словно сила притяжения могла подвести нас в любой момент. И этим поцелуем она предрешила мою судьбу.
Я никогда не смогу полюбить другую.
Брайар Роуз — моя единственная.

Глава 5

= Оливер =
Настоящее
— Слушай, а можешь прикинуться моим парнем на следующей неделе? — Фрэнклин Таунсенд уселась на пассажирское сиденье моей «Феррари-Пуросанг» и одернула мини-юбку на бедрах. — Я очень хочу поехать на пляжную загородную вечеринку, но она в Хэмптонсе, и не хочется, чтобы ко мне приставали каждые пять секунд.
Фрэнки поправила треугольный топ с фестонами, пока не прикрылась им настолько, чтобы избежать очередного ареста.
Во-первых, непонятно, с чего она вдруг решила поскромничать. В ее наряде ткани меньше, чем в салфетке. Тусовщица — единственная грань ее личности.
А во‐вторых, я понятия не имел, как Хэмптонс связан с тем, как часто к ней кто-то пристает, но меня это не заботило настолько, чтобы спрашивать.
Я газанул так громко, чтобы точно взбесить Ромео, в чьем доме Фрэнки сейчас самовольно поселилась.
— Заманчиво, но я лучше съем собственную селезенку.
— Да почему? — Она невозмутимо лопнула розовую жвачку. — Я нарасхват.
— Ты знаешь, что я не показываюсь на публике с одной и той же женщиной дважды. Люди неправильно поймут и решат, что я рассматриваю моногамию, Фрэнклин. Я парнишка-бабник, а не аферист-разводила.
— Формально ты уже мужик-бабник. — Фрэнки захихикала. — Как только стукнет тридцать, эти холостяцкие фишки уже не актуальны.
Я выехал из нашего квартала, а она тем временем с трудом выудила зеркальце из сумки Birkin — подарка от ее сестры, доставшегося во время похода по магазинам из мести.
— Дело не в том, что я старый… а в том, что ты едва появилась на свет.
Она подкрасила губы блеском.
— Мне казалось, мужчинам нравятся девушки помоложе?
— Мое универсальное правило таково: я готов приучать к горшку только тех, кто вышел из моих яичек. — Однако я умолчал о том, что пока не стал отцом, так что никаких проблем.
— Ой, да брось. Между нами вообще ничего не было.
Я бы ни за что не притронулся к Фрэнклин. Только не в этом смысле. Малявка думала, что БДСМ значит «богатые девушки и стильные машины».
— Но окружающие об этом не знают. — Я расслабленно положил руку на руль, не сводя глаз с дороги. — Все считают, что ты стала завоеванием. Я немало за тобой побегал.
— И в итоге я сказала «да». — Она закрыла зеркальце и с раздраженным стоном всплеснула руками. — А ты отказался. Почему же?
— Сберег тебя от разбитого сердца.
Фрэнки хмыкнула.
— Брось. Если бы у кого-то и разбилось сердце, так это у тебя.
Само собой, такое невозможно.
Мое сердце было далеко за океаном, в Европе, с девушкой, которую я не видел с девятнадцати лет. Время этого не притупило. Как и вереница женщин, которые побывали в моей спальне за многие годы.
Но Фрэнклин Таунсенд — доверчивую младшую сестру жены Ромео — я никогда даже рассматривать не стану. Увиваться за ней было полезно для меня по той же причине, по которой я притворялся тупицей, — это сбивало окружающих со следа. Заставляло поверить, что я легкомысленное извращенное создание, лишенное моральных принципов.
Уловка, старая как мир.
— Да будет тебе, Олли. Ты меня одурачил. Можешь хотя бы побыть моим парнем на один вечер. — Явно не привыкшая к отказам, Фрэнклин развалилась на сиденье и посмотрела на меня, надув губы. — Можешь потом прилюдно меня бросить. — Она подмигнула. — Всегда хотела, чтобы мое имя попало на рекламный щит на Таймс-сквер.
Фрэнки, как и ее сестра Даллас, была совершенно чокнутая. Не нужно быть гадалкой, чтобы понять, что Фрэнклин Таунсенд суждено в итоге случайно сжечь пару районов.
Только за последний год Даллас приходилось тайком освобождать свою сестру под залог за непристойное обнажение, появление с веществами в святом месте (церкви) и (якобы случайную) кражу коробки с фаллоимитаторами, которые она перекрасила и продала на Etsy в качестве ювелирных изделий.
Фрэнки была непреднамеренно уморительна и обходилась так же дорого, как содержание пятизвездочного отеля. А еще ей было пять лет по уму и двадцать по паспорту.
Слишком юна, чтобы воспринимать ее всерьез.
Я перестроился на другую полосу, мысленно проклиная оживленное дорожное движение.
— Ответ все равно «нет».
— И почему никто до сих пор не догадался, какой ты на самом деле зануда?
Потому что я мастер хранить секреты.
Когда Фрэнки попросила меня подвезти ее в «Гранд Риджент», я не смог отказать. Во-первых, потому что отель принадлежал моей семье. Один из многих в сети из более чем шести тысяч объектов недвижимости по всему миру.
А поскольку я не мог помешать ходячей катастрофе по имени Фрэнклин Таунсенд войти в мой отель, не навлекая на себя при этом гнев Ромео, было бы беспечно с моей стороны не сопроводить ее туда лично и не убедиться, что она не спалит пару саун.
А еще потому, что я только что сообщил в нашем групповом чате, что еду играть в гольф. Было бы грубо ей отказывать.
Помимо прочего я наслаждался приятным побочным эффектом: разозлил Ромео и Даллас тем, что прикидывался, будто получаю удовольствие от общения с южной красоткой. Они обращались с ней как с нежным цветочком, не понимая, что она поглощает больше жертв, чем венерина мухоловка.
— И вообще, зачем тебе сегодня в «Гранд Риджент»? — манерно протянул я, пытаясь увести разговор от свидания, которое хотела Фрэнки.
К тому времени, как мы выехали с Дарк-Принц-роуд, Ром и Дал, наверное, уже представляли, как я развращаю ее и так и эдак.
На самом же деле через полчаса у меня совещание с управленцами. Я принимал все кадровые решения в нашем главном филиале в столичном округе. Мне нравилось держать руку на пульсе.
— Встречаюсь с парнем из «Тиндера» в президентском люксе. — Фрэнки намотала прядь волос на палец. — Он женат и на тридцать лет меня старше, так что придется сделать все в каком-то укромном месте.
— Постели полотенце на постельное белье, пожалуйста. Там простыни из бесшовного шелка.
— Он хочет сделать это в душе.
— Тогда надень тапочки. Не хватало мне судебных исков.
— Господи. — Она запрокинула голову и рассмеялась. — Тебе и правда плевать, если я сплю с другими?
— Меня не касается, как ты распоряжаешься своим временем и телом. Фундаментальное проявление чувств, я в курсе.
Фрэнки склонила голову набок и нахмурилась.
— Я думала, ты хотел со мной переспать.
Все так думали. Я поднял немало шума, делая вид, будто пытаюсь приударить за Фрэнки, когда несколько лет назад увидел, как она тайком клала в сумочку маленькие бутылки водки на балу дебютанток.
— На самом деле я вел себя так, в основном чтобы позлить Ромео и Зака. — Я прижал руку к груди. — Как бы прелестна ты ни была — и не сомневайся: ты одно из прелестнейших созданий, украшающих эту забытую богом планету, — даже у меня есть пределы. К тому же… — Я мельком взглянул на нее. — Ты едешь вовсе не для того, чтобы с кем-то переспать. Рассказывай, что ты задумала. Успокой меня и скажи, что не сгубить страховку от несчастных случаев на следующий год.
— Если хочешь знать, то я нашла себе подработку в твоем отеле.
Я бросил на нее сердитый взгляд.
— Сексуальные домогательства запрещены в…
— Твою ж мать, Олли, не такую. — Она так сильно хлопнула меня по плечу, что чудом его не вывихнула. — Я стажируюсь у самого престижного координатора интимных сцен в Голливуде. — Фрэнки едва не просияла.
— Кого?
— Координатора интимных сцен.
— Для интима не нужен координатор. Я и так могу рассказать тебе, что и куда. Это ответ на все вопросы, но, чтобы выделить все преимущества и недостатки каждой дырки, не нужен эксперт.
— Координатор интимных сцен — это член съемочной группы, который следит за комфортом актеров и актрис, задействованных в постельных сценах. — Она облизала губы, теребя шов на юбке. — Вообще-то для меня это огромная возможность. Фильм снимает трехкратный лауреат премии «Оскар». И в нем играют двое моих любимых актеров.
Я ни разу не видел, чтобы Фрэнки серьезно относилась к чему-то, кроме ухода за волосами, поэтому очень сомневался, что из этого выйдет что-то, помимо катастрофы, когда она осознает, какого тяжелого труда это на самом деле требует.
Впрочем, может, Фрэнки такая же, как я. Может, лишь притворялась ветреной девицей, которую интересовали только парни и дизайнерские шмотки. Может, у нее были и другие грани. Стремления, потребности и желания. Желания, которые я не удовлетворю, но все же.
Я поприветствовал охранников и двух швейцаров, когда мы проехали от заднего входа к главному зданию отеля мимо вереницы фонтанов со скульптурами и кустов белого кизила.
— Снимают в отеле?
Когда она упомянула об этом, я вдруг вспомнил, что подписывал документы с дополнительными условиями и страховую документацию. Фильм и впрямь был серьезный. Мы согласились закрыть ради его съемок целое крыло.
— Да. — Фрэнки повесила сумочку на предплечье. — Не могу ручаться, что твои простыни из бесшовного шелка не пострадают.
«Феррари» проехала мимо рядов одноэтажных домов, сдаваемых в долгосрочную аренду, двух востребованных полей для гольфа, четырех уличных бассейнов, восьми теннисных кортов и спортивно-концертного комплекса, в котором ежегодно проводились одни из крупнейших медицинских и технологических конференций в мире.
Фрэнки смотрела на все с привычным для нее скучающим видом пресыщенной богачки, которая уже попробовала всю роскошь в мире.
Я свернул на подземную парковку для сотрудников, погружаясь в свою излюбленную темноту.
На редкость притихшая Фрэнки посмотрела в окно.
— Ты ведь вовсе не тупой, да?
— Что, прости?
Иногда, но нечасто, моя маска спадала. Порой я был не веселым бабником Оливером фон Бисмарком: миллиардером, плейбоем, раздолбаем мирового уровня.
Порой я позволял себе просто быть… собой.
— Я уже поняла, что ты не такой сумасбродный и испорченный, как все думают. — Фрэнки повернулась ко мне лицом. — Ты просто притворяешься. Хочешь, чтобы все были о тебе худшего мнения. Ты правда хочешь, чтобы к тебе испытывали неприязнь. Никогда не видела ничего подобного. Зачем?
Конечно, у меня был ответ. Но я никогда ни с кем им не делился. Даже с Ромео и Заком, моими лучшими друзьями. Она не поймет. Никто не поймет.
Правда в том, что я не заслуживал ничьей любви, жалости или сочувствия. Я заслуживал ненависти. А поскольку я не мог объяснить окружающим, почему они должны меня ненавидеть, то добивался этого иными средствами.
Я заехал задним ходом на свое парковочное место и, заглушив двигатель, бросил на Фрэнклин непонимающий взгляд.
— Понятия не имею, о чем ты, Фрэнки. А теперь выметайся. Я опаздываю на игру в гольф.

Глава 6

= Оливер =
Фрэнки Таунсенд: я уволилась
Нэнси Нур: Прошу прощения, мэм. Этот чат предназначен для соседского дозора.
Даллас Коста: Уволилась или уволили?
Фрэнки Таунсенд: просто эта работа была не для меня, сестренка
Нэнси Нур: Я уже напоминала вам, ребята. Не могли бы вы вести личные беседы в другом месте?
Фрэнки Таунсенд: я бы с радостью, но мне нужны свидетели на случай, если меня найдут в какой-нибудь канаве. ЭТО СДЕЛАЛИ МОЯ СЕСТРА И ЕЕ МУЖ.
Зак Сан: Чей номер начинается с 404? Она вообще из этой округи?
Ромео Коста: У нее аллергия на основы грамматики?
Фрэнки Таунсенд: ха. ха. о-очень смешно.
Фрэнки Таунсенд: в о-о-о-о-общем, кажется, я нашла свое призвание.
Даллас Коста: И в чем оно?..
Фрэнки Таунсенд: я хочу быть влиятельным блогером.
Зак Сан: Да на кого ты повлияла в этой жизни?
Ромео Коста: Разве что меня чуть не довела до самоубийства.
Даллас Коста: Или меня до убийства.
Фрэнки Таунсенд: ну, ясно… каждый мнит себя критиком.
Фэрроу Баллантайн-Сан: Я верю в тебя, Фрэнки <3
Фрэнки Таунсенд: я знала, что ты никогда меня не бросишь, фэй.
Фэрроу Баллантайн-Сан: Но верила бы еще больше, если бы ты научилась писать с заглавной буквы.
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На первых порах меня принимали в качестве фактического генерального директора «Гранд Риджент» довольно прохладно.
Я получил два высших образования в университетах Лиги плюща, ученую степень в Кембридже и защитил диссертацию на тему массового маркетинга, удостоенную награды. А еще у меня были шашни с женой губернатора, два скандала в конгрессе и репутация, которая довела бы до слез даже коррумпированного политика.
Не моя вина, что больше никто не считал эти достижения в равной степени впечатляющими.
В конечном счете я заслужил уважение сотрудников упорным трудом, рекордным уровнем удовлетворения запросов постояльцев и такими высокими годовыми доходами, что мне выделили средства на три дополнительные премии сотрудникам.
Иногда для достижения такого успеха приходилось жертвовать голосовыми связками. Как сегодня.
Спустя два часа и скандал со старшим руководящим персоналом я вышел из конференц-зала на двадцатом этаже «Гранд Риджент» и направился к лифтам.
За мной пошел только Элайджа.
Остальные задержались, прекрасно зная, что я начну распекать их из-за посредственных KPI, если посмеют оскорбить меня своим присутствием.
Элай забрал у меня ноутбук и дал вместо него телефон.
— У тебя с десяток непрочитанных сообщений от соседского дозора, пропущенный звонок из офиса в Германии и куча неприоритетных писем, которые я переслал на свой ящик.
— Слетай в Техас и проверь, как идет реконструкция. Мы не допустим очередного происшествия с пылью, как в Париже.
За пределами местного филиала Элай выступал моим публичным представителем на протяжении почти всей моей работы в «Гранд Риджент». Официально он занимал должность исполнительного директора. А неофициально — отец нанял его в качестве моего помощника, чтобы тот, образно выражаясь, был моим лицом.
Никто, кроме руководства в столичном округе и членов правления, не знал, что я, по сути, занял место своего отца.
— Принято. — Он ударил по кнопке лифта, почесывая затылок. — А еще у нас инцидент в Западном крыле.
Телефон возвестил о входящем сообщении, прервав наш разговор. Я достал его из кармана и хмуро посмотрел на экран.
Фрэнки Таунсенд: при-и-и-и-вет, можешь меня забрать?
Олли фБ: Прошло всего два часа. Что случилось?
Фрэнки Таунсенд: не знаю. видимо, нужно, чтобы «приняли на работу», прежде чем приступать к ней. представляешь?
Олли фБ: Как ни странно, представляю. Ты в самом деле ворвалась на съемочную площадку?

К слову, мне жутко претило, что Фрэнки — зумерша, которая не желала писать слова с большой буквы на том основании, что в своей извращенной картине мира она воспринимала это как чрезмерные усилия.
Фрэнки Таунсенд: боже, нет. я знала, что координатору интимных сцен нужен ассистент. она взяла руди, мою подругу из колледжа. я решила, что не помешает лишняя пара рук. просто пыталась помочь.

Я зажал переносицу пальцами и шумно выдохнул. «Гранд Риджент» заключили контракт со студией, который предусматривал полную конфиденциальность и защиту от постояльцев и посторонних лиц.
Олли фБ: У меня сейчас дела.
Фрэнки Таунсенд: божебоже, неужели не поможешь барышне в беде?
Олли фБ: Ты не барышня, и могу заверить, что в беде сейчас все, кто рядом с тобой.
Фрэнки Таунсенд: мое сердце разбито.
Олли фБ: Уверен, просто всякое выветривается. Прими чего-нибудь поскорее.
Фрэнки Таунсенд: как грубо. эта атмосфера нешуточная, и она великолепна. ты бы тоже мог попробовать, если бы захотел.
Олли фБ: Нет, спасибо. Кто разбил тебе сердце? Отказ координатора интимных сцен?

Должность была настолько нелепая, что я не мог напечатать ее название с невозмутимым выражением лица.
Фрэнки Таунсенд: вообще-то, она такая классная, что разрешила мне пройти стажировку.
Олли фБ: Тогда почему же ты уходишь?
Фрэнки Таунсенд:…
Фрэнки Таунсенд: обещай не осуждать.
Олли фБ: А похоже, что я в том положении, чтобы кого-то осуждать?
Фрэнки Таунсенд: возможно, я устроила малюсенький локализованный пожар.
Фрэнки Таунсенд: и пока ты не поднял шум: он охватил только часть мебели и закоптил половину стены.
Фрэнки Таунсенд: твои бесшовные шелковые простыни ЦЕЛЫ.
Фрэнки Таунсенд: (хотя они теперь не белые)
Олли фБ: Я не приеду за тобой.
Фрэнки Таунсенд: ой, да ладно тебе! сначала отказался идти со мной на свидание, а теперь не отвезешь домой после того, как меня уволили со стажировки, на которую не принимали?
Олли фБ: Все так.
Фрэнки Таунсенд: если ты сейчас же не приедешь за мной, клянусь, больше НИКОГДА с тобой не заговорю.
Олли фБ: Меня устраивают твои условия.
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В конце концов, я усмирил своего внутреннего мудака и поднялся на сорок шестой этаж, чтобы забрать маленькую мисс Катастрофу. Сегодня я не испытывал ни капли терпимости. Но увы и ах, моя самая неприятная черта характера подняла свою уродливую голову — надоедливая, раздражающая склонность выступать нянькой во всех отношениях, в которые я невольно ввязался.
Когда Зак пал духом и порядком лишился рассудка из-за своей горничной, я силком приводил его в чувства, и все закончилось самым унизительным пресмыкательством-дробь-предложением руки и сердца, которое только видел этот континент. Когда Ромео потребовалось отвлечь Фрэнки, потому что та таскала его жену на позднем сроке беременности за покупками по всему свету и на прыжки с тарзанки, я дал Фрэнки свою карточку AmEx, чтобы она отстала от них, а заодно свалила из их дома. Мое амплуа — женщины, деньги, роскошь — всего лишь маска венецианского шута, призванная скрыть один трагический, роковой изъян. Я был заботлив. Слишком сильно. Постоянно. Если кому-то удавалось пробраться в мое сердце, он пускал в нем корни.
Двери лифта плавно разъехались, и я столкнулся лицом к лицу с женщиной чуть за тридцать в хипстерских очках и с таким количеством косметики, что из нее можно было с поразительной точностью слепить двухлетнего ребенка. В руках она держала планшет и хмурилась. Вздернула подбородок и с прищуром посмотрела мне в лицо.
— Здесь закрытая съемочная площадка, сэр.
Я протиснулся мимо и легко вышел из лифта в широкий коридор.
— Вот как? — Не позволю, чтобы меня запугивали на собственной территории.
Женщина, у которой валил пар из ушей, как из канализационных люков, помчалась за мной.
— Да кем вы себя возомнили?
— Владельцем этого отеля.
Я перепрыгивал через провода камер и удлинители, вившиеся по безупречному итальянскому мрамору. Абстрактная роспись покрывала светлые панели на стенах бирюзовым, серебристым и золотым цветами. В конце коридора глубокое мягкое кресло подпирало одну из внушительных двойных дверей президентского люкса, держа ее приоткрытой. В номер со всех сторон вбегали с десяток людей.
— Сожалею, мистер фон Бисмарк. — Женщина, спотыкаясь и заикаясь, бежала за мной по пятам. — Не узнала вас в одежде.
Эх, снимки папарацци с нудистского пляжа прошлым летом. Культовый эпизод в прессе.
— Не стоит. — Я смахнул невидимую ворсинку с пиджака. — Могу представить себе участь похуже, чем быть миллиардером-отельером.
— Сэр, вам туда нельзя.
— Хм. Чую сделку.
Я знал, что веду себя беспардонно. Таково мое просчитанное и намеренное решение, призванное делать меня врагом всех, кого встречу. Разумеется, Ром и Зак оставались в моей жизни из преданности и из-за того обстоятельства, что сами были такими же невыносимыми, хотя и иначе.
Издалека донесся раздражающий голос Фрэнклин, который действовал на нервы, как скрежет мелка по классной доске.
— …да. Олли сейчас за мной приедет, Дал. — Видимо, она разговаривала с сестрой по телефону. — Клянусь, пожар был не такой уж и сильный. К тому же откуда мне было знать, что лак для волос воспламеняется. Я же не ученый. — Пауза. — Ты знала? — Снова пауза. — Что ж, могла бы и предупредить до того, как я начала на протяжении многих лет изо дня в день курить, пока делаю укладку.
Не могла же она быть настолько тупой. Наверное, прикидывалась.
— Где иголки? — со стоном спросила обладательница другого голоса. — Нам нужно сшить новые стринги телесного цвета.
— У меня, — ответил нежный женский голос. — Вообще, я почти зак… ай.
— Мне пора, Дал, — ахнула Фрэнки. — Все хорошо?
Не знаю, что вы там делаете, леди, но не подпускайте к себе Фрэнклин Таунсенд.
— Да. Ерунда, не стоящая внимания.
Я распахнул двойные двери и ворвался в номер с легкой ухмылкой.
— Меня кто-то звал?
Моя улыбка сникла, едва я столкнулся лицом к лицу с женщиной, которая слизывала кровь с большого пальца. Она держала иглу между пальцами, которые были мне очень хорошо знакомы. Когда-то, ленивыми летними днями, они неумело делали мне стрижку. Настойчиво лезли мне в ноздри, пока мы с ней играли в карточные игры, и я всегда позволял их обладательнице выиграть. Гладили меня по лицу, когда я потерял бабушку, а потом — когда сломал руку и поссорился с родителями. Эти пальцы, как и женщина, которой они принадлежали, служили причиной тому, что я бесцельно парил по этому миру. Именно от них я убегал уже пятнадцать лет.
Брайар Роуз. Моя Брайар Роуз.

Глава 9

= Брайар =
Главное, смотри, чтобы не стошнило. Не стоит из-за него понапрасну спускать обед. Ты съела веганский крабовый пирог. Очень вкусный. И дорогой. Держи в себе.
Однако это было практически невозможно, потому что Оливер фон Бисмарк смотрел на меня с тем же удивлением, какое наверняка отразилось и на моем лице.
Все вокруг потемнело, колени подкосились. Сила тяжести подвела, будто из-под ног резко вытащили ковер. Я отшатнулась и схватилась за светильник, чтобы устоять.
Я еще ни разу в жизни не уколола палец. Обладала непревзойденными швейными навыками. Но за миг до того, как он вошел в номер, почувствовала его присутствие. Удушающую опасность, которая витала в воздухе.
Я не дура. Знала, кому принадлежит этот отель, когда продюсер «Жизни закона» сообщил мне расписание съемок. Но годами следя за этим человеком, я убедилась, что Оливер не участвовал в семейном бизнесе. Видимо, моя первая — и единственная — любовь стала бестолочью необъятных масштабов. Жаждущим наслаждений великовозрастным ребенком, которого волновали только вечеринки, отпуска и развращение девушек. Последние десять лет я внимательно следила за его выходками. Аресты, распущенность, алкоголь, любовные завоевания.
И все же мое сердце сжалось, когда мы встретились взглядом. Потому что в этих светлых глазах я все еще видела его. Мальчишку, с которым каталась с холмов, пока мы не перепачкаемся в траве, навозе и поте, хохоча до упаду.
В горле встал ком от всего, что я хотела сказать ему за эти пятнадцать лет.
Где ты был, и где ты был, и где же ты был?
Когда-то он обещал, что мы всегда будем вместе. Но наше «всегда» превратилось в «никогда». А это слишком долгий срок, чтобы вариться в новообретенной ненависти, которую я испытывала к этому человеку.
— Глазам не верю. — Оливер первым пришел в себя и нацепил льстивую ухмылку. — Здравствуй, Обнимашка.
Этим маленьким пустяковым прозвищем он окончательно лишил меня самообладания. Я отпустила светильник и прислонилась к стене. Выронила иголку на пол.
Оливер указал на стринги телесного цвета, которые я сжимала в кулаке.
— Это мне?
Я чувствовала себя будто выпотрошенная рыбина. Как он может быть таким спокойным? Как может потешаться?
Я оглядела его, превозмогая злость, боль и разочарование. Ленивые, опьяненные страстью голубые глаза все так же обрамляли густые ресницы. Недовольно, по-детски надутые губы так и молили о поцелуе. А еще римский нос с высокой переносицей. Спустя столько лет его мужественное тело и внушительный рост все так же на меня влияли.
Я не могла понять, что расстраивало сильнее: насколько он прекрасен или какая я жалкая, раз не могу издать ни звука.
— Все нормально? — Фрэнки положила руку мне на плечо. — Слушай, я знаю, что у него репутация ходячего борделя, но, честное слово, в целом он безобидный. — От голоса моей нежданной ассистентки по спине побежали мурашки.
Скажи что-нибудь. Сделай что-нибудь. Покажи ему, что ты уже не та отчаявшаяся девочка. Та, кто слишком поздно поняла, что никто не придет ее спасать, и была вынуждена встать и спасаться самой.
Олли не сводил с меня пристального взгляда.
— Мы знакомы.
Фрэнки смотрела то на него, то на меня.
— Типа в библейском смысле?
Ей никто не ответил.
Ко мне подбежала помощница режиссера.
— Брайар? Нам нужно заканчивать сцену. — Джейлла выхватила стринги из моей сжатой в кулак ладони. — Стринги готовы? Скарлетт мерзнет.
Скарлетт. Ну, конечно. Скарлетт. Моя актриса. Женщина, которая сейчас сидела в халате и ждала меня, чтобы закончить постельную сцену. Если подумать, Оливеру нельзя здесь находиться. Он посторонний, который глазеет на моего клиента.
— Д-да. — Я обратилась к Джейлле, выдавив улыбку. — Все готово. Сейчас приду. — Затем вновь повернулась к Оливеру, совладав с голосом. Заговорила резко. Как он и заслуживал: — Мы с вами не знакомы, сэр. Вам нельзя здесь находиться.
Мои слова застали Оливера врасплох. Его улыбка сникла, и он в удивлении разинул рот.
— Это мой отель.
— И моя съемочная площадка, — возразила я, потянувшись за бутылкой воды, и сделала большой глоток. — Я наслышана о ваших выходках, мистер фон Бисмарк. Мне нужно заботиться о своих клиентах, и ваше присутствие в одной комнате с обнаженными актерами нежелательно.
— Мое присутствие в ко… — Он уставился на меня с отвисшей челюстью. — Ты правда будешь делать вид, что мы не знакомы? — Его лицо исказилось от недовольства.
Я захлопала глазами, восстанавливая с трудом обретенную уверенность.
— Кажется, вы меня с кем-то спутали. Неудивительно, учитывая, сколько женщин у вас было.
Фрэнки кашлянула в кулак.
— Вот так опустила.
Оливер не мог отвести от меня глаз.
— А тебе известно об этом, потому что… — Его лицо озарила ленивая, уверенная улыбка, погрузившая меня в ностальгию.
— Я умею читать и имею доступ в интернет. Было бы беспечно не изучить все потенциальные риски. — Я вскинула бровь. — А теперь… не могли бы вы уйти? Присутствие посторонних на съемочной площадке плохо сказывается на психике моих обнаженных актеров.
Крайне важно, чтобы нас разделяло пространство. В идеале три континента и четыре океана.
— Ты не можешь выставить меня из моей же собственности.
— Могу, конечно, если вы предоставили ее нам в аренду. — Я схватила его за лацканы пиджака и вытолкала за двери. — Мы платящие клиенты и арендовали весь этаж. Вам запрещено сюда входить во время съемок постельной сцены.
Фрэнки ахнула, когда Оливер отшатнулся, глядя на меня как на дикое животное.
— Спасибо, Брайар! — пропищала Скарлетт с кровати в другом конце комнаты. — Что защищаешь меня.
— Должен сказать, меня впервые выпроваживают с постельной сцены, а не приглашают принять участие. — Оливер прижал руку к сердцу в притворном огорчении. — Неужели я утратил обаяние?
— Спросите того, кто ему поддался, — солгала я.
Когда мы остались одни в коридоре, я толкнула его к лифтам, стараясь не замечать, как он смотрел на меня, будто открыл новый вид драконов.
Оливер вскинул бровь, вовсе не противясь моему рукоприкладству, но и нисколько не облегчая мне задачу.
— Может, уже бросишь этот фарс, раз мы остались наедине?
— В этом разговоре никто ничего бросать не будет, мистер фон Бисмарк. Ваша репутация бежит впереди вас.
Он игриво подмигнул мне, ухмыляясь.
— От твоей злости у меня полыхает между ног.
— Это жжение — симптом инфекции, милый. Тебе бы провериться.
— Не верь всему, что слышишь, Брайар Роуз.
— А, он еще и газлайтер. — Я толкнула его сильнее. — И как я пропустила все тревожные звоночки? Ты бренчишь, как парк аттракционов.
— Ты всегда можешь приятно прокатиться.
— Клянусь богом, если отпустишь шутку про шатер, мне придется тебя ударить. И ни один суд присяжных не осудит меня за это, учитывая наше прошлое.
Он расхохотался.
— Я скучал, Обнимашка.
— Не называй меня так.
— Почему?
— Во-первых, я уже не такая миленькая.
— Ударяшка? — Он отшатнулся, и его глаза загорелись. — Могу поддержать такой вариант.
Мы подошли к лифтам. Я раз пятьсот нажала на кнопку. Не успокоюсь, пока он не покинет этот этаж — и мою жизнь.
Мне удалось собрать себя по кусочкам после его предательства, но на это ушли годы. Годы, на протяжении которых я каждую ночь засыпала в слезах и задавалась вопросами, почему, как и когда все пошло наперекосяк. Наконец, мне стало лучше. И это возможно только там, где нет Оливера фон Бисмарка.
— Эй, подождите! — Фрэнки выбежала из президентского люкса и помчалась за нами в нелепых туфлях. — Вы меня забыли.
Я задумалась, не любовники ли они. От этой мысли сердце наполнилось щемящей болью.
— Ну все, шутки в сторону. — Оливер не удостоил ее вниманием, все его тело настроилось на мое. — Нам нужно поговорить.
— Нет, не нужно. — Я скрестила руки на груди. — Нам удавалось не делать этого целых пятнадцать лет. Зачем нарушать прекрасный рекорд?
— Мне нужно многое объяснить.
— Правда? — Я подавила крик, застрявший в горле. — Мы, по сути, чужие люди.
— Ты никогда не будешь мне чужой.
— Смешно это от тебя слышать, ведь после того, как именно ты все прекратил, я поняла, что все это время ты был чужим человеком.
Цифры на дисплее над дверьми лифта начали увеличиваться. Наконец-то.
— Так, значит, вы правда друг друга знаете? — Фрэнки вклинилась между нами, сняла туфли и затолкала их в сумочку. Она была очень красивой девочкой. С упором на слове «девочка». — Прошло семь минут с момента вашей встречи, а Оливер до сих пор не вынудил тебя влепить ему пощечину, сказав какую-нибудь гадость. Такое впечатление, что он пытается не быть самим собой.
— Если он хочет, чтобы его отлупили, с радостью выполню его желание.
Оливер поправил кольцо дружбы на мизинце. То самое, которое я подарила ему в детстве. Он сохранил эту старую вещицу? Почему?
Тебе все равно.
Он отвернулся от тебя, когда ты нуждалась в нем больше всего.
— Нам нужно поговорить, — упорствовал Оливер. — Брайар Роуз, я…
— Теперь просто Брайар. — Я ласково улыбнулась. — Я избавилась от Роуз. Как и от дурацких крашеных роз, которые ты дарил мне каждых год.
— Брайар. — Он произнес новое имя, и его скулы залил румянец. — Во сколько ты заканчиваешь? Я…
Двери лифта распахнулись со звуковым сигналом. Воспользовавшись возможностью, я толкнула Оливера вместе с его заводной подружкой в кабину и нажала на кнопку закрытия дверей.
— Прощай, Оливер. Всего хорошего.
Или нет.
Мне правда все равно.
Как только лифт лязгнул, опускаясь, стало легче дышать. Я повернулась, прижалась спиной к стене и сделала глубокий вдох, закрыв глаза. Попытка устоять на ногах оказалась непростым испытанием, в котором я в итоге проиграла. Я осела на мягкий ковер, схватилась за голову и постаралась сделать несколько глубоких вдохов.
Стоило ему взглянуть на меня — и годы терапии коту под хвост.
Он сохранил кольцо за десять долларов, которое я ему подарила. Мое единственное достояние в детстве. Я выиграла его в парке аттракционов. Я посмотрела своему прошлому в глаза, и оно напомнило мне обо всем, что я потеряла.
Весь мой мир.

Глава 10

= Оливер =
— Ты позволишь мне сесть за руль твоей «Феррари»? — Фрэнки завизжала и захлопала в ладоши, как тюлень ластами.
Я позволю тебе сесть за руль танка «М1 Абрамс», если оставишь меня в покое.
— Конечно. — Я бросил ей ключи. — Постарайся никого не задавить.
— Ничего не обещаю. — Фрэнки покрутила колечко с ключами на указательном пальце. — Но мне нравится твой оптимизм. Почему у тебя покраснели глаза?
— Накурился.
Я не курил всякую дурь. Но был на верном пути к чему-то еще, если не смогу стереть Брайар Роуз из памяти в ближайшие несколько часов.
Брайар. А не Брайар Роуз, тупица.
Но она по-прежнему пахла как Брайар Роуз. Сладко, цветочно и так соблазнительно, что у меня немного встал, как только она до меня дотронулась.
Она была все той же девчонкой, которая грызла ногти, и все же… Другой. Более жесткой.
Фрэнки, надувшись, слонялась по просторному лобби.
— Ты что, влюблен в координатора интимных сцен? — Она прищурилась. — Я никогда не видела тебя таким.
— Каким?
— Не знаю… взволнованным.
Мог ли я быть влюблен в женщину, которую не видел пятнадцать лет? Рассуждая логически, не мог. Но мне сейчас чужда логика. И вообще, что такое социальные конструкты?
— Поезжай домой, Фрэнклин.
— Мой дом в Джорджии.
— Ты меня слышала.
— Погоди… я могу оставить машину себе?
— Если отдам ее, ты уедешь?
— Да.
— Поздравляю. Теперь ты новая владелица «Феррари».
Она пожала плечами и зашагала к лифтам, покачивая бедрами. Как только она скрылась за металлическими дверьми, я метнулся в бар в другом конце лобби и уселся на табурет.
«Гранд Риджент» обладал утонченностью старого света, являя современное сочетание Хогвартса и отеля «Лютеция». Коричневые кожаные кресла стояли вокруг столов из красного дерева. Потолок над зеркальной стойкой бара украшали люстры из оленьих рогов.
Я постучал костяшками по стойке.
— «Сазерак» [4].
Келси, моя умная не по годам барменша, посмотрела на меня.
— Как всегда, неразбавленный?
— К сожалению. — Я взял номер «Уолл-стрит джорнал» и стал листать, не читая. — Хотя у меня сегодня ужасно не ладится со слабым полом. Может, стоит пересмотреть статус бабника.
— Хочешь поговорить об этом? — Копна темных кудрей, обрамлявших ее добрые глаза, подпрыгнула, когда она взяла абсент и коньяк, налила их в шейкер и бросила туда кубик сахара.
— Нет. Хотел бы молча повариться в ненависти к самому себе.
Маленькая Брайар Роуз уже не такая маленькая. Изысканный заостренный бутон розы превратился в нечто еще более нежное и запретное. Ее красота осталась такой же небрежной. Беспорядочной. Пьянящее сочетание волнистой челки, неряшливого пучка, мешковатой джинсовой куртки и гольфов. Меня не удивило, что она была стильной и собранной. Но оттого, что умудрялась оставаться такой неповторимой, перехватило дыхание. Она носила подтяжки. Подтяжки. Всем своим внешним видом она эффектно посылала своих родителей куда подальше.
Келси подала мне напиток, улыбаясь до ушей. Я сделал глоток и бросил газету на стойку, не в состоянии сосредоточиться. Твердил себе: совсем неважно, что нас с Брайар разделяет всего несколько десятков этажей. Мне попросту все равно.
Но каждый раз, когда лифты издавали сигнал, я поворачивался к ним и сникал при виде болвана, который выходил из кабины.
Ты ждешь ее, тупица.
Я замер, поднеся бокал к губам. Вот черт. Я понял, как это выглядело: жду тут, как давно потерянный брат Джо Голдберга [5], готовый устроить ей засаду, как только она закончит работу.
Но я должен увидеть ее снова. Это необходимость, а не желание.
Это вообще ничего не значит. Ты не заинтересован в том, чтобы возобновлять отношения. Тебе просто… любопытно.
Конечно. Любопытно. А то, что я дал распоряжение всему персоналу — от высшего руководства до носильщиков, — чтобы выпускали съемочную группу только через главный вход, вообще ничего не значило. Как и то, что я тем самым удостоверился, что ей придется пройти через лобби, если захочет уйти.
Мы встретимся снова, нравится ей это или нет.
И нет, это ничего не значило.
Брайар выросла и стала координатором интимных сцен. Значит ли это, что теперь она живет в Америке? Необязательно. Замужем ли она? Есть ли у нее парень? Поддерживала ли она связь со своими так называемыми родителями? Связалась ли с Купером? Счастлива ли она?
Я не сомневался, что мог найти ответы на большинство этих вопросов. Конечно, я не имел на это права. В те времена я принял решение оставить ее после того, как дорогой ценой познал свою истинную природу. Я был и остаюсь ходячей катастрофой. Готовый в любую минуту разрушать жизни. Чем дальше я буду держаться от нее, тем в большей она безопасности.
Уже этого должно быть довольно, чтобы я вскочил с места и сел в «Феррари» вместе с Фрэнклин.
И все же.
Я повернулся на табурете и посмотрел на лифты в ожидании, когда она выйдет. Каждый раз, когда двери открывались и из кабины выходили влюбленная парочка, бизнесмен или толпа туристов, я так сильно сжимал зубы, что едва не чувствовал, как они рассыпаются в пыль.
Прошел час, за ним еще.
Наконец, в девять вечера я щелкнул пальцами.
Келси, словно по команде, появилась за барной стойкой.
— Сэр?
— Распорядись, чтобы этаж президентских номеров эвакуировали.
— Вы имеете в виду номер?
— Весь этаж. — Рисковать я не намерен.
— Эм… мне назвать им причину?
— Потому что я так сказал.
Десять минут спустя съемочная группа стала расходиться, высыпая из лифтов. Первыми вышли парикмахеры и гримеры, за ними техники и операторы. Следом — продюсеры, режиссер и их ассистенты. И наконец, актеры.
Я увидел скандально известную Скарлетт Боуряну, рыжеволосую красотку, ставшую новой любимицей Голливуда. Она подмигнула мне, но я сделал вид, что не заметил, вытягивая шею, чтобы разглядеть женщину позади нее.
Конечно, это была Брайар. В отличие от своей гламурной клиентки, она надела потрепанную зеленую бейсболку, тренч и прихватила журнал, чтобы прикрыть лицо.
Но я все равно узнал ее золотисто-рыжие волосы.
Я слез с табурета и побежал к ней.
— Брайар, подожди.
Но она не стала ждать.
Наоборот, зашагала быстрее.
Она пригнула голову и выбежала на улицу мимо носильщиков и швейцаров, скрипя кроссовками по мрамору.
— Мистер фон Бисмарк, неужели мама не научила вас улавливать намеки? — выкрикнула Скарлетт позади меня, наслаждаясь моментом.
Я не удостоил ее вниманием и быстрее помчался за Брайар. Понимал, что веду себя неразумно. Может, даже агрессивно. Но это ничего не меняло. Как бы я ни хотел объяснить, почему исчез много лет назад, не сказав ни слова, я не мог этого сделать.
Не мог сообщить ей об этом ни в обычном, ни в электронном письме, ни по телефону, и не могу сделать это сейчас. Я дал обещание не рассказывать о случившемся и намеревался сдержать его. Но она единственная, кому я хотел рассказать правду.
Брайар ускорила шаг.
— Оставь меня в покое.
Было холодно, темно и сыро. Подходил к концу очередной февральский день. Брайар была одета по погоде, но я помнил, как она всегда мерзла. Даже летом.
— Остановись. Пойдем внутрь и поговорим.
Я никогда не умолял.
Но делал это сейчас.
Однако Брайар мчалась дальше по дорожке, ворох хаотичной стильной одежды все больше удалялся от меня.
— Я даже смотреть в твою сторону не желаю.
Я ускорил шаг, когда мы приблизились к ряду деревьев, освещенных лунным светом.
— Это не займет много времени.
За ними виднелось поле для гольфа, которое сейчас находилось на реконструкции. Было закрыто для посторонних.
Брайар побежала быстрее.
— Кто бы мог подумать, что ты вырастешь и станешь пустышкой? — Ветер заглушал ее голос, отчего он звучал нечетко. — Вообще-то я могла. Легко могу в это поверить. Ты никогда не отвечал за свои слова.
Я не пустышка.
Я сохранял семейный бизнес, пока мои родители пребывали в глубокой депрессии, а брат пропал с радаров.
— Я не хотел тебя ранить.
Она пропустила мои слова мимо ушей и резко свернула направо, мимо деревьев, прямиком на поле для гольфа.
— Ты должна остановиться, — велел я. Мы кое-как бежали с холма в кромешной темноте. — Кто-нибудь может пострадать.
— Если ты, то мне плевать, пустышка.
— Я не пустышка.
На челюсти заходили желваки. Обычно я приветствовал такое заблуждение на территории «Гранд Риджент». Но почему-то хотел, чтобы именно Брайар знала правду. Это ведь даже неважно. Закончится ночь, наступит утро, и мы пойдем каждый своей дорогой. Иначе никак.
— И вообще… координатор интимных сцен? — Я фыркнул, гадая, смогу ли заставить ее остановиться, если разозлю. — Это вообще не работа.
Получилось.
Брайар замерла, встав всего в паре метров от водной преграды.
— Нет, работа, и в отличие от тебя, я зарабатываю себе на жизнь, занимаясь любимым делом. — Она обернулась посмотреть на меня и поджала губы. — Знаешь, я всю жизнь мечтала о том, кто защитит меня. Будет заботиться о моих интересах и благополучии. Но такой человек так и не появился. Ни моя мать, ни отец, ни биологический отец, и уж точно не ты.
Ее голос дрогнул на последнем слове, будто сама мысль обо мне вызывала у нее отвращение. Мне захотелось умереть на месте. Сгинуть возле ее ног за то, что подвел ее.
— Брайар…
— Нет. Не смей меня перебивать. — Вокруг ее рта образовалось облачко пара, когда ее слова повисли в холодном воздухе. — В конечном счете не я выбрала эту профессию. А она меня. Я хотела посвятить свою жизнь защите других в момент уязвимости. Мне нравится приходить на съемочную площадку и чувствовать, как мои актеры верят, что я позабочусь об их благополучии во что бы то ни стало. Моя работа позволяет мне быть чьей-то матерью и отцом. Сестрой и другом. Мир не был добр ко мне. Поэтому я стараюсь быть доброй к другим. Исправить эту несправедливость.
Я прочел между строк. Я — несправедливость, которую нужно исправить. И она не хотела, чтобы я снова испортил ей жизнь. Намек понят.
И все же…
Все же.
Мы оба тяжело дышали, пытаясь перевести дух. Брайар уперлась руками в колени, и ее челка, выбившись из-под бейсболки, упала ей на лоб и виски.
— Мне жаль. — И я говорил всерьез. — Мне очень жаль, что это случилось с тобой. Все это. И я сожалею, что оказался в числе тех, кто тебя подвел. Но я и сам переживал тяжелые времена.
Она нахмурилась, открыла рот, но снова его захлопнула. Закрыла глаза. Сделала один, два, три глубоких вдоха и вновь открыла их.
— Что произошло?
Самое время рассказать ей правду.
Поделиться отвратительным, жутким откровением.
Сказать, что я чудовище.
Но я не смог.
Слова застряли в горле.
— Ну так что? — Брайар вздернула подбородок, глядя на меня острым, непреклонным взглядом. — Сегодня ты уже дважды за мной бегал. Расскажи, что заставило тебя сторониться меня. Я знаю, что была непростым ребенком. Понимаю, что сильно на тебя давила. Но ты мог бы просто снять трубку. Вежливо сказать мне, что занят, не заинтересован и хочешь простой дружбы. А вместо этого так жестоко вычеркнул из своей жизни, что велел охране выпроводить меня, когда я пришла к твоему дому.
Я вздрогнул. Это случилось вскоре после того, как я окончил Гарвард, но еще не сбежал в Кембридж за дипломом магистра. Она была крохотным, несчастным созданием. Вся промокла под дождем. Была совсем одна. И я не впустил ее.
Она права. Я и правда чудовище. Я не заслуживал ее прощения.
Я склонил голову. Притих.
— Ну конечно. Да ты просто предел мечтаний, Оливер. — Она покачала головой и всплеснула руками. — Ничего не изменилось. Особенно ты. Следующая женщина, которая признается тебе в любви, просто дура.
Брайар развернулась и устремилась к краю водной преграды. В кромешной темноте тканевое ограждение вокруг него будто бы исчезло. Она запуталась ногами в сетке.
— Обнимашка, осторожнее! Там…
Она наклонилась вперед и завалилась в другую сторону, размахивая руками. Я услышал стон, а за ним глухой удар, с которым Брайар приложилась обо что-то головой. Я безумно надеялся, что не об автопогрузчик, припаркованный на краю водоема. А за ударом наконец раздался громкий всплеск.
На миг все замерло. Казалось, надо мной повис нож гильотины. Воспоминания сразили меня с ужасающей силой. Я застыл, не в состоянии сдвинуться ни на сантиметр.
А потом вспомнил, что Брайар попала в беду, и тогда все вокруг исчезло.
– Черт.
Я сбросил пиджак, включил фонарик на телефоне и прыгнул в пруд. Ледяная вода покалывала кожу. Я плавал в кромешной темноте, пытаясь ее найти. Нырнул. Вынырнул. Нырнул. Вынырнул. Каждое погружение ничего не давало. Паника пожирала меня, словно пламя. Каждая секунда, которую она проводила в ледяной воде, была непозволительна.
Я решил разделить пруд на зоны и с каждым вдохом нырять в разных местах. Получилось. На пятый заход я сумел ухватиться за подол ее тренча.
Доплыть до берега оказалось нелегко, но когда я опустил Брайар на аккуратно подстриженную лужайку и прижал дрожащие пальцы к ее шее, то безошибочно почувствовал под ними пульс. Слабый, но он все же был.
Сдавленно вздохнув от облегчения, я вдруг осознал, что ее голова, да и все лицо, гораздо темнее остального промокшего тела. Кровь. Ее лицо все в крови. Видимо, она поранилась, когда ударилась головой.
Кровь.
Вода.
Травма.
Поток воспоминаний прорвался сквозь психологические барьеры. Я схватил телефон и вызвал помощь.
Еще будет время терять самообладание.
Но только не сейчас.

Глава 11

= Брайар Роуз =
Шестнадцать лет
Еще одно лето, еще одна роза.
— Пурпурно-голубая роза. Редчайший цвет. Как раз в цвет твоих глаз. — Олли наклонился поцеловать мою ладонь, не сводя с меня взгляда. — А еще моих яиц круглый год.
Я рассмеялась.
— Большой извращенец?
— Очень. Ты даже не представляешь насколько. А ты девушка извращенца. — Оливер плюхнулся рядом со мной, сложив загорелые мускулистые руки и ноги. — Что это о тебе говорит?
Я вскинула бровь.
— Что у меня сомнительный вкус на парней?
Грудь Олли затряслась от смеха, когда он наклонился поцеловать меня снова.
Я посмотрела на свою простую майку и джинсы, жалея, что не смогла надеть красивое платье, которое сшила специально для этого случая. К его возвращению в Швейцарию.
Себ предупреждал, что его брат попытается сделать мне сюрприз. Но Оливер все равно сумел застать меня врасплох на берегу озера, где я лежала на траве под нагонявшим дремоту солнцем и обводила пальцем очертания густых пушистых облаков.
Он, как и всегда, вставил розу мне в волосы и приподнялся на локте, глядя на меня с мечтательной улыбкой.
Я вытащила цветок и поднесла его к носу.
— Где ты ее достал?
— В Австрии.
Я сорвала бархатистый лепесток и растерла его между пальцами.
— Это ее натуральный цвет?
— Нет. Там выращивают розы, используя специальную подкрашенную воду. Пока еще не сумели размножить розы такого оттенка. Поверь, я очень вовлечен в этот стартап.
— Размножить? — хмыкнула я. — Ты просто хотел использовать это слово.
Олли закатил глаза.
— Каюсь, виноват, всезнайка.
— Почему тебя так интересуют голубые розы?
— Потому что, когда они получат распространение, я смогу посылать их тебе каждые выходные.
Казалось, словно он выбил почву у меня из-под ног и научил летать. Словно я парила по воздуху, оказавшись под какими-то чарами.
Оливер забрал у меня лепесток и провел им по моей шее, отчего все тело покрылось мурашками.
— Говорят, что голубые розы символизируют безответную любовь и глубинное желание, которое невозможно воплотить.
Я с трудом сглотнула, чувствуя, как сердце парит в груди.
— Твоя любовь не безответна.
Он потерся носом о мой.
— Нет?
Я покачала головой, и мы снова соприкоснулись носами.
— Хорошо. — Он чмокнул меня в губы. — Ты влюбилась в кого-то еще во время учебного года? Мне нужно кого-то убить?
Я чуть не задохнулась от смеха.
До сих пор мое пребывание в Сюрваль Монтрё можно охарактеризовать только как очень непростое, мягко говоря. Я выделялась, как бургер в вазе с фруктами.
Во-первых, у меня не было родителей. Другие девочки издалека почуяли эту слабость. Увидели, что я никогда не уходила далеко от кампуса и всегда оставалась во время каникул, пока они летали на частных самолетах в роскошные дома, чтобы провести время с семьей.
Родители очень редко отвечали, когда я звонила, да и тогда тратили этот минутный разговор на то, чтобы отругать меня за звонки нашим дальним родственникам.
«Хватит докучать моим сестрам, — насмехалась мать. — Зря тратишь время. Я уже тысячу раз говорила, что не поддерживаю с ними связь. Слишком уж они завидуют нашему богатству и успеху».
Неважно.
Все равно мне никто не отвечал.
В конце концов я бросила попытки.
Одноклассницы придумывали мне прозвища. Заучка, книжный червь, чудила, нелюдимка и еще одно, которое так и прилипло, — Плакса Роуз, из-за того случая, когда они застукали, как я рыдала в туалетной кабинке, потому что родители забыли про мой день рождения. Они умудрились превратить черты, которыми я гордилась, в оскорбления, а именно: ум, замкнутость, чувствительность.
А во‐вторых, я решила погрузиться в учебу. Раз у меня не было ни семьи, ни друзей, то хотя бы будет большое будущее. Я лежала в кровати и представляла, какая жизнь меня ждет после переезда в Америку. Друзья, общежитие, вечеринки, весенние каникулы.
Я наверстаю упущенное время.
Создам свой круг людей, которым небезразлична.
Все это станет далеким воспоминанием.
Хотя в глубине души я знала, что травма навсегда оставляет след. Расстояние просто позволяет увидеть пройденный путь.
— Само собой, я ни в кого не влюблялась. — Я сунула розовый леденец в рот и обвела его языком. Губы распухли и, наверное, стали алыми от конфеты, и я знала, что Оливер не устоит перед настоящим поцелуем. — А ты влюблялся?
— Нет. — Он взял меня за руку и осыпал ее нежными, легкими, счастливыми поцелуями. Его теплое дыхание окутало мои пальцы, губы коснулись раскрытой ладони и костяшек. — По-моему, ты не понимаешь. Я так сильно тобой одержим, что даже не рассказываю о тебе своим друзьям. Настолько безнадежен, что даже при мысли о том, что другие парни знают о тебе, схожу с ума от ревности. Недавно Ромео увидел твою фотографию на заставке моего телефона и спросил, кто ты, а я просто взял и ударил его.
— Хм-м. — Я потянулась поцеловать его. — Токсичная мужественность — моя любимая черта в парнях.
Я облизала губы, и он рассмеялся посреди поцелуя, пытаясь ухватить кончик моего языка зубами.
— В парнях? — прорычал он. — Во множественном числе?
— Только в одном. В тебе.
— Черт. — Он вздохнул. — Это плохо.
Олли поцеловал меня в щеку. В кончик носа. Коснулся губами ресниц.
— Что плохо?
— Как сильно ты вплелась в мою душу. Как… волосяной комок. Мне его не распутать.
— Как поэтично, — фыркнула я. — Джон Китс отдыхает.
— Не смей думать о других мужчинах, когда ты со мной.
— Олли, Джон Китс умер больше двухсот лет назад.
Он повернулся и поцеловал мое обнаженное плечо.
— И все равно недостаточно мертв, как по мне.
Бретель сползла до локтя, и из-под майки показался край груди.
Когда Оливер был здесь, я жила полной жизнью. Внезапно начинала ценить все вокруг. Запах распускающихся цветов и приятное журчание воды. Щебетание птиц и смех незнакомцев, которые тоже создавали счастливые воспоминания.
— Мы рассматриваем облака? — пробормотал он, уткнувшись мне в висок.
— Да.
Я переплела наши пальцы, и это казалось таким естественным, таким правильным, будто мы вовсе не разлучались.
Я посмотрела на небо.
— Я вижу зайчика.
Олли указал на облако над моим левым плечом.
— Огромный член.
— Олли. — Я прикрыла рот ладонью, стараясь не захихикать.
— Брось, ты смеешься, потому что так и есть. У него головка шикарнее короны принца Эдварда.
— Теперь я тебя ударю.
— Не искушай меня. Каждое твое прикосновение — повод для праздника.
Я растянулась на ухоженной лужайке. Божья коровка села на кончик моего ногтя, и я позволила ей осмотреться.
Оливер опустил подбородок мне на плечо.
Мы оба молча наблюдали за ней.
— Как там небо? — Он провел пальцем по запястью вслед за божьей коровкой, напоминая о моих словах, сказанных той ночью, когда мы впервые поцеловались. — Все еще падает?
— Не падает, когда ты рядом.
— Я же говорил, что подержу его. — Он улыбнулся, щекоча мое плечо. — Я тут подумал…
Я наморщила нос.
— Думал или фантазировал?
— И то, и другое. Как и всегда, когда речь о тебе. — Олли взял мою руку и переплел наши пальцы, и божья коровка улетела. — Наши родители видятся каждый день, и их летние дома стоят друг напротив друга. Может, останешься у нас на лето? Можешь занять домик у бассейна.
Я с трудом сглотнула.
Любая другая девушка сказала бы своему парню, что родители ни за что не разрешат ей провести все лето с похотливым подростком, но в моем случае родители испытали бы облегчение от такого предложения.
Их по-прежнему отвращала сама мысль обо мне.
Разве что теперь все стало ясно.
Я была живым доказательством маминой неверности.
С тех пор как я узнала о существовании Купера еще два года назад, я искала информацию о нем. Но всякий раз заходила в тупик.
Меня пугала сама мысль о том, чтобы поговорить об этом с матерью, но я отчаянно хотела найти родного отца. Миллион раз прокручивала тот вечер в голове.
Я сожалела лишь о том, что мне тогда не хватило смелости выйти и умолять Купера забрать меня с собой.
Мама совсем меня не знала. Я бы предпочла лапшу быстрого приготовления, грязную воду из-под крана и любящего отца вместо такой жизни. Запросто.
Доброе сердце важнее полного кошелька.
— Я подумаю об этом. — Я бросила леденец в мешок для мусора вместе с бутылкой воды и конфетами и увидела, как та же божья коровка села мне на грудь.
Она остановилась, почувствовав, как грудная клетка поднимается и опускается от дыхания, а потом продолжила свое исследование.
— Просто предлагаю. — Олли приподнялся на локтях и заправил прядь волос мне за ухо. — Я не настаиваю, но каждый миг вдали от тебя — пытка.
Я взяла божью коровку, посадила ее на траву у себя над головой и повернулась к Олли.
— А вдруг через два, три года или пять лет твои чувства изменятся? Когда ты отправишься в колледж и познакомишься с местными красотками.
— Я каждый день встречаю красоток. — Он пожал плечами, и, хотя его слова должны были успокоить меня, доказать его точку зрения, от них грудь сжало так болезненно, что я не могла дышать. — Но ни одна из них никогда не сравнится с девушкой, в которую я влюблен. Простая наука.
Олли не впервые говорил, что любит меня. В прошлом году не раз говорил это летом, когда мы купались в озере голышом.
Я знала, что он всерьез.
А еще знала, что чувствам, как и временам года, свойственно меняться.
— Эй, посмотри на меня. — Он обхватил мое лицо большими ладонями и внимательно всмотрелся в глаза. Его взгляд, подобно раскатам грома в груди, раскалывал ее надвое. — Я знаю, о чем ты думаешь, но сейчас же бросай эти мысли. Забудь о том, как мы юны. О том, что обстоятельства играют против нас. Забудь о статистике, жизненном опыте и прочей чуши. Помни о том, что по-настоящему важно, хорошо?
— И что же это? — спросила я, гордясь тем, что голос не дрогнул. Не сорвался на полуслове.
— Что я твой. Полностью. Безусловно. Трагично. Я предпочту твою ненависть чьей-то любви. Твою злость — чужому состраданию. Твои слезы — чужим улыбкам. Одно мгновение с тобой — вечности с кем-то другим. Ты единственная.
Оливер наклонился и прильнул к моим губам в медленном, чистом и успокаивающем поцелуе. На вкус мои губы были как вишня, а его — как ласковое лето и вечность.
Травинки щекотали наши уши. Он открыл рот и провел языком по моему, водя пальцами вдоль затылка.
Его короткие ногти задевали кожу головы, отчего побежали мурашки. Соски возбудились под тканью цветастой майки.
Я не надела лифчик. Знала, что Олли это почувствовал.
Я тоже его чувствовала.
У меня вырвался стон, пока мы сплетались языками, пробуя друг друга на вкус, дразня и исследуя. Мы слились воедино, солнце ласкало нашу оголенную кожу, и в этот миг я почувствовала себя непобедимой.
Все преграды по плечу.
Все проблемы решаемы.
Если Оливер рядом со мной.
Если небо упадет, он подержит его.
— Ты для меня та самая, Брайар Роуз, — прошептал он посреди поцелуя. — Моя единственная, черт возьми.

Глава 12

= Брайар =
Я открыла глаза с чудовищно возбужденным стоном.
Меня ослепил яркий свет флуоресцентных ламп, прогнав воспоминания о волшебных прикосновениях Оливера у озера. Реальность в считанные мгновения развеяла восхитительный сон.
Я снова зажмурилась, слишком страшась столкнуться с действительностью. Все болело. Я чувствовала, что все онемело, было как-то не так, и, Господи, где я вообще?
Казалось, будто меня прокрутили в стиральной машинке. Намочили, помяли, пошвыряли во все стороны, а потом наконец отжали. Я попыталась потянуться, но лопатки захрустели, как сухие ветки. Сам воздух будто придавил мои руки.
Я сделала глубокий вдох и тут же пожалела об этом, как только боль снова обожгла все от легких до горла.
Все хорошо. Ты жива. Знаешь это, потому что ВСЕ БОЛИТ.
Я снова открыла глаза. Передо мной расплывалось море бледно-голубого цвета. Я поморгала, пока стены не перестали двигаться, и оценила состояние остальных частей тела.
Руки и грудь опутывали трубки, приковывая меня к большой кровати. Над головой висели мониторы. Из вен на обеих руках торчали иглы, крепко примотанные прозрачной пленкой.
От вида шприцев мне становилось дурно. Я это знала. Не из воспоминаний, а по неприятному горячему ощущению, разливавшемуся в животе.
Ясно, что я попала в больницу. В Америке, судя по табличкам, написанным на американском английском.
Когда я переехала в Штаты?
Я смутно помнила, как летела на самолете, но не могла вспомнить, когда, зачем и с кем.
Я многое не могла вспомнить.
В голове пульсировало, мысли словно бы плыли против потока липкой жижи. Я дотронулась до лба и ощупала что-то, по ощущениям напоминавшее бинт, туго обмотанный вокруг головы. Пальцы опутали золотисто-рыжие пряди, перепачканные кровью. Сердце подскочило к горлу, с трудом отмеряя удары.
Что со мной случилось?
Думай, думай, думай.
В голове витала путаная вереница мыслей. Я попыталась разобраться в них, разделив факты и догадки.
Вот что я знала наверняка:
Я в больничной палате.
Сейчас ночь. (На часах четыре утра, а за окном кромешная темнота.)
Я уже не подросток, а женщина. (Самый веский довод — сиськи.)
Я попала в какую-то аварию. (Автокатастрофу, неудачно прыгнула с парашютом, прошла через мясорубку, судя по степени боли.)
Вот что предполагала:
Я в Штатах.
Я больше не общаюсь с родителями.
У меня амнезия.
От последнего пункта участился пульс. Огромные провалы в памяти оставляли зияющие дыры. Я попыталась отыскать последние воспоминания, не обращая внимания на острую пульсирующую боль, которая пронзала мозг, словно нож. Отель. Я вспомнила отель. Причем красивый. Хотя не помнила, что я там делала и с кем.
От паники скрутило желудок и сдавило горло. Дверь в палату открылась, и вошел мужчина в белоснежном халате и с планшетом в руках. Врач.
— О. Мисс Ауэр. — Он одарил меня теплой улыбкой. — Вы очнулись. — Похоже, он нисколько этому не удивлен.
Может, травма не такая уж и серьезная?
Я заметила, что он назвал меня мисс Ауэр. Значит, я не замужем? Я точно не помнила, чтобы выходила замуж.
Попыталась сесть, но тут же пожалела об этом. С губ сорвался стон. Все болело слишком сильно.
— Нет, не стоит. Я сам подойду. Вам вкололи изрядное количество обезболивающих, и, вероятно, еще несколько часов нельзя будет ходить.
— Я не умерла?
Это вырвалось случайно, но мне нужно было убедиться.
— Не умираете. — Он улыбнулся и встал перед моей койкой. — Я доктор Коэн и присутствовал, когда вас привезли несколько часов назад. Как вы себя чувствуете?
— Как в аду, но вместе с тем еще хуже.
Он вытащил ручку из папки-планшета и принялся делать заметки.
— Что болит?
— Все, кроме пальцев на ногах. Их я не чувствую.
— Вы помните, что произошло?
Я помотала головой, и глаза защипало от слез. Я ничего не знала: что произошло, где я жила, кто мои друзья, чем я зарабатывала на жизнь…
— Не волнуйтесь, пожалуйста. — Доктор Коэн похлопал меня по руке. — Я обо всем вам расскажу. Не о чем беспокоиться. Это довольно типичное состояние при вашей травме.
— Ч… — Я замешкалась, боясь ответа. — Что со мной случилось?
— Вы упали в водную преграду [6] на поле для гольфа.
Голова закружилась.
— Поле для гольфа?
Я не умела играть в гольф, даже не интересовалась им. Джейсон и Филомена Ауэр посвящали все выходные этому виду спорта, что для меня уже достаточно веская причина, чтобы обходить его стороной.
— При падении вы довольно сильно ударились головой об оборудование и получили сотрясение мозга.
Воспоминание вспышкой пронеслось в сознании, словно разряд молнии. Вода. Я помню воду. Много воды. Всюду.
— Как долго я пробыла под водой?
— Не очень долго. Он сказал, минуту или две.
— Он?
— Ваш спаситель. — Доктор Коэн отложил планшет и прикрепил его на краю койки. — Мужчина по имени Оливер фон Бисмарк.
Оливер.
В груди запорхали бабочки. Я помнила Оливера. Моего парня. Нет. Он гораздо большее. Мое… все. И он спас меня. Мы по-прежнему вместе.
Вмиг охватившее облегчение успокоило нервы.
Я расправила плечи, поражаясь, как сильно спала боль, как только я обрела подобие чего-то привычного, за которое можно ухватиться.
— С ним все хорошо?
— Да, нормально. У вас та еще рабочая лошадка. Пришел весь промокший и разделся в коридоре, когда мы заверили его, что с вами все будет хорошо.
Я рассмеялась, но поморщилась от боли и першения в горле.
— Разделся?
Очень похоже на Оливера.
— Устроил медсестрам то еще представление. — По всей видимости, доктор Коэн заметил ужас на моем лице и покачал головой, не сумев сдержать улыбку. — Не волнуйтесь. Штаны не снимал. Медсестры дали ему сменную рубашку.
— Где он сейчас?
— Ждет в коридоре. Вы его помните?
— Помню. — Я помолчала, размышляя, пытаясь вспомнить, когда мы виделись в последний раз. Казалось, будто я бегу к финишной черте, которая постоянно удаляется. — Я помню, что мы близки.
В мыслях промелькнули воспоминания с того дня у озера. Он обещает, что мы всегда будем вместе. Я хватаюсь за его спину, чтобы он углубил поцелуй. Щеки вспыхнули. Я прокашлялась, стараясь прогнать тоску, которая обосновалась в груди.
Доктор Коэн терпеливо ждал, кивком поощряя меня продолжать.
— Он мой… — Я не закончила вопрос. Партнер? Лучший друг? Муж?
Нет. Не муж. Я не слишком дорожила фамилией Ауэр, учитывая все обстоятельства. Не колеблясь сменила бы фамилию на фон Бисмарк, если бы мы поженились.
— Боюсь, этого я не знаю. — Доктор Коэн поставил стойку с капельницей между оборудованием и моей кроватью. — Он приехал с вами в машине скорой помощи и заполнил все бланки. Можете поговорить с ним, если хотите. Он ждет за дверью.
— Да. — Я прокашлялась. — Хочу. Спасибо. — Доктор Коэн собрался уходить, но я вдруг решила уточнить: — Я поправлюсь?
Он пододвинул табуретку и сел, сложив руки на поручнях кровати. Сердце екнуло. Я не хотела слушать серьезные разговоры у постели больного. Я хотела услышать короткое «конечно». Может, чтобы он просто показал палец вверх. Всего одним жестом ему удалось разрушить покой, который мне принесло присутствие Оливера.
— Да, поправитесь, мисс Ауэр. — Он не спешил с ответом, тщательно подбирая слова. — Посттравматическая амнезия — нередкое явление у тех, кто перенес сотрясение мозга. У большинства память полностью восстанавливается в течение нескольких дней или недель. Вы должны избегать волнений и заботиться о себе. Сможете это сделать?
Я кивнула, с трудом сглотнув. В горле жгло. Отчасти от сухости, а еще от того, что память может никогда ко мне не вернуться.
Доктор взял планшет и положил его себе на колени.
— А теперь расскажите мне, что вы помните о своей жизни?
Я нахмурилась, обдумывая его вопрос.
— Я помню некоторые факты, но не их обстоятельства.
— Это совершенно нормально.
— Хорошо помню свое детство. Я бы сказала, что до четырнадцати лет помню, пожалуй, все.
— А после?
— Обрывками. Как вспышки, которые быстро возникают и еще быстрее исчезают. — Я поморщилась, тщетно пытаясь что-то вспомнить. В голове пульсировало так, будто я бросила свой мозг в садовый измельчитель.
— Не заставляйте себя. Воспоминания восстановятся в своем темпе. Так вы принесете больше вреда, чем пользы. — Он сделал несколько заметок. — Что еще?
— Озеро. Я помню озеро. Мы были там с Оливером. Он сделал мне сюрприз в первый день лета, когда мне исполнилось шестнадцать.
— Хорошо. Прекрасно.
— Помню и еще кое-что. Вплоть до восемнадцати лет. Не все. Но многое.
— А все, что после?
— Исчезло.
Он нахмурился, быстро записывая.
— Полностью?
— Я помню, как летела в Америку из Швейцарии. Не уверена, когда именно. Видимо, во время учебы в колледже, потому что помню, как училась в Штатах.
— В каком колледже?
— Не знаю. — Паника снова охватила меня и подкралась к сердцу. — Помню только свою соседку. Но даже не помню, как ее звали.
— А кем вы работаете?
— Я помню, что работаю, но не помню где. Или чем я вообще занимаюсь. — Паника, которая уже обосновалась в груди, стала подступать к горлу, сворачиваясь в ком тревоги. — Не помню, где я живу. Не помню никого из друзей. Состою ли в отношениях.
Доктор Коэн убрал ручку и сжал мою руку.
— Вполне нормально не помнить все это. Вы уже многое вспомнили. Это хорошо. Отличное начало. Продолжайте.
Над нами замигала световая панель. Тени заплясали вокруг глубоко посаженных глаз доктора Коэна. Я пыталась сосредоточиться на них, а не на разочаровании, которое кружило во мне.
Я вздохнула после затянувшегося молчания.
— Я не помню, где сейчас живут мои родители, но помню, что не поддерживаю с ними связь. Не помню свою работу, но помню… как шила нижнее белье?
Нижнее белье. Отель. Гольф. Какая-то бессмыслица.
Доктор Коэн издал неловкий смешок.
— Хотите верьте, хотите нет, Брайар, но все это очень хорошо.
Брайар.
— Я помню, что сменила имя с Брайар Роуз на Брайар.
И я помнила, что к этому меня подтолкнул травмирующий повод. Где было много слез, боли и разочарования. Но я, хоть ты тресни, не могла вспомнить, какой именно.
Доктор Коэн сидел и слушал. Иногда что-то записывал в планшет. Даже отпустил пару шуток. А потом заверил, что знает немало способов, как мне помочь. Сказал, что сделают анализы, начнут лечение и будут играть со мной в интерактивные игры, чтобы подстегнуть мою память. А мне нужно лишь довериться и сохранять спокойствие.
Затем он спросил снова:
— Хотите, я приведу мистера фон Бисмарка?
— Да.
Я не раздумывала. Сомневалась во многом, но была уверена, что хотела увидеть Оливера. Что он даст ответы хотя бы на некоторые вопросы. Мне всегда хотелось возвращаться к Оливеру. Путь к нему — единственный, который когда-либо знало мое сердце.
— Приведите его.

Глава 13

= Оливер =
Ромео Коста: Так что же, правду говорят?
Олли фБ: Нечего так удивляться. Ты много раз видел меня голым. Знаешь, что он никак не меньше тридцати сантиметров.
Ромео Коста: Ты неправильно написал «в лучшем случае двадцать».
Зак Сан: Ходят слухи, что ты приставал к женщине, работавшей на съемочной площадке фильма, на которой стажировалась Фрэнки.
Олли фБ: Стажировалась? Интересный выбор слова.
Ромео Коста: А ты бы какое использовал?
Олли фБ: Ворвалась. Бесчинствовала. Подожгла. Сам выбирай.
Ромео Коста: Не уходи от темы. Кто она?
Олли фБ: Твоя свояченица, к твоему большому огорчению.
Зак Сан: Женщина, которую ты домогался. Фрэнки сказала, что ты пустил ее за руль своей «Феррари», лишь бы пасти ту дамочку.
Олли фБ: Вижу, Фрэнки много болтает.
Ромео Коста: Ты где, кстати?
Олли фБ: В больнице.
Ромео Коста: В БОЛЬНИЦЕ?
Зак Сан: В БОЛЬНИЦЕ?!
Олли фБ: У нее сотрясение мозга.
Зак Сан: Уже пора звонить твоим адвокатам, Оливер?
Олли фБ: Я спас ее, а не покалечил. Твою ж налево.
Зак Сан: Позвоню на всякий случай.
Ромео Коста: Я еду в больницу.
Олли фБ: Не нужно.
Ромео Коста: И Дал с собой возьму.
Олли фБ: Мало мне страданий на сегодня?
Зак Сан: Мало. Тебе что-нибудь привезти?
Олли фБ: ПРОСТО НЕ ПРИЕЗЖАЙТЕ.
Зак Сан: До скорого.


Глава 14

= Оливер =
Порча. Предзнаменование. Проклятие. Я приносил несчастья всем, кто мне дорог. Тогда. Сейчас. Ничего не изменилось.
Ножки дешевого пластикового кресла в приемном покое гремели подо мной каждый раз, когда я стучал пяткой по покрытому линолеумом полу. Я барабанил пальцами по коленям, отбивая ритм «Спящей красавицы».
Я должен был сразу уловить его — предостережение. Мне удавалось прожить пятнадцать лет, ни разу не услышав этот вальс. И все же воспоминание о том, как я танцевал под него с Брайар, всплыло на вечеринке несколько дней назад, когда одна богатая наследница из Монако попыталась прельстить меня перепихоном в уборной известного дворца. Но заиграл вальс, разрушив момент.
Часы над регистратурой сердито глядели в ответ. Два часа ночи. С губ сорвался вздох, колыша медицинскую рубашку, которую я перехватил у проходившей мимо медсестры. И хотя я так и остался в насквозь промокших джинсах, в которых спас Брайар, я не чувствовал холода. Из-за всплеска адреналина я вообще ничего не чувствовал. Только знакомый гул тревоги, волнения и отчаяния, которые охватывали меня всякий раз, когда мы с Брайар оказывались в одной округе.
Парамедики разрешили мне сопровождать ее в машине скорой помощи, наверное, потому, что я и сам выглядел не очень. К тому времени, как мы доехали, Брайар потеряла сознание. Врачи отвели меня в другое терапевтическое отделение, проверили жизненные показатели и натравили двух агрессивных медсестер, чтобы те заставили меня снять рубашку и надеть что-нибудь сухое. С тех пор я притулился в приемном покое возле палаты Брайар. Здесь меня расспросили, что выглядело приблизительно так:
Медсестра: «Мы не можем дозвониться до ее контактных лиц для связи в экстренных ситуациях».
Я: «Ее контактные лица для связи в экстренных ситуациях — два безалаберных мудака».
Медсестра: «И тем не менее мы не можем до них дозвониться, но продолжим попытки».
Я: «Не утруждайтесь. Ее родители пропадают неизвестно где с тех пор, как она была подростком. Можно сказать, я ее ближайший родственник».
Но так ли это? А главное, должен ли я им быть?
Прошло два часа, а я так и сидел на том же стуле и ждал новостей. Пожалуйста, только не впадай в кому. Я ненавижу принимать важные решения. Даже определиться с тем, что хочу на завтрак, могу с трудом.
Я стукнулся головой о стену и закрыл глаза. Больницы повергали меня в уныние. Мощная смесь отбеливателя, антисептика и непередаваемый запах страданий. Коктейль, к которому я порядком привык за долгие годы, пока сидел возле операционных и отделений реанимации. Сквозь непрерывный звук шагов, звонки телефонов и отрывистые сигналы сердечных мониторов раздался скрип открывшейся двери.
— Мистер фон Бисмарк?
Я подскочил. Доктор Коэн прошел мимо рядов кресел и остановился возле моего. Как правило, я гордился тем, что не судил о людях по внешности, но случись мне выбирать врача для Брайар, это был бы не он. Лысый. Весь в морщинах. Суровый. Ему вполне могло быть хоть пятьдесят пять, хоть восемьдесят три. Но это неважно. Главное, чтобы он уже окончил ординатуру и успел наломать дров.
Я взялся за подлокотники, чтобы встать, и удивился, как плохо слушаются ноги.
— Что такое?
— Медсестры сообщили мне, что вы ближайший родственник мисс Ауэр.
— Угу.
Доктор пролистал стопку бумаг в своем планшете, не поднимая глаз.
— Вы ее молодой человек? Муж?
Я помотал головой.
— Старый друг.
— А что же ее родители?
— Не участвуют в ее жизни.
— Братья или сестры? Партнер?
Я поводил языком по внутренней стороне щеки, переминаясь с ноги на ногу.
— Только я.
Брайар вполне могла состоять в отношениях, полных любви и заботы. Но ее телефон сгинул в воде, поэтому я не имел возможности связаться с ее парнем, так что, к сожалению (для него), оставался только я.
Доктор Коэн цокнул, стуча колпачком ручки по планшету.
Мне потребовалась вся выдержка, чтобы не выколоть ему глаза.
— Ну так что?
— Начну с хороших новостей. — Он сунул планшет под мышку и, достав из кармана халата носовой платок, вытер пот с лысой головы. — Мы провели компьютерную томографию, магнитно-резонансную томографию и сделали рентген после того, как проверили все основные жизненные показатели мисс Ауэр. Похоже, все в порядке. На снимках не обнаружено переломов черепа, очагов кровоизлияния или ушибов головного мозга. Мы дали ей противосудорожные препараты в качестве меры предосторожности, но кости целы, и других вопросов, требующих повышенного внимания, не наблюдается.
Я кивнул, как школьник, ожидая неизбежных неприятностей. По моему опыту, плохие новости всегда сопровождали хорошие. Примерно в таком роде: «Поздравляю, ты выжил, но будешь жалеть об этом до конца своих дней».
— Вместе с тем… — Он прокашлялся, оглянувшись на закрытую дверь палаты Брайар. — По всей видимости, мисс Ауэр страдает от так называемой посттравматической амнезии. Сокращенно ПТА. Вам знакомо это понятие?
— Только по сериалу «Дни нашей жизни».
Я еще никогда не встречал человека, страдающего амнезией. Мне казалось трудным даже осмыслить это. Такое с небывалой частотой случалось только с героями мыльных опер и подсудимыми в сериале «Судья Джуди». А еще почти все годы от двадцати до тридцати я прожил в надежде, что это случится и со мной, но увы и ах.
— Посттравматическая амнезия — это временное нарушение функций головного мозга, вызванное травмой головы. Проще говоря, мисс Ауэр почти ничего не помнит о происшествии, в результате которого она попала в больницу, и не может вспомнить основные обстоятельства своей нынешней жизни.
Брайар страдала потерей памяти? Как много она забыла? Я захлопал глазами, пытаясь осмыслить услышанное.
— Значит, она пришла в себя?
— Да. Я попытался осторожно подстегнуть ее память в надежде, что она сообщит о каком-то лице, с которым можно связаться. О члене семьи или супруге. Но нет. Она не помнит. — Доктор Коэн поправил очки, дужки которых плотно прилегали к его щекам с помощью резинки, опоясывавшей голову. Лицом он напоминал охотничьего пса и пытался смутить меня взглядом. — Ее все еще мучают боли, несмотря на лекарства, которые мы дали, чтобы она чувствовала себя комфортно. Речь у нее четкая и связная. Она просто не помнит события последних десяти лет или около того.
Как раз тот период, с которым я не мог ей помочь. Все то время, что мы были в разлуке, я намеренно избегал любых новостей о Брайар. Изо всех сил старался не слушать своих родителей, когда они упоминали о соседях у Женевского озера, отказывался инвестировать в компании, головной офис которых находится в этой стране, и уговорил отца найти кого-то другого для управления нашей собственностью в этом регионе.
Меня охватил ужас. О ее нынешней жизни я знал лишь то, что она по-прежнему сногсшибательна. Стоит заметить, ей не нужен я, чтобы об этом узнать. Достаточно посмотреть в зеркало.
— Понятно. — Я взялся за челюсть и подвигал ею из стороны в сторону. — И как долго продлится амнезия?
— Трудно сказать. Может, пять минут, а может, и пять месяцев. Каждый случай уникален. — Доктор Коэн снова взял планшет и достал ручку из зажима. — Существует множество шкал ПТА, которые варьируются в зависимости от природы первоначальной травмы, выбранного пациентом лечения и времени восстановления.
— Это состояние может сохраниться навсегда?
— Такое крайне маловероятно.
— Но вы не можете ответить мне со стопроцентной уверенностью.
— При травмах головы, и особенно при ПТА, невозможно знать наверняка. Мы можем лишь обеспечить ей благоприятную, стабильную обстановку для выздоровления и предложить восстанавливать память с помощью когнитивной реабилитации. Фотографии, любимые места, повседневные дела. Как правило, воспоминания возвращаются сами собой по мере того, как восстанавливается мозг, но есть полезные советы и рекомендации, как ускорить процесс, не причиняя вреда.
Я провел пальцами по волосам. Пряди стояли торчком после грязного пруда, из которого я вылавливал Брайар.
— Я все оплачу. Лучшее учреждение, которое вы можете предложить, с самым элитным персоналом…
— Учреждение? — Доктор Коэн поднял взгляд от планшета. — Процесс реабилитации будет происходить преимущественно дома. Полагаю, вы захотите, чтобы физиотерапевт приходил к вам домой, поскольку нужно будет обеспечивать мисс Ауэр спокойную обстановку.
— Простите. — Я ткнул себя пальцем в грудь. — Вы сказали, ко мне домой?
Доктор Коэн нахмурился.
— Мистер фон Бисмарк, вы ее самый близкий человек, разве нет?
— Да, но…
— Вы ясно дали понять, что у нее больше никого нет. Мы не можем выписать ее в никуда без поддержки, раз есть подходящий вариант.
— А он есть?
Доктор посмотрел на меня с подозрением, в его глазах отчетливо читалось осуждение.
— А есть причина, почему вы не подходите?
Только та, что она меня ненавидит, я нарушил свое обещание, и она скорее упадет в водоем, чем приблизится ко мне на три метра.
Доктор Коэн уверенно опустил руку мне на плечо.
— По словам мисс Ауэр, после того, как она разговаривала со своими родителями в последний раз, они сменили номера телефонов, чтобы отделаться от нее. А это было больше десяти лет назад.
Желчь подступила к горлу. Боль, некогда тупая и постоянная, словно от шрама, пронзила мое тело. Все, что я пытался подавить с таким трудом, обрушилось на меня с новой силой.
Ее обстоятельства. Ее отчаяние. Мое предательство.
Я расправил плечи и стряхнул руку доктора Коэна с неожиданным спокойствием.
— Я должен стать ее попечителем.
Абсурдно. Невероятно. Совершенно бесперспективно, учитывая мои специфические условия проживания. Но в то же время в этом виделось заслуженное возмездие. Я обещал прийти ей на помощь и подвел. Меньшее, что я мог сделать, это ухаживать за ней, пока не поправится. Вероятнее всего, это займет несколько недель, а не месяцев.
К тому же какие у меня еще варианты? Оставить ее здесь?
Добившись моего содействия, доктор Коэн продолжил, перевернув страницу в планшете.
— Социальный работник направит медсестру и специалиста по охране здоровья, чтобы обсудить потребности мисс Ауэр, но я вкратце их опишу. — Он смерил меня взглядом, говоря медленно, будто с деревенским дурачком, которому только что доверил коды запуска баллистических ракет. — Вы должны обеспечивать уход за ней, возить на медицинские осмотры, следить, чтобы она вовремя принимала лекарства, и составлять ей компанию.
— Составлять компанию?
Мне что-то подсказывало, что, как только к Брайар вернется память, она разозлится еще больше, когда узнает, что я увивался возле нее, пока она была в самом уязвимом состоянии, а в ней и так уже столько гнева, что можно подпитать целую электростанцию.
— Да. Не давайте ей сидеть без дела. Пусть будет в вашем обществе, среди друзей, людей, которым она небезразлична. Депрессия и паника точно не пойдут ей на пользу. Такая проблема часто случается со страдающими от амнезии, особенно с теми, кто остался без сильной поддержки. — Он снова многозначительно посмотрел на меня.
Я не мог его винить. О моей репутации известно в каждом закоулке Восточного побережья.
— Понимаю.
— Ей лучше не оставаться одной, даже ненадолго.
— Хорошо, что у меня, можно сказать, нет работы.
— Я не шучу, мистер фон Бисмарк. — Он убрал ручку в карман халата и нахмурился так сильно, что его глаза наполовину скрылись за пеленой морщин. — Она сейчас очень ранима и уязвима, и вы единственный человек, которого она ясно помнит. Вы — ее опора. От вас зависит, как пройдет процесс выздоровления — гладко или затруднительно. И вы непременно обеспечите ей плавное выздоровление.
— Что это значит?
— Не давите на нее. Не будоражьте. Если она верит во что-то, не лишайте ее иллюзий. Подыграйте. Даже если она считает себя олимпийской чемпионкой. Думает, что собака, которая была у нее в детстве, еще жива. Или парень, с которым она пережила тяжелое расставание, все еще любит ее. Понимаете?
Я вскинул бровь.
— Вы просите меня лгать ей?
— Я прошу вас всеми силами защищать ее психику, мистер фон Бисмарк. Если вы не можете это сделать, скажите сразу, и мы назначим ей сиделок. Разумеется, близкого человека они не заменят, но это лучше, чем бросить ее на растерзанье волкам.
Мне. Я этот волк. Как он узнал?
И все же…
— Нет. — Я кивнул и стиснул челюсти, удивляясь, как сильно меня раздражало его недоверие. Впервые кто-то, кроме Себастиана, высказал недовольство тем, как я обращаюсь с Брайар. — Я смогу. Сделаю все, что потребуется.
— Возвращение к реальности должно проходить постепенно. Она будет чувствовать себя растерянной и беззащитной, и мы должны позаботиться о том, чтобы любые плохие новости доходили до нее легкоусвояемыми фрагментами. Скорее всего, она будет испытывать раздражение, злость, беспомощность, пока возвращается в настоящее.
Я был готов броситься наутек. Не знал, как приведу ее домой, учитывая свои нынешние жилищные условия.
Доктор окинул меня взглядом.
— Все ясно?
— Да.
— Хорошо. Она очнулась. Хотите увидеться с ней?
Моя альтернатива — смерть от тысячи порезов? Потому что я выберу ее.
Доктор Коэн вздохнул.
— Ответ на мой вопрос: «да».
— Простите. Да.
— Прекрасно. Раз уж вы настаиваете.

Глава 15

= Оливер =
Я вошел в палату Брайар, морально готовясь к тому, что меня покалечит разъяренная женщина или же я столкнусь с человеком, чье умственное развитие на уровне пятилетнего ребенка, который хочет со мной играться. Все возможно.
Вполне вероятно, что она увидит мое лицо, вспомнит о лютой ненависти, которую испытывала ко мне, и тотчас попытается ударить любым острым предметом, какой попадется под руку.
Но когда я открыл дверь и вошел, то увидел обворожительную, уставшую Брайар, которая смотрела в окно и выглядела как обычно.
— Обнимашка?
— Привет, Олли, — непринужденно и хрипло прошептала она, не поворачиваясь ко мне лицом. — Такое чувство, будто небо падает.
Казалось, будто все осколки, которые мне все эти годы удавалось беспорядочно склеивать внутри себя, рассыпались и осели в животе, словно испорченный пазл.
Я прокашлялся, впиваясь ногтями в ладони.
— Я подержу его ради тебя.
Наконец она повернула голову и улыбнулась мне, а затем похлопала по свободному месту на краю кровати.
— Не стой же там. Тебе еще пересказывать мне события целой жизни.
Ладненько.
Брайар явно не помнила последние пятнадцать лет, как и то, что я каждый день на протяжении них вел себя как первоклассный придурок.
Я сел возле ее бедра, жадно рассматривая Брайар вблизи. Даже без макияжа, прически и модной одежды она все равно была прекраснее всего, что я видел.
Ее красота была повсюду. В омуте ее сине-фиолетовых глаз с золотыми крапинками, полных сострадания. Таких больших, почти нарисованных, что придавали невинность ее хаотичной красоте. В розовых губах, с которых норовила сорваться острóта или шутка. В россыпи веснушек на носу и щеках, в изящном изгибе бровей. В том, как ее смех мог пробирать меня до нутра и согревать.
Незачем искать изъян.
Я все равно его не найду.
Я больше тридцати лет пытался его найти.
— Я помню, что была неуклюжей, но, похоже, в этот раз превзошла саму себя. — Брайар вздохнула и небрежно переплела наши пальцы.
Пульс подскочил до тысячи ударов, но я заставил себя сохранять спокойствие. Нынешняя Брайар скорее подожжет собственное лицо и потушит его ножом, нежели станет любезничать со мной.
Но эта Брайар думала, что мы все еще друзья.
Она сжала мою руку.
— Расскажешь мне, что случилось?
Я мог бы, но тогда создам для нее стрессовую ситуацию, а доктор Коэн велел мне этого не делать. Поэтому я сделал то, что умел делать любой, кто последние пятнадцать лет был безответственным бабником.
Я солгал.
— Мы были в «Гранд Риджент». Ты захотела прогуляться. Мы пошли на поле для гольфа, которое сейчас закрыто на реконструкцию, и ты нечаянно упала в водную преграду.
Я уже давно не говорил настолько безобидной лжи. Это и не ложь. Скорее, субъективная правда.
Брайар захлопала глазами.
— Зачем я пошла к водной преграде?
— Мы поссорились.
Она нахмурилась.
— По какому поводу?
Да, придурок, может, расскажешь ей?
Я уставился поверх ее плеча на натюрморт с вазой на стене.
— Э-э… из-за цветочных композиций.
— Что?
Хороший вопрос.
Что за черт, фон Бисмарк?
Я мог выбрать любую другую тему: еда, климат, политика, лучшие места для отдыха, худшая начинка для пиццы. (Правда, тут спор вышел бы недолгим. Ответ: ананасы, и это всем известно.) Неужели нельзя было повесить на стену картину о гендерном неравенстве?
— Мы женимся? — Глаза Брайар загорелись, и впервые с тех пор, как мы встретились вновь, на ее губах расцвела улыбка. — Боже мой, Олли!
Прежде чем я успел понять, что происходит, она обхватила мои щеки маленькими ладошками и притянула для поцелуя. Я мерзавец, но, похоже, во мне еще остались кое-какие моральные принципы, потому что я нежно сжал ее запястья, приподнял подбородок и чмокнул в покрытый испариной лоб.
— Нужно выбрать розы, Ол. Розы всех цветов. Красные. Белые. Розовые. Коралловые. Я обожаю коралловые розы.
— У тебя будут все розы, какие только захочешь, милая. — Я винил во всем свой рот, отчаянно желавший угодить ей спустя годы разочарований. Рот и все прочие части тела, кроме мозга. — Все цветы Америки и Европы, вместе взятые. Когда я закончу оформлять нашу свадьбу, во всем мире начнется дефицит роз. Количество разводов взлетит до небес. День святого Валентина отменят.
— Это… хм… безумно романтично. Спасибо. — Брайар взяла мою ладонь и поднесла к губам. — Медсестра сказала, что ты прыгнул в пруд, чтобы спасти меня.
Я ответил серьезным кивком.
Более порядочный человек испытал бы чувство вины из-за происходящего. Я не заслуживал любви этой женщины, не говоря уже о ее улыбках. Но было приятно снова стать героем в жизни Брайар.
Пусть даже всего на несколько минут.
Ты отправишься в ад, Оливер. Нет. Кое-куда похуже. В совершенно новое чистилище, созданное специально для тебя и твоих грехов.
Брайар потянулась и поцеловала меня в щеку.
— Спасибо, что всегда меня спасаешь.
В ответ я неловко похлопал ее по бедру. Мой член, который был не в курсе, что нас настиг кризис колоссального масштаба, тотчас возбудился. Пора сменить тему.
— Так… — Я прокашлялся. — Расскажи, что помнишь.
Она села повыше, став серьезной.
— Я помню почти все вплоть до лет четырнадцати или пятнадцати. Помню, как мы проводили каникулы на озере. Помню мои увлечения. — Ее глаза заблестели. — Помню тот день, как ты застал меня на берегу, когда я смотрела на облака, и мы целовались часами, пока из губ не пошла кровь.
— Ах. Мое первое знакомство с играми с кровью.
— Это твой фетиш?
— Не сказал бы.
То есть сегодня.
За многие годы я перепробовал все, что только можно, что могло бы меня завести. Потребовалось десять лет, чтобы я наконец признал, что мой единственный фетиш, единственная, кто в моем вкусе, это Брайар Роуз Ауэр.
— Хм-м… — Она склонила голову набок, рассеянно поглаживая большим пальцем костяшки моих. — А еще я помню эпизоды, которые явно из моего настоящего.
— Например?
— Я помню, что больше не общаюсь с родителями. Это правда?
Я кивнул.
Это вполне сходилось с тем, что в больнице не смогли с ними связаться. А еще с тем, что она свалила меня в одну кучу вместе со своими родителями и биологическим отцом во время нашей недавней ссоры. Оливер = плохо. А потому, по всей видимости, все трое ее родителей тоже.
Брайар прикусила нижнюю губу, задумавшись.
— Помню, что сменила имя с Брайар Роуз на Брайар, но не помню почему. Знаю, что живу в Штатах, работаю и люблю свою работу. Чем я занимаюсь?
— Ты координатор интимных сцен.
Она озадаченно моргнула.
— А что, есть такая работа?
— Ты следишь, чтобы актерам было комфортно во время постельных сцен. У тебя прекрасно получается. Благодаря тебе актеры всегда чувствуют себя в своей тарелке.
— Здорово. — Брайар кивнула и помолчала, чтобы обдумать услышанное. — А ты чем занимаешься?
— Помогаю людям комфортно чувствовать себя в чужой, — невозмутимо ответил я. — И вообще я в бегах из-за обвинения в нескольких убийствах…
Она рассмеялась, и ее щеки снова зарумянились.
Не помню, когда мне в последний раз было так… тепло.
Ее смех. Ее счастье. Ее присутствие рядом со мной. Все это бросало вызов обещанию, которое я дал пятнадцать лет назад.
Брайар улыбнулась.
— Пожалуй, координатор интимных сцен — логичный выбор. Наверняка все из-за практики, которую я нарабатываю с тобой, да?
Мой член с непревзойденным энтузиазмом поздоровался с ширинкой. Да и как его упрекнешь. Голова есть, а глаз нет. Как иначе ему оценить ситуацию?
— Практика — путь к совершенству. — Я прокашлялся, думая о том, что доктор Коэн, можно сказать, держал меня за яйца, чтобы я не развеивал ее иллюзии. — А мы с тобой перфекционисты, Обнимашка.
— Когда мы поедем домой?
— Тебя хотят оставить под наблюдением еще на двое суток.
Она выдавила робкую улыбку.
— Разве не странно, что я скучаю по нашему дому, хотя ничего о нем не помню?
Одно я знал наверняка: Брайар не помнила мой косяк королевских масштабов.
Я провел большим пальцем по ее щеке, призвав всю силу воли, чтобы не наклониться и не поцеловать ее. Это было бы неправильно. Аморально.
Обычно меня не волновала такая досадная мелочь, как моральные принципы. Ценности формирует опыт, а не разум, и мой жизненный опыт выдался паршивым.
Но я хотел поступить правильно по отношению к Брайар.
Я уже и так много раз обходился с ней несправедливо.
— Вовсе нет. — Я снова сжал ее руку, зная, что рою себе яму перед девушкой, которая всегда мечтала только о доме. — У нас шикарный дом.
— А питомцы есть?
— Две собаки. Трио и Старикан.
Она поморщилась.
— Ты выбирал клички?
— Они уже попали к нам с кличками.
— Какой они породы?
— Да всех разом. — Я пожал плечами. — Оба пса из приюта, слишком нелюдимые и потрепанные, чтобы их кто-то приютил, поэтому нам пришлось их забрать. У Трио три лапы и полное неуважение к чужому личному пространству. Старикану уже семнадцать, но он все еще держится. Он меньше, весит килограммов тринадцать, так что мы надеемся провести с ним еще пару хороших лет.
— Ну, конечно, мы взяли их из приюта. — Брайар прикусила нижнюю губу, чтобы сдержать улыбку. — Мы хорошие люди, Олли?
— Ты замечательная. А я угроза для общества, но мы уравновешиваем друг друга.
Она рассмеялась.
— Уверена, они безобразные и вместе с тем очаровательные.
— Страшные, как черт-те что, — подтвердил я, доставая телефон из кармана. — Давай покажу.
— Хорошая мысль. Вдруг освежит мою память.
Я знал, что не освежит, потому что она ни разу их не видела, но все же показал собак и стал наблюдать, как Брайар воркует, смеется и плачет над видео, в которых они вытворяют дурацкую собачью ерунду.
Как я мог привести ее в свой дом?
Там жил кое-кто еще.
Тот, кто не любил делиться.
Кто уже пятнадцать лет не принимал гостей.
Будь у меня голова на плечах, я бы все это пресек. Но вместо этого вознамерился отвезти ее в дом, в котором она никогда не бывала и где нет ни ее вещей, ни доказательств нашей помолвки.
Ни фотографий, ни отпусков, ни воспоминаний — ничего.
Пятнадцать лет назад я вычеркнул ее из своей жизни и начал с чистого листа.
Вернее, по большей части.
Лучше не будем поднимать тему предстоящей свадьбы.
Я испытывал нездоровое отвращение к моногамии. Я не был против брака как такового. Даже видел некоторые его преимущества в экономическом и социальном плане. Но мне хватит ума не жениться на той, кто мне правда нравится.
Я каждый день наблюдал, как жены выгуливали по Потомаку Ромео и Зака, двоих самых властных мужчин в правлении, как породистых пуделей.
Нет, спасибо.
Мне нравится, когда мои яйца на своем месте. Надежно прикреплены к члену.
Брайар прервала мои мысли:
— Кстати, а где мое обручальное кольцо?
— Ты потеряла его в водоеме, — невозмутимо ответил я.
Она покраснела.
— Ой, прости.
— Ничего страшного. Это было простое кольцо за пятьсот тысяч. Кольцо моей матери все еще дожидается тебя в моем сейфе.
Кто-то должен заткнуть мне рот.
— Ох, Олли. — Брайар сжала мою руку. — Я так рада, что мы до сих пор вместе.
Я отправлюсь прямиком в ад.
И видимо, буду соседствовать с Колумбом и королем Леопольдом.
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Я распахнул дверь в кабинет доктора Коэна и прорычал:
— Она думает, что мы помолвлены.
Доктор Коэн оторвал взгляд от монитора, который издал звуковой сигнал и погас. Плечи доктора обтягивал твидовый пиджак, а поперек живота уже висела потрепанная сумка.
Он надел на палец брелок с ключами от машины и встал из-за стола, нахмурив брови за стеклами очков.
— Что вы ей наговорили, черт возьми?
— Ничего! — Я взмахнул руками и принялся расхаживать по крошечному кабинету, нисколько не беспокоясь о том, что врач закончил свою смену в четыре утра. — Ляпнул глупость про цветочные композиции, а она пришла к собственным выводам. Теперь думает, что мы планируем свадьбу. Нужно сказать ей правду.
Он снял шарф с вешалки и обернул его вокруг толстой шеи.
— Вы ни в коем случае не скажете ей правду.
— Ей нельзя думать, что мы вместе.
Доктор протолкнулся мимо меня и ринулся к двери.
— Она не сможет поехать к вам домой и восстанавливаться, зная, что вы солгали ей, а потом струсили.
Я пошел за ним.
— У меня дома нет никаких доказательств наших отношений. Ни фотографий, никаких ее вещей, ни…
— Так решите эту проблему. — Он стал спускаться по лестнице на крытую парковку, а я шагал за ним по пятам. — Вы предприимчивый человек, миллиардер, как говорят. Уверен, ваши люди вполне могут забрать несколько вещей из ее дома и сделать дюжину ваших совместных фотографий с помощью искусственного интеллекта.
— Искусственный интеллект — это неэтично, — проворчал я, перепрыгивая через две ступеньки, и перегородил ему путь на следующем пролете.
— Как и переспать с большинством женщин на континенте. — Доктор остановился и насмешливо посмотрел на меня. Видимо, до кое-кого дошли слухи о скандале, который я закатил в этой больнице несколько лет назад. — Меня не волнуют ваши личные предпочтения, мистер фон Бисмарк. Мисс Ауэр — моя пациентка. Не смейте говорить ей, что солгали. Ее психика и так нестабильна, как и она сама. Рано или поздно память восстановится, и Брайар поймет, что вы не вместе.
— А потом? — Я почувствовал, как ноздри раздуваются от злости. — Она снова возненавидит меня за то, что солгал.
Доктор пожал плечами и обошел меня.
— Похоже, она и прежде вас ненавидела. Мало что изменится.
Доктор Коэн скрылся на следующем лестничном пролете.
Я пнул стену, чертыхаясь на четырех языках, которые знал.
Чертбыегопобрал.
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Тридцать минут спустя мы с Ромео, Даллас, Заком и Фэрроу сидели в кафетерии больницы, потягивали неоправданно дорогой и чуть теплый кофе и ели выпечку трехдневной давности. Все это напоминало одно большое дружеское вмешательство, что казалось мне несправедливым, при том что мое пристрастие к алкоголю, сексу и дури вполне терпимо.
— Итак. Позволь прояснить. — Ром размешивал кофе, не сводя внимательного взгляда с моего лица. — Эта женщина, с которой мы вообще незнакомы, — твоя возлюбленная детства, но у нее вдруг случилась амнезия, и она считает, что вы поженитесь?
Я стиснул зубы.
— С твоих слов звучит нелепо.
— Все так и есть. — Зак отпил кофе и поморщился от его вкуса. — Прямо как в ромкоме с кабельного.
Ромео расплылся в довольной ухмылке.
— Только такой интеллектуальный титан, как Олли, мог угодить в подобную передрягу.
— Отвратительные булки, — заметила Даллас, жуя булочку с корицей, но все равно продолжила ее доедать. — Не свежее папиных шуток.
Ромео забрал у жены булочку и дал взамен песочное печенье, которое достал из внутреннего кармана пиджака.
— Значит, ты не можешь рассказать ей правду о природе ваших отношений?
Я покачал головой.
— По словам врача, критически важно, чтобы она вспоминала все сама, а я тем временем должен обеспечить ей благоприятные условия и поддержку.
Зак зевнул.
— Она бы получила больше поддержки, если бы ее похитила банда педофилов.
— Вообще-то… — Я закатил глаза. — Ей уже за тридцать. Им она ни к чему.
— Что же ты натворил, раз она так разозлилась и вышвырнула тебя из своей жизни? — Фэрроу источала мощный настрой на борьбу с патриархатом.
А то, что она могла порубить человека на микроскопические кусочки, нисколько не добавляло ей привлекательности в моих глазах.
Я пожал плечами.
— Все как обычно. Переспал с ней, а потом слился. Видимо, ее это задело особенно сильно, потому что мы знали друг друга с пеленок.
Все собравшиеся за столом смотрели на меня с потрясением и отвращением той или иной степени. Все, кроме Даллас, которая все еще была увлечена выпечкой. И это мне нужно вмешательство друзей? Кто тут настолько падок на сладкое, что ее муж носит с собой еду в карманах?
— Я люблю винтаж, но только не в десертах, — пожаловалась Даллас, понюхав оставшийся брауни, прежде чем откусить кусочек.
— Ты и правда повезешь ее домой? — спросил Зак, складывая лебедя из салфетки.
Я ритмично стучал пальцами по липкой столешнице.
— Выбора нет.
Я уже велел своим ассистентам найти ее домашний адрес и перевезти вещи в мой дом. Меня тоже удивило собственное усердие. Все равно я не мог начать наши отношения с чистого листа. Рано или поздно она все вспомнит.
Ромео ткнул себя пальцем в грудь.
— Ты даже нас в свой дом не пускаешь.
Я смял салфетку и бросил в него.
— Твоя свадьба проходила в моем доме, придурок.
— На заднем дворе.
— Даллас готовилась в одной из комнат.
Зак, прищурившись, погладил подбородок.
— Видимо, в той, где ты не держишь сексуальных рабынь.
— Господи, да за кого вы меня принимаете? — Я пригладил растрепанные волосы. Они стали мягче после того, как я быстро помыл голову в раковине по просьбе Брайар. — Я держу их в подвале, а не на верхних этажах. Я вам что… дилетант, что ли?
— Меня всегда интересовал этот вопрос. Если предположить, что они секс-рабыни по взаимному согласию… — Фэй бросила на меня многозначительный взгляд, нахмурив светлые брови. — Как они выживают в подвале? Там же наверняка ужасно пахнет и обстановка отталкивающая сексуально. Я уж молчу о том, сколько пищевых добавок нужно, чтобы поддерживать здоровье…
Ромео кивнул.
— Наверное, им нужно принимать таблетки с витамином D размером с голову Зака.
— У меня совершенно пропорциональная голова под стать мозгу, спасибо большое. — Зак бросил лебедя из салфетки в Рома. — Уж простите, что не все родились с непригодными черепушками, в которые едва помещается мозг размером с яблоко.
— Ром, нам потом придется заехать в пекарню, потому что тут все невкусное, — заныла Дал, стащив слойку с салфетки Фэй.
— Без проблем, Печенька. — Он поцеловал ее в макушку и снова сосредоточился на мне. — Ты не способен заботиться о другом человеке. Я бы тебе даже комнатное растение не доверил.
— Искусственное, — пояснил Зак. — Которому не нужны ни вода, ни солнце.
— Полностью согласен. — Я откинулся на спинку стула и закинул руку назад. — Именно поэтому потребуется командная работа.
Зак с прищуром посмотрел на меня.
— Ты просишь нас нянчиться с незнакомой женщиной?
— Ее ни на минуту нельзя оставлять одну, а я, черт возьми, не собираюсь ставить свою жизнь на паузу, чтобы ее обслуживать.
У меня была тайна, которая все эти годы заставляла меня держаться вдали от Брайар. Темная и постыдная, которой я не мог ни с кем поделиться. Причина, почему в моем особняке не рады гостям, каким бы большим и величественным он ни был.
— Не страшно. — Даллас оторвалась от своего брауни. — Все равно я бы не позволила тебе безнадзорно вытворять с этой невинной душой, что пожелаешь. Я буду приходить каждый день, чтобы гарантировать ее безопасность. Кстати, как ее зовут?
— Брайар.
— Красивое имя. — Фэрроу прижалась к плечу Зака. — И ты сказал, что до амнезии Брайар тебя ненавидела?
— Всеми фибрами души, — подтвердил я.
— Умница. — Фэрроу кивнула. Они с Даллас переглянулись. — Мы поможем.
Это должно было меня утешить. Не вышло. Мне нужна чужая помощь не потому, что у меня не было времени на Брайар. Его у меня предостаточно. Мне нужно, чтобы они помешали мне совершить ошибку. Потому что Зак прав.
Доктор Коэн доверил коту сметану.
Брайар — искушение.
А я? Истинный грешник.

Глава 18

= Оливер =
Даллас Коста добавила вас в чат Familia de Дарк-Принц-роуд

Олли фБ: Нет.
Даллас Коста: МИНУТОЧКУ. Мы одна большая счастливая семья.
Олли фБ: Ты мне не семья.
Фрэнки Таунсенд: ты моя семья, но мы две сестры. большой нашу семью не назовешь.
Зак Сан: А я уж точно не рад жить с некоторыми из вас в одном районе.
Фэрроу Баллантайн-Сан: Значит ли это, что мы увидим новые фотографии малыша Луки?
Зак Сан: Надеюсь, что нет. Не хотелось бы блокировать жену лучшего друга.
Ромео Коста: Следи за языком, Сан.
Зак Сан: Ты хотел сказать – за пальцами.
Ромео Коста: Каждая клеточка твоего тела должна трепетать от страха передо мной, когда ты проявляешь неуважение к моей жене.
Фрэнки Таунсенд: найдите мне того, кто будет любить меня, как ромео любит убивать обидчиков дал.
Даллас Коста: Так когда мы познакомимся с твоей случайной невестой, Олли?
Олли фБ: Никогда.
Даллас Коста: Сегодня вечером? Прекрасно. Принесем вина.
Фрэнки Таунсенд: погодите. ЧТО? у олли есть невеста?
Олли фБ: Сначала мне нужно уточнить у доктора Коэна, можно ли знакомить ее с какими-то придурками, которых она не видела ни разу в жизни. Я не желаю ставить ее выздоровление под угрозу.
Фэрроу Баллантайн-Сан: Я и не думала, что она так много для тебя значит.
Зак Сан: Зная его, скажу, что он хочет поскорее ее выпроводить и продолжить использовать свой дом в качестве борделя.
Даллас Коста: Я хочу сегодня же получить ответ. Как я и сказала, я не доверю тебе наивную, ничего не подозревающую женщину, которая страдает от амнезии.
Олли фБ: Во-первых, она не наивная. И много чего подозревает.
Даллас Коста: Например?
Олли фБ: Например, что скоро станет моей женой.
Олли фБ: Во-вторых, я только что разговаривал с доктором Коэном, и, судя по всему, нам дали добро. Единственное, он сказал, что нельзя рассказывать ей о событиях, которых на самом деле не было. Так что не вздумайте лезть к ней, ладно?
Фрэнки Таунсенд: подождите. мы что, говорим про моего босса? женщину, которую ты довел до комы?
Ромео Коста: И не собирались. Зато ты полезешь.
Фэрроу Баллантайн-Сан: Я без преувеличения разделаю тебя своей саблей на новое пальто, если ты воспользуешься этой бедной женщиной.
Зак Сан: А вот эту затею я бы поддержал.
Фрэнки Таунсенд: брайар, верно?
Олли фБ: Я серьезно. Не говорите ей о том, чего не было. О мире. О ее жизни. Я пытаюсь быть честным с ней, насколько это возможно.
Ромео Коста: Невозможно. В таком случае она бы бросилась наутек. Зак, видишь женщину, которая улепетывает перед твоим домом?
Зак Сан: Дай-ка проверю.
Фрэнки Таунсенд: че мне щас никто не отвечает
Олли фБ: Как же я вас всех сейчас ненавижу…
Зак Сан: Неа. Нет никакой женщины.
Олли фБ: Она уже начала кое-что вспоминать. Вряд ли ей потребуется много времени, чтобы восстановить память.
Даллас Коста: И как же я должна рассказывать ей о ней самой, если у нее даже нет социальных сетей? Я обыскалась, и все напрасно.
Фрэнки Таунсенд: так и есть. я даже поговорила с ее коллегами. у нее нет ни FB, ни IG, ни Snapchat, ни TT. она вообще настоящая?
Олли фБ: Настоящая и бесподобная.
Олли фБ: И вообще, что тут делает Фрэнки? Она здесь даже не живет.
Фрэнки Таунсенд:…
Фрэнки Таунсенд: папа вроде как выгнал меня из дома, после того как получил счет за пожар в твоем отеле. большое спасибо, олли.
Олли фБ: Это научит тебя ответственности.
Фрэнки Таунсенд: жаль разочаровывать, но, если, уж трижды вылетев из колледжа, я ничему не научилась, сомневаюсь, что вы научите, сэр.
Зак Сан: Не думал, что доживу до того дня, когда Олли не позволит Фрэнки вытирать об него ноги.
Фрэнки Таунсенд: этот козел даже не пытался со мной переспать, когда была возможность.
Ромео Коста: Интрига нарастает.
Олли фБ: Извините, это у меня. Но я его спрячу.
Фэрроу Баллантайн-Сан: @OllievB, что случилось? Ты так упорно хотел переспать с Фрэнки.
Зак Сан: Его это никогда не интересовало. Вся его показуха – фарс. Я понял это уже много лет назад.
Олли фБ: Вам не нравится, когда я бегаю за несовершеннолетними. Не нравится, когда я за ними НЕ бегаю. Вам, народ, не угодишь.
Даллас Коста: Завтра вечером придем на ужин, ваше грешное величество.
Олли фБ: Ведите себя прилично.
Даллас Коста: И возьму с собой Луку.
Зак Сан: У нас другие планы.
Фэрроу Баллантайн-Сан: Нет, не другие.
Олли фБ: Гав-гав.
Зак Сан: Не зазнавайся, Оливер. Сдается мне, ты следующий.


Глава 19

= Брайар =
К тому времени, как меня выписали из больницы, ко мне не вернулось ни одного воспоминания. Я проспала немыслимое количество часов в погоне за очередным сном о прошлом. Тем, что восполнит пробелы между сегодняшним днем и событиями пятнадцатилетней давности. Но ничего не вышло. Зато на оставшуюся пару ночей меня перевели в палату люкс, и каждое утро я просыпалась и видела Оливера, который спал на дополнительной кровати, а его блестящие волосы сверкали в лучах солнца.
Я открыла зеркало в козырьке «Феррари» Оливера и провела языком по зубам.
— Мне не терпится вернуться домой.
С тех пор как я очнулась, он ни разу не прикоснулся ко мне, если не считать несколько покровительственных объятий. Я мало что помнила о своей жизни, зато прекрасно помнила нас подростками. Тогда нас было не оторвать друг от друга даже мачете с пятью клинками. Мы всегда были готовы наброситься друг на друга в общественных местах и целовались, пока во рту не пересыхало и не начинало пахнуть.
Поэтому меня слегка застала врасплох достойная священника сдержанность, которую Оливер проявлял ко мне. Более того, он вел себя отрешенно с тех пор, как я пришла в себя после «коматрясения» (комы и сотрясения). Не сказать, чтобы недружелюбно… но осторожно.
Может, он волнуется за меня. Может, я все это придумала.
Я приподняла прядь волос возле виска и рассмотрела зеленоватый синяк.
— Уверена, возвращение в дом, в котором я живу, поможет восстановить память.
— Угум. — Оливер забарабанил длинными изящными пальцами по рулю, глядя куда угодно, лишь бы не на меня.
Я улыбнулась, рассматривая его профиль.
— Трио и Старикан ужасно мне обрадуются.
Нет ответа. Оливер не отводил взгляда от дороги. Я тихо вздохнула и открыла бардачок, отпив из термостакана. А едва увидела, что ждало меня внутри, расплескала воду по всему лобовому стеклу, задыхаясь и кашляя.
— Господи, — прорычал Оливер и, резко сдав вправо, бросил на меня встревоженный взгляд. Ехавшая за нами машина просигналила, обгоняя, а водитель показал нам средний палец. — Все хорошо, Обнимашка?
— Не знаю. Хорошо? — Я вынула содержимое бардачка, в том числе светящийся в темноте дилдо в виде динозавра, пояс верности для БДСМ и фаллоимитатор с шипами. — Что ты, черт возьми, вытворяешь со мной в постели?
Оливер вытаращил глаза, и его невероятно точеные скулы стали пунцовыми.
— Только то, на что ты сама соглашаешься, моя сексуальная кошечка.
— Не припомню ни одной версии себя, которой нравились дилдо с шипами.
— Что ж, такая существует. Иначе это бы здесь не лежало.
Я нахмурилась.
— Это… удивительно.
— Погоди, вот увидишь свою коллекцию массажеров для простаты в форме козлов.
Боже мой. Наверное, это исследование по работе. Я ведь координатор интимных сцен?
— Наверное, тебе придется снова показать мне, как ими пользоваться. Я точно забыла.
Оливер на миг прикрыл глаза и зашевелил губами в безмолвной молитве. Я вскинула бровь и убрала наши секс-игрушки обратно в бардачок.
— Почему ты так странно себя ведешь?
— В смысле?
— Ты, не знаю… как-то заведен.
Он так сильно сжал руль, что побелели костяшки пальцев, и поерзал на сиденье.
— Обычно для тебя это достоинство, а не повод для недовольства.
Я посмотрела на спидометр, стараясь не замечать явную эрекцию Оливера.
— И почему ты едешь со скоростью пятьдесят километров в час?
— Стараюсь обеспечить тебе безопасность.
— Наводя на меня страшную скуку?
— Брайар, я…
— Почему не Обнимашка?
Оливер открыл рот, закрыл его, а потом открыл снова.
— Просто, — наконец ответил он, — в наш последний разговор ты не хотела, чтобы я использовал это прозвище.
— Ух ты.
Я очень полюбила это прозвище. Видимо, ссора в ночь несчастного случая была серьезной. Мне претила мысль о том, чтобы стать невестой, которая одержима подготовкой к свадьбе, но я с детства мечтала выйти замуж за Оливера. Наверняка речь шла о цветочной композиции, без которой я никак не могла обойтись.
Я сменила тему, пока не желая говорить об этом.
— У нас большой задний двор?
— Да. — Он нахмурился, не сводя глаз с дороги. — К чему ты спрашиваешь?
— Ты явно в немилости, поэтому я хотела убедиться, что тебе будет комфортно.
Все же я никак не могла поверить, что попросила его не называть меня Обнимашкой, и он воспринял мою просьбу всерьез. Тут что-то не так, но я не могла понять что. От попыток обдумать возможные варианты возникло чувство, будто в голове обосновались все несостоявшиеся барабанщики страны. По какой-то причине Оливеру было не по себе рядом со мной, и я должна выяснить, в чем она состоит.
Его телефон зазвонил на центральной консоли. В салоне зазвучала мелодия. «Спящая красавица» Чайковского. Наконец что-то, напоминающее мне о нас. Сердце окутала ностальгия. Она прошла так же быстро, как и появилась, но сомнения остались. Да и как иначе? Ностальгия — способ сердца удержать то, что не может сохранить время.
Я подавила зерно сомнения, решив растопить лед.
Подскочила на месте и прижала руку к груди.
— ОХРЕНЕТЬ!
— Что? Что такое? — Оливер свернул на обочину и, включив аварийный сигнал, в панике осмотрел мое тело. — Что случилось?
— Твой крошечный ноутбук поет. — Я указала на телефон, прикрыв рот ладонью. — Танцевать он тоже умеет?
— Кто умеет танце… — Он осекся, посмотрев на телефон между нами. Взял его, нахмурив брови. На экране высветилось имя Ромео. Оливер провел ладонью по губам. — Ох, милая. Ты же не помнишь. — Он потянулся погладить меня по голове, и по спине побежали мурашки, когда он нежно заправил прядь моей челки за ухо. — Это называется iPhone. Разновидность смартфона. Это не ноутбук.
— А он может… — Я прикусила нижнюю губу, встревоженно глядя то на телефон, то на его лицо.
— Что? — Он наклонился ко мне и отодвинул телефон подальше, будто думал, что он может спровоцировать у меня очередной приступ паники. — Скажи мне.
— Нет-нет. — Я помотала головой. — Ты подумаешь, что это глупый вопрос.
— Я никогда не посчитаю глупостью никакие твои слова или поступки, — заверил он.
— Он может… — Я понизила голос до шепота. — Читать мысли?
— Нет. — Оливер тихо посмеялся и взял меня за руки. — Не может, зато может много чего другого. На нем можно работать. Есть доступ в интернет. В нем есть виртуальный помощник Siri, а она умеет отвечать на общие вопросы. Например, о погоде и важных датах.
Я моргнула, пытаясь сохранить бесстрастное лицо.
— Он работает на батарейках?
Бедняга думал, что я очнулась после путешествия в восьмидесятые. Я знала, что немного жестока с ним, но не чувствовала себя нормальной с тех пор, как пришла в себя, и это помогало мне хоть немного владеть собой.
— Его заряжают от электричества.
Я отпрянула, нахмурившись.
— Что такое электричество?
Вся кровь отхлынула от его лица, а брови сошлись на переносице. Пока он не успел понять, что это шутка, я опустила козырек и рассмотрела свое лицо в зеркале.
Поморщилась, ощупывая лоб.
— Оливер.
— Что такое? — Он оглядывал мое лицо, махая вокруг него руками, будто хотел прикоснуться, но боялся сделать хуже. — Что-то болит? Нужно вернуться? Так и знал, что тебя слишком рано выписали. Давай вернемся. А знаешь что? Поедем в другую больницу. Я всегда терпеть не мог это место, и доктор Коэн тот еще болван. У меня есть знакомый в больнице Джонса Хопкинса. Специализируется на всем, что связано с головой. Он сможет помочь, обещаю. А если нет, мы…
Господи. Никогда Оливера таким не видела. Если не остановлю его, он не замолчит.
— Ничего не болит. — Я потерла воображаемую полосу между бровей. — Это что, морщина?
— Что?
— Морщина.
— У тебя на лбу? — Он убрал мою руку и осмотрел лицо. — Нет, это красный след, потому что ты тычешь в него каждые пять минут.
— Какой сейчас год?
— Год? — переспросил он.
— Сколько нам лет?
— Мне тридцать четыре. Тебе тридцать три.
— Но… — Я покачала головой. — Мне только что было пятнадцать.
Он откинулся на спинку сиденья и потянул себя за волосы.
— Ох черт.
— Даже месячные еще не начались.
— Ох черт, черт, черт, черт, черт.
— Только вчера бабуля усадила меня и рассказала, что мальчики будут совать свою пипиську в мою, чтобы делать деток.
У него чуть челюсть не отпала. Прошла секунда. За ней другая. И еще одна. Наконец, он запрокинул голову и расхохотался как маньяк, ударив себя по лбу.
— Ах ты, маленькая засранка.
— Брось, ты и не такое заслужил за чушь про массажеры для простаты в форме козла. — Я прислонилась плечом к спинке сиденья и посмотрела на него с наслаждением и замешательством. Мы были не похожи на самих себя. И все же ничто не приносило мне такого комфорта, как его присутствие. Я вздохнула. — И расслабься. Со мной все нормально. Я не рассыплюсь, если ты отвернешься на пять секунд. Следи за дорогой.
— Ты не понимаешь. Я думал, ты умерла той ночью. Или того хуже.
— А бывает что-то хуже смерти?
— Да, — безжизненно подтвердил он.
Радость в одночасье улетучилась из машины. Я плотнее закуталась в пушистый кардиган, который мне дал Оливер, — подарок на Рождество, преподнесенный кем-то по имени Даллас, по всей видимости приходившейся мне лучшей подругой, — и покосилась на него. Он крепко сжимал руль, хотя так и не тронулся с места. Пальцы чесались от желания разгладить морщинки между его бровями и устранить причину, почему он вдруг стал таким серьезным. Таким мрачным. Вот только я не знала, в чем дело. Это служило очередным напоминанием о том, что я утратила. Каждое воспоминание делало меня… собой.
Я поймала свой взгляд в зеркале.
«Неправда. Ты все та же во всем, что имеет значение. По-прежнему милая, умная и отзывчивая. Тебе не нужны воспоминания, чтобы оставаться той девушкой, которая безумно любит Оливера фон Бисмарка».
Прямо в точку. В конце концов, сердце важнее разума.
— Говоришь, нам чуть за тридцать? — Я ощупала свое лицо, демонстративно рассматривая себя в зеркало с притворным благоговением. — Наверное, ботокс. Черт, красиво же я старею. Как думаешь, когда у меня следующий прием?
Оливер отпустил руль и завел двигатель, со смешком качая головой.
— Я еще никогда не заботился о ком-то, кто утратил воспоминания.
— У меня есть воспоминания. Просто последние лет десять стерлись. — Я надулась, глядя на дорогу. Мы жили в красивом месте: кругом природа, вечнозеленые деревья, поля для гольфа, реки и озера. — Кстати, я только что вспомнила одно недавнее событие.
— Да? — Олли вскинул бровь. — Поделись.
— Я помню, как подшивала пару полупрозрачных стрингов незадолго до того, как ударилась головой.
— Так и было, — улыбнулся он. — Для фильма, над которым ты работала.
— Почему в прошедшем времени? — Я нахмурилась. — Вернусь к работе, как только смогу.
Олли судорожно сглотнул.
— Обнимашка, тебе… нашли замену.
— Что? — Я чуть не вскочила с места. — Со мной нельзя так поступать. Мне нужно вернуться. Работа поможет все вспомнить.
— Тебе нужно отдыхать. — Он похлопал меня по бедру, и меня охватила волна желания. — И задавать кучу вопросов.
— Ладно. Какая у меня любимая поза в сексе? — с вызовом спросила я.
— Наездница задом наперед, пока я управляю тяжелой техникой.
Это меня рассмешило. Вот теперь он больше похож на Олли, которого я знала. Пылкий. Дурашливый. Настоящий.
— А мы когда-нибудь…
— Что?
— Пробовали позу «шестьдесят девять»?
Он опешил.
— Ой, да кончай уже.
— Кончай или заканчивай? Забудь. Мне всегда было интересно, что будет, если я случайно укушу тебя за член, пока кончаю. — Я помотала головой, забавляясь оттого, как Оливер тут же поежился. — Идем дальше. Какое самое безумное место, в котором мы занимались сексом?
— Хм. — Он почесал подбородок, задумавшись. По тени улыбки я поняла, что вариантов было немало. — Наверное, в Версальском дворце.
Я поперхнулась, отпив воды.
— Боже мой, мы что, напились?
— Были трезвы, как сердитый дядя за рождественским ужином, только что вышедший из реабилитационной клиники. — Он покачал головой. — Даже в садах это делали. Прямо там, на троне.
Я спрятала лицо в ладонях, уши горели, как индейка на День благодарения.
— Ты врешь.
— Не-а, — протянул он. — А еще я сорок минут ласкал тебя ртом.
— Теперь точно знаю, что врешь.
— Ладно, соврал. — Он помолчал. — Пятьдесят минут, а не сорок.
Я хохотнула. Олли тоже рассмеялся. И на крошечное мимолетное мгновение мы снова стали собой. Кем бы мы ни были.
Оливер выехал на широкую, усаженную деревьями дорогу. Мы проехали больше полутора километров, пока не добрались до просторной тупиковой улицы. По обеим ее сторонам в конце бесконечных подъездных дорожек высились два особняка, а третий уверенно стоял по центру, расположившись на холме, благодаря которому возвышался над остальными. Дома вырисовывались, словно три короля, и казались властными благодаря своим размерам и архитектурным формам. Ничто среди увиденного не показалось мне знакомым.
— Это Дарк-Принц-роуд. — Оливер надавил на газ, наконец-то прибавив скорость. — Мой дом справа. На территории есть озеро. Скорее, узкий залив, который впадает в Потомак. Тебе понравится.
Я прокашлялась, гадая, когда в горле успело пересохнуть.
— Ты хотел сказать — наш дом.
— Что? — Он в замешательстве повернулся ко мне. — Ох, да. Наш. Прости.
В животе образовался тугой узел. Я постаралась не обращать внимания и стала осматривать владения.
— Этот дом тебе купил отец после того, как на год уехал по вопросам бизнеса?
— Ты это помнишь?
— Да. А еще помню, что он подарил тебе коня.
— Он в конюшне на заднем дворе. Теперь их два. Усейн Коньт и Аль Капони.
Я захихикала, уткнувшись в рукав.
— Один для меня, другой для тебя?
Оливер припарковался рядом с римской статуей на выложенной золотым кирпичом площадке и судорожно сглотнул, надолго задержав взгляд на окнах южного крыла своего особняка.
— Да. Может, как-нибудь поучу тебя кататься на Усейне Коньте.
— У меня есть лошадь, но я так и не научилась на ней ездить?
— Хочешь верь, хочешь нет, но ты не во всем лучшая.
Я театрально надула губы.
— Я все помню иначе.
Олли отстегнул мой ремень безопасности, обошел машину и открыл мне дверь. Я взяла его руку, пошатываясь под натиском последних зимних ветров. Пышные сады обрамляли высокий каменный фасад. Декоративные башни и печные трубы пронзали небо. По вычурным колоннам возле двойных дверей вился плющ. Олли жил в замке. Мы жили в замке.
— Добро пожаловать домой, Обнимашка.
Но я вовсе не чувствовала себя дома.
По какой-то непостижимой причине казалось, что я попала в чью-то позолоченную тюрьму.

Глава 20

= Оливер =
Я всегда знал, что карме известен мой адрес и она рано или поздно меня навестит. Но я даже не подозревал, что ее наказание будет заключаться в том, что моя первая и единственная любовь достанет из бардачка шипастый фаллоимитатор и вынудит придумывать объяснения.
Их не существовало.
Все началось с небольшого эксперимента, призванного проверить, смогу ли я жить, как все остальные, с реквизитом, безобразным количеством алкоголя и соглашением о неразглашении длиннее, чем «Властелин колец».
Как только я понял, что от приспособлений никакого толка, я спрятал их в самых очевидных местах, чтобы сбить друзей со следа.
Конечно, я знал, что они считали мое тупое притворство еще менее убедительным, чем предвыборные обещания. Но чем больше я усердствовал, чем больше старался его поддержать, тем меньше они любопытствовали.
Однако так было не всегда.
Последним летом, которое мы с Брайар провели вместе, — тем летом, когда мы занялись сексом, — ей достаточно было дышать, причем необязательно рядом со мной, и я уже был готов к делу.
Я открыл дверь.
— Добро пожаловать домой, Обнимашка.
Трио и Старикан примчались из гостиной: Трио на трех тонких лапах, как у борзой, а Старикан на своем скейтборде. Брайар присела на корточки и дала моим страшным, как смертный грех, псам облизывать ее лицо и запрыгивать на нее, а сама при этом целовала их в носы.
Раз уж собаки, в отличие от людей, были добрыми от природы, они не стали недоумевать из-за присутствия в доме незнакомки и отреагировали с энтузиазмом преданной Свифти [7].
Трио перевернулся на спину и подставил ей живот, а Старикан махал огромными ушами, умоляя почесать за ними.
— Вы рады видеть мамочку? В этом дело? — проворковала Брайар.
Мне хотелось себя прикончить. Не от чувства вины, а потому, что имел возможность заглянуть в альтернативную вселенную.
Ту, в которой я не испортил отношения с Брайар.
В которой она правда могла быть мамочкой этих псов.
В которой мне не нужны шипастые дилдо и пояса верности, чтобы сбивать друзей со следа из страха, что капля их сострадания разрушит стальную стену, которой я себя оградил.
Брайар двадцать минут дурачилась с собаками, пока я нервно поглядывал на второй этаж. Я знал, что мой сосед не выйдет.
Он никогда не выходил.
Ни разу за пятнадцать лет с тех пор, как я разрушил наши жизни.
Но он не хотел ее присутствия.
Мы страшно ругались по телефону по поводу ее переезда. В конечном счете он ничего не мог поделать.
Это мой дом.
Я прервал ее нежности с собаками, потянувшись к высокому стеллажу из черного ореха и достав голубую розу, которую сорвал заранее.
— Роза для Брайар Роуз.
Брайар подняла голову, обняв Старикана. Трио бегал вокруг нее, так сильно виляя хвостом, что все его тело качалось из стороны в сторону, и не замечая, как сникла улыбка его мамочки.
Она остановила взгляд на розе. Медленно встала, забрала ее у меня из рук и поднесла к носу.
Мое сердце сжалось, а я даже не знал почему.
— Ты помнишь? — прохрипел я.
— Кажется, да. — Она гладила пальцами лепестки голубой розы, будто зачарованная. — Помню, ты рассказывал, что каждую розу окрашивают индивидуально и что ты заказывал их откуда-то издалека. — Она подняла взгляд. — Это наша традиция?
Была, пока я все не испортил.
— Да. — Я прокашлялся. — Традиция. Я каждый день дарю тебе по такой розе.
— Каждый день? Погоди. — Брайар рассматривала розу, подставив ее к естественному свету, струящемуся через окна. — Эта не окрашена. Она такой выросла. Кажется, ты говорил, что такой сорт не вывели.
— Не вывели. — Я почесал затылок, жалея, что не могу охладить жар, приливший к щекам. — Некоторое время назад я инвестировал в ботанический стартап, который возглавляли ученые из Дейвиса, Гарварда и Корнелльского университета. Они взломали генетический код. У меня весь задний двор в этих розах.
Я сказал, что избавился почти от всех следов Брайар.
Ключевое слово «почти».
Она напоминала назойливую опухоль, засевшую в уголках моих жизненно важных органов. Даже самый одаренный врач не смог бы удалить ее за один раз.
Брайар подпрыгнула на носочках, от волнения смяв розу в кулаке. Она огляделась, высматривая двор.
— Можно посмотреть?
— Притормози, Спиди-гонщик. — Я опустил руки ей на плечи и заставил остановиться, пока она снова не оказалась на больничной койке. — Нам некуда спешить.
Она прижала розу к щеке и улыбнулась мне.
— Мы по-прежнему ездим на Женевское озеро?
Я улыбнулся в ответ, уверенный, что опухоль только что сократила мою жизнь еще на десяток лет.
— Постоянно, Обнимашка.
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Нужно отдать себе должное: я сумел довольно быстро оправиться от потрясения, вызванного тем, что притворился ее женихом.
Несколько дней назад мои ассистенты нашли ее квартиру — паршивую студию в центре Лос-Анджелеса размером с мою обувницу. Я связался с ее арендодателем, оплатил оставшуюся часть аренды и сообщил, что она переезжает ко мне.
Он не стал задавать лишних вопросов, отчего мне захотелось его придушить. Я мог оказаться кем угодно. Преступником. Коллектором. Проходимцем.
«Ты проходимец, и лучше держи руки при себе, скотина», — предостерег в моей голове голос Дал с южным говором.
Благодаря своей предусмотрительности я смогу показать Брайар несколько вещей, за ночь доставленных на моем частном самолете из гадюшника, который она делила с несколькими крысами-дармоедами и искусственным цветком. Ее коллекцию ароматических свечей, плюшевого сенбернара, хранимого с детства, и традиционный швейцарский набор для фондю. Вчера вечером, перед тем как поехать в больницу, я заполнил свою гардеробную ее одеждой, обувью и туалетными принадлежностями, кропотливо разбросав ее вещи в ванной и в шкафу, чтобы выглядело правдоподобно.
— Мы живем в абсурдно огромном доме. — Брайар крутила головой из стороны в сторону, чтобы рассмотреть витражи и французские балконы. Поместье источало потомственное богатство, роскошь и ненавязчивое присутствие человека, который безуспешно пытался спастись от собственных грехов. — Но, похоже, персонала здесь мало?
— Мы скрытные люди.
И говоря «мы», я имел в виду его. Но Брайар его не встретит. Они будут жить под одной крышей, но она об этом никогда не узнает.
— А еще любим всюду заниматься сексом когда ни попадя, — добавил я, указывая на фонтан размером с машину, вода из которого лилась в мраморную чашу. На поверхности сверкало отражение хрустальной люстры. — Слишком много потенциальных судебных исков.
— Похоже, мы совершенно дикие.
— Я предпочитаю фразу «безумно влюбленные».
Она остановилась в игровой комнате и повернула свободное кресло рядом со мной.
— А это мое кресло?
— Изготовлено специально под твои ягодицы.
— Это совсем на меня не похоже.
— Ты проходила период любви к «Звездным войнам».
На самом деле его проходил я, в свое время просиживал здесь часы напролет, отчаянно желая снова найти себе хобби. Но при том, как мало она помнила, правду сочла бы еще менее убедительной. Мы прошли по коридорам со сводчатыми потолками мимо масляных портретов Трио и Старикана в различных исторических костюмах, промчались мимо банкетного зала, в котором Ромео и Даллас проводили свою свадьбу, и вернулись в парадный холл.
— Ну, вот и все. — Я хлопнул в ладоши с обаятельной улыбкой. — Два бассейна, теннисный корт, площадка для игры в бочче [8] и домашний тренажерный зал. Хочешь еще что-то посмотреть?
Мы битый час бродили по территории, и половину этого времени она охала и ахала над искусственно выведенными розами и пыталась скормить яблоко Алю Капони, который испытывал глубочайшее недоверие к незнакомцам.
— Он все еще злится за то, что ты его кастрировала, — сказал ей я, мысленно благодаря Себа за то, что заставил меня стерилизовать старину Аля.
— Да. — Брайар прислонилась спиной к стене возле изогнутой лестницы и, скрестив руки на груди, посмотрела поверх моего плеча. Затем указала подбородком на второй этаж. — Южное крыло.
— Что, то старье? — Я, посмеиваясь, показал большим пальцем себе за плечо. — Да не, не нужно. Там скучно. Не на что смотреть.
— Там самый большой балкон, с которого открывается вид на озеро и гребные лодки. — Брайар нахмурилась. — Наверняка что-то там есть.
И это что-то прикончит нас обоих, если вторгнемся на его территорию.
Я преградил ей путь своим телом. А оно у меня, черт возьми, огромное.
— Южное крыло под запретом.
Брайар пригвоздила меня сердитым взглядом.
— Что значит под запретом?
— А что конкретно в моей фразе ты не поняла? — вежливо поинтересовался я.
Даже не подозревал, что ее когнитивные способности тоже пострадали от сотрясения мозга.
— Позволь прояснить: я все поняла, но в корне с ней не согласна. — Она метала молнии взглядом. — Это и мой дом. Ты не можешь указывать мне, куда ходить, а куда нет.
Милая, твой дом — пресловутая туалетная кабинка, в которой кухню от санузла отделяет штора из бусин.
Каким еще был ее дом? Несуществующим. Я расторг договор аренды. Я ни за что не позволю ей вернуться в эту небезопасную клоаку. До сих пор не представлял, что она сделает, как только восстановит память. Надеялся, что гордость не помешает ей принять помощь, потому что, купив ей хороший дом в безопасном районе, я смогу немного успокоить чувство вины из-за того, как мы разошлись.
— В южное крыло заходить нельзя, Брайар.
Она сжала руки в кулаки и уперла их в бока.
— Почему?
Я закрыл глаза. Сделал вдох. И решил озвучить подобие правды:
— У меня есть темная сторона.
— Ты про анальные пробки, которые я видела в машине? В таком случае я нисколько не осуждаю.
— Я сказал, что у меня есть темная, а не потрясная сторона. Будь внимательнее.
Она нахмурилась.
— Что за секрет?
— Это личное.
— Я твоя невеста, черт возьми!
Черт. Точно.
— Я… эм… я… — Серийный убийца? Похититель произведений искусства? Темный жнец? — Барахольщик. — Да. Вот уж правда, ничего лучше не мог придумать. Что тут скажешь? Мне еще не доводилось жить в романтической комедии с кабельного канала, в которой все — то есть абсолютно все — шло наперекосяк.
Брайар с подозрением прищурилась. Она явно верила мне меньше, чем в то, что Санта способен всю ночь лазать по дымоходам на всех семи континентах и все равно оставаться веселым мудаком.
— Пропусти меня.
— Там бардак. Горы многоразовых пакетов, пустых коробок из супермаркета, газет шестидесятых годов, использованная туалетная бумага…
Она склонила голову набок.
— У тебя есть коллекция использованной туалетной бумаги?
— Что тут сказать? Сердцу не прикажешь. — А в моем случае оно, видимо, желало бактерий. — Слушай, не надо тебе видеть это дерьмо.
— Я твоя будущая жена. Уверена, что раз или два видела твое дерьмо в прямом смысле слова. Всем известно, что мужчины забывают смывать в туалете. Я это помню. Имела неудовольствие жить в смешанном студенческом общежитии во время учебы в колледже. — Ее глаза округлились и заблестели. — О боже, Олли, я только что вспомнила! — Она зажала рот ладонью. — Я училась в университете Бэйлора.
— Соболезную.
— Я серьезно. — Она хлопнула меня по груди, и все ее лицо просияло. — Я что-то вспомнила о своем прошлом. Но… — Брайар нахмурилась, наклонив голову набок. — Совсем не помню, чтобы ты меня навещал. Разве я не должна была учиться в Гарварде? Почему я туда не поступила? Мы что, расстались в то время?
— Вроде того, — пробубнил я.
— Ой-ой. Что ты натворил?
— С чего ты взяла, что я что-то сделал?
— Потому что я бы никогда не поставила наши отношения под угрозу. Слишком уж без ума от тебя.
В груди кольнуло. Это сердечный приступ? Нет. Хуже. Намного хуже. Ладно, черт, все правда плохо. Потому что я что-то почувствовал. Что-то, кроме полнейшего презрения к жизни.
— Ладно, да. Я виноват, — проворчал я.
Она ахнула.
— Ты изменил мне?
У меня отвисла челюсть.
— Нет. Я бы никогда тебе не изменил.
Брайар скрестила руки.
— А другим своим девушкам?
— Это неважно. Их не было и никогда не будет.
И это ужасная правда. Брайар переступила с ноги на ногу, так и держа руки на груди, и явно ждала моего ответа.
— Я вроде как… — Я запустил пальцы в волосы и чуть не расцарапал голову до крови. — Струсил немного. У меня был непростой период, и нужно было отдохнуть от всех отношений. С Заком и Ромом я тогда тоже не общался.
— Ох. — Ее голос стал мягче. — Надеюсь, ты сможешь рассказать, что с тобой случилось. Мы должны поддерживать друг друга. А сейчас покажи мне свой беспорядок.
— Не могу. — Я взял ее за плечи, все такие же изящные и соблазнительные, и, развернув кругом, повел в северное крыло, где располагались библиотека, гостевые комнаты, хозяйская спальня и кабинет. — Мой психотерапевт говорит, что тебе его лучше не видеть. Не хочу, чтобы ты сказала какую-нибудь грубость.
— Что? Я бы никогда так не сделала.
— Уже говорила.
Мне претило лгать ей, а уж тем более выставлять ее мерзавкой, но у меня не оставалось выбора. Если она приблизится к этой части дома, может настать конец света.
Без шуток. Он вполне способен задушить меня подушкой, пока я сплю. Это меньшее, что я мог для него сделать. Но для этого ему пришлось бы выйти из своего крыла. Он этого не сделает. Он днем и ночью бродил по темным коридорам, хандря, негодуя и варясь в собственной злости.
Брайар остановилась, удивившись.
— Правда?
— Да. — Я потянул ее за собой. — Ты спросила, точно ли мне хватает барахла, потому что справа под потолком еще можно просунуть иголку.
— Боже мой, как бестактно с моей стороны. — Брайар прикрыла рот ладонью. — Почему я так сказала?
— Ты злая, когда выпьешь.
— Прости.
— Ничего страшного. Что было, то прошло.
Я отправлюсь в ад. А в наказание мне заодно заберут и всю мою семью. Наверное, придется смотреть, как мои любимые родители горят на костре за мои грехи, сутки напролет семь дней в неделю.
Брайар прижала руку к груди, качая головой.
— С этого момента не позволяй мне употреблять алкоголь до самой свадьбы.
— Просто пообещай, что никогда туда не пойдешь, — настаивал я, испытывая отвращение от тревоги, которая слышалась в голосе. — Когда ты ходила туда в последний раз, тебя засыпало горой газет. Потребовалось двое суток и помощь элитной бригады, чтобы вызволить тебя из этого бардака. Тебя замотало в номер «Атлантик», как рыбину.
— Мне очень жаль.
Она точно меня убьет, когда к ней вернется память. Медленно. И мучительно. Вероятно, меня это возбудит, но все же.
Брайар остановилась недалеко от хозяйской спальни.
— Кстати, когда я увижусь с нашими друзьями?
Надеюсь, никогда.
Они все испортят, напомнив мне, что все это не по-настоящему. Впервые за долгое время я получал удовольствие. Брайар красивая, веселая, остроумная и волевая, но при этом не безбашенная.
Однако в этом и заключалась проблема.
Разрушить мечту можно было, только воплотив ее в жизнь.
Я наконец-то обрел Брайар Роуз.
А теперь эффектно ее потеряю.

Глава 22

= Брайар =
Я не поверила в его отговорку о накопительстве.
Оливер вышел из утробы матери минималистом.
Вернее, в той степени, в какой им мог быть потомственный миллиардер.
Сколько себя помню (буквально), он поддерживал свои машины в безупречной чистоте, комнату — убранной и без лишних вещей, а в бумажнике носил одну-единственную черную банковскую карту. Не то что кошелек, который мне вернули в больнице, до краев набитый скидочными купонами, монетами и мятыми долларовыми банкнотами.
Даже сейчас, без помощи толпы сотрудников, его дом оставался безупречно чистым. Почти две тысячи квадратных метров — и ни одной ниточки не на своем месте. Я мысленно отметила, что нужно осмотреть южное крыло, как только Оливер прекратит мельтешить возле меня.
Он оставил меня одну, только чтобы я смогла сходить в туалет и переодеться в миленькое платье, которое нашла в шкафу. (Я, однако же, по всей видимости, устроила бардак в хозяйской спальне. Повсюду валялись рубашки, обувь и джинсы. Я извинилась, как порядочный человек, и пообещала, что утром все уберу.)
Ровно в семь часов Оливер повел меня на ужин во внутреннем дворике с видом на озеро. Две официантки в форме появились будто из ниоткуда и встали по обеим сторонам от нас.
Одна из них отвесила поклон, сложив руки на животе.
— Мисс Ауор, рады вашему возвращению.
Я нахмурилась, когда Оливер выдвинул для меня стул.
— Спасибо.
Она произнесла мою фамилию через букву «О», а не «Э». Она новенькая? Это я спугнула ее предшественницу? Бродить по свету без воспоминаний — все равно что вести корабль без компаса и GPS. Никаких достижений, которыми можно гордиться. Никаких ошибок, о которых стоит поразмыслить.
Чистый лист, который отчего-то казался грязнее, чем пестрое прошлое.
— Можете называть меня просто Брайар, — добавила я. Не могла же я быть настолько высокомерной, чтобы просить моих сотрудников обращаться ко мне по фамилии. Или заставлять их носить униформу.
— У нас новый обслуживающий персонал. — Оливер обошел стол, когда я села на свое место, и устроился напротив меня. — Обычно мы заказываем еду с доставкой, но доктор Коэн рекомендовал здоровую диету. — Он замолчал, заметив выражение моего лица, и добавил: — И агентство, в котором я нанимаю сотрудников, требует ношение формы.
Я откинулась на холщовую спинку стула.
Официантка снова поклонилась, на сей раз ниже.
— Прошу прощения, Брайар.
От моего внимания не укрылось, какую привилегированную жизнь я вела. И что многим в моей ситуации пришлось бы беспокоиться не только о провалах в памяти и периодических головных болях, а еще о больничных счетах, работе и уходе за детьми.
Я старалась не улыбаться Оливеру до ушей.
— Я когда-нибудь говорила тебе, что ты предел мечтаний?
Большинство мужчин не смогли бы справиться с такой ситуацией. Оливер разрешил ее с достоинством. Мне повезло, что он мой партнер.
Он не отводил взгляда от бокала с вином.
— Говорила.
— Что ж, я серьезно. Мне очень повезло, что ты мой любимый. К слову об этом, когда я в последний раз говорила, что люблю тебя?
— Прямо перед происшествием. — Он буркнул себе под нос что-то еще, что я не расслышала. Прозвучало похоже на «в той или иной степени».
Другая официантка подняла серебряный клош с моей тарелки, открывая ужин. Огромный стейк на кости, спаржа, картофельное пюре с маслом и какой-то белый соус.
Как только запах мяса достиг ноздрей, я перегнулась через мраморные перила, и меня вырвало прямо в кусты роз.
— Мои комплименты шеф-повару, чьими стараниями мою невесту стошнило прежде, чем она успела попробовать блюдо. — Оливер бросился ко мне, собрал мои волосы умелыми пальцами и поднял их. — Уберите это от нее, — рявкнул он своему персоналу. — Все хорошо, Обнимашка? У тебя мигрень?
— Нет. — Я покачала головой, вытирая рот тыльной стороной ладони. — Дело не в этом. Я… это неправильно.
— Неправильно? — Он взял спаржу со своей тарелки и разжевал ее жемчужно-белыми зубами. — Малышка, эту корову откармливали органическими кормами за пять сотен долларов. Позволь заверить, лучшего стейка ты не попробуешь.
— Да нет же. — Я покачала головой, отходя от стола. — Я… кажется, я вегетарианка.
Оливер молча уставился на меня с открытым ртом и непроницаемым выражением лица.
Я обхватила себя руками, в голове царил сумбур.
— Или, может, даже веган?
Как мой жених мог не знать, что я не ем мясо? И почему нельзя заходить в южное крыло? Какая-то бессмыслица. А мне сейчас просто необходима изрядная доля здравого смысла.
Пока он молчал, я взглядом умоляла его дать разумное объяснение.
— Как ты можешь этого не знать?
Он подмигнул, пытаясь разрядить обстановку.
— С моим мясом у тебя проблем вроде бы не было.
— Олли.
— Черт. — Он судорожно сглотнул. Облизал губы. — Настало время правды, да?
Наконец-то.
Я молча кивнула.
— Правда в том, что у тебя понижен уровень витамина D. — Он вздохнул, взял кусок хлеба со стола и отправил его в рот. — Знаю. Моя будущая жена. Дефицит витамина D [9]. Вот так ирония. Но Бог умеет отпускать жестокие шутки.
Витамина D?
Оливер сделал глоток вина, обдумывая мой невысказанный вопрос.
— Да, ты вегетарианка, но врачи уже обращали внимание на результаты твоих анализов крови. Я решил, что сейчас подходящее время познакомить тебя с красным мясом. Тебе нужен цинк, витамин B12, жирные кислоты, кальций, железо. Полный набор. — Он поднял руку, хотя я даже не порывалась заговорить. — Знаю, я поступил ужасно, но не мог допустить, чтобы ты упала в обморок по пути к алтарю. Хочу поскорее это уладить.
— Это неэтично и совершенно неуместно.
— Милая, это самое безобидное, что я сделал за прошлую неделю, — проворчал он. — Но согласен. Прости, пожалуйста.
Я посмотрела на него, прищурившись.
— И вообще, когда наша свадьба?
— Мы еще не выбрали дату.
Чем больше времени я проводила со своим женихом, тем больше уверялась, что он сильно преуменьшил масштаб нашей ссоры. Но по большому счету Брайар и Оливер, которых я помнила, могли пережить любую ссору. Мы были так сильно влюблены в детстве. Так безгранично преданы друг другу. И все же мне необходимо убить крошечное зерно сомнения, которое обосновалось в животе.
— А сейчас я задам тебе несколько вопросов, ладно? — Я положила руку ему на плечо.
У него перехватило дыхание, и я тоже почувствовала вспышку. Чего-то странного и чуждого. Чего-то незнакомого, отчего у меня свело живот.
— Ладно.
— У меня есть судимость?
Он поперхнулся вином.
— Только за то, что ты преступно сексуальна.
— Давай серьезно.
— У тебя нет судимости. — Пауза. — Насколько мне известно.
— А татуировки? — Я знала ответ на этот вопрос только потому, что заметила чернила на бедре, когда переодевалась.
Мы встретились взглядами, и в его глазах вспыхнуло что-то, что я не смогла разобрать. Желание, злость, тревога и что-то еще. Нечто более темное. Гораздо темнее того, на что он, как я знала, был способен. Это же Олли. Моя беззаботная родственная душа. Что с ним случилось? С нами?
Я сердито раздула ноздри.
— Ты должен знать ответ на этот вопрос, Олли. У меня есть татуировки? И если есть, то какие?
Тишина повисла в воздухе, словно нож гильотины.
Он поднял подбородок и медленно произнес:
— У тебя есть татуировка. На тазовой кости. «Дерись как девчонка». Шрифт Lobster. Тебе нравится, когда я обвожу каждую букву кончиками пальцев, пока ласкаю тебя ртом. Нравится, когда целую ее, разбудив тебя поутру и облизав всю с ног до головы. Ты набила ее в день своего восемнадцатилетия, когда осознала, что твоим отношениям с родителями пришел конец. Она служит напоминанием о том, что они тебе не нужны. У тебя есть ты сама.
Семя усохло и умерло быстрой смертью. Это Оливер фон Бисмарк. Мой Оливер. Правильный, настоящий и неизменный. Парень, который дарил мне голубые розы и каждую ночь ложился спать, поставив звук телефона на полную громкость на случай, если я позвоню и попрошу о помощи. Я вела себя странно. Глупо. Неблагодарно. От чувства вины вспыхнули щеки. Как я вообще могла сомневаться в нем?
— Прости. — Я обошла стол и, обхватив его за плечи, прижала к себе. — Прости, что усомнилась в тебе.
Он обнял меня за талию и уткнулся носом в мои волосы.
— Это я должен извиняться за то, что не уберег тебя. — По его телу пробежала дрожь. — Пойду приготовлю тебе алио олио [10].
— А я понаблюдаю за тобой и постараюсь в процессе не сорвать с тебя одежду.

Глава 23

= Оливер =
Она стала вегетарианкой. Для меня это новость.
У меня чуть душа не ушла в пятки, когда она спросила о своих татуировках. Я до сих пор помнил ту, которую она набила, как только ей исполнилось восемнадцать, последним летом, что мы провели вместе. И я не солгал. Во всяком случае, формально. Я правда ласкал ее ртом и обводил пальцем очертания заживающих букв. Я правда целовал ее, чтобы унять боль.
Остаток ужина прошел в блаженном спокойствии. Брайар была забавной, наблюдательной и, пускай не помнила, где жила, с кем дружила и кем работала последние пятнадцать лет, могла без труда обстоятельно обсудить треклятого Ницше. Она помнила, что окончила философский факультет.
— Мне кажется, это я и имела в виду фразой «дерись как девчонка». — Брайар накрутила спагетти на вилку, придерживая ложкой, и, втянув их в рот, словно ребенок, широко мне улыбнулась. — Женщины — первопроходцы. Ницше был озлобленным человеком, у которого проблем со здоровьем больше, чем номеров у Vogue. Светское общество чуралось его из-за того, что он не верил в Бога, а еще он был нищим, как среднестатистический бабник из колледжа. Шовинист, как и большинство его единомышленников. Но о нем заботились женщины. Умные женщины. Феминистки. Его сестра, мать, тетя, Лу Саломе.
— Кто-кто?
— Женщина, которой он трижды делал предложение. Блистательная писательница и интеллектуалка. Все три раза она отказала.
— Почему же?
— Хотела выйти за равного себе. Видишь ли, несмотря на взгляды того времени, Лу Саломе знала себе цену. Она поняла, какого невысокого он мнения о ней, и сочла его недостойным. Дело не в высокомерии, жадности или снобизме. А в простом факте.
— Каком же?
Брайар взяла свечу и задула ее.
— Тень мужчины создана, чтобы скрывать свет женщины. Она стремится сдерживать то, что не может контролировать.
Меня возбуждал ее мозг.
Мне хотелось трахнуть ее в рот, зная, какие умные мысли из него звучат.
К тому времени, как мы вернулись в хозяйскую спальню, я без конца думал о том, что хотел с ней сделать. Видно, я так и не развил моральные принципы с тех пор, как она окунулась в водоем.
Она неспешно прошла в ванную, чтобы почистить зубы, пока я переодевался в пижаму в гардеробной, между делом поглядывая на ее вещи. Ее одежда была настолько простецкая, что я чуть не расплакался.
Брайар обладала стилем, который можно описать только как уникальный. Она не одевалась так, будто весь мир — ее подиум, расхаживая в нарядах богатых выскочек, на которые Даллас и Фрэнки каждый месяц спускали сотни тысяч. Но и не как Фэй, жертва моды, которая отчаянно нуждалась в пересадке глаз.
Нет, гардероб Брайар составляли винтажные джинсы. Настоящие ковбойские сапоги, рубашки с закатанными рукавами и кожаные куртки. Круто. Брайар крутая. Всегда такой была. Это одна из причин, почему я никогда не смотрел на сторону, пока мы были вместе. Меня никогда не мучил синдром упущенных возможностей. Я знал, что уже имел самое лучшее.
Я вернулся к кровати, взбил подушки и убрал замысловатую конструкцию, которую горничная настойчиво делала каждое утро.
— Олли.
— Что? — Я ринулся в ванную, отчасти надеясь увидеть ее голой, но главным образом потому, что искренне беспокоился за нее.
Брайар надела укороченную розовую футболку (без лифчика, соски под ней торчали) и спортивные штаны, подвернутые на талии. Изо рта у нее торчала зубная щетка, а зубы покрывала пена.
— Смотри, что я, оказывается, умею.
Не дожидаясь ответа, она встала в стойку на голове, медленно сгибая локти и держа ноги прямыми, как стрела. Укороченная футболка съехала, обнажая грудь.
Повторяю: ее голая, загорелая, восхитительная грудь оказалась прямо перед моим лицом. У нее был пирсинг в соске. Член прижался к животу, сочась смазкой.
— Ты знал, что я так могу? — проговорила она, держа щетку во рту.
— Заставить меня кончить в штаны, просто существуя? Конечно.
Как вообще можно узнать, что умеешь стоять на голове? Я мысленно отметил, что нужно внимательнее за ней приглядывать, иначе найду ее вверх ногами в колючих кустах роз после неудачного четверного сальто назад.
Зубная щетка со стуком упала на пол, когда она издала смешок.
Брайар широко улыбалась мне, а по ее щеке текла пена от зубной пасты.
— Я что, йог?
— Видимо.
— Здорово. — Она так и стояла вверх ногами, и ей открывался прямой обзор на мой стояк. Я мало что мог с этим поделать. — Какие еще у меня увлечения?
— Доводить меня до застоя крови в яйцах.
Она осторожно опустила ноги на пол, встала и пошла ко мне, с каждым шагом виляя бедрами.
— Мы можем это уладить, ты же знаешь. — Ее голос окутывал нас, подобно дыму.
Брайар неспешно подошла ближе, и только я подумал, что она обнимет за шею, как она удивила меня, взмахнув ногой, будто балерина, и опустив лодыжку мне на плечо. Она прильнула ко мне всем телом, прижав длинную ногу. Ее киска оказалась вплотную к моему возбужденному члену.
Я закатил глаза. Заставил себя закрыть их, пытаясь отдышаться и напоминая себе, что наша помолвка, в отличие от моего влечения, ненастоящая. Что, будь Брайар в здравом уме и трезвой памяти, тут же кастрировала бы меня кусачками для ногтей, чтобы вышло как можно больнее.
— Малышка. — Я потянулся и чмокнул ее в нос пуговкой. Клянусь, я почувствовал, как член на миг прижался между ее половых губ. — Мы не можем сейчас этим заниматься. — Я поцеловал ее босую пяточку, неспешно помогая опустить ее на пол. — Поверь, я ничего не хочу сильнее, чем заняться… тобой. Но нужно дать тебе время адаптироваться. Перед тем как ты потеряла память, мы поругались. Ты злилась на меня. Я не хочу тобой пользоваться.
Я не мог открыть ей всю правду. Но мог честно признаться, что заняться сексом — плохая мысль. На самом деле мысль была сказочная. Пожалуй, лучшая, что посещала кого-то за время существования цивилизации. Но настоящая Брайар не хотела бы этого.
Она повернулась к парным раковинам, выплюнула пасту и налила воды в стаканчик, чтобы прополоскать рот.
— Из-за чего мы поругались?
— Я не могу тебе сказать.
Она обернулась и вытерла рот тыльной стороной ладони.
— Почему?
— Доктор Коэн велел не говорить ничего, что может тебя расстроить. А мой поступок огорчил.
Брайар прищурилась.
— Изменой?
— Я уже говорил, что никогда не изменял тебе и не стану этого делать. — Я оперся локтем о дверной косяк и взъерошил волосы. — Однако, руководствуясь желанием быть честным, скажу, что не практиковал воздержание в период, когда мы расстались.
И этот период составлял пятнадцать лет.
Она положила зубную щетку на место и бросила полотенце в вычурную корзину для белья.
— Ты меня тревожишь.
Я оттолкнулся от дверной рамы, неспешно подошел к ней и, взяв за плечи, поцеловал в лоб. Я не спешил отрываться от ее кожи.
— Тебе не о чем беспокоиться. Я души в тебе не чаю. И никогда бы намеренно не причинил тебе боль. У нас произошла небольшая неурядица. Я лишь хочу подождать с сексом, пока ты не восстановишь память. А если, вспомнив все, ты все еще захочешь видеть меня в своей постели, обещаю, что никогда не уйду.
Брайар посмотрела на меня, хлопая глазами.
— Значит, мы будем спать в разных кроватях?
— Если тебе некомфортно, я без проблем займу гостевую комнату.
— Нет. — Она прижала ладони к моей груди. Мы оба заметили, как бешено колотится мое сердце. — Я не хочу спать одна. Хочу, чтобы ты был рядом.
— Твое желание — закон.
— Но никакого секса, пока я не вспомню?
— Никакого секса, пока ты не вспомнишь.
— Ладно… но как только память вернется, должен будешь вылизывать меня сорок минут. — Она вскинула бровь. — Как в Версальском дворце.
— Тогда было пятьдесят минут, но да, конечно.
— Обводя при этом буквы на моей татуировке.
— Договорились.
Вероятность, что Брайар захочет приближаться к моему члену, не говоря уже о любой другой части тела, после того, как к ней вернется память, ничтожно мала.
И мне некого винить в этом, кроме себя.
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Девятнадцать лет
— С восемнадцатилетием меня. — Брайар Роуз подняла стопку с текилой. — До дна.
Она поднесла ее к губам и запрокинула голову. Я сделал то же самое, высматривая признаки близящегося нервного срыва.
Ее родители не приехали в свой дом у Женевского озера, чтобы отпраздновать ее день рождения — или окончание школы. Они оставили сообщение через домработницу. Вроде как неожиданно получили приглашение на Мартас-Винъярд от восходящего сенатора.
С тех пор Обнимашка каждый час впадала в истерику. Поэтому я принял решение увезти ее из дома, стены которого пропитаны гнетущими воспоминаниями.
Мы отправились ночным поездом в Париж, чтобы отпраздновать ее день рождения в нейтральной обстановке. Как только мы приехали, она повела меня в какой-то подозрительный на вид салон, где девушка-гот, вся в татуировках, сделала ей тату на бедре.
Следом она решила отметить первое законное употребление алкоголя, до отказа залив желудок выпивкой.
Я вскинул бровь, изучая взглядом свою расстроенную девушку.
— Все нормально?
В расшитом блестками мини-платье и с волосами, повязанными лентой Chanel, она выглядела как с доски в Pinterest.
Брайар Роуз постучала костяшками пальцев по липкой стойке бара и покрутила указательным пальцем, требуя, чтобы подали еще одну порцию напитков.
— Великолепно. Лучше некуда.
Бармен подошел к нам, по пути раздав четыре бокала. Пока мы ждали, Брайар Роуз взяла мой нетронутый шот и выпила его залпом, как профи. Очевидно, годы, на протяжении которых мы тайком таскали выпивку, не прошли даром.
Она вонзилась зубами в лайм и выбросила его, даже не поморщившись.
— Спасибо, что приехал.
Я опустил руку на спинку ее табурета и вгляделся в ее лицо. По законам Франции Брайар Роуз имела право пить, но я знал, что ей не станет легче, если она напьется посреди переполненного парижского бара.
Я не склонен к панике. Но сейчас она меня настигла. Для меня не новость, что у Брайар Роуз поганые родители. Но видеть ее такой поверженной, расстроенной, отчаявшейся точно в новинку. Обычно она держала эмоции под контролем, была несгибаемой и стойкой.
— Не за что. — Я щелкнул ее по носу. — Я бы ни за что не упустил возможность увидеться с тобой.
Она обвела край пустой стопки кончиком пальца, глядя на донышко.
— Но ты не должен был приезжать этим летом.
— Нестрашно. — Я повернулся на табурете и с улыбкой поправил голубую розу, заправленную ей за ухо. — На свете нет другого места, где я хотел бы сейчас оказаться.
Назвать последнюю пару дней балаганом — все равно что оскорбить все балаганы на свете. Впервые за четырнадцать лет моя семья не планировала приезжать на лето в Женеву. Вместо этого папа на месяц арендовал дом в центре штата Нью-Йорк.
Не ради отпуска. Нет. Отец ясно дал понять: он ожидал, что мы с Себом пройдем интенсивную стажировку в Саванне. Папа рассчитывал в ближайшие десять лет передать управление «Гранд Риджент» в наши руки и ни за что не допустит, чтобы мы пустили сеть отелей под откос.
Пора. Через несколько месяцев я начну учебу на втором курсе Гарварда. Себ только что окончил школу раньше срока, поэтому нам обоим никак не отвертеться.
Я планировал весь следующий месяц путешествовать по Европе с Брайар Роуз, после чего она присоединится ко мне в Гарварде. У нас правда все получилось. По крайней мере, я так думал.
Пару дней назад она позвонила мне вся в слезах и едва не задыхаясь оттого, что осталась одна в этом треклятом доме. Я бросил все и сел на самолет до Женевы, оставив растерянный персонал, раздраженного Себастиана и властного отца, у которого валил пар из ушей.
Я наклонился поцеловать ее в лоб.
— Я все равно приехал.
В этот же момент она перекинула волосы через плечо, нечаянно прикрыв мои губы. Но я все равно почувствовал ее запах. Несвежий, кислый запах алкоголя. Я хотел поцелуями стереть ее опьянение, боль, страдания. Хотел забрать их с ее губ. Нести бремя ее душевной боли.
— Что ж, Обнимашка, по-моему, давно пора поужинать. — Я хлопнул в ладоши, одарив ее обаятельной улыбкой. — Кто со мной?
— Хм. Маленькие дети, пенсионеры и те, у кого нет часов? — Она вскинула бровь. — Сейчас пять вечера. В задницу еду!
— С удовольствием включу это в наш секс, если ты так хочешь. Но тебе все равно нужно поесть.
— Не хочу.
— Малышка, я люблю тебя больше, чем порно, пиццу и холодное бельгийское пиво августовским вечером, но если не заправишь желудок углеводами, то проведешь ночь в больнице из-за алкогольного отравления, а это отстойный способ отпраздновать восемнадцатилетие.
Брайар Роуз надулась и, перевернув пустую стопку вверх дном, подперла подбородок кулаком.
— Я начинаю понимать, что и праздновать особо нечего.
— Обнимашка…
Она оторвала взгляд от рюмки и посмотрела мне в лицо голубыми глазами с фиолетовыми крапинками. Их застилала пелена слез.
— Но это ведь правда, разве нет?
Мое сердце разбилось на триллион осколков.
— Нет.
— Я благодарна за то, что поеду с тобой в Гарвард. Благодарна, что с этого дня буду проводить каникулы с твоей семьей. А еще бесконечно благодарна за твою преданность, самоотверженность и любовь… но ты один человек. Ты остров, Олли. Мой остров. Счастлива я или нет, полностью зависит от тебя. Если ты исчезнешь из моей жизни…
— Я никогда не исчезну из твоей жизни.
Брайар Роуз грустно улыбнулась.
— Если ты исчезнешь из моей жизни, то заберешь все самое лучшее. А вообще, заберешь единственное, что я не хочу потерять. Ты лучшее и худшее, что случалось со мной, Оливер фон Бисмарк. Без тебя у меня ничего не останется.
Мне было нечего на это ответить. Ее чувства обоснованы, и я не мог ее упрекать. Родители отдали ее в школу для девочек, в которой она не вписывалась, и тем самым лишили всякого шанса найти подруг. Они никогда не проводили с ней время, не знакомили с родственниками и даже не пытались ее полюбить.
У нее совсем никого не было.
Кроме меня.
Нужно лишь убедиться, что меня ей достаточно.
Я нашел бумажник в кармане, бросил несколько купюр на барную стойку и, закинув Брайар на плечо, вынес ее из бара. Обнимашка даже не возражала. Видимо, уже была в полубессознательном состоянии.
Я выскочил на улицу Риволи, так и неся свою девушку на плече.
— Хм. — Она провела ноготками по моей спине, отчего у меня тут же встал, а по коже побежали мурашки. — Я думала, Риволи — итальянское слово, а не французское.
Я сделал глубокий вдох.
— Ты имеешь в виду равиоли, детка.
— Хочу равиоли. Ты прав. Мне нужны углеводы.
Тебе нужен я.
И в этом состояла вторая проблема.
Мы еще не занимались этим.
Ну, не то чтобы прямо проблема. Наверное, меня должно было сильнее беспокоить, что мы оба девственники, но мне было по хрен. (Каламбур, конечно, не случаен.)
До сих пор время всегда казалось неподходящим. Ведь мы с Брайар Роуз виделись всего восемь недель в году. Я решил, что это случится, когда она присоединится ко мне в Гарварде. Мы будем ходить на свидания. Смотреть фильмы по вечерам. У нас будет неограниченное количество времени, чтобы создать близость в повседневной жизни.
Меня устраивало быть девятнадцатилетним девственником, но двадцатилетним — это уже перебор.
— Боже, какая у тебя восхитительная задница. — Обнимашка икнула, наминая мои ягодицы через джинсы прямо посреди людной улицы. — Хочется ее укусить.
— Комплименты машине Смита. Никогда не пропускаю тренировку ног. — Я старался говорить непринужденно, высматривая ресторан, в котором не слишком много народа. Но стояло лето, и мы в Париже. Тут всюду толпы.
Она снова икнула.
— Думаю, нам нужно заняться сексом.
— А я думаю, что тебе нужно поесть, выпить галлон воды и поспать часов восемь, — возразил я.
Я ни за что не стану заниматься с ней сексом, пока она в таком уязвимом состоянии.
— Я прекрасно знаю, что делаю, Оливер. Даже если завтра утром мы расстанемся, все равно ты единственный, кому я хочу подарить свою девственность.
— Как бы я ни был рад это слышать, Обнимашка, мы ничего не будем делать, пока тебе не станет лучше.
Я заприметил небольшое кафе в конце квартала и поспешил к нему. Мы привлекали любопытные взгляды, а несколько женщин смотрели на нас с неприкрытым возмущением, недовольные тем, что я нес девушку в мини-платье, как трофей.
Маслянистый аромат круассанов ударил в нос, как только мы вошли в кафе. Вернее, я вошел. Она ехала на мне верхом.
Я занял дальнее место в углу и заказал все позиции в меню. Супы, сэндвичи, десерты, смузи и кофе. А еще две бутылки газированной воды.
А потом наблюдал, как моя девушка жадно проглотила почти все, что было на столе.
— Не спеши, Обнимашка. — Я гладил ее по волосам, пока она уплетала еду, будто ее только что вызволили из глуши, в которой она провела шесть лет. — Еда никуда не денется.
— Я и не голодная. — Она отложила вилку и запрокинула голову, закрыв глаза. — Просто пытаюсь заполнить внутреннюю дыру. Но никаким количеством еды этого не сделать.
— Ты права. Еда эту дыру не заполнит. — Я сглотнул, испытывая отвращение от того, что, стоило нам заговорить о дырах и их заполнении, как мой член тотчас подумал о другой дырке. — Зато заполнят хорошие друзья. Новая семья, которую ты однажды создашь. Тебе есть ради чего жить. Твоя жизнь только началась. И мне не терпится стать ее частью.
Брайар Роуз выставила мизинец, на кончике которого осталась капля соуса.
— Обещаешь?
Я обхватил его своим мизинцем и потряс.
— Обещаю.
— Такое чувство, будто небо падает.
— Если оно упадет, я подержу его ради тебя.
Брайар Роуз улыбнулась, довольная моим ответом, и стала доедать круассан.
Когда она опустошила все тарелки, я отвел ее в ближайший отель и усадил на диван в лобби, а сам пошел платить за номер.
Положив ключ-карту в передний карман, я на руках отнес Брайар Роуз в наш номер. К тому времени она уже вырубилась и храпела у меня на груди, сердце в которой стучало, как отбойный молоток.
Телефон завибрировал в кармане. Папа. А может, Себ. Они вместе взялись за меня, наседая из-за того, что я полетел в дом у озера. Конечно, им очень нравилась Обнимашка, но они никак не могли понять, почему я бросил все, чтобы туда поехать. Ведь всего через несколько недель она прилетит ко мне в Америку на заселение первокурсников.
Передача управления, презентации компании, заседания совета директоров. Папа пригрозил, что передаст все Себу, что, честно говоря, меня вполне устраивало.
Мы с Брайар Роуз считали, что худшая работа на свете — быть пустышкой в костюме. Она — потому что винила в своем одиночестве отцовские амбиции в работе. А я — потому что хотел заниматься тем, что меня осчастливит. Я не знал, что это, но она обещала помочь мне выяснить.
Мелодия звонка стихла в переднем кармане, а потом заиграла снова. Я придержал Брайар Роуз одной рукой, а второй сунул ключ-карту в слот. Пинком открыв дверь, я влетел в номер со своей отключившейся девушкой на руках.
Повалился на огромную двуспальную кровать вместе с Брайар Роуз, и она издала оглушительный храп.
Я достал телефон и, схватившись за волосы, провел пальцем по экрану, чтобы ответить на звонок.
— Что?
— Ты уволен, — объявил Себ, явно улыбаясь, как Чеширский кот.
Я вскочил и, скинув куртку с плеч, стал искать бумажник в карманах.
— Ты мне не начальник.
— Это пока. — Себастиан хмыкнул. — Зато папа в ярости. Думает, что ты свинтил ради киски. — Он помолчал секунду. — Иными словами, он знает правду.
— Чушь все это, и ты сам знаешь. — Я оглянулся через плечо, чтобы проверить Обнимашку. В отключке.
— Даже если знаю я, то папа нет.
Я нашел бумажник в заднем кармане.
— Мне все равно.
Правда. Уж не знаю, что изменит присутствие девятнадцатилетнего студента при недружественном поглощении разорившегося отеля в Саванне. И без меня справятся.
А еще я бы никогда не пропустил официальную стажировку ради секса. Даже если это означало, что мы наконец-то сделаем это с девушкой, в которую я влюблен с тех пор, как научился ходить на горшок. (Кстати, она на полгода опередила меня в этом деле.) К тому же в любом случае из Себа выйдет генеральный директор лучше, чем из меня. Мой младший брат превосходил меня и умом, и способностями в аналитике, хотя я компенсировал это упрямством и рвением.
— А зря. — Себ сделал паузу для эффекта. — Я убедил папу дать мне ключи от ранчо в Норт-Оукс в конце лета.
— Мудак, — процедил я, выходя из комнаты. Обнимашке нужна вода и обезболивающие. Сейчас же. — Ты знал, что я хотел отвезти туда Брайар Роуз.
Я все спланировал. Собирался пригласить всех своих близких друзей на ранчо в Миннесоте, чтобы познакомить ее с людьми, с которыми она непременно поладит. Ромео. Зака. Несколько приятных в общении девушек из Гарварда. Осенью она ворвется в кампус с толпой друзей. История Сюрваль Монтрё больше не повторится.
Но Себ меня опередил.
Он всегда любил соперничество. Жизнь для него — одна большая гонка.
— Кто не успел, тот опоздал, приятель. — Мой младший брат издал смешок. Вместе с ним раздался узнаваемый треск открываемой пивной банки. Видимо, этот козел сидел, сложив ноги на отцовском рабочем столе, и плечом прижимал телефон к уху. — У меня большие планы на это ранчо. Куча вечеринок.
Я влетел в лифт и выбежал на парижскую улицу.
— Да, да.
— Знаешь же, что я люблю хорошие озера. Нужно соблюдать график тренировок по гребле к следующему сезону.
Я открыл дверь аптеки и пошел прямиком в отдел для тупых туристов, где было полно обезболивающих, лекарств от тошноты и маленьких бутылочек со средствами личной гигиены.
— Ты забыл спросить, зачем я здесь.
И хотя я считал своими самыми близкими друзьями Ромео и Зака, Себастиан рожден, чтобы стать моим лучшим другом. Буквально. Мама сказала, что родила его ради меня после того, как я цеплялся за сына своей двоюродной сестры и никак не хотел его отпускать.
Но все же он многого не знал о ситуации с Обнимашкой. (Черт, Ром и Зак вообще не верили в ее существование.) Отчасти потому, что я хотел защитить ее личную жизнь, но главным образом потому, что Себу плевать на всех, кроме самого себя.
Я всегда считал, что только трагедия приведет Себа в чувство. Что-то такое, что напомнит ему: не такой уж он и неприкасаемый.
— Я не забыл, чувак, — Себ рассмеялся в трубку. — Просто мне все равно.
Мне хотелось врезать ему в лицо. Вместо этого я взял корзинку и принялся складывать в нее все, что нужно Брайар Роуз. Обезболивающее, средства от обезвоживания, электролиты, углеводы и цинк.
— Однажды тебе аукнутся твои сволочные замашки, — проворчал я, шагая к кассе. Не хотел терять время. Нужно поскорее вернуться в номер на случай, если Брайар Роуз вырвет, например.
— Неа, я молниеносно уклоняюсь. О, кстати. — Себ щелкнул пальцами. — Еще я уговорил отца отдать мне зеленую «Ламборгини» на лето. Было легко его умаслить, когда я застукал, как он жаловался Мануэлю на твой безответственный зад.
Исполнительный директор и правая рука моего отца. Замечательно. Теперь в компании ходят слухи, что я безответственное чмо.
— Я вернусь, как только смогу. — Я стиснул зубы, бросил кассиру несколько банкнот и помчался обратно в отель. — Просто хочу убедиться, что у Брайар Роуз все хорошо.
Себ в кои-то веки стал серьезным.
— Она что, заболела?
— Нет, дело не в этом. У нее выдалась паршивая неделя.
— Чутье подсказывает мне, что твоя станет еще паршивее, когда вернешься.
Порой я всерьез его ненавидел.
— Можешь хотя бы сказать ему, что дело срочное?
Я и сам мог позвонить отцу, но с этим придется подождать несколько часов. Сейчас я должен позаботиться о Брайар Роуз.
— Конечно, если не забуду.
— Не все на свете повод для шуток, Себ.
— Нет. — Он зевнул. — Но этот разговор — да, иначе я бы не смеялся.
— Я…
Но он повесил трубку.
Скотина.
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Я резко проснулся, весь мокрый от пота. Рука, обхватившая мое бедро, не позволила сесть прямо.
Член покачивался возле живота. Длинный, толстый, полностью возбужденный. Может, все из-за сна о том, как мы с Брайар были в Париже и она умоляла меня трахнуть ее прямо на улице. А может, оттого, что маленькая нежная ручка сейчас держала его мертвой хваткой.
— Брайар.
Она не шелохнулась.
Простыни сбились комом вокруг наших щиколоток. Но я все равно едва мог различить ее стройный силуэт в темноте.
Я подтолкнул ее в плечо и пришел в ужас, когда она сжала руку сильнее, слегка двигая ею вверх и вниз.
— Че-е-е-ерт.
Она всхрапнула и пнула меня по голени.
Ахтыжгребаноедерьмо.
Я попытался разжать ее пальцы по одному, но она застонала, отказываясь отпускать. Яйца сжались.
— Ты должна отпустить меня, иначе кончу и забрызгаю весь потолок.
Я не преувеличивал.
Пускай мне не нравилось спать со всеми подряд, но я проводил немало времени, знакомя свой член с кулаком. Правда, с недавних пор забросил это дело.
В последние дни я проводил все свободное время в больнице с Брайар.
По утрам наблюдал, как она потягивалась на солнце и с ее изящного плеча спадал рукав. По вечерам она смотрела на меня, прикусив нижнюю губу и маня сделать то же самое. А по ночам я спал рядом с ней и слушал ее тихие стоны.
Брайар всегда была такой. Склонной к безумным грезам. Та пьяная ночь в Париже легла в основу самой пошлой эротической фантазии, которую она мне описывала. Чудо, что я сумел сохранить девственность до девятнадцати лет.
Брайар закинула на меня ногу и потерлась, когда наконец-то отпустила мой член.
Как только она освободила меня, я сдвинул ее на другую сторону и воздвиг между нами Великую стену из подушек, чтобы спасти свое возбужденное достоинство.
— Ол?
Я замер, на миг у меня перехватило дыхание.
— Да, Обнимашка?
Она не ответила.
Я выдохнул и стал считать овец, глядя в потолок. Решил, что сон мне сегодня уже не светит, но попробовать стоило. Сегодня последняя ночь, когда я мог нормально выспаться перед тем, как в отеле полным ходом пойдет ремонт.
Через несколько минут после того, как Брайар позвала меня, она что-то простонала во сне.
Я вытянул шею, силясь расслышать.
— Не уходи, Олли.
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Ромео Коста: Можем опоздать.
Зак Сан: Почему?
Ромео Коста: Даллас.
Фэрроу Баллантайн-Сан: И что она делает?
Даллас Коста: Размышляю о том, как тренажерный зал может одновременно быть и счастливым уголком моего мужа, и моей личной тюрьмой.
Ромео Коста: Я не виноват, что ты сказала врачу, будто заедаешь эмоциональные переживания после родов.
Даллас Коста: Нет, я сказала, что снова ем после родов, и это вызывает у меня сильные эмоции. Это не одно и то же.
Зак Сан: Разве?
Даллас Коста: Совершенно точно. Таковы мои базовые настройки. А теперь он считает, что я страдаю от послеродовой депрессии и мне нужно вызвать выброс эндорфинов.
Ромео Коста: Что посеешь, то и пожнешь. В твоем случае – пожрешь.
Даллас Коста: Разве можно назначить тренировки? Это же не лекарство. И вообще после них мне и правда НУЖНЫ лекарства. Задница горит.
Фрэнки Таунсенд: куда опоздать
Зак Сан: Где Оливер? Прекрасный повод выдать в чат посредственную шутку про анал. Каламбур не случаен.
Ромео Коста: Пропадает где-то со своей дамочкой. Наверное, придется захватить с собой еду на случай, если он забыл, что за ужином принято кормить гостей.
Фэрроу Баллантайн-Сан: @FrankieTownsend, на приветственный ужин у фон Бисмарка по случаю возвращения в наш район.
Фрэнки Таунсенд: когда. почему мне никто ничего не рассказывает
Фрэнки Таунсенд: ау


Глава 27

= Брайар =
— С этим ребенком что-то не так. — Оливер хмуро посмотрел в телефон через несколько мгновений после того, как подтвердил, что наши друзья с минуты на минуту придут на ужин, чтобы поздравить меня с тем, что осталась жива. — Наверное, сегодня вечером Луку возьмут с собой.
— Он же, считай, твой племянник. — Я положила ноги на журнальный столик, не привыкшая жить в таком большом доме, в котором мебель даже не примыкала к стенам. Или привыкшая? — Если в нем есть что-то странное, то он впитал это от тебя.
— Откуда ты знаешь, что в этом виноваты не Даллас и Ромео?
— Я помолвлена с тобой. Мне не нужно помнить их, чтобы понять, что это сто процентов твоя вина.
— Может, еще заберешь свои слова назад, когда встретишься с ними. — Он замолчал, прогоняя официанта от южного крыла. — Особенно с Даллас.
Я собиралась выяснить, насколько велика его проблема с накопительством, как только Оливер оставит меня одну. В любой момент. В чем заключалась проблема? Он не отходил от меня ни на шаг с тех пор, как меня выписали из больницы.
Разве у него нет работы? Хобби? Друзей?
Я вздрогнула, когда порыв ветра окутал мои руки.
— А что не так с Даллас?
Олли нахмурился, закрывая двери во внутренний двор.
— Для начала, когда она узнала, что беременна, то купила всем соседям одинаковые джинсовые треники. — Он укутал меня толстым шерстяным одеялом. — Буквально ходила от дома к дому, как продавец Библии.
Я наморщила нос, ерзая в своем коконе, чтобы устроиться поудобнее.
— Что такое джинсовые треники?
— Наполовину треники, наполовину джинсы и на сто процентов — преступление против человечества.
— Может, она готовилась носить их во время беременности и не хотела оказаться единственной, кто в них ходит.
— Ха. Именно так она и сказала.
Я оживилась, выбираясь из кокона.
— Неужели я сейчас что-то вспомнила?
— Возможно. — Он не воспринял мои слова всерьез и снова накинул одеяло мне на плечи. — Но ты по-прежнему всегда мерзнешь, да, Обнимашка?
— Это не новости. Можно подумать, что ты не общаешься со мной уже несколько десятилетий. — Я наклонилась и прижалась к его носу своим. — Ну, так что там с малышом Лукой?
Оливер быстро отпрянул, отчего я нахмурилась.
— Я часто замечаю, как он смотрит мне прямо в душу. Такое ощущение, будто он сражался в двух мировых войнах, погиб в последней и потом вернулся в этот мир, как Бенджамин Баттон, чтобы осуждать меня. — Олли налил воду из графина в бокал, украшенный бриллиантами, и залпом выпил половину. — У него даже морщина есть.
— Малыши на удивление морщинистые. Кстати, когда ты сделаешь мне ребеночка?
Он поперхнулся водой и забрызгал мое одеяло.
Я нахмурилась от такой реакции. Неужели он не хотел детей? В ту пору он всегда говорил, что у меня появится своя семья и он будет рядом на каждом этапе этого пути.
Я откинулась на диванную подушку. Маленькие обрывки сложились в единую картину. Может, именно из-за этого мы и поссорились в тот вечер.
Я вполне могла представить серьезную ссору из-за детей. Я хотела их. Отчаянно. Мы оба это знали.
Но только я собралась спросить, как в парадную дверь ворвалась толпа народа в суматохе различной степени. Пятеро до смешного привлекательных людей вошли в дом, будто хозяева, — красивые настолько, что у меня чуть не отвисла челюсть.
Я заметила, что сегодня малыша Луку с собой не взяли.
— Кажется, я сломала твой замок, — объявила богиня с розовыми волосами.
Она надела полупрозрачную комбинацию, которая вполне могла быть ночным бельем, и недовольно надула губы, словно уставшая принцесса. К сожалению, мне знакомо такое выражение лица еще со школы-интерната.
Я напряглась, не сдержавшись, опустила одеяло и невольно подумала, не вернулась ли в ледяные коридоры Сюрваль Монтрё.
— БОСС! — Она бросилась ко мне и обняла за плечи, пока я не успела сориентироваться, и при этом повалилась на меня. — Я скучала. Тебе нравится мой новый цвет волос? Сама покрасила. Так лучше, правда?
Видимо, это одна из сестер Таунсенд. Оливер предупреждал, насколько они энергичны.
— Я не помню, какой был прежде. — Я посмотрела на Олли, который оттащил ее от меня и помог снова встать прямо на двенадцатисантиметровых каблуках. — Я твоя начальница?
— Была ею. — Она надулась. — Меня уволили.
— Тебя вообще не нанимали, Фрэнклин. — Олли увел ее обратно в холл и повернулся ко мне: — Она напросилась к вам на съемочную площадку, когда услышала, что тебе нужен ассистент. И тут же устроила пожар.
— Ох.
Так. Насколько помню, я всегда была одиночкой. Не могу поверить, что эти люди — мои друзья.
Они такие… сумасбродные.
Оливер кивнул.
— Такая наглость даже немного вдохновляет.
— К слову о вдохновении, я решила стать влиятельным блогером. — Фрэнки взяла под локоть девушку, которая смутно напоминала ее саму. Видимо, Даллас. — Честное слово, это настоящая работа, сестренка. Хватит меня игнорировать в качестве наказания.
— Это не та работа, которая позволит тебе не влезать в неприятности, а это все, чего мы с Ромом для тебя желаем. — Даллас сняла шарф, неспешно осматривая особняк. — Не могу поверить, что ты никогда не впускал меня через парадную дверь, Оливер.
Не впускал? А главное, почему я этого не сделала?
— Я позволил вам провести здесь свою свадьбу. — Оливер опустил руку мне на поясницу, направляя всех в столовую. — И выделил тебе комнату для подготовки.
— И затолкал меня через заднюю дверь, как огромный буррито. — Она ринулась ко мне и взяла за руку. — Я Даллас. — Указала большим пальцем на хмурого высокого мужчину у нее за спиной. — А это мой муж Ромео.
Ромео кивнул, но ничего не сказал. Помог жене снять пальто, повесил его на вешалку и, выдвинув для нее стул, сел рядом с ней.
Фрэнки заняла место с другой стороны от Даллас. Напротив них расположилась оставшаяся парочка.
Зак и Фэрроу.
— Фэрроу. — Девушка помахала мне с дружелюбной улыбкой. Высокая, стройная, загорелая, она легко могла сойти за модель Victoria’s Secret. — Но можешь называть меня Фэй. Поздравляю, что осталась жива.
— Спасибо. — Я улыбнулась ей и обратилась к ее мужу: — А ты Зак, верно?
Закари Сан, которого я помнила со слов Оливера в детстве, был словно черно-белая картина. Сложная, печальная, красивая и остро нуждавшаяся в ярком цветовом акценте.
Похоже, он его обрел.
Зак положил руку на спинку стула своей жены — олицетворения противотревожного средства.
Оливер выдвинул для меня стул во главе стола. Я села, глядя, как он прошел к противоположной стороне, и ожидая, что он сядет там. Но вместо этого он приволок оттуда стул и втиснулся между мной и Заком.
Я отодвинулась, чтобы освободить ему больше места, и невольно нахмурилась. Он буквально не отходил от меня с тех пор, как я вышла из больницы.
Я похлопала его по бедру.
— Я не утону, если ты отойдешь от меня на метр.
Он пожал плечами и стал щелкать пальцами, пока официанты не начали разносить еду. Ризотто с лаксой, свиная рулька каре-каре, мягкопанцирный краб и вегетарианская паста том ям для меня.
Я намотала лапшу букатини на вилку и обратилась ко всем собравшимся:
— Вы можете описать, каким было наше первое знакомство?
— Конечно, — протянул Ромео, удивив меня. Я не ожидала, что он ответит первым. — Я все помню, как будто это было сегодня.
— То есть вчера? — Я вскинула бровь, поразившись американской системе образования. — Говорят: помню, как будто это было вчера.
На его лице промелькнула тень улыбки.
— Да. Именно.
Даллас толкнула его локтем в живот.
— Ромео хотел сказать, что не верил в твое существование, пока вы не встретились лично.
Фэрроу кивнула.
— И Зак тоже.
Зак сдвинул продукты, содержащие углеводы, на край тарелки и взялся за белковые.
— Мы думали, что ты воображаемая подруга Оливера, которую он выдумал от одиночества.
Оливер нахмурился, двигая челюстью из стороны в сторону, и так и не вынул нож из свиного стейка на кости.
— С чего вы так решили? Я часто о ней говорил.
— Себ сказал нам, что она вымышленная.
— И когда же?
Фэрроу повернулась к Заку.
— Кто такой Себ?
Я расправила плечи, поразившись, что забыла спросить о нем во всей этой суматохе.
— Где Себ?
Даллас заговорила, не вынимая крабовую ногу изо рта:
— Что такое Себ?
Фрэнки присвистнула.
— Себ звучит знойно.
Зак ответил первым:
— Себастиан фон Бисмарк — младший брат Оливера.
Даллас со звоном выронила вилку в тарелку, забрызгав блузку лаксой.
— У Оливера есть брат? Почему я этого не знала?
Хороший вопрос.
Он безумно красивый и талантливый младший брат лучшего друга ее мужа. Они жили на одной улице. Само собой, Себ постоянно к ним захаживал.
Я помнила, как Оливер говорил, что родители взяли с него слово, что он разрешит Себу ночевать здесь, когда тот захочет.
Ромео вытер салфеткой соус с блузки Даллас.
— Потому что Себастиан решил позабыть о своем таланте в гребле, чтобы отправиться в путешествие, как замкнутый технарь в разгар кризиса среднего возраста.
Себ? Бросил греблю? Занимается пешим туризмом за границей? Тот самый Себастиан фон Бисмарк, который даже поесть не мог, не устроив из этого состязание? Что случилось?
Оливер побледнел. Я знала, что не стоит спрашивать его в присутствии стольких людей, но непременно сделаю это, как только все уйдут.
Зак кивнул.
— Признаться, я должен его благодарить.
Фэрроу приподняла бровь.
— Да?
— На протяжении многих лет, когда мама начинала читать мне нотации, она неизменно смотрела на этот дом через дорогу и вспоминала, что могло быть и хуже. Оглядываясь назад, понимаю, что ее ужас мог быть адресован и Оливеру.
Фэрроу вздохнула.
— Ох, Констанс.
Я уставилась на Оливера, который вдруг счел хлеб с розмарином особенно интересным.
Неважно, что он не рассказал мне о Себе. В конце концов, меня только выписали из больницы, настрого велев не напрягаться.
Важнее то, что он будто чувствовал себя очень неловко, и я хотела помочь ему.
Я поразмыслила, что бы хорошего сказать о Себе. Мне многое пришло на ум, но я выбрала то, что все замечали при первой же встрече:
— Себ очень красивый.
Оливер резко поднял голову. Посмотрел на дверь, будто ожидал, что Себастиан мог в любой момент войти без приглашения.
Фрэнки облизала губы.
— Так и знала, что он окажется более привлекательным из фон Бисмарков.
— Ты его даже не видела. — Даллас стащила гребешка с тарелки сестры, а потом и креветку у мужа. — Узнала о его существовании долю секунды назад.
— И как же прекрасна была эта доля секунды. — Она наклонилась ко мне. — Расскажи еще.
— Он подтянутый, — начала я. — Очень мускулистый. Обожает соперничество. Забавный в своей странной манере, будто ненавидит весь мир. Безумно умный безо всяких усилий. Стоит ему появиться, клянусь, все поворачивают головы в его сторону.
Чем больше я говорила, тем сильнее Оливер напрягался. Я никогда не видела его таким… расстроенным. Разумеется, он прекрасно это скрывал. Но я знала его всю жизнь вдоль и поперек, утешала его, когда он оплакивал свою бабушку.
Оливер расстроен. Может, здорово поссорился со своим братом. Себ и правда тот еще фрукт.
Я решила сменить тему и снова обратилась к Даллас:
— Расскажи немного о себе. Чем ты занимаешься?
— Я мать-домохозяйка.
— А до этого?
— Была заложницей-домохозяйкой.
— Я-я-ясно. — Я ждала, когда Даллас продолжит, но она не стала, поэтому я переключилась на ее мужа. — А ты?
— Я международный торговец оружием.
Нож, который я держала в руке, со звоном упал на пол.
— То есть… ты про настоящие пушки?
— И танки, ракеты, военные истребители. — Он одарил меня хищной улыбкой, обнажив зубы. — Если вдруг понадобится граната М67, ты знаешь, где меня найти.
— Ох. Ладно. — Я скрыла свой ужас за вымученной улыбкой и переключила внимание на Фэрроу. — А ты?
— Я спортсменка.
Наконец-то. Кто-то нормальный.
— Каким видом спорта занимаешься?
— Фехтованием. Вернее, занималась. Меня поймали на жульничестве. Разразился настоящий скандал. Сборная США чуть меня не исключила, но я сама бросила фехтование и стала тренером.
Боже. Мой. И это мои лучшие друзья? Среди них есть хоть один нормальный человек? Зак. Наверняка Зак. Оливер как-то говорил, что он скучный и напрочь лишен чувства юмора. («Для этого нужно быть веселым, а у него на это аллергия».)
Я повернулась к Заку.
— А ты?
— Я занимаюсь инвестициями.
— Я знаю какую-то из компаний?
— Dot Cum.
— Dot Come? — Я нахмурилась, пытаясь вспомнить, но не смогла. Видимо, новая компания. — Что это такое?
— Крупнейший порносайт в Америке.
Никого. Ни одного нормального человека. Даже Фрэнки, которая, судя по всему, ворвалась ко мне на работу и устроила пожар.
Я посмотрела на Оливера, который избегал моего взгляда, даже когда я пнула его по голени под столом. Он вздрогнул, но продолжил смотреть на дно винного бокала.
— Причем сайт отличный. «Робин Блуд 7». — Фрэнки сложила пальцы вместе и поцеловала их. — Восхитительно. — Она покачала головой, и ее красивое лицо омрачило разочарование. — А говорят, сиквелов больше нет…
— Что ж, ужин вышел прекрасный. — Оливер нацепил улыбку, обняв меня за плечи. — Разве вы не рады возвращению нашей лучшей подруги?

Глава 28

= Оливер =
Вот это дурдом.
До меня дошло, что мои друзья заслуживали доверия не больше, чем однослойная туалетная бумага.
Конечно, я не сомневался, что они отвезут меня в больницу, если случится сердечный приступ. Или раскачают мой инвестиционный портфель до того, что налоговое управление будет рыдать горючими слезами.
Но не стоило доверять им с Брайар, в особенности при том, что такое доверие требовало от них быть такими, какими им никогда не стать. Нормальными.
Как только я вытолкал всех пятерых в фойе, а затем на подъездную аллею перед моим домом, то захлопнул дверь, даже не утруждаясь запереть замок. Фрэнки и правда его сломала.
Просто класс.
Мой мнительный сосед прикончит меня, если кто-то войдет в дом, проберется вверх по лестнице и обнаружит, как он хандрит в южном крыле.
— Оливер.
— Очень устал. — Я зевнул, говоря невнятно и так и оставшись спиной к Брайар. — Нужно лечь спать пораньше.
— Почему Себастиан отправился в поход по Европе?
— Вообще-то по Азии. — Я сделал вид, будто шатаюсь по пути в хозяйскую спальню. — Был на Бали два дня назад.
— Он должен быть на Олимпийских играх.
— Малышка, они проходят только раз в четыре года.
— Я серьезно. — Брайар запыхалась, не поспевая за моими нарочито размашистыми шагами. — А что говорят ваши родители?
— Ничего. Они любят его. Он парольный ребенок.
— Что это вообще значит?
— Что его имя — пароль от всего. — Я распахнул дверь в спальню, плюхнулся на кровать и, сбросив ботинки, швырнул их куда придется. — Чудо, что их банковские счета еще не опустошили хакеры.
— Ты что-то от меня скрываешь.
Скрываю.
Однажды подонок — всегда подонок.
Вместо ответа я громко захрапел, постанывая в притворном сне. Она раздраженно фыркнула и ушла. Через минуту послышался плеск воды в душе.
Когда она легла в постель и заснула, я так и лежал без сна.
Правда в том, что я хотел рассказать ей.
Рассказать обо всем.
О моем соседе.
О брате.
О той ночи пятнадцать лет назад.
О том, почему я подвел ее.
Но я не мог.
Я дал обещание и уже разрушил многие жизни.
Как и всегда, я никак не мог заснуть.
Включил звуковую машину, которую мне подарил психотерапевт, считал овец, игрался своей ступней со ступней спящей Брайар и насвистывал «Спящую красавицу».
Несколько часов спустя меня сморил сон, но я знал, что с ним придет и кошмар.
Как и всегда.

Глава 29

= Оливер =
Девятнадцать лет
Если бы я мог выбрать одно мгновение, которое хотел продлить навсегда, то выбрал бы это. Как я наблюдал за Брайар Роуз, которая отсыпалась после похмелья, пока сидел в подвесном шезлонге на крошечном балконе, а под нами раскинулся Париж.
Она растянулась на простынях, напоминая картину, — мягкая, красивая, умиротворенная. Я знал, что, как только Брайар Роуз проснется, между ее бровей снова проступит морщинка и она сумеет обкусать и без того сгрызенные ногти.
Я вздохнул и стал просматривать сотни непрочитанных сообщений от папы, мамы и Себа. Вечер наступил и плавно сменился ночью. Мне нужно было забронировать билет на самолет обратно в Штаты, но я не хотел оставлять Брайар Роуз, не убедившись, что с ней все хорошо.
Строго говоря, она могла вернуться в Штаты вместе со мной. Но папа с Себом нам из-за этого плешь проедят. Себ будет насмехаться надо мной до потери сознания, но лишь потому, что никогда не упустит такую возможность. А вот папа… Он будет скрывать разочарование, но я уловлю его в долгих взглядах и глубоких вздохах. Нет. Он рассчитывал, что я выложусь на все сто. Изучу компанию вдоль и поперек. Он ожидал, что я буду полностью сосредоточен. А значит, придется следовать первоначальному плану, который мы придумали с Брайар Роуз, даже если ради этого придется провести несколько недель порознь.
Я не помню, как заснул на шезлонге, но, как только услышал хриплый голос Брайар Роуз, звавшей меня по имени, вскочил и помчался в комнату. Она потягивалась, окончательно проснувшись, а на простынях перед ней лежало богатство, которое я принес ей вчера из аптеки.
Она попивала Gatorade, щеки и нос обгорели на солнце, а глаза все еще были уставшими.
— Ты смотрел, как я сплю?
— Хотел убедиться, что с тобой все хорошо. — Она кивнула. Я оперся бедром о комод и внимательно посмотрел на нее. — Хорошо?..
— Станет лучше, когда ты заставишь меня забыть. — Брайар Роуз с улыбкой похлопала по кровати рядом с собой. — Иди сюда.
Я подошел к ней и сел на другой край кровати, чтобы не вторгаться в ее личное пространство. Грудь наполнило облегчение оттого, что с ней все нормально. Не просто нормально — она больше не подавлена.
Я взял меню из приветственного пакета отеля.
— Хочешь заказать что-нибудь в номер?
— Сейчас три утра. — Она хмыкнула. — Уверена, они не работают.
— А я уверен, что работают… — Я повилял бровями. — За щедрые чаевые.
Брайар Роуз рассмеялась, но смех быстро стих.
— Наверное, мне пора привыкать к тому, что я нищая студентка. Сомневаюсь, что родители будут оплачивать счета.
— Мы справимся. — Я погладил ее по ноге, прекрасно зная, что добьюсь этого. Мне не придется даже просить у родителей. У меня есть свои сбережения. Во всяком случае, их хватит на два года учебы в колледже и оплату общежития с планами на большее.
Я прижался губами к ее лбу на несколько мгновений, вдыхая ее запах. Сухой. Испарина прошла, пока она спала.
Брайар Роуз вытянула ногу и игриво дотронулась ступней до моего бедра.
Я обхватил ее рукой и начал массировать.
— Послушай, Обнимашка. Мне нужно отвезти тебя обратно в Женеву. Отец ждет меня на стажировку.
— Может, останешься здесь на ночь? — оживилась она.
Я прикусил нижнюю губу, качая головой.
— Я бы очень хотел. Но я…
— Давай, Олли. Я целый год тебя не видела.
— Она очень важна для меня, — тихо признался я. — Эта стажировка.
Даже объясняя все это, я чувствовал себя мерзавцем. Ей только исполнилось восемнадцать, родители бросили ее и не прислали даже кекса или поздравительной открытки. А теперь я парюсь из-за какой-то дурацкой стажировки в компании, которую и так унаследую.
Она повернулась и проползла вдоль моего тела на четвереньках.
— Хотя бы попрощайся со мной как следует.
— Послушай, я не хочу спешить…
Но не успел я договорить, как она прижалась пахом к моему возбужденному члену. Ее тонкое нижнее белье нисколько не скрывало влагу между ее бедер. Я даже через джинсы почувствовал, что она готова меня принять.
Я шумно вдохнул. Мы уже целовались и даже занимались петтингом, но сейчас все казалось иначе.
Она наклонилась и, обхватив мою губу своими, пососала ее, дразня.
— Мы и не спешим.
Брайар Роуз прошлась языком по моим губам, заставляя разомкнуть их, и вскоре мы слились в страстном поцелуе. Она провела пальцами по моему торсу под футболкой, скользя ими вверх по грудной клетке.
— Я хочу, чтобы ты меня трахнул, — умоляла она, пробегая по моей груди ноготками. — Хочу с тех пор, как мне исполнилось шестнадцать. Хотела этого, когда была пьяна, и хочу сейчас, когда протрезвела. Хочу почувствовать, как ты двигаешься во мне. Как наполняешь меня.
— Я хотел, чтобы все произошло иначе.
Но все же мои руки действовали будто по собственной воле, скользили по ее бедрам, разводя ноги в стороны. Я обхватил пальцами ее гладкие загорелые ягодицы. С силой прижал ее к своему члену, двигая ее тугую мокрую киску по своему стояку через одежду.
— Мы так долго ждали, — проговорил я посреди поцелуя. — Я хочу, чтобы это что-то значило.
— Оно и значит, — ответила Брайар Роуз, касаясь моих губ своими. — Если нет свечей, вина и домика в снежном плену, это не значит, что все не по-настоящему. Нам не нужны стереотипы.
Я хотел не стереотипов, а идеального момента. Момента, когда наши эмоции не настолько сильны, что мы можем взорваться в любой момент. Но сейчас вовсе не мое сердце рисковало вспыхнуть.
Брайар Роуз расстегнула пуговицу на моих джинсах, затем молнию и снова наклонилась меня поцеловать. Я был на восемьдесят три процента уверен, что от обоих неприятно пахло.
Она прошлась горячими мягкими губами по моему подбородку и спустилась ниже.
— У тебя есть презерватив?
Она задрала мою футболку до самой шеи, открыв себе простор для поцелуев. Я был словно не в себе в худшем и вместе с тем в лучшем смысле. Будто балансировал на тонкой грани между приятным опьянением и угаром, когда уже пора промывать желудок.
— Презерватив? — растерянно спросил я. — Кажется, я перестал понимать английский. То есть я мог бы… — затем замолчал, пытаясь разобраться в сумбуре, царившем в голове.
Как я и думал, Брайар Роуз взяла мой болезненно возбужденный член в рот и облизала, обхватив его у основания. Я втянул воздух сквозь зубы. Все тело жаждало ее. Где-то на задворках разума я помнил, что Себастиан сунул презерватив в мой бумажник, когда я помчался в аэропорт.
Он бросил мне ухмылку, призванную вывести из себя.
— Ты забыл презервативы, братишка.
— Мне не нужны презервативы, придурок. — Я постучал его по лбу костяшками пальцев. — Она ужасно расстроена.
— Тем лучше. Однажды у меня был секс на одну ночь с девицей, у которой умер кузен. Она была совершенно дикая.
— Ты ужасный человек.
— И не лучше других существ. — Себастиан посмеялся, засовывая презерватив в мой бумажник. — Все равно возьми. Поблагодаришь потом.
— Скажи папе, что я вернусь, как только смогу, и отлучился из-за чрезвычайной ситуации.
— Да-да. Желаю весело отжарить принцессу Аврору, братишка.
— У меня есть презерватив, — прохрипел я, зачарованно глядя на макушку Брайар Роуз.
Ее волосы растрепались, пока она отходила от похмелья. Рассыпались по моим бедрам и кровати, пока она неуклюже и очаровательно мне отсасывала, и… черт, я вот-вот кончу.
Я собрал ее волосы дрожащими пальцами, настолько переполненный эмоциями, что не мог понять, что же происходит.
— Малышка, я кончу, если ты не остановишься. Я уже близко.
Она подняла взгляд, ее губы припухли и покраснели оттого, что она ласкала меня ртом. Я неуклюже подтянул ее наверх и поцеловал, ощущая собственный землистый вкус. Все чувства взбунтовались. Я не знал, куда себя деть. Было чересчур и вместе с тем слишком мало.
Я обхватил ее лицо и яростно поцеловал, переворачивая нас на кровати и стаскивая с нее трусики. Телефон на тумбочке снова взорвался чередой сообщений, но я оставил их без внимания. Я утопал в Брайар Роуз, наслаждался ею, брал все, что она предлагала, и терял связь с реальным миром.
Сжав ее платье в кулаке, я разорвал его на части. Она ахнула, бормоча что-то о том, что у нее нет сменной одежды. Я даже не вполне понял, что она сказала, — настолько был поглощен моментом.
Моментом, которого ждал с тех пор, как мне исполнилось четырнадцать.
Ее трусики испарились. Как и мое самообладание. Мы повсюду прикасались друг к другу руками. Хватали, сжимали и ласкали. Не знаю, как я смог оторваться от нее на те семь секунд, за которые успел взять бумажник и достать презерватив. Но мы сумели надеть его на мой член только с третьей попытки. Затем Брайар Роуз снова легла на кровать, я уперся руками по обеим сторонам от ее лица, наконец сделал вдох и взял себя в руки.
— Ты уверена, что хочешь это сделать? — Я поцеловал ее в волосы. В кончик носа. В ямочку на шее. — Можем остановиться. Подождать. Можем сделать это, когда ты наконец приедешь дом…
— Я дома. — Она прижала руку к моей груди над сердцем, и оно забилось так сильно под ее ладонью, что я испугался, как бы не причинить ей боль. — Мой дом там, где ты, Олли.
И этого было довольно.
Войти в нее казалось почти невыполнимой задачей. В ней было очень узко, да еще и этот барьер в виде плевы. Но в то же время я чувствовал, как сильно она возбуждена. Насколько готова. Брайар Роуз не привыкать к боли. Она даже не поморщилась. Просто расслабилась подо мной, прикасаясь кожей к коже, пока я не вошел в нее так глубоко, что полностью слился с ней. Выждал секунду, чтобы успокоить сердцебиение.
— Можешь двигаться. — Она поцеловала меня, гладя по волосам. — Боль не слишком сильная.
— Спасибо, но я пытаюсь не заработать сердечный приступ.
Мы рассмеялись посреди неуклюжего небрежного поцелуя.
— Тебе хорошо? — спросила она.
— Блаженство. Прекрасно. — Я сделал вдох, выдох, а потом все повторил, будто делаю это впервые. — А тебе?
— Мне нравится, когда ты во мне. И когда не во мне тоже. Но когда ты во мне, я чувствую себя цельной. Будто ты часть моего тела.
Когда я начал двигаться, перед глазами замерцали звезды. Удовольствие было невыносимым, а оргазм обещал стать таким сильным, что я разучился дышать. Мы держались друг за друга изо всех сил, будто боялись не пережить этот опыт. Брайар Роуз тяжело дышала, двигаясь бедрами мне навстречу, прижимаясь, шире разводя ноги.
— Я сейчас кончу, — первой воскликнула она.
Это наполнило меня гордостью, а еще облегчением, поскольку я был уверен, что не смог бы сдерживать приближающийся оргазм.
— Я тоже.
Это случилось одновременно. В хаотичной симфонии страсти, любви и смеха. Тела дрожали. Глаза закатывались. Хохот пробирал нас до нутра.
Мы кончили вместе в объятиях друг друга. Это так взбудоражило обоих, что мы, не сдержавшись, стали целоваться, хихикать и щипать друг друга, будто достигли того, что не удавалось еще никому и никогда. Прыгнули с тарзанки без веревки и сумели выжить.
— Охренеть. — Я слез с нее и прижал ладонь ко лбу. Кожа покрылась испариной, пульс бешено колотился всюду от запястья до виска. — Что это было?
Она повернулась на бок и потрясенно улыбнулась мне.
— Не знаю, но можем сойтись на том, что нужно заниматься этим каждый день, трижды в день, пока не устанем?
— Если говоря «трижды в день», ты имела в виду «по шесть раз на дню» — а я в этом уверен, — тогда я в деле.
Она захихикала. Я опустил взгляд между ее бедер. На них остались красные подтеки.
Я протянул руку и погладил окровавленное место.
— Было очень больно?
Брайар Роуз помотала головой, не сводя с меня красивых глаз.
— Нет, не очень. Но все же настолько, что я рада, что сделала это с тем, кто стоит этой боли.
Я уже собрался ответить, но телефон снова стал разрываться. Дзынь. Дзынь. Дзынь. Дзынь.
— Ответь. — Она кивнула. — Наверняка что-то важное, и я знаю, что ты не должен быть здесь.
Я потянулся к тумбочке и взял телефон.
Себ фБ: Мне удалось перехватить тебе горящий билет, потому что я без преувеличения святой.
Себ фБ: Твой самолет вылетает через пару часов из аэропорта Шарль-де-Голль, так что тащись сюда СЕЙЧАС ЖЕ.
Себ фБ: Если успеешь вернуться за ночь, думаю, папа поймет, что это была чрезвычайная ситуация, закроет на это глаза и не тронет твое наследство.
Себ фБ: А если нет, обещаю нанять тебя уборщиком в один из отелей, когда стану генеральным директором <3

Я застонал и снова посмотрел на нее.
— Мне ужасно не хочется это делать…
Правда. Я знал, что папа в итоге забудет, если я его кину, но до тех пор может наказать меня лет на десять, в том числе лишив доступа к деньгам. Не имея никаких гарантий от псевдородителей Обнимашки, я исходил из того, что расходы на ее образование и наш будущий совместный дом и семью полностью лягут на мои плечи.
— Тебе нужно ехать. — Она улыбнулась и прикусила нижнюю губу. — Ничего страшного. Я знаю. Я очень благодарна за то, что ты приехал сюда на сутки, чтобы отпраздновать мое восемнадцатилетие.
— Я тоже.
Я чмокнул ее, тут же вскочил и схватил боксеры и джинсы. Даже не стал вытираться. Только снял презерватив, наполненный почти до краев, завязал его узлом и выбросил в мусорную корзину под столом.
— Точно сможешь полететь в Женеву одна?
Я говорил, как первоклассный мудак. Как те никчемные пикаперы, которых заботило только одно и на которых жаловались девушки в колледже. Я напомнил себе, что на самом деле вовсе не бабник. Что разделю с этой девушкой свою жизнь, и очень скоро. Что мы будем вместе, в одном колледже, в одном городе, в шаге друг от друга. Тогда все наладится.
Брайар Роуз вскочила с кровати, подбирая платье.
— Да.
Стараниями вашего покорного слуги платье превратилось в лохмотья. Она попыталась надеть его, но оно оказалось порвано на груди. Обнимашка поморщилась.
Я повернулся посмотреть на нее.
— Ох черт.
— Не беспокойся. — Она отмахнулась, посмеиваясь. — Утром надену гостиничный халат и быстро выбегу что-нибудь себе купить. Тебе пора на рейс. Иди.
— Я не оставлю тебя без одежды и с кровью между ног. — Я повернулся, чтобы ринуться к ней, но телефон снова зазвенел.
Черт бы тебя побрал, Себастиан.
— Нет. — Брайар Роуз стала подталкивать меня к двери. — Я знаю, как увлеченно твой отец подходит к бизнесу. Не разочаровывай его. Поезжай. Серьезно, я, наверное, найму кого-нибудь купить мне что-то в магазине на первом этаже. Бога ради, мы же в Париже. Здесь предостаточно бутиков.
— Но…
Обнимашка снова неестественно захихикала.
— Поезжай, Олли, поезжай.
Она протолкала меня к выходу мимо ванной. Я споткнулся, обуваясь на пути к двери, и похлопал себя по карманам, чтобы убедиться, что не забыл бумажник, телефон и паспорт. Я остановился на пороге и обхватил ее лицо ладонями. Я хотел, чтобы наш первый раз прошел иначе. Хотел свечей, объятий и тошнотворно романтических фильмов. Но мы все это еще успеем. Скоро.
— Люблю тебя. — Я поцеловал ее. — Увидимся через несколько недель.
Она улыбнулась.
— Увидимся через несколько недель.
— Вечность начинается сейчас, — пообещал я.
Тогда я еще не знал, что солгал.

Глава 30

= Брайар =
Если из этого ужина и вышло что-то хорошее, так это то, что Оливер перестал ходить за мной по пятам. Его поведение до и после ужина разнилось, как день и ночь.
До ужина Оливер не спускал с меня глаз. Я каждую минуту была готова лезть на стены этого безупречного роскошного особняка, который казался мне чужим.
Он всюду ходил за мной, лишь время от времени оставляя одну, чтобы я могла быстро сходить в туалет и принять душ. Он никогда не оставлял меня без присмотра.
Оливер был неумолим.
Начинающая наседка.
Он заставлял меня собирать пазлы, решать судоку, пить витаминные коктейли каждые несколько часов и водил на долгие прогулки у озера, настаивая, что свежий воздух «полезен для души».
Олли обращался со мной, как с Бет из «Маленьких женщин». Будто я могла в любой момент упасть в обморок. Была хрупче высохшего листа.
Я твердила, что нормально себя чувствую. Да, меня еще мучили мигрени, и мышцы болели после падения в пруд. Но в остальном моя растерянность вызвана лишь тем, что я ничего не помнила о своей жизни.
Зато после ужина я едва ли не бегом помчалась за Оливером в нашу спальню, собираясь расспросить его о Себастиане, но обнаружила, что он вырубился на кровати. Не нужно быть детективом, чтобы понять, что он притворялся.
Я в раздражении бросилась в ванную и повсюду разбросала свою одежду, прекрасно зная, что мой жених, самопровозглашенный барахольщик, ненавидел беспорядок.
Приняв душ, я вернулась в спальню, завернувшись в полотенце.
Оливер поприветствовал меня храпом.
На следующее утро я проснулась в пустой кровати и обнаружила на тумбочке одинокую голубую розу. Без записки.
Я спустилась на кухню, следуя на масляный запах блинчиков. Он сложил целую стопку на тарелку, полил кленовым сиропом и поставил на стол рядом со стаканом свежевыжатого апельсинового сока.
Я поднесла его к губам, не отводя взгляда от панорамного французского окна с видом на озеро. Глаза горели от желания посмотреть на него. Изучить. Понять, что он от меня скрывает.
Мне было невыносимо оттого, что между ним и его братом явно что-то произошло. Я верила всем сердцем, что Оливер фон Бисмарк любил меня сильнее всех на свете. Но его младший брат явно мог потягаться за первое место.
Почему он не хотел мне рассказать?
Конечно, Брайар до амнезии знала правду.
— Поеду поиграю в гольф. — Олли подал мне салфетку, поцеловал меня в макушку и прихватил банан с протеиновым батончиком. — Даллас должна прийти с минуты на минуту.
— Нет, не едешь. — Я отпила сок. — Ты ненавидишь гольф. Всегда говорил, что это самый скучный спорт на свете.
— Второй самый скучный спорт на свете, — возразил он. — Нет ничего скучнее керлинга. Все равно что смотреть, как два человека моют пол в замедленной съемке.
Оливер прислонился бедром к столу, словно само воплощение расслабленности. Будто бы он не избегал меня прошлой ночью. Может, я надумала лишнего. Он ведь правда выпил много вина за ужином.
Апогей иронии в том, что за неимением воспоминаний мою голову переполняло все остальное.
Вопросы. Мысли. Тайные замыслы.
Я взялась за блинчик, поражаясь тому, что Олли, оказывается, теперь умеет готовить.
— Куда ты собрался на самом деле?
— В общем. — Он открыл холодильник и достал оттуда обед в контейнере. Да сколько же он ел? И могли ли мы это себе позволить, даже будучи миллиардерами? — Я полюбил гольф.
— Неправда, — решительно возразила я, вращая стакан между пальцами. — А еще ты надел костюм. Скажи, куда ты собрался.
Оливер целиком засунул в рот вареное очищенное яйцо, раздраженно нахмурившись.
— От тебя никогда ничего не ускользает?
— Нет. — Я разрезала еще один блинчик. — Родители ускользнули. Хотя, если честно, скатертью дорожка.
— Эти сволочи не стоят даже бактерий, которыми ты чихаешь. — Он хмуро посмотрел на часы Patek Philippe и пробормотал что-то грубое о том, что Даллас всюду опаздывает, даже на собственную свадьбу. — Не волнуйся. Мои родители тебя обожают и с нетерпением ждут встречи. — Он ободряюще улыбнулся мне. — Мама всегда говорила, что ты ей как дочь, которой у нее никогда не было.
— Неплохо ушел от темы. Она мне тоже нравится. Так куда ты собрался?
Оливер простонал, роясь в контейнере в поисках второго вареного яйца.
— На заседание правления в отеле.
Я повернулась на стуле, и моя челюсть чуть не упала на пол.
— Ты взял на себя руководство «Гранд Риджент»?
Он кивнул, прихватив шейкер и упаковку белкового порошка.
— Папа уже давно сам не свой.
— С ним все нормально?
— Он здоров. — Олли кивнул, и я откинулась на спинку стула от облегчения. — Формально он все еще генеральный директор, но бизнесом занимаюсь я.
— С ума сойти.
— Все так реагируют, когда узнают, поэтому я храню это в тайне.
Мне претило, что он принижал себя и притворялся глупым, ведь это не так.
— И давно это продолжается?
— Почти одиннадцать лет. Повторюсь, об этом мало кто знает. Даже Ромео, Зак и их жены ни о чем не догадываются. — Он высыпал две ложки порошка в шейкер и налил в него соевое молоко и греческий йогурт. — Поэтому, пожалуйста, не упоминай об этом.
Я потерла чувствительный участок на лбу, с которого сняли повязку.
— Почему ты скрываешь свои достижения от друзей?
— Чем выше ожидания, тем больше разочарование. — Он взболтал шейкер и сделал глоток. — Они считают меня легкомысленным наследником. Пусть так и думают.
Хм-м…
Ромео и Зак познакомились с Олли еще в детском саду, примерно в то время, когда он понял, что не находит общий язык с другими детьми. Эта троица, друзья не разлей вода, расхаживала по Потомаку, как маленькие злодеи с безумно высоким IQ и еще более безумной тягой к неприятностям.
Я очень сомневалась, что Ромео и Зак приняли бы Олли в свою компанию, если бы правда считали его легкомысленным наследником.
К тому же это кардинально отличалось бы от того, каким он был в детстве. Да, он был бесшабашным. Конечно, любил подурачиться. Но никогда не был легкомысленным.
Я отнесла это к перечню всего, что Оливер от меня скрывал, вместе с ссорой, которая привела к несчастному случаю.
Если рассуждать здраво, я знала, что доктор Коэн велел ему не говорить мне ничего, что могло меня расстроить. И все же… Я невольно ненавидела себя за то, что потеряла память.
Таких проблем вообще бы не возникло, если бы не амнезия.
— Вернусь домой через пару часов. Веди себя хорошо, Обнимашка. — Оливер направился к двери. Затем остановился, повернулся ко мне, подошел и поцеловал снова, на сей раз в ухо. — Не ходи в южное крыло.
В последнюю пару дней он следил за мной, словно ястреб, лишь бы я не подошла к нему слишком близко.
— Угум.
— Обожаю тебя, — прошептал он.
— Люблю тебя.
Я улыбнулась ему.
Он не улыбнулся в ответ.
Олли выглядел серьезным. Печальным. Потерянным. Опустошенным?
Но почему?
Разве плохо, что я люблю его? Только это я и помнила отчетливо. Не наши отношения, а острое чувство, что мое место рядом с ним.
Мне претило, что амнезия изменила динамику наших отношений. Что он явно по-прежнему любил меня, но ему было неловко это показывать.
Преисполнившись небывалой уверенности, я взяла его за руку и нацепила самую убедительную ободряющую улыбку.
— Я мало что помню, но почему-то знаю, что никто никогда не смотрел на меня так, как ты.
Он вздрогнул.

Глава 31

= Оливер =
GUAC ‘N ROLL: Счастливой зимы! Снимайте пуховики и заглядывайте в Guac ‘N Roll. Пришлите BRR-RITTO в ответном сообщении, чтобы получить БЕСПЛАТНЫЙ буррито! Только первые 1 000 ответивших.
Даллас Коста: BRR-RITTO.
Олли фБ: В СМЫСЛЕ?
Олли фБ: Через две секунды?
Олли фБ: Когда я писал тебе в последний раз, сообщение неделю провисело со статусом ПРОЧИТАНО. А теперь ты отвечаешь на это спустя две секунды?
Даллас Коста: Это же бесплатный буррито!
Олли фБ: А ты миллиардерша.
Даллас Коста: Погоди. Оливер?
Олли фБ: Ты вообще не любишь еду из сетевых закусочных. Называла ее позором кулинарного искусства.
Даллас Коста: Во-первых, фастфуд не считается. Это терапия для души.
Даллас Коста: А во‐вторых, ты что, завел новый номер, чтобы мне докучать?
Олли фБ: Мне бы не пришлось этого делать, если бы ты своевременно отвечала на мои сообщения.
Даллас Коста: Если речь о том, чтобы присматривать за твоей ненастоящей невестой, то приду через час. Нянечка Луки попала в небольшую аварию.
Олли фБ: Возьми ребенка с собой.
Даллас Коста: Брайар не покалечится, если проведет шестьдесят минут без присмотра.
Олли фБ: Меня не это беспокоит.


Глава 32

Брайар
Даллас придет нянчиться со мной с минуты на минуту.
А значит, у меня осталось совсем немного времени, чтобы побыть одной. Прислуга слонялась вокруг, выполняя свои обязанности и не обращая на меня внимания. Ее было немного, а на втором этаже и вовсе никого.
Есть.
Как только «Мазерати» Оливера (сколько же у него машин?) выехала из гаража на двенадцать автомобилей, я отпрянула от окна в фойе и помчалась вверх по изогнутой лестнице.
Пока я шла в запретное крыло дома, во мне вспыхнуло чувство вины. Оливер прямо просил меня не ходить в южное крыло. Но он не имел права закрывать от меня часть нашего дома.
Мы равны.
И он наврал мне по поводу накопительства.
К тому же сам признался, что скрывал кое-что от меня, чтобы не расстраивать. Например, ту таинственную ссору, которая состоялась перед случившимся со мной происшествием. Если я сама не докопаюсь до правды, то могу вообще никогда ее не узнать.
Трио и Старикан бежали за мной по пятам, пока я неспешно проходила в запретную часть дома. Впереди тянулся длинный изогнутый коридор, которому, казалось, нет конца. В нем было темно, сыро и душно, как в заброшенном доме.
Плотные шторы не пропускали естественный свет. Поскольку мой телефон остался в ремонтной мастерской, я понадеялась, что собаки помогут мне ориентироваться в темноте. Мы шли целую минуту, пока не оказались возле своего рода загородки от домашних животных.
Трио и Старикан остановились возле моих ног и посмотрели на меня.
— Вы никогда здесь не были? — Я отперла замок и открыла загородку. — Очень надеюсь, что мой жених не прячет здесь незаконно купленных экзотических животных.
Собаки дождались, когда я войду, и только потом прошли следом. Старикан ехал на своем скейтборде, улегшись на него животом, поэтому мы продвигались не спеша.
— Не волнуйся, дружок. — Я потянулась и погладила его по голове. — Мамочка всегда рядом.
Я расправила плечи, ошеломленная грудами всевозможных безделушек, разбросанных повсюду. Может, я ошиблась. Вероятно, у моего жениха и правда проблемы с накопительством. Я прищурилась, пытаясь рассмотреть предметы. Некоторые так и лежали в коробках из толстого цветного картона, красиво повязанных атласными бантами.
Я подхватила Трио на руки и почесала его за ухом.
— Может, у папочки и правда проблемы с накопительством.
Мы пошли дальше по коридору, стараясь не задевать коробки, стоявшие по обеим сторонам. В итоге Старикан то и дело в них врезался, поэтому я поменяла его с братишкой, взяла скейтборд под мышку и понесла пса на руках.
Казалось, коридор тянулся бесконечно, пока мы не дошли до середины крыла, в котором располагалась круглая гостиная и другие комнаты. Я озадаченно моргнула. Место выглядело прибранным и обжитым.
На экране огромного стодюймового телевизора, висящего на стене, шел турнир по гребле. Я осмотрела тускло освещенную комнату. На журнальном столике — недопитая газировка со льдом. Рядом с ней — стопка открытых учебников. А возле них лежал почти законченный пазл на пять тысяч деталей.
В одной из комнат раздавался треск радио. Комментаторы спортивной передачи описывали соревнование по конным скачкам, перекрикивая рев восторженной толпы.
Трио склонил голову набок и жалобно заскулил, выдавая дурные предчувствия.
— Все хорошо. Можешь остаться здесь. Я пойду осмотрюсь.
Здесь кто-то жил. И я не представляла, кто именно. И почему.
Я поставила Старикана на скейтборд, чувствуя, как сердце норовит выскочить из груди. Он подъехал к дивану и плюхнулся на ковер рядом с ним. Радио звучало из дальней комнаты, но я решила сперва проверить ближайшую.
Постучала, отчаянно желая услышать ответ сквозь оглушительный стук своего пульса. По ту сторону двери меня поприветствовала тишина. Я открыла ее и обнаружила высокотехнологичный домашний тренажерный зал. Никого. Передо мной рядами тянулось оборудование. Скамьи для жима, машина Смита и большая стойка с гантелями, а еще брусья, процедурный стол и гимнастические палки. Оборудование для физиотерапии.
Здесь кто-то выздоравливает? Логично. Место довольно уединенное, с выходом к участку озера, вдали от любопытных глаз соседей.
Я выглянула в окно. На берегу озера стоял небольшой гараж для лодок. Когда я осматривалась в первый раз, то заметила в нем весельные лодки. Каноэ, как говорил Себастиан. Он был одержим этим видом спорта. Но это оборудование не могло принадлежать ему. Он не прятался от мира. Наоборот, украшал его своей ослепительной красотой и обаянием.
Озадаченная еще больше, я вышла из комнаты и постучала во вторую дверь. Опять нет ответа. Я открыла ее. На сей раз передо мной предстала полностью оборудованная кухня. В ней была микроволновка, две духовки и варочная панель. В углу за стеклянными дверьми стоял промышленный холодильник, в котором виднелось все содержимое полок. Яркие фрукты, овощи, мясо и сыры.
— Господи, Олли. Если ты правда держишь здесь незаконно ввезенных животных…
Я отшатнулась.
Налетела спиной на что-то твердое и высокое. Резко вздохнув, обернулась и увидела искусственное растение.
— Черт побери!
Я покачала головой и пошла к третьей двери. Постучала. Снова никто не ответил, но, клянусь, на этот раз я услышала какое-то движение. Скрежет мебели. Ладони вспотели.
Я постучала снова.
— Ау? Есть тут кто?
Сердце колотилось. Тук, тук, тук.
С усилием сглотнув, я повернула ручку и толкнула дверь, приоткрывая ее всего на несколько сантиметров. Комнату окутывала почти полная темнота. Обе шторы были задернуты, отчего только слабые потоки света просачивались по краям.
Я сумела разглядеть мебель. Кровать с четырьмя столбиками, комод и множество трофеев и дипломов на настенных полках. Сердце подскочило к горлу. Я едва могла дышать. Просунула голову в щель между дверью и косяком и впервые увидела его.
Себастиан.
Самый красивый парень на свете.
Он сидел спиной ко мне, а от его величественного силуэта захватывало дух. Широкая мускулистая спина сгорблена. Локоны — даже в темноте ясно, что они все того же медового оттенка, — вились вокруг ушей и шеи, как на скульптуре «Лаокоон и его сыновья».
— Себ? — прошептала я.
Я не могла поверить, что ни разу не спросила о нем с тех пор, как очнулась от «коматрясения». До недавнего ужина я просто думала, что он в разъездах, покоряет мир своей очаровательной улыбкой.
Он всегда был заветным сыном. Спортсмен. Хитрый брат. Честолюбивый граф. Оливер шутил, что Себ должен был родиться первым. Его родители этого бы хотели. Но я в этом сомневалась. Фон Бисмарки осыпали обоих своих детей любовью. Если они и любили Себастиана больше, то никогда этого не показывали.
Себ не ответил. Если бы не легкое движение его спины от каждого вздоха, я бы приняла его за статую.
— Себастиан, это я. Брай…
— Я знаю, кто ты, — перебил он отстраненным, чужим голосом. Жестоким. — Ты не имела права сюда врываться.
Я в растерянности прижалась к двери. Он обижен на меня? Я что-то сделала перед тем, как потеряла память?
— Ты… я чем-то тебя обидела?
— Нет. Все классно. А теперь проваливай отсюда.
— Но… почему?
— Я хочу побыть один.
Слова прозвучали с настоящим рыком, и если бы я не соображала, что к чему, если бы не узнала неповторимые ангельские локоны, вспыхивавшие рыжим ореолом по краям, когда на них падал солнечный свет, то приняла бы этого черствого человека за незнакомца.
— Себастиан, это глупо. Если что-то случилось, просто скажи мне. Мы взрослые люди. Я…
— Да твою ж мать, уйди! — взревел он, вскочив с места и выпрямившись во весь устрашающий рост.
Он сжал руки в кулаки. Я вздрогнула. Внутри все свело, но я не шелохнулась. Он явно страдал. Я не знала почему. Но предельно ясно одно: ничто не вызывает большего одиночества, чем осознание, что тебе больно, но никто не придет на помощь. Самые тяжелые битвы ведутся в тишине, и никто не видит шрамов.
Я быстро вошла, жестом подзывая Трио и Старикана за собой. Даже не заметила, что они пошли следом. Само собой, Себ не будет жесток к собакам.
— Нет. — Я закрыла за нами дверь. — Мы пришли составить тебе компанию.
Он пренебрежительно хмыкнул.
— Мы?
Себ подошел к окну и отдернул шторы. Комнату тотчас наполнил яркий солнечный свет. Я поморщилась, прикрыв глаза рукой. А когда опустила ее, он так и стоял ко мне спиной.
— Ты теперь что, королева [11], Брайар Роуз?
— Просто Брайар, — заметила я, удивляясь, как он мог этого не знать. — Со мной Трио и Старикан.
От моих слов он застыл на мгновение. Я знала, что он хотел обернуться и посмотреть на них, но не стал. Вместо этого сложил руки за спиной, глядя в окно с видом на большое поле.
Под таким углом его никому не видно. Слишком много колонн, углов крыши и декоративных башен загораживало эти окна. Отчего-то я знала, что он выбрал эту комнату именно по этой причине.
— К тебе уже вернулась память? — Судя по его голосу, ему все равно.
— Нет. — Я подавила обиду и прокашлялась. — Пока нет. Все время вспоминаю что-то новое.
Он не ответил, но и останавливать меня не стал. Я восприняла это как победу и прошла в глубь комнаты. В ней было душно. Пахло пылью, кислым мужским потом и страданиями.
— Но я помню, как мы каждый год проводили лето вместе, — заметила я.
— Дела давно минувших дней. — Он произнес эти загадочные слова и вздрогнул, когда услышал, что я подхожу. — Мне ни к чему эти воспоминания. В них не настоящий я.
Я приблизилась.
— Не подходи ближе, Брайар. Я не отвечаю за то, что произойдет дальше.
Он хотел напугать меня. Пригрозить, чтобы я отступила.
— Что случилось? — Я помолчала, а потом заговорила мягче: — Почему ты такой злой?
— А ты почему такая любопытная?
— От природной любознательности и потребности в признании, — искренне ответила я. — Даже не могу представить тебя таким злым.
Я оставила его предостережение без внимания и подошла. Может, не стоило так делать, лишать его необходимого личного пространства. Но мне что-то подсказывало, что он один уже очень давно. Не недели и не месяцы. А годы. Что он жаждал человеческого прикосновения больше, чем следующего вдоха. Говорят, одиночество — это не значит быть одному. Это значит чувствовать себя невидимым. Что ж, Себастиан переживал и то, и другое и оттого превратился в тень себя прежнего.
— Ты всегда был таким веселым. — Я смахнула соленые слезы, гадая, когда они успели навернуться. — Таким ярким. Таким красивым…
Он разразился мрачным раскатистым смехом. Теперь нас разделяла всего пара метров. Его дыхание стало затрудненным. На затылке блестели капельки пота. Его нервировала моя близость.
В этом мы похожи.
— Скажу лишь, что я больше не такой. — Себ провел пальцами по подоконнику, собирая целую гору пыли. Видимо, домработницы никогда не приходили сюда и не делали уборку. — Я уже не тот парнишка, которого ты помнишь, Брайар. Я монстр. Изгой. Правильно Оливер велел тебе не приходить сюда. Я правда тебя раню.
— Я не боюсь.
— Почему? — спросил он едва ли не в изумлении.
Теперь люди его боялись? Он сделал что-то ужасное?
— Пусть я не знаю, что произошло в последние пятнадцать лет, но знаю твое сердце, и оно доброе.
Снова тишина.
Он так и не повернулся ко мне лицом.
Я сообразила, что к чему.
Трио и Старикан обошли его с обеих сторон. Старикан прижался головой к его ступне, а Трио встал передними лапами на подоконник и стал следить за тем, на что смотрел Себ.
Себастиан опустил взгляд и погладил Трио по голове. Дурашливый пес облизал кончики его пальцев, глядя на него с нескрываемым обожанием.
— Я больше не красив, — сказал Себ через некоторое время.
Я закрыла глаза. По щеке скатилась слеза.
— Я так и поняла.
— При виде меня дети плачут.
— Дети — плаксы. Не обращай на них внимания. Они маленькие истерички.
Он не рассмеялся.
— Моим родителям трудно смотреть мне в лицо.
Я нерешительно опустила руку ему на плечо. Он напрягся всем телом, будто превратился в камень. Содрогнулся, и я почувствовала, как по его коже побежали мурашки под футболкой. Он дрожал, таял от простого прикосновения. Мне пришлось подавить крик, норовивший вырваться.
— Брайар…
— Посмотри на меня, Себастиан.
— Не могу.
— Можешь.
Мне хотелось обнять его, прижаться к нему всем телом и укрыть его, словно плащом, но я знала, что он пока не готов к этому. Себастиану придется заново открывать для себя жизнь, как и мне. Вдох за вдохом. Прикосновение за прикосновением. Улыбка за улыбкой. Но это произойдет в его темпе и по его желанию. Исцеление приходит, когда ты готов к нему, и никак не раньше.
Солнечный свет ласкал его кожу, освещая длинный неровный шрам, тянущийся от плеча до кончика пальца. Казалось, будто кто-то пытался содрать с него кожу.
— Никто никогда не видел меня таким. Даже мои лучшие друзья. Никто, кроме Олли, родителей и нескольких сиделок. — Он судорожно сглотнул. — Но даже им пришлось подписать непреложное соглашение о неразглашении.
— Я семья, — напомнила я. — Мы выросли вместе, Себ. Ты можешь мне доверять.
Себастиан схватился за подоконник и сжал его так сильно, что покраснели костяшки пальцев. Я отошла, чтобы дать ему пространство. Он так дрожал, что я чуть было не велела ему не делать этого.
А потом он повернулся, и на меня обрушилась вся вселенная.

Глава 33

= Брайар =
Себастиан.
Красивый, блистательный Себастиан.
Он больше не был похож на себя.
На вид его тело осталось невредимым: сильное, широкое, подтянутое и мускулистое. Божественно загорелое.
Дело в его лице. Казалось, будто злобный зверь пытался разорвать его в клочья и почти добился своей цели. Рваные раны затянулись толстыми бугристыми шрамами. Красные полосы шли с правой стороны от челюсти до скулы.
На том месте, где когда-то была часть левой щеки, виднелась вмятина. Часть верхней губы тоже была повреждена, а некогда изящный нос теперь опустился вслед за недостающей щекой.
И в довершение ко всему Себастиан еще и хмурился.
Стоило мне увидеть его, как ноги чуть не подкосились, а меня едва не стошнило. Не из-за его внешности. Ну да. Из-за его внешности. Но не потому, что она вызывала у меня отвращение. А потому, что она вызывала отвращение у него.
Себастиан не мог себя принять, и меня это огорчало.
Я заставила себя протянуть дрожащую руку и провести по его нахмуренным бровям. Он резко вдохнул и инстинктивно отпрянул, явно потрясенный этим касанием.
Я не сдалась.
Прошло мгновение, и он приблизился снова, закрыв глаза, чтобы насладиться человеческим прикосновением.
Одинокая слеза стекла по его правой щеке.
Я с трудом сдержала крик.
Он скривил губы в гримасе.
— Уже не такой красавчик, да?
О нет. Я задумалась, слышал ли он, как вчера за ужином я расхваливала девушкам его красоту. Сравнивала его с божеством.
— Повязка на глаз очень сексуальная. — Я пожала плечами, разглаживая устойчивую морщинку у него на лбу. — Я всегда была в команде Капитана Крюка.
— Крюк — злодей.
— Злодеи — непонятые герои.
— Да. Что ж. — Его лицо исказил оскал. — Я прекрасно понят. Иными словами, понятно, что озлоблен.
Собаки обошли нас кругом, виляя хвостами, словно почувствовали глубину момента.
— Мы столько лет живем в одном доме, а я никогда не видела тебя таким? — прохрипела я.
Себ облизнул рассеченную верхнюю губу.
— М-м-м, — уклончиво промычал он.
— Когда это произошло?
— Пятнадцать лет назад.
Пятнадцать лет назад.
Теперь ему чуть за тридцать. Он провел половину жизни в этих стенах вдали от цивилизованного мира.
Я обхватила его лицо ладонями.
— И ты весь день сидишь здесь в одиночестве?
Ответом мне стал легкий кивок.
О, Себ.
Он по-прежнему мог похвастаться великолепным загаром. Видимо, весь день проводил у окна, глядя, как мир живет дальше без него.
— Так лучше. — Видимо, он уловил мои сомнения, раз поспешил объяснить: — Каждый раз, когда мама видит меня, то начинает безудержно рыдать. Отца вырвало, когда он впервые увидел мое лицо после несчастного случая. Только Оливер может на меня смотреть, но даже он делает это, потому что у него нет выбора.
Что он имел в виду? Почему у Олли нет выбора? В голове кружило множество вопросов, но с ними и облегчение.
Во мне вспыхнуло чувство вины. Я невольно понурила плечи, поняв, что Оливер, по всей видимости, хранил эту тайну ради своего брата. Не потому, что не любил меня и не доверял мне.
— Прости, что заладила об одном, но… что с тобой случилось, Себ?
Он сжал мои запястья и убрал руки от своего лица. Мне что-то подсказывало, что ему непросто отвергать первый за долгое время контакт с другим человеком.
— Сейчас не подходящее время. Не могу поверить, что показал тебе свое лицо. Господи. — Он отпрянул от меня и принялся расхаживать по комнате, в неверии качая головой. — Только не говори Оливеру.
— Почему?
Разве Оливера не осчастливит, что я сумела достучаться до Себа? Поговорить с ним? Бога ради, они же братья.
— Он растрогается оттого, что я показал тебе свое лицо, и запишет меня на Met Gala этого года.
— Я скажу ему, что у меня ушло несколько месяцев, чтобы заставить тебя это сделать, — пообещала я.
Себастиан покачал головой.
— А еще он не обрадуется тому, что мы разговариваем. Испугается, что я ему все испорчу. Теперь, когда он заполучил тебя, никогда не отпустит.
— Когда заполучил меня? — Я провела пальцем по пыльной кроватной раме. — О чем ты?
Как долго продлилось наше первое расставание?
— Черт. — Себ усмехнулся. — Я имел в виду, раз тебя выписали и ты оправилась от травмы.
— Ты имел в виду не это. — Я сердито посмотрела на него.
Он тоже пронзил меня взглядом.
— Я не твой парень, Брайар. Ты не сможешь силой меня разговорить.
Мозг снова пронзила мигрень. А с ней пришло воспоминание.
О том, как я стою возле ворот этого поместья и отчаянно их трясу. Шел проливной дождь. Я была юна. Рассержена. Голодна.
Одежда прилипла к телу, как пиявка. Я опустилась на колени, безудержно рыдая.
Голени перепачкались в грязи. Я дрожала от холода, умоляя Оливера открыть ворота.
Он не открыл.
Я знала, что он дома, но он не открыл.
Почему он был так жесток? Почему так ужасно со мной обошелся? Что я сделала?
Себ нахмурился, окинув меня оценивающим взглядом.
— Все нормально?
Я даже не заметила, как схватилась за голову, учащенно дыша. Это воспоминание, а не кошмар. Нечто реальное, что случилось в прошлом.
Запах мокрого металла ударил в нос, холод от промокшей одежды пробирал до нутра.
— Оливер когда-то выгнал меня из дома?
Себ не мог придать лицу никакое выражение, кроме хмурого, но, казалось, оно расслабилось от удивления.
— Ты о чем?
Я указала на дверь.
— У меня только что промелькнуло воспоминание о том, как я стою за этими воротами и умоляю его впустить меня.
Взгляд Себастиана стал мрачным.
— А эту историю рассказывать Оливеру.
— Но я…
— Границы, — перебил он. — Уважай их, иначе я тебя больше не пущу.
Мои глаза чуть не вылезли из орбит.
— Смело предполагать, что я захочу быть в твоем обществе.
— Учитывая, что Олли — мой главный интеллектуальный соперник, а он всегда готов отпустить шутку про какашки, по-моему, можно смело утверждать, что ты будешь часто ко мне заглядывать.
Я отчаянно желала узнать правду, но в то же время не хотела перетягивать одеяло на себя, когда Себастиан словно достиг собственного прорыва. Придется повременить со своим откровением.
— Так… — Я запрыгнула на комод, заставляя его — и саму себя — смотреть в лицо. Привыкать к этому. — Чем ты занимаешься здесь весь день?
— Тренируюсь. Готовлю. Занимаюсь греблей. — Он пожал плечами, глядя куда угодно, лишь бы не на меня. — Дистанционно прохожу любую образовательную программу, в какую меня примут. Сейчас получаю четвертое высшее образование.
— Ничего себе! Что изучаешь?
— Управление бизнесом в Кембридже и Северо-западном университете, психологию в университете Джонса Хопкинса, а сейчас информационную безопасность в Технологическом институте Джорджии.
— Ты всегда был очень умным.
— От ума никакого толка, если не знаешь, как его применить.
— И компанию тебе составляет только Оливер?
Себастиан почесал левую щеку, вернее то, что от нее осталось.
— В целом, да. Хотя порой мы не видимся целыми днями. Вопреки общему мнению, он правда работает. Причем усердно. А иногда у меня нет настроения общаться. Мы видимся раз или два в неделю.
Себастиан, по сути, отшельник. Когда-то он был самым популярным подростком всего Нового света. Встречался с настоящими принцессами. Был олимпийским чемпионом по гребле среди юниоров. Даже выступал на конференции TED.
— А что говорят люди о твоем исчезновении? — Я вспомнила бредовую историю про туристический поход, в которую, конечно, никто не поверил. — Наверняка ведь задают вопросы.
— Считают, что я перебрался в Индию. Медитировать после нервного срыва. — У него вырвался горький смешок. — Очень удачная ложь. Причем убедительная. Только подумай. Долгие годы находясь под давлением как профессиональный спортсмен и одаренный студент, я решил, что хочу бросить крысиные бега. Поэтому сбежал в райское место. На пляж Радханагар.
— Но ты самый амбициозный человек на свете.
— Об этом знает только моя семья. — Он пожал плечами. — Мне ведь не нужно работать или кому-то что-то доказывать. Время от времени кто-то говорит, что видел меня в каком-то отдаленном ашраме. Это добавляет очарования.
— А твои родители?
— Они знают, что я здесь. Правда, слишком боятся на меня смотреть.
— Не может такого быть, — возразила я. — Они души в тебе не чают.
— Иногда они приезжают, и мы разговариваем через дверь, — тихо признался он. — Я им не показываюсь. Их это только расстраивает.
— И твоего папу?
— Феликса в особенности. — Себ поморщился. — Старик в глубокой депрессии.
Теперь все стало ясно. Почему Оливер возглавил компанию. Почему втайне нес на своих плечах все семейство фон Бисмарк.
Себ подвигал челюстью из стороны в сторону.
— Папа так и не пришел в себя после несчастного случая, хоть и не присутствовал при нем. По-моему, для него стало последней каплей, что я искалечен. Запятнан. Непоправимо. — Он указал на свое лицо. — Нетрудно увидеть себя его глазами. Сломленный. Испорченный. Ни на что не годный.
— Не может быть, чтобы они так тебя воспринимали. — Меня пронзила вспышка гнева. — Они не могут…
Окончание предложения застряло в горле, как только женский голос позвал меня с балкона снаружи:
— Брайар? Ау! Пришла твоя лучшая на свете подруга. Ты где?
Мы с Себастианом встревоженно переглянулись.
Себ схватил меня за плечи и повел прочь из своей комнаты.
— Ты должна сейчас же уйти. Ей сюда нельзя.
Я отшатнулась.
— Но мы не закончили разговор.
Собаки вышли вслед за мной — Старикан на своем скейтборде.
— Говори за себя. Мне он надоел еще полчаса назад.
— Я пробыла здесь всего пятнадцать минут.
— Верно. — Себастиан начал закрывать дверь у меня перед носом. — Выводы сделай сама.
Я просунула ногу между дверью и косяком, пока он не успел ее захлопнуть.
— Подожди.
— Что еще?
— Завтра я приду провести с тобой время. Сложим пазл вместе. — Я указала на его зону отдыха. — Мой врач говорит, что пазлы полезны для мозга.
— Мне не нужна компания. — Он стиснул зубы. А они у него красивые. Большие, белые, ровные.
— А мне нужна, — прощебетала я, не желая его бросать. — Отчаянно.
Голос Даллас зазвучал громче, когда она начала искать меня в доме.
Себ прищурился.
— Нет.
— Да.
— Брайар? Ты наверху? — пропела Даллас на заднем плане, и ее голос прозвучал пугающе близко.
Я расправила плечи, отказываясь уступать.
Себастиан заметил, как я с вызовом вскинула бровь.
— Ладно. — Он клацнул зубами, сжав челюсть, и подвигал ею из стороны в сторону. — Приходи завтра.
— Спасибо. — Я потянулась и легонько поцеловала его в правую щеку. — Мы весело проведем время.
— Очень в этом сомневаюсь.
— Точно говорю, — крикнула я через плечо, уже мчась по коридору вместе с псами.
— Собак с собой возьми, — проворчал он.
И вот так просто мое сердце дало трещину, и в него просочилось немного радости.

Глава 34

= Оливер =
Ромео Коста: Итак. Ужин прошел чудно.
Зак Сан: Если ключевое слово «дно», то да, полностью согласен.
Олли фБ: Теперь осталось только, чтобы Даллас внесла свою лепту.
Зак Сан: Полагаться в чем-то на Даллас немногим менее рискованно, чем доверять Никсону ключи от заполненного хранилища.
Ромео Коста: К слову о моей жене. Я только что вернулся из автосалона «Макларен». Купил Даллас машины двенадцати разных оттенков, чтобы они всегда подходили к ее нарядам.
Зак Сан: Вчера сделал то же самое для Фэрроу, только в «Пагани».
Ромео Коста: Зак, мы тут не членами меряемся.
Олли фБ: Естественно. Вы же знаете, что я бы выиграл. Никаких состязаний.
Олли фБ: Так зачем ты нам об этом рассказываешь?
Ромео Коста: Рад, что ты спросил. Потому что в автосалоне я подслушал разговор двух джентльменов, которые клялись и божились, что ты член правления «Гранд Риджент».
Зак Сан: Не желаешь ли прокомментировать?
Олли фБ: Иногда отец отправляет меня напомнить его сотрудникам, что все может стать гораздо, гораздо хуже, если я приму ведение дел на себя.
Ромео Коста: Ясно, я думал об этом. Но тот же джентльмен настаивал, что ты вменяемый, уравновешенный и поразительно хорош в своем деле.
Олли фБ: Уверен, что был в салоне «Макларен», а не в рехабе? Дневное пьянство не норма.
Зак Сан: Ты что, скрываешь от нас, что умен, Оливер?
Олли фБ: Ответ отрицательный.
Олли фБ: То есть…Отреццательный.
Зак Сан: Всегда подозревал, что ты умный.
Ромео Коста: Твоя история о том, как ты вернулся с летних каникул после частичной лоботомии, которая снизила твой IQ, всегда казалась нелогичной.
Зак Сан: У тебя серьезный инвестиционный портфель.
Ромео Коста: И ты говоришь на четырех языках.
Зак Сан: А еще имеешь сертификат пилота с правом управления коммерческими самолетами.
Ромео Коста: И тебе хватило ума не ложиться в постель с мучением, также известным как моя свояченица.
Зак Сан: Без обид, Ром, но не сказать, что Даллас приятная, как прогулка в парке.
Олли фБ: Скорее уж как забег по парку Юрского периода.
Ромео Коста: Осторожнее. Мне показалось, ты весьма дорожишь своими яичками. Не хотелось бы делать из них кулон, который Даллас повесит на зеркало заднего вида в одной из новых машин.
Олли фБ: Скорее попытается пожарить их с карамелизированным луком и инжиром.
Зак Сан: Оливер, почему ты не сказал нам, что у тебя есть работа?
Олли фБ: Да это и не работа. Моя семья не может меня уволить.
Ромео Коста: Что еще ты от нас скрываешь?
Олли фБ: Только эти три тела.
Олли фБ: О, и не спрашивайте, где я был в эпоху серийного маньяка Зодиака.
Ромео Коста: Кстати, Даллас все же пришла к тебе.
Олли фБ: Я в курсе.
Ромео Коста: Здорово проводит время с Брайар.
Олли фБ: Если Даллас ее испортит, подам на тебя в суд за моральный вред.
Зак Сан: Осторожнее, а то решим, что ты в самом деле хочешь жениться на этой женщине.
Ромео Коста: Скорее ад замерзнет, чем Оливер фон Бисмарк пройдет по проходу где-то, кроме как в аптеке, чтобы купить еще смазки.


Глава 35

= Брайар =
Я поторопилась с выводами. На самом деле Оливер вовсе не решил прекратить слежку за мной. Разве что пять звонков за полчаса считаются нормальным личным пространством.
В доме Коста зазвонил стильный беспроводной телефон. На экране с зеленой подсветкой высветилось имя Оливера. Считайте, шесть.
Я нажала на кнопку ответа и заговорила, пока он не успел:
— Ты уверен, что она моя подруга?
В трубке раздался его глубокий смех.
— А почему нет?
— Ну, может, из-за дюжины тревожных звоночков?
— Даллас? Тревожные звоночки? Она совершенно нормальная.
— Нормальная? — Я носила Луку в эргорюкзаке, одной рукой гладя его по густой темноволосой шевелюре, а другой прижимая телефон к уху. — Недавно она принесла с собой книгу в мягкой обложке.
— Она умеет читать. Некоторые даже назвали бы это чудесным качеством.
— Потом она достала свой Kindle.
— Может, ей надоела бумажная книга.
— Нет. Она проголодалась.
— Только не говори, что она съела Kindle.
— Она использовала его как закладку. Для бумажной книги.
Представьте мое потрясение, когда Даллас открыла специальное издание, засунула Kindle между страниц, а потом закрыла книгу и бросила ее на журнальный столик.
Оливер промычал в ответ, что-то печатая на клавиатуре.
— У людей бывают причуды. Это нормально.
Я расхаживала по гостиной в доме Даллас и Ромео, наслаждаясь сменой обстановки.
— Потом мы поехали в «Тако белл».
— Фастфуд — это тоже нормально. — Стук клавиш прекратился. — А тебе можно его есть во время выздоровления?
— Это к делу не относится, доктор Коэн. — Я снова обернулась, чтобы убедиться, что упомянутая женщина не вернулась в дом. — Даллас использовала автомобильный футляр для очков как держатель для тако, пока мы ехали от светофора до светофора.
— Ну а это просто гениально. Невозможно вести машину с тако в руках. Это небезопасно. — Олли продолжил печатать. — Кстати, где она? Оставила тебя без присмотра?
— Я не ребенок. Меня не нужно нянчить. Она забыла кошелек в машине и пошла его забрать. — Я выждала мгновение. — Спроси зачем.
— Лучше не буду.
— Она делает покупки по телевизору, Ол. — Я взмахнула свободной рукой, и Лука улыбнулся, закачавшись вместе со мной. — Она единственный человек из всех, кого я встречала, кто покупает что-то в телемагазинах.
— О которых тебе известно.
— Суть в том, что я двадцать минут смотрела с ней QVC, и Ромео скоро станет гордым обладателем бритвы для педикюра, дорожной подушки в виде страуса и наволочки с Николасом Кейджем.
— Даллас — твоя лучшая подруга, — упорно продолжил Олли. — Она и Фэй.
Я вздохнула. Если честно, я в этом не сомневалась. Не то чтобы. Да, порой Даллас была… невыносима. Но видно, что у нее золотое сердце. И вообще, мне нравились ее причуды. Хотелось вещать в сети в реальном времени о каждой проведенной с ней секунде, чтобы рассказать миру, какая она классная. В это никто не поверит, но все же.
К тому же вполне логично, что я подружилась с женами лучших друзей Оливера. Я тянула время. Старалась говорить про все, что только можно, лишь бы не нарушить обещание, данное Себу. Каждый звонок Олли приближал меня к тому, чтобы потребовать ответов.
— Будь ты зажимом для сосков, где бы ты спряталась? — Даллас примчалась обратно в гостиную, держа в руках ворох принадлежностей для кормления грудью. — Спрашиваю для подруги. Для себя. Я эта подруга.
— Мне пора. Даллас вернулась. Люблю тебя всегда. — Я повесила трубку и указала на какое-то силиконовое приспособление бежевого цвета между роскошными диванными подушками. — Здесь?
Даллас наклонилась через спинку дивана, оставшись стоять на кухонной части открытого пространства.
— Опять Олли звонил?
— Ага.
— Только не говори, что он злится за то, что я вывезла тебя из дома. — Она взяла силиконовую штучку, сказала, что это слюнявчик, и бросила трофей на кухонный островок. — Не дай бог поврежу хоть один волосок на голове его драгоценной жены.
— Невесты, — поправила я, хотя при слове «жена» меня пронзила маленькая молния.
Ты станешь миссис Оливер фон Бисмарк.
Десятилетняя Брайар Роуз разрыдалась бы от счастья.
А тридцатитрехлетняя Брайар хотела скорее перейти к свадьбе, чтобы переспать с ним. Он ни за что не сможет отказать мне в нашу первую брачную ночь, и плевать на мою память. Я и не знала, что Олли обладает такой выдержкой.
Даллас прервала поиски зажимов для сосков.
— Тебе нужно чаще бросать ему вызов.
Я нахмурилась.
— Разве я этого не делаю? — А главное: разве до несчастного случая мне нужно было это делать? Я не терпела никаких ограничений.
— Неважно. По моему скромному мнению, никогда нельзя давать своему мужчине расслабляться. — Легко ей говорить. Она только что рассказала, как муж словил за нее пулю. — Бог создал мужчину, чтобы его игнорировали. Так и написано в Библии.
— В версии короля Якоба или в Новой Американской [12]?
— Что Ева делает перво-наперво? Ест яблоко. Бам. — Даллас щелкнула пальцами. — Она проигнорировала просьбу Адама.
— Об этом просил Бог. — Я покачивала ее спящего сына на груди, гадая, не мог ли он усвоить часть этого разговора во сне. — И результат оказался ужасным. Всех людей изгнали из рая.
— Да кто ты? Пастор? — Даллас отпила фраппе, стуча ногтями по стаканчику. — Девочка хотела перекусить и сама о себе позаботилась.
Я захлопала глазами. Сомневалась, что разделяю ее взгляды. Не припоминала, чтобы нам рассказывали подобное на уроках по истории религии, которые я посещала в Сюрваль Монтрё, но Даллас выросла в самом сердце Библейского пояса [13].
Дал покачала головой и продолжила искать зажимы.
— Суть в том, что Олли нужно напомнить: ты сама себе хозяйка. Он не может запереть тебя, как принцессу из сказки.
А она права. И я твердо намерена поговорить об этом с Оливером, когда ко мне вернутся воспоминания. Всего одно. Сойдет любое воспоминание. Всякий раз, когда я сосредотачивалась на прошлом, головная боль возвращалась с новой силой.
Хэтти, личный шеф-повар семьи Коста, вошла на кухню с двумя пакетами, полными продуктов.
— Я же говорила, что быстро вернусь.
Даллас захлопала в ладоши и побежала к Хэтти.
— Что принесла?
— Взяла свежих раков в «Щелкающих клешнях». — Хэтти собрала фиолетовые волосы в пучок на макушке и накинула фартук на покрытую татуировками шею. — Сегодня на ужин вьетнамско-каджунская кухня. Андуй [14] тоже прихватила.
— Может, останешься на ужин? — Даллас на миг повернулась ко мне, а потом открыла духовку и заглянула в нее в поисках своей секс-игрушки. — Любишь колбаски, Брайар?
— Только на свинье, где они и должны быть. — Я похлопала Луку по спине, расхаживая из кухни в гостиную и обратно. — Я вегетарианка.
Разве не странно, что вообще никто из моих близких этого не помнил?
— Ну конечно. Вспомнила. — Хэтти сдула прядь волос с лица, открыла хлебницу и, достав оттуда зажимы для сосков, отдала их своей нанимательнице. — Есть.
Даллас убрала их в карман платья.
— Ты святая.
Хэтти повернулась ко мне.
— Что тебе приготовить?
— Перекусить? — Я почесала висок. — Крекеры с арахисовым маслом, было бы здорово.
Хэтти и Даллас взволнованно переглянулись, будто я попросила голову малыша, которого укачивала.
— С ней еще работать и работать, — Даллас оправдала мой, по всей видимости, отвратительный выбор. — Итак. Брайар. Я провела небольшое исследование об амнезии и о том, как помочь тебе восстановить память.
Я прикусила нижнюю губу.
— Правда?
Я не знала, радоваться мне или волноваться. Казалось, Даллас полна добрых намерений и дурных решений.
— Погуглила — это считается? В таком случае точно провела. — Дал плюхнулась на табурет у кухонного островка и открыла блокнот. — Я буду задавать тебе вопросы и тем самым, так сказать, устрою твоему мозгу тренировку.
Она расплылась в улыбке. Даллас была красива, как дивы старого Голливуда. С длинными каштановыми волосами, зелено-карими глазами и в дизайнерском платье, которое большинство сочли бы слишком официальным даже для свадьбы, что уж говорить про дом.
Я кивнула.
— Буду стараться.
— Какой твой любимый цвет?
— Это легко. Голубой. — Неизменно. С самого детства. Я улыбнулась. — Цвет роз, которые Олли дарил мне каждый день.
— Где ты ходила в школу?
Я перечислила с десяток школ, в которых успела поучиться, и легко ответила на следующие вопросы. Имена моих родителей. Места, в которых я жила и проводила каникулы. Известные личности. Шалости, в которые Олли меня втягивал. Но когда мы дошли до зрелого возраста, мне стало непросто.
Даллас взяла сочного рака за хвост и, дернув, оторвала ему голову.
— Ты что-нибудь помнишь о работе координатором интимных сцен?
Я продолжила расхаживать вдоль кухонного островка с Лукой на руках и нахмурилась.
— Кажется, я помню колледж.
В висках застучало. Воспоминания вспыхивали и гасли в сознании, словно неисправная лампочка. Я схватилась за край столешницы так, что побелели костяшки пальцев. Летают чирлидерши. Развеваются плакаты. Крики и скандирование. Официальный зеленый цвет Бэйлора. Университетское золото. Тонкая рука тянется ко мне, а следом виднеется озорная улыбка.
— Хейзел! — вскричала я, и сердце чуть не выпрыгнуло из груди. — Я помню свою соседку по комнате. Хейзел Локлир.
— Соседку? — Даллас пососала голову рака. — В школе-интернате?
— В университете Бэйлора.
— Это в Техасе, верно?
— В Уэйко. — Внезапно я с уверенностью вспомнила, что мы с Хейзел остались подругами. Хорошими подругами.
Обрывки воспоминаний о ней складывались воедино. Невероятно длинные волосы. Отличное чувство юмора. Своими выходками она всегда напоминала мне Оливера. А еще я вспомнила наряд, который она надела, когда выиграла титул «Мисс Ламби» [15]. Она хранила его на манекене, который я расписала для нее голубыми розами.
— Я помню свою соседку. — Я не смогла сдержать улыбку. — Ее звали Хейзел. Мы до сих пор дружим.
— Твою соседку… из университета в Техасе?
— Да.
Дал постучала по подбородку, испачкав его соусом.
— Сейчас ведь весенние каникулы?
Я открыла приложение в новом телефоне, который Олли оставил для меня на консоли в холле. В нем не было ни моих контактов, ни фотографий. В мастерской не смогли починить старый.
— Да, — подтвердила я. — Пишут, что сейчас каникулы.
— Кажется, в самое ближайшее время нам предстоит поездка в Техас девичьей компанией. — Даллас засунула в рот две колбаски андуй и поспешила договорить: — Хэтти, готовь самолет. Я позвоню Фэй. Она захочет с нами.
Олли не одобрил бы эту идею, излишне беспокоясь о моей безопасности, но я не хотела говорить об этом. Пора узнать, кто я такая вне своих отношений.
А Даллас Коста как раз тот человек, который мне в этом поможет.

Глава 36

= Брайар =
Четыре часа спустя я оказалась в кампусе университета Бэйлора. Фэрроу справа от меня, Хэтти слева, а Даллас за нами с Лукой в переноске на груди. Он неразборчиво лепетал, пытаясь ухватиться за все пухлыми ручками.
Блестящие окна на противоположной стороне площади отбрасывали на нас солнечный свет. В голове промелькнули обрывки воспоминаний, исчезая так же быстро, как и появлялись.
Лапша. Веганские спринг-роллы. Зеленолистные овощи.
Я прикрыла глаза ладонью и указала на здание:
— Там я обедала в перерывах между занятиями. В первый же месяц спустила все выделенные на обед деньги в кафе «Панда».
Чувство вины, возникшее из-за того, что я летела на частном самолете, угасло. Сама не знала, как относиться к реактивным самолетам, как и к тому, что у нас с Олли, судя по всему, такая же модель, и мы регулярно на нем летали по личным делам по всему миру.
Это казалось мне излишним и неразумным. Особенно то, что Даллас сделала остановку в Новом Орлеане, чтобы взять жареную курицу в местном ресторанчике. Она заверила, что, прикупив еще и бенье в «Кафе Дю Мон», сделала наш маршрут дружественным для экологии. Можно сказать, рационально воспользовалась транспортом.
Даллас кружилась во все стороны, отчего ее красивое платье развевалось вокруг лодыжек.
— Если я по чему и скучаю в колледже, так это по шведскому столу.
Фудтраки. Вечеринки перед матчами. Леди и Джой [16].
Фэй хмыкнула.
— Да ты проучилась всего неделю, пока не бросила.
Квадрат [17]. Зоопарк. «Бэйлор Лайн» [18].
— Оно и к лучшему. — Даллас вздохнула. — Профессора хотели, чтобы я ушла, даже сильнее меня самой.
Час Dr Pepper [19]. Дневной сон в подвале студенческого центра.
Я старалась слушать их внимательнее, но от боли, пронзившей череп, полетела прямиком к мусорной урне. Меня стошнило недавно съеденными бенье и кофе с молоком.
Досадная пятерка с минусом за промежуточный экзамен по стратегическому менеджменту. Сильная тревога, которая его сопровождала, а за ней и светлая грусть оттого, что родителям все равно, потому что их больше нет в моей жизни.
Фэрроу собрала мои волосы и заправила их под ворот футболки.
— Может, это все же не самая удачная идея.
— Пора уезжать. — Даллас переминалась с ноги на ногу, гладя меня по спине. — Прости, Брайар. Иногда я вхожу в раж и поступаю, не подумав хорошенько.
Я взяла у Хэтти влажную салфетку и вытерла губы, качая головой.
— Нет. Я хочу остаться. Мне нужно.
Даллас и Фэй напряженно переглянулись, но не стали со мной спорить. Мы впятером прошли среди одеял для пикника, расстеленных на лужайке, в конце которой стоял огромный фонтан. Когда мы проходили мимо, струи воды вылетали из него почти на десять метров вверх.
Я подошла к невысокому зданию из красного кирпича и провела пальцами по табличке.
— Здесь я занималась. Библиотека Муди. За ней огороженный сад. Я зубрила там перед промежуточными экзаменами, лежа на животе возле статуи медведя.
Девушки пошли за мной, когда я чуть ли не бегом устремилась в Пенленд [20], в котором жила на первом курсе.
— О боже. — Я прикрыла рот рукой, не зная, смеяться мне или плакать. — Я все это помню.
Я хотя бы вспомнила все об университете. А значит, и еще кое-что: я точно не встречалась с Олли во время учебы. Мы даже не поддерживали связь.
В голове всплыла масса вопросов. Почему мы расстались? Как долго продлилось наше расставание? Не потому ли я выбрала Бэйлор вместо Гарварда?
Я могла спросить девчонок. Конечно, мои лучшие подруги знали. Но гордость, а еще надоедливый жар, приливший к щекам, который я упрямо не желала называть смущением, не позволяли мне поднять эту тему. К тому же доктор Коэн прямо предупредил, что любая шокирующая новость может спровоцировать серьезную реакцию. Мы пролетели полстраны. Береженого бог бережет.
Фэрроу взяла меня и Хэтти за руку и быстрым шагом повела нас по тропе на лужайке.
— Кажется, общежития в этой стороне. Я скачала план территории в самолете.
— Не нужно. — Я чуть не завизжала. — Это я тоже помню.
Впервые с тех пор, как я очнулась в больнице, все было знакомым. Здания. Сады. Даже воздух. Все казалось настоящим.
Ну, может, не все. Точно не незнакомец, который мчался за нами, окликая меня по имени.
— Брайар? Брайар Ауэр? — Он поправил очки на носу, подбегая к нам. Его выгоревшие на солнце волосы развевались во всей своей белокурой красе. — Это ты?
— Я вас знаю? — Я толкнула Фэй локтем. — Я его знаю?
Она пожала плечами.
— Я недавно на Дарк-Принц-роуд. Откуда мне знать.
Я склонила голову набок, пытаясь припомнить, кто этот парень, но не смогла. С виду он мой ровесник, может, достаточно молод, чтобы оказаться очень привлекательным профессором или ассистентом кафедры. Пока я пыталась найти ответ, он подошел к нам и уперся кулаками в колени, чтобы отдышаться.
Я вежливо улыбнулась ему.
Он ткнул пальцем мне в лицо.
— Ты та стерва.
Моя улыбка сникла.
Фэй отвела меня себе за спину, расправила плечи и скрестила руки на груди:
— Повтори.
Я инстинктивно обошла Фэй, расплывшись в дикой улыбке.
— Если считаешь меня стервой, значит, точно заслужил.
Ого. Это я сказала?
— Заслужил?! — Он взмахнул руками. — Моя невеста бросила меня по твоей вине. Я уже девятый год в аспирантуре, потому что мне пришлось несколько раз брать академический отпуск, чтобы заработать на учебу после того, как она забрала все свои сбережения.
Ее сбережения? Теперь я не сомневалась, что он это заслужил.
Фэй подошла к парню, готовая высказать все, что о нем думает, чем привела меня в восторг.
Я взяла ее за предплечье и отвела себе за спину. Мне по силам с ним справиться. По какой-то причине я знала, что смогу. Что я часто за себя заступалась.
Я посмотрела на воображаемые наручные часы, постукивая ногой по тротуару.
— Мы знакомы?
— Да. Познакомились в Raya [21] в прошлом году. В Западном Голливуде.
Это выбило меня из колеи.
— Я была в Raya в прошлом году? — Я покосилась на девушек и вскинула бровь, будто спрашивая: «Что за черт?» — Почему я там была?
Даллас нахмурилась, закрыв малышу уши ладонями.
— Ты замэтчилась с этим придурком?
— Речь не об этом. — Его плечи задрожали от едва сдерживаемой злости. — Нечего прикидываться дурочкой.
Я зевнула.
— Видимо, и помнить нечего.
— Ты не такая уж и красотка. Я смахнул вправо только потому, что ты указала Бэйлор своей альма-матер. И знаешь, как ты мне отплатила?
— Очень интересно.
Между делом ты, часом, не знаешь, зачем я зарегистрировалась в дорогом приложении для знакомств, почему мы познакомились в Западном Голливуде и где, черт возьми, во всей этой истории мой жених?
— Я прислал тебе мой аккаунт в инсте [22], а ты создала групповой чат с моей невестой, куда скинула фотки своих коллег и написала ей, что они придумают лучше подкаты, чем я, а потом устроила ей свидание вслепую с одним из них.
Фэй присвистнула.
— Потрясно.
— Ты круче всех. — Даллас со вздохом обняла меня за плечи. — Не будь я так травмирована разрывом промежности третьей степени после рождения Луки, то забеременела бы, просто услышав об этом.
Хэтти захлопала.
— Вот это смелость.
И это правда.
Я вдруг вспомнила, что стала такой после того, как разорвала отношения с родителями.
Я все детство старалась вести себя осторожно, изо всех сил стремясь не ставить Джейсона и Филомену Ауэр в неловкое положение. Но в колледже я проявила характер. Поклялась, что больше никогда не дам себя в обиду.
Мы с Хейзел сбегали по этим ступеням, будто хозяйки кампуса. Парни лебезили перед нами всюду, куда бы мы ни пошли, передавали нам свои номера телефонов на футбольных матчах, лекциях и тусовках.
Мы ходили на вечеринки, на которых Хейзел учила меня расслабляться и наслаждаться жизнью.
И все это время я ни разу не разговаривала с Оливером фон Бисмарком.
Фэй перекинула волосы через плечо и умудрилась посмотреть на него свысока, хотя была ниже сантиметров на восемь.
— Почему ты все еще здесь?
С этими словами она взяла меня под локоть и повела всю компанию прочь от моего кавалера из приложения, который так и стоял, разинув рот.
Хэтти открыла карту в телефоне.
— Ты помнишь, в каком общежитии жила?
— В Пенленд Холл. — Я указала на тропу вдоль теннисных кортов. — Оно там.
Мы прошли оставшуюся часть пути, взявшись под руки, как звенья цепи. Мне было ужасно страшно встречаться со своим прошлым в одиночку, но посчастливилось сделать это с такими хорошими подругами.
— По-моему, дальше нам не попасть, иначе выгонят. — Фэрроу остановилась перед низкими ступенями у входной двери. — У нас нет ключ-карт.
— Ключ-карт? — Даллас нахмурила брови от возмущения. — У нас есть обаяние. Не нужны нам никакие ключ-карты.
Как и следовало ожидать, немного пофлиртовав у стола дежурного, мы направились в мою прежнюю комнату. Сердце описывало сальто, готовое вырваться из груди.
Врываемся на чужие свадьбы в часовне Миллера.
Тщетно пытаемся покататься на байдарке в гавани.
Играем в боулинг в студенческом центре.
Воспоминания возвращались с пугающей скоростью. Я неотрывно смотрела на скрипучий пол, твердо решив превозмочь головную боль.
Мы свернули в коридор, ведущий к моей старой комнате.
Я врезалась в спину Фэй.
Даллас резко вздохнула. Фэрроу заворчала. Хэтти саркастично изобразила звук грустного тромбона [23].
— Что он здесь делает? — раздраженно процедила Фэй.
Я резко подняла голову. Проследила за направлением ее взгляда к мужчине, который стоял возле двери моей прежней комнаты в общежитии.
К моему жениху, который кипел от злости.

Глава 37

= Оливер =
Ромео Коста прислал вложение

Ромео Коста: Лука в своей первой ковбойской шляпе.
Зак Сан: С ума сойти, такой милый ребенок, который совсем не похож на капризную картофелину в подгузнике.
Зак Сан: (Я все правильно делаю?)
Олли фБ: Поразительно. Говоришь как настоящий человек. Тестируешь новое обновление для ChatGPT?
Зак Сан: Да.
Олли фБ: Ничего не выходит.
Ромео Коста: Согласен. Ему место в горящей помойке.
Олли фБ: @RomeoCosta, не знал, что вы бывали в Техасе.
Ромео Коста: Не бывали. Даллас и Фэрроу повезли Брайар в ее старый колледж.
Олли фБ:???
Ромео Коста: Проверяют, вдруг прогулка по Бэйлору возродит ее воспоминания.
Олли фБ: Но я только что говорил с Брайар по телефону. Она ела бенье.
Ромео Коста: В Новом Орлеане.
Олли фБ: В НОВОМ ОРЛЕАНЕ?
Ромео Коста: Остановились там ненадолго перед Уэйко. Даллас настаивала, что иначе только зря израсходуют топливо.
Зак Сан: Разве они тебе не сказали?
Олли фБ: НЕТ.
Зак Сан: Ой, неловко вышло. Приношу извинения за доставленные неудобства. Штат Техас еще может вам чем-то помочь или суду можно объявить перерыв?
Ромео Коста: OpenAI нужны серьезные доработки @ZachSun.
Олли фБ: @RomeoCosta, скажи своей жене, чтобы отвечала на мои звонки, пока я, черт возьми, не спалил ваш холодильник.
Ромео Коста: Веселись-веселись, но начнешь угрожать закускам Печеньки, и доиграешься.
Олли фБ: С ней моя невеста.
Ромео Коста: Твоя ФАЛЬШИВАЯ невеста.
Зак Сан: А чувства, видимо, настоящие.
Ромео Коста: Это ты отвечаешь или искусственный интеллект?
Зак Сан: Я, но даже консервный нож смог бы уловить чувства. У Олли душа нараспашку.
Ромео Коста: Еще секунду назад мы вообще не знали, что она у него есть.
Олли фБ: Я полечу за Брайар, потому что вы, придурки, не можете держать своих жен в узде.
Ромео Коста: Похоже, ты столкнулся с той же проблемой с бедной женщиной, которая верит, будто вы обручены.
Олли фБ: Она сейчас в ослабленном состоянии.
Ромео Коста: Она сегодня боролась с Хэтти в гостиной. И скрутила ее. Влегкую.
Олли фБ: Все равно, если с ней что-то случится, всем заседающим придет конец.
Зак Сан: Детали – путь к совершенству. Это не значит, что суд не допускает ошибок. По меньшей мере четыре процента приговоренных к смертной казни не виновны.
Ромео Коста: Мужик, сожги этот ChatGPT и начни сначала.
Олли фБ: В самом деле. Собеседник из него хуже, чем из того чувака в докторе Филе.
Зак Сан: Из доктора Фила.
Олли фБ: Я так сказал.
Зак Сан: Нет, это его имя. Чувака из доктора Фила зовут доктор Фил.
Ромео Коста: Забей. Он, наверное, думает, что это ток-шоу – вырезанная сцена из сериала «Главный госпиталь».
Олли фБ: Если бы. Я бросил смотреть после того, как Елена наложила проклятие на Люка и Лору у алтаря. Неужели не могла дождаться окончания свадьбы?
Зак Сан: Как и ты, видимо.


Глава 38

= Оливер =
Сердце сделало сальто, как только передо мной показалась Брайар. Я с трудом поднялся на ноги и провел дрожащей рукой по волосам.
С ней все хорошо. Жива и невредима. Какого черта твое сердце вырывается из груди?
— Оливер. — Даллас подпрыгивала на месте и хихикала, будто я не намеревался задушить ее голыми руками. Меня останавливало только то, что ее муж-психопат запускал ракеты с танков забавы ради. — Какой приятный сюрприз. Ищешь себе новую девушку?
Фэрроу обвела общежитие пальцем, указывая на студенток, которые остановились поглазеть.
— Похоже, возрастная категория тебе как раз подходит.
Окажись я на главной странице TMZ [24], когда только успел завоевать уважение членов совета директоров «Гранд Риджент», то получил бы по заслугам. Они уже согласились с моим единоличным решением осушить огромный пруд, который считали главным акцентом нашего поля для гольфа. Но мне пришлось это сделать, потому что МОЯ НЕВЕСТА ЧУТЬ В НЕМ НЕ ПОГИБЛА.
Фиктивная невеста, помешанный ты придурок.
— О, я всего на год младше Олли, — наивно пояснила Брайар, упустив шутку Фэрроу, которую я не оценил.
Даллас сунула соску Луке в рот и посмотрела на меня, вскинув бровь.
— Решил присоединиться к нам?
— Как ты догадалась? — Я одарил ее злобной улыбкой. — По тому, что похитила мою невесту?
— «Похитила» — слишком громкое слово. — Даллас закатила глаза, вставая передо мной. — Я предпочитаю «увезла в спонтанный отпуск».
— Тогда я предпочитаю выражение «страстные объятия».
— Вместо чего?
— Вместо «задушить», что я вот-вот с тобой и сделаю.
— Мы делаем это ради нее, Оливер. — Фэрроу, не оставлявшая попыток подстегнуть память Брайар, подтолкнула ее к двери, которую я перегородил. — Она имеет право знать больше.
Иными словами: «Она имеет право вспомнить, что ты редкостный опасный подонок».
Я всегда знал, что Фэрроу жестче, чем гора ржавых гвоздей, и примерно настолько же приятна.
Брайар запустила пальцы в волосы и потянула за пряди, вытаскивая их из неряшливого хвостика.
— Ох.
Я ринулся к ней и подхватил под локоть, когда она покачнулась.
— С тобой все хорошо? — Я бросил на Даллас, Фэй и Хэтти такой свирепый взгляд, которому под силу сравнять многоэтажную парковку с землей. — Доктор Коэн сказал, что и одно плохое воспоминание может замедлить прогресс.
— Все нормально. — Брайар прижалась ко мне. — Просто… кажется, я кое-что вспомнила.
Сердце екнуло. Чем ближе она к правде, тем дальше мы друг от друга. Я не рассчитывал, что она в самом деле будет со мной. Я и не хотел этого. В конце концов, я не заслуживал ни капли любви в своей жизни. Я просто… был не готов к тому, что она снова меня возненавидит.
— Я помню ссору. — Щелкнула пальцами Брайар.
Ох, черт…
Даллас ринулась к Брайар, чуть не повалившись вместе с Лукой из-за своего рвения.
— Что именно ты помнишь?
— С Хейзел.
Я весь обмяк, ненавидя себя за то, какое облегчение испытал от ее слов.
Она не помнит тот день.
Хэтти помогла Брайар выпрямиться.
— Что произошло?
— Я выгнала ее. Подожди. — Брайар покачала головой. — Это была не ссора. Нет, нет. Ко мне зашел парень. Он был… — Она нахмурилась, сосредоточенно глядя на простую деревянную дверь. — Мы с ним встречались. Его звали Грант.
Грант заслуживал оказаться в безымянной могиле, глубоко под землей по той лишь причине, что когда-то дышал с Брайар одним воздухом.
— Грант. — Глаза Даллас заблестели, едва не излучая волны чистого восторга. — Как здорово. Как долго вы были вместе?
Брайар схватилась за затылок и прищурилась, явно пытаясь осмыслить это открытие.
— Кажется, долго.
— Ну, все, хватит твоих выходок, — прорычал я Даллас, влезая в толпу женщин, и опустил руку на поясницу своей фиктивной невесты. — Милая, поехали домой.
— Она вспоминает, — возразила Даллас. — Ты мешаешь нашему прогрессу.
— Ее мучают мигрени, и я не помню, чтобы доктор Коэн упоминал, что, если возить ее по всему свету и показывать разные места, это поможет восстановиться. Ей нужен отдых.
— Я пытаюсь помочь.
Я оскалился, окончательно озверев.
— Все, к чему бы ты ни прикоснулась, становится радиоактивным.
— Я хочу вспомнить. — Брайар отошла от меня, смерив сердитым взглядом. — Да, голова болит, но это крайне важно, если я хочу восстановить память. Кажется, прошла уже целая вечность с тех пор, как я вышла из комы, но не достигла никакого прогресса. Ты не понимаешь, каково жить без воспоминаний. Мои воспоминания — это я.
— Ты все та же, Обнимашка. Забавная, умная и красивая.
— А еще беспомощная, растерянная и расстроенная. Почему ты не хочешь, чтобы ко мне вернулась память так же, как хочу этого я? Я ведь забыла нашу историю любви.
— Хочу.
Не хочу.
Как только она все вспомнит, то сразу уйдет. И я не смогу последовать за ней. Не смогу, не нарушив при этом данное Себу обещание.
А с какой стати тебе за ней следовать, придурок? Она не твоя. И вообще на дух тебя не переносит.
— Я тебе не верю. — Она повернулась к двери, прежде чем я успел ответить, и провела рукой по крашеному дереву, словно это могло дать ей ключи к ее прошлому. — Мы с Грантом долго встречались. Два года, может, три.
Это разоблачение отозвалось болью в груди, будто кто-то полоснул по ней мечом и полил открытую рану отбеливателем. Я не имел права расстраиваться при том, что заставил ее пережить. Но все же. За пятнадцать лет я так и не смог ее забыть. Ни разу не вступал в отношения, которые продлились бы дольше пары часов, что уж говорить про два-три года.
— Я просто пытаюсь помочь, — объяснил я, наблюдая, как Брайар хмурится все сильнее, пока смотрит на меня. — Доктор Коэн велел избегать всего, что может тебя расстроить.
— Погоди-ка, как ты так быстро сюда добрался? — Она смотрела то на меня, то в коридор, пока не остановила взгляд на своих похитительницах, будто у них есть ответы на все вопросы.
Я убрал телефон в карман, раз мне больше не нужно ждать от Даллас ответа на мои чертовы звонки.
— На частном самолете.
— Оливер, это абсурд. Почему ты не позвонил?
— Я звонил. Позвонил всем вам, как только узнал, что вы здесь. Никто не взял трубку.
— Ой. — Брайар выудила новенький телефон из кармана и с удивлением увидела сотню пропущенных звонков. — Мой в авиарежиме.
Фэрроу пожала плечами, выковыривая грязь из-под ногтя.
— Мой всегда на беззвучном.
— Моего номера у тебя нет, — встряла Хэтти. — Я всего лишь смиренный повар твоего друга.
— Я получила твои звонки. Просто не взяла трубку. — Даллас поцеловала Луку в макушку и снова обратилась к Брайар: — Так что еще ты помнишь?
— Здесь есть комната отдыха с бильярдным столом. — Она указала большим пальцем себе за спину. — Хочу в нее заглянуть. Кажется, я вспомнила, как там произошло кое-что важное.
— Оу. — Даллас поиграла бровями. — Вы с Грантом занимались кое-чем на столе?
— Нет, это как-то связано с Хейзел.
— Хэтти, может, отведешь Брайар посмотреть? — Фэрроу взяла обеих за локти и подтолкнула прочь. — Тогда мы с Даллас и Оливером спокойно поубиваем друг друга, пока вы с пользой проведете оставшееся до вылета время.
Я смотрел, как Хэтти уводит Брайар по коридору, не желая отводить взгляд, пока она полностью не скрылась из моего поля зрения. Внутри зародилось дурное ощущение. Нужно прекратить эту ерунду. Между мной и Брайар все было кончено в тот же миг, когда я разрушил свою семью. Я должен помочь ей поправиться, после чего мы больше никогда не увидимся. Я обязан сделать это ради нее. Тугой узел, образовавшийся внутри, мог быть вызван только чувством вины и беспокойством за ее здоровье. Вот и все.
Как только Брайар и Хэтти оказались за пределами слышимости, Даллас повернулась ко мне, широко разинув рот в кои-то веки не для того, чтобы засунуть в него целый пирог.
— С ума сойти, Олли. — Она прижала руку к груди. — Ты влюблен в нее.
— Не говори ерунды. — Я сердито посмотрел на Дал. — Я не влю… Все сложно. Мы знаем друг друга с пеленок. Я волнуюсь за нее, ясно?
Даллас задумчиво погладила подбородок.
— Никогда бы не подумала, что ты способен беспокоиться о чем-то, кроме как о том, куда в следующий раз пристроить свой член.
— Такая технология и правда существует, — пробормотал я.
— Не для тебя. — Фэрроу копалась в телефоне, даже не утруждаясь на меня взглянуть. — Ты запрограммирован быть старомодным говнюком. Не думала, что у тебя есть такие функциональные возможности.
Даллас лучезарно улыбнулась.
— Видимо, софт обновился, да?
Фэрроу велела прекратить шутки взмахом руки, как в меме с Джоной Хиллом.
— Последняя аналогия — уже перебор.
Даллас вздохнула.
— Шутки для своих — как свежее печенье с шоколадной крошкой. Никогда не знаешь, когда пора остановиться.
В отсутствие Брайар я повернулся к ним и упер руки в бока.
— Шутки в сторону. Вы перешли границы. Всерьез.
Фэй замерла, задержав палец над экраном, и фыркнула.
— Разве?
Даллас покачивала Луку вверх и вниз.
— Ты попросил меня помочь Брайар. Я и помогаю. Если полагаться на тебя, она еще лет десять не восстановит память.
А это мысль.
Я провел рукой по волосам.
— Вы не должны были забирать ее из моего дома, а тем более из штата. Вы хоть понимаете, насколько она уязвима? Это не шутки. А если бы я ей понадобился?
— Похоже, она часто нуждалась в тебе на протяжении жизни, но ты не был рядом. — Фэй с прищуром посмотрела на меня, засовывая телефон в карман. — Не делай вид, будто тебе вдруг стало не все равно.
Конечно, она права. Таков мой вечный позор. Но пока Брайар была в Европе, а я запрещал себе ее искать, мне удавалось прогонять чувство вины на задворки сознания. А теперь, когда она оказалась передо мной — ослепительная, красивая, безумно привлекательная, — я откажусь от нее, только если у меня самого случится амнезия.
Я облизал губы и сделал глубокий вдох.
— Вы увезли Брайар без моего разрешения в первый и последний раз. Мне пришлось отменить заседание правления, чтобы прилететь сюда.
— О чем ты? — Даллас фыркнула. — Ты же как я. Вообще не знаешь, что такое работа, и уж тем более не занимался ей.
Черт. Правда вырвалась, как фотка члена, случайно отправленная в групповой чат среди прочих вложений. (Урок усвоен. Нужно отправлять фотографии по одной.)
Даллас и Фэрроу не сводили с меня глаз, дожидаясь объяснений.
На скулах заходили желваки.
— Сомневаюсь, что вы знаете, каков я, когда речь заходит об этой женщине.
— Похоже, мы вообще тебя не знаем, — согласилась Фэрроу. — Я начинаю понимать, что у тебя есть работа, ты не такой уж и тупой, а еще способен испытывать чувства.
Сейчас не время говорить обо мне.
— Еще раз выкинете подобную выходку с Брайар, и я превращу жизни всех на Дарк-Принц-роуд в ад на земле. Не вздумайте переходить мне дорогу во всем, что касается этой женщины. Не смейте подвергать ее опасности. И принимать глупые, безрассудные решения. Она под моим покровительством. Моя ответственность. И мне ее защищать. — Я перевел взгляд с одной на другую. — Ясно?
Даллас и Фэрроу переглянулись. Они никогда не видели меня таким. Я и сам никогда себя таким не видел. Даже не знал, что способен быть настолько небезразличным.
Но когда понял, что они увезли ее, мысли мои были лишь обо всем том, что может случиться.
Вдруг она боится летать? А если ей станет одиноко? Вдруг самолет разобьется? А если ее кто-то обидит? Что, если она ничего не вспомнит и будет разочарована? А если вспомнит все, и меня не окажется рядом, чтобы ее поддержать?
Наконец после недолгого молчания лицо Даллас украсила приторная улыбка. Она улыбалась так, будто знала то, чего не знаю я.
— Предельно.
— Конечно. — Фэрроу снова сосредоточилась на телефоне. — Продолжай лгать ей. Только ты и веришь, что делаешь это для ее же блага. Очень скоро она вспомнит, почему вы отдалились.
— Так. — Даллас отряхнула руки. — Что теперь?
— Теперь… — Я уже мчался по коридору к комнате отдыха, где бы она ни находилась. — Я заберу свою невесту, и мы уберемся подальше отсюда.

Глава 39

= Брайар =
Неизвестный номер: Предупреждаю: твой парень добрых полчаса носился по дому и переворачивал все вверх дном, будто надеялся найти тебя под лежаком Старикана.
Брайар Ауэр: Себ?
Себ фБ: Единственный и неповторимый.
Брайар Ауэр: Не теряй мой номер, потому что не могу ручаться, что не выпрыгну с самолета вместе с твоим братом.
Себ фБ: Смело целься в Миссисипи. Я слышал, кишечная палочка особенно свирепствует в это время года.
Себ фБ: Ты обещала, что снова меня навестишь.
Брайар Ауэр: Обещала. И сдержу слово.


Глава 40

= Брайар =
— Неужели это правда необходимо?
Я ворвалась в кабину пилота частного самолета Оливера, размахивая маленьким пакетом с белым порошком. Кровь уже кипела от злости после его выходки в Бэйлоре. Я даже не пыталась сдержать свою ярость.
Еще десять минут, и я бы совершила прорыв. Я знала это.
Была. Так. Близка. Черт возьми.
Я уже вспомнила больше, чем надеялась перед поездкой.
Свою соседку по комнате. Своего парня. Свои специальности. Во множественном числе. Управление в маркетинге и философия. Мой любимый напиток — капучино с миндальным молоком. А на вечеринках — текила. Я фанат Oasis, а не Blur. Дженнифер Энистон, а не Бранджелины. Я предпочитала неразбавленный виски, а по выходным работала волонтером в приютах. Прочитала биографию Стива Джобса раз семнадцать, пока не уронила ее в реку Бразос.
Оливер мельком глянул на пакет с места пилота, нажимая одну из сотен кнопок перед собой.
— Да, правда.
Я взмахнула руками, стараясь не выронить неведомое запрещенное вещество первой категории, которое он туда насыпал.
— Ты не повезешь нас домой в обдолбанном состоянии.
С каким же человеком я жила?
— В обдолбанном? — Он оторвал взгляд от пасмурного неба. — Обнимашка, это безглютеновая мука. Я всюду беру ее с собой, потому что в ресторанах паршивое отношение к страдающим целиакией [25].
Щеки вспыхнули от жара. Я знала об этом. Конечно, знала. Помнила это еще с давних пор. Шеф-повара в доме у озера готовили блюда небольшими порциями специально для него.
— Прости. — Я тихонько выдохнула, а вместе с тем выпустила толику своего гнева. — Но я все еще злюсь на тебя.
— Знаю. — Он пожал плечами, нажимая на другой рычаг. — Хотя у тебя на это нет причин. Я спас тебя от этих людей.
— От этих людей? Я обожаю своих подруг.
— Строго говоря, ты только с ними познакомилась, — подчеркнул он. — И должна согласиться, что Даллас невыносима.
— В чем?
— Да буквально во всем.
— Останемся при своем мнении. Мне нравится ее характер.
— Который? У нее их полно. — Оливер отрегулировал рычаг дросселя и триммер, поддерживая постоянную крейсерную скорость. — Не представляю, как Ромео еще не тронулся умом. Хотя вполне уверен, что он с ним уже распрощался, судя по тому, как ведет себя, стоит его жене зайти в комнату.
Голову снова пронзила боль. Я зажала виски обеими руками и надавила, будто голова отвалится, если не буду ее удерживать. У меня вырвался стон.
Я покачнулась, стоя за его креслом.
— Мне нужно присесть.
Олли встал и проводил меня к креслу второго пилота.
— Садись рядом со мной.
Я выставила руку, зная, что он непременно обвинит в этом девочек.
— Все нормально. Скоро пройдет.
Если бы у меня в голове сейчас не бушевало землетрясение в девять с половиной баллов, я бы, наверное, порадовалась тому, что впервые оказалась в кабине пилота. Но вместо этого издала гортанный стон.
— Вот об этом я говорил. — Оливер стиснул зубы. — Чертова Даллас. Частные самолеты летают выше коммерческих. Конечно, на такой высоте разболится голова. Держи, я взял тебе обезболивающее. — Он достал из кармана пару зеленых гелевых капсул и передал их мне вместе с водой.
Я проглотила их и поморщилась.
— Почему частные самолеты так летают?
— На высоте воздух более разрежен. Воздушное пространство более свободное. Экономия топлива. — Он включил режим автопилота и уделил мне все свое внимание, принявшись гладить по спине круговыми движениями. — Чем выше летишь, тем меньше топлива расходуешь. А поскольку частные самолеты легче коммерческих, у них лучше соотношение мощности к весу.
— Об этом далеко не все знают.
— Нет, Даллас этого точно не знает. По уровню развития она как младенец, только и вполовину не такая миленькая.
— Ты сейчас ужасно груб.
— Она должна была обеспечить тебе безопасность. — Будь мы в мультфильме, у него из ушей повалил бы пар. — Она нарушила данное мне обещание. Я не уважаю людей, которые не держат свое сло…
Окончание фразы так и застряло у него в горле. Я хотела спросить, что он имел в виду, но не могла ни на чем сосредоточиться.
— Голова раскалывается, — гортанно простонала я. — Надеюсь, не попадем в турбулентность.
— Это вряд ли. На высоте в четырнадцать километров нет ни дождя, ни снега. Прокатишься с удовольствием. — Он пошевелил языком во рту. — Кстати, тут затесался сексуальный намек.
— Замолчи, Олли. Я все еще злюсь на тебя.
— Понятно. — Он пожал плечами и снова замолчал. — Но давай проясним… ты злишься потому, что я объявился посреди вашей девичьей поездки, или потому, что у нас есть частный самолет?
Справедливый вопрос.
Если честно, его внезапный приезд не так уж сильно меня разозлил. Это даже романтично в какой-то особой манере а-ля «красных флагов столько, что можно принять за парк аттракционов».
Я уловила тревогу в его хмуром лице, когда увидела, как он расхаживает возле моей комнаты в общежитии. Обхватил себя одной рукой, другой подпер подбородок и громко топал по ламинату. Мог легко сойти за ходячий пример никотиновой зависимости.
К тому же Оливер прав.
Мне не следовало отправляться в спонтанную поездку через всю страну. Доктор Коэн не давал разрешения на путешествия. Напротив, настаивал, чтобы я больше отдыхала дома.
— Наверное, из-за частного самолета, — проворчала я, хотя это тоже прозвучало неправильно.
Подспудная ярость без конца бурлила в моей крови с тех пор, как я вышла из комы. Хватило бы малейшей искры, чтобы довести ее до кипения. Где-то в глубине разума я знала, что ужасно зла на своего жениха.
Я помассировала виски, прогоняя сомнения, пока голову не охватила пульсирующая боль.
— Как часто ты на нем летаешь?
Мысль о том, что у нас есть частный самолет, будоражила и в той же степени вызывала отвращение. Я не боялась летать, не испытывала неприятных ощущений в животе при взлете, и все же… Почему-то мне было не по себе. Интересно почему.
— Частенько. — Олли выключил автопилот и снова взялся за штурвал. — Стараюсь летать хотя бы по десять часов в неделю. Меня это успокаивает. А еще бодрит.
Я поерзала в кресле второго пилота, пытаясь устроиться поудобнее.
— Это ужасно для окружающей среды.
— Помнится, Даллас привезла тебя сюда на частном самолете, а не на метле. — Оливер взглянул на меня краем глаза. — Можно с уверенностью утверждать, что она не выслушивала этот монолог Греты Тунберг?
— Все верно. — Я запрокинула голову и посмотрела на систему управления освещением. — Она моя подруга. Надеюсь однажды воззвать к ее здравому смыслу…
— Удачи с его поисками.
— Но ты мой будущий муж. Мы должны принимать важные решения вместе. — Я взмахнула руками. — А летать по миру, оставляя углеродный след, как три президента, — неслыханно.
— Три президента? Это ты загнула. — Он надул щеки. — Эти придурки летают с одного поля для гольфа на другое, если солнце садится слишком быстро.
Я стала обмахиваться. В кабине можно было пожарить яйцо, чего не скажешь о салоне, который мог бы сойти за морозильную камеру.
— Не умничай. — Я задрала рукава и закатала их до плеч. — Нет никакого оправдания тому, как мы поступаем с окружающей средой, Оливер.
Олли заметил мои оголенные руки. Весь напрягся, следя за моими движениями.
— Очевидно, ты забыла, сколько раз мы летали на Мартас-Винъярд и про мясные закуски, которые ты уплетала на борту. На твоем фоне Даллас выглядела так, будто это она придумала голодовки.
— Не смешно.
Я зацепила пальцем ворот футболки и потянула, впуская под нее воздух.
Господи, почему здесь так жарко?
— Он сломан? — Я поднесла руки к дефлектору. — Пора переходить на коммерческие рейсы.
Я взялась за нижний край футболки и, задрав его до груди, заправила под лифчик. Олли оторвал взгляд от облаков и посмотрел на меня.
Судорожно сглотнул, и его голос стал резким.
— Прекрати так делать.
— Почему?
— Потому что мне трудно смотреть вперед, а я очень хочу довезти нас до дома.
Я фыркнула.
— Можно подумать, ты чего-то тут не видел. Сейчас даже лифчика не видно.
Он снова с трудом сглотнул.
— А если скажу, что каждый раз с тобой — как первый?
— Тогда я отвечу: очень надеюсь, что у меня все иначе, потому что, когда мы переспали в первый раз, мне казалось, что ты слайсер для колбасы, только нарезавший мои внутренние органы.
Ох черт. Я вспомнила ту ночь. В Париже. В мой день рождения. Филомена и Джейсон бросили меня, а Оливер спас ситуацию и увез меня на поезде. Татуировка. Танцы на улице. Столько вина, что я напилась до отключки. Неловкие оргазмы на белоснежных гостиничных простынях.
Олли прижал руку к груди.
— Никто никогда не говорил мне ничего приятнее.
Я рассмеялась, не сдержавшись. Разговор должен был выйти серьезным.
«Неудивительно, что я стала координатором интимных сцен», — подумала я, мыслями все еще в Париже. Если каждое наше занятие любовью было таким страстным, как той ночью, готова поспорить, что он не мог вытащить меня из спальни. Внезапно я стала с нетерпением ждать, когда вернется память, уже по совсем иной причине: чтобы залезть в штаны к своему жениху.
Облака стелились под нами мягкими холмами. Пока мы летели по небу, мне кое-что вспомнилось.
— Слушай. — Я нахмурилась. — Я защитница окружающей среды. — Видимо, именно поэтому у меня внутри образовался тугой узел, который никак не хотел расслабиться.
— Повезло же мне, — пробормотал Олли так тихо, что я еле расслышала. — Становится все лучше и лучше.
— Нет. — Я покачала головой и вскочила с места, воодушевившись настолько, что была готова сразиться с олимпийским чемпионом. — Я о том, что я экоактивист. — В крови подскочил адреналин. — Выхожу на митинги у мэрии, когда голосуют за ликвидацию парков и лесов. Использую только экологически безопасные продукты и пишу письма локальным представителям.
Стэндинг-Рок [26]. Климатическая забастовка. Кистон. Берлин. Сотни тысяч людей. Выступления. Скандирование. Марши. Музыка. Стихи. Надежда.
Стук сердца гулко отдавался в ушах. Я пошатнулась, не желая противиться воспоминаниям, хотя рисковала свалиться в приступе тошноты.
Я схватилась за подлокотник, чтобы устоять прямо.
— Я… я… я обнимаю деревья.
Оливер издал многострадальный вздох.
— Кто бы сомневался.
— Тебе не нравится эта моя сторона? — Я уставилась на него, оторопев. — Кажется… будто это моя жизненная миссия. Я очень трепетно отношусь к природе.
Неужели Оливер думал, что, выйдя из комы, я стану другим человеком? Он должен был знать, как я отношусь к частным самолетам. Почему пренебрегал моими взглядами?
Разумеется, он и сам имел свободу выбора. Я не ждала, что он не станет к ней прибегать лишь потому, что наши увлечения не совпадают, но рассчитывала, что он из уважения не повезет меня на частном самолете.
Согласна, сегодняшний полет оправдан моей травмой. Но до комы… Мне даже думать об этом невыносимо. О том, что я когда-то отказалась от своих принципов ради мужчины. Мужчины, который спас меня в детстве, но все равно мужчины.
Я мало что помнила о себе, но точно знала, что терпеть не могу мужей, которые командуют своими женами, не считаясь с их желаниями. В моем понимании брак, построенный на послушании, — не брак, а тюрьма.
— А есть вероятность, что ты трепетно относишься к поездкам на итальянскую и французскую Ривьеру за покупками? — Оливер начал подготовку к посадке. — Потому что это — очень рациональная для нас привычка. Я тогда смогу поддерживать свое увлечение самолетами. Все в выигрыше.
Я поморщилась.
— Ты ужасен.
Олли подмигнул.
— Ужасно сексуален?
— Просто ужасен.
— Да я так, проверяю температуру. — Он прикусил щеку, поглядывая на меня.
— Ледяная. И станет еще холоднее.
Я никогда не была грубой без причины. Конечно, я знала, что у фон Бисмарков есть парк самолетов. Черт, семья Ромео их производила: реактивные истребители, танки и, может, даже треклятое ядерное оружие. Такое трудно принять, но я вполне могла к этому привыкнуть. Так почему? Почему же я так расстроилась?
«Потому что дело не только в самолетах, — сказал голос, прорвавшийся сквозь головную боль. — А в стейке, который он тебе подал. Морепродуктах, которые предложила Даллас. В ссоре, о которой Оливер не желает рассказывать. В парне, которого ты считала младшим братом и который теперь спрятан в заброшенном крыле холодного замка площадью почти в две тысячи квадратных метров, где ты совсем не чувствуешь себя как дома».
— Тогда чего ты от меня хочешь? — Оливер провел языком по безупречным передним зубам. — Чтобы я перестал летать на самолетах?
Да. Но даже я сама считала эту просьбу неразумной. Главный вопрос заключался в том, как возможно, что моему любимому мужчине настолько безразлично, какой мир мы оставим нашим детям. Разве что… Сердце екнуло.
Я попыталась усмирить его, прижав руку к груди.
— Олли.
— Ну что еще? — пробормотал он себе под нос.
Да мы вообще ладили?
— Мы планируем заводить детей?
В тот вечер после ужина он ушел от ответа.
Сегодня ему это не удастся.
Оливер бросил на меня непроницаемый взгляд. Я снова растерялась. Мы с первого же свидания говорили о том, что создадим семью. Он знал мою позицию. Мы бы ни за что не обручились, сперва это не обсудив. А если обсудили, то он бы сейчас не пытался проглотить ком в горле размером с университет Бэйлора.
— Мне все равно. — Он пожал плечом, не глядя мне в глаза. — Оставлю решение за тобой.
— Я хочу детей. Но ты это и так уже знаешь.
— Хорошо. Обещаю усердно работать над тем, чтобы это случилось.
— Неужели тебя не волнует, какой мир ты оставишь нашим детям?
Он прищурился, глядя на облака, и нахмурился.
— А разве Илон не колонизирует Марс?
Илон? Они обращались друг к другу по имени? Они друзья с этим парнем? Забудьте. Не желаю знать.
— А если и так?
— Купим им пару комплексов. С ними все будет хорошо.
Я покачала головой.
— Это возмутительно.
— Эй, мы еще даже не ознакомились с расценками.
— А как же другие люди, которые не настолько богаты, чтобы купить себе место на Марсе?
В светлых глазах Оливера промелькнуло что-то подозрительно похожее на раздражение, но он ответил непринужденным тоном:
— Милая, меня даже жизни лучших друзей мало волнуют. Беспокоиться о жизнях гипотетических будущих незнакомцев — это уж слишком.
Я сжала губы, чтобы сдержать крик.
— Я правда не понимаю, что мы нашли друг в друге.
Я бы сказала, что мы остались вместе как возлюбленные детства, но четырехлетний перерыв в нашем романе на время учебы в колледже доказывал обратное.
— С удовольствием тебе это покажу, как только ты восстановишь память, — протянул он, демонстративно нажимая на кнопки, и я была на пятьдесят процентов уверена, что он делал это, лишь бы меня отвлечь.
— Ты хоть иногда думаешь о чем-то, кроме секса?
— Редко и неохотно.
— Просто не верится, что тебе уже за тридцать.
Если честно, я не могла поверить, что это тот самый Оливер фон Бисмарк, по которому я томилась в детстве. Что с ним случилось? Но подозреваю, что я знала ответ. Себ.
— Мне тоже. — Он выровнял рычаг управления двигателем. — Уж поверь.
Двигатель издавал тихий гул, периодически перемежаемый подтверждениями диспетчерской службы воздушного движения. Между нами повисло молчание. Неловкое, напряженное. Явно не такое, что бывает в удачных парах.
— Итак… — Оливер прокашлялся и возобновил разговор ни с того ни с сего. — Полагаю, ты не поедешь на торжественное открытие искусственного горнолыжного курорта «Гранд Риджент» в Палм-Спрингс?
Я в ужасе повернулась к нему.
— Там пустыня.
— Пока не станет прибрежной частной собственностью через тридцать лет.
У меня чуть не отвисла челюсть.
— И чья это была идея?
Он указал на себя.
— Олли.
— Обнимашка.
— Где была я, когда это случилось?
— Наверное, скакала на моем члене. Мне всегда тебя мало, и ты неизменно доводишь меня до исступления.
Я застонала.
— Что-то мне подсказывает, что у нас с тобой нездоровые отношения.
Оливер подмигнул.
— Ад и рай — одно и то же, только при разных температурах.
Я опустилась в кресло, нисколько не беспокоясь о том, что всерьез начала дуться.
— Какие еще планы по разрушению мира ты вынашиваешь, о которых мне стоит знать?
Олли неотрывно смотрел на небо впереди, и только по сердито раздувшимся ноздрям стало ясно, что он меня услышал.
— Больше ничего не приходит на ум.
Я прикусила нижнюю губу.
— Мне и правда нужно восстановить память?
— Не спеши. Я подожду. — Он крепко сжал штурвал. — Даже если для меня это невыносимо.

Глава 41

= Оливер =
Ромео Коста: Что это я слышу? Оливер помчался в Техас за своей фиктивной невестой, будто у него развилась эта гадость под названием чувства?
Олли фБ: У нее амнезия. Она не в себе. Кстати, как и твоя жена, а ей даже не оправдаться сотрясением мозга.
Зак Сан: С каких пор ты стал бескорыстным человеком?
Ромео Коста: С каких пор он стал ЧЕЛОВЕКОМ? Мы теперь его очеловечиваем?
Зак Сан: И что Фэрроу имела в виду, сказав, что тебе пришлось «раньше закончить работу», чтобы прилететь туда? Половой акт – это не работа, Оливер. Разве что ты наконец-то сделал страницу на Only Fans.
Олли фБ: @RomeoCosta, твоя жена перешла все границы дозволенного. Мы с тобой еще переговорим об этом.
Ромео Коста: Дрожу как осиновый лист.
Олли фБ: Когда завтра снова придете на ужин, критически важно, чтобы вы не делали глупостей.
Зак Сан: Каких, например?
Олли фБ: Не говорили. Только дышите и улыбайтесь.
Зак Сан: Слышал, к ней возвращается память. Какая неприятность для тебя.
Олли фБ: Да не очень-то.
Ромео Коста: Почему?
Олли фБ: Она вегетарианка и защитница окружающей среды, которая доводит меня до белого каления. Может, это и правда была подростковая слепая влюбленность юного Оливера.
Зак Сан: Да брехня все это.
Зак Сан: Ты по-прежнему безнадежно в нее влюблен.
Ромео Коста: Согласен.
Олли фБ: Просто ведите себя прилично завтра вечером, придурки.
Ромео Коста: Посмотрим.


Глава 42

= Брайар =
Я спряталась у озера.
Как только мы въехали на подъездную дорожку, я извинилась, выскочила на террасу через гостиную и помчалась к кромке воды. Трио и Старикан бежали за мной по пятам, скуля и требуя внимания.
В кои-то веки Оливер не порывался пойти со мной. Наверное, тоже перегружен эмоциями из-за случившегося.
Из-за нас.
Да, у меня амнезия, но что-то все равно не давало мне покоя. Естественная связь со времен нашей юности — словно волна, то приливающая, то уходящая, но неизменная, — больше не существовала.
Может, это неизбежно происходит, когда взрослеешь и познаешь себя. Может, любовь стала другой с возрастом и теперь сводилась не к заполнению пустот, а к созданию чего-то цельного.
А может, любовь попросту изменилась, когда прекратила быть потребностью и стала выбором.
Но я все равно никак не могла избавиться от надоедливого ощущения, что очень зла на него.
Поверхность озера отражала калейдоскоп синих, пурпурных и розовых оттенков. Я поплелась по деревянному причалу. В самом его конце стояли два шезлонга с видом на чистую водную гладь.
«Один для Олли, другой для Себастиана», — догадалась я.
Я неспешно подошла к ним, надеясь и боясь увидеть там Себа. Я хотела добиться от него ответов. Проверить, в каком он душевном состоянии. С другой стороны, мне нужно разобраться в собственных мыслях.
Старикан плелся за мной, тяжело дыша. Я взяла его на руки и сунула его скейтборд под мышку. Трио быстро помчался вперед, не дожидаясь нас, хоть у него и не доставало лапы.
Он перепрыгнул с одного шезлонга на другой, тем самым дав ответ на мой вопрос.
Себастиана тут нет. Никаких расспросов. Никаких ответов.
Логично. Себ мог выйти из своего крыла только глубокой ночью, чтобы остаться никем не замеченным.
Ох, Себ. Когда же ты в последний раз грелся на солнце?
Как только Трио устроился на деревянном шезлонге, я приставила скейтборд к палу и села в другое кресло, пристроив Старикана рядом. Мягкие волны тихо плескались о фундамент причала. Ветер свистел между ним и утесом напротив озера, отчего по рукам побежали мурашки.
Я вытащила край футболки из лифчика, спустила рукава и подтянула колени к груди. Озеро не могло потягаться в великолепии с Женевским. Но все же я могла представить, как мы с Оливером целуемся на лужайке возле берега, рискуя устроить всем соседям представление.
Как только воспоминание нахлынуло, отозвавшись головной болью, я зажмурилась и откинула голову на жесткую спинку шезлонга. Боль усиливалась, словно черная буря, собравшаяся на горизонте.
Деньги. Их больше нет. Только кучка пыли и лжи.
Старикан заковылял по причалу. Вскоре они с Трио уже бегали кругами, лаяли и играли, не замечая мои тяготы.
Позорное возвращение. Насмешки. Злобные перешептывания. Горячие слезы.
Воспоминание дразнило меня, мелькая на краю сознания, а потом исчезло, оставшись недосягаемым.
Дождь. Железные ворота. Слезы. Море слез.
Я мчалась за воспоминаниями, будто в марафоне без финишной черты. Отчего-то они казались критически важными. Будто, едва они вернутся, моя жизнь изменится.
— О боже.
Меня сразила мигрень. Я упала на четвереньки, едва сумела свесить голову с края причала, и меня вырвало остатками бенье прямо в радушные волны. Опустошив желудок, я перевернулась на спину и уставилась на пышные облака.
Роза с длинным стеблем. Сердце. Кольцо с бриллиантом.
Все это должно меня осчастливить.
Но вместо этого я чувствовала пустоту.
Нет, не пустоту.
Злость.

Глава 43
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Буря во мне все никак не стихала.
Темная и свирепая, она клокотала в груди, когда я вошла в дом час спустя, тщательно стараясь скрыть свои эмоции. Если дам им волю, эти тяжелые и удушающие чувства поглотят нас, словно упрямые облака, не желающие менять форму.
Оливер встретил меня в холле. Он тоже только что вошел в особняк, явно вернувшись с пробежки. Если он и заметил мою внутреннюю бурю, то ничего об этом не сказал.
Капля пота стекла с его виска на промокшую насквозь майку. Он вытер лоб ее краем, обнажив рельефный пресс. Оливер мог сойти за полубога. А судя по тому, как он подмигнул мне, когда поймал мой взгляд, он и сам об этом знал.
Внезапно меня посетила мысль, ошарашив своей глупостью. Она была ужасна, и блистательна, и мелочна, и, быть может, единственная могла успокоить мою бурю.
— Ну и ну. — Оливер ухмыльнулся, поднеся ко рту термостакан, и замолчал, чтобы отпить воды. — Неужели это моя личная вегетарианка и защитница климата.
Он на ходу поставил стакан на кухонный островок и окинул меня взглядом.
— Ну и ну. — Я сделала то же самое, оглядев его с ног до головы. — Неужели это мой личный безработный секс-маньяк.
Он схватился за сердце.
— Только не говори, что гуглила меня.
— Гуглила. — Я улыбнулась, нагоняя его широкий шаг и стараясь не расхохотаться, когда он споткнулся от моего ответа. Рассказав, что именно узнала, я бы успокоила его, поэтому не стала этого делать. — Обо мне ни слова. Обычно прячешь меня на чердаке?
— Ну что ты. — Оливер издал драматичный вздох. — Там я держу любовниц. Нет, ты просто не любишь быть в центре внимания.
— Ты тоже не любил.
Но это не значило, что он его не привлекал. Люди глазели на Оливера, хотел он того или нет. Обычное дело для обладателя магнетической притягательности.
— Хочешь, закажем еду на дом? — Оливер закинул полотенце для тренировок на плечо. — Или водитель службы доставки оставит слишком большой углеродный след, пока везет сюда наш ужин?
Я задумалась, считали ли женщины, с которыми он встречался после меня, что смогут его исправить. Не иначе. Оливер фон Бисмарк богатый, красивый и веселый. Наверняка за ним бегало столько женщин, что в пору в любой момент набрать футбольную команду.
— Я не против доставки, — отмахнулась я с беззаботной улыбкой. — А ты куда?
— В душ.
— Вот так совпадение. Я собиралась позаниматься горячей йогой [27] в ванной. Пойду с тобой.
Оливер машинально окинул меня взглядом, а потом отвел его.
— Не думаю, что это хорошая мысль.
Мы бок о бок поднялись по лестнице в хозяйскую спальню. Я намеренно задевала его руку своей, хотя он держался на приличном расстоянии.
— Позволю себе не согласиться. — Я стащила у него полотенце и вытерла затылок. — Мне нравится пар от душа. С ним легче дышать, и твое присутствие мне не помешает.
— Мне помешает твое.
— Переживешь, милый. — Я похлопала его по крепким ягодицам и подмигнула.
Олли подпрыгнул и уставился на меня, вытаращив глаза.
— Ты что, похлопала меня по заднице?
— Да. А что? Я тебя смутила?
Он покачал головой, в изумлении на меня глядя.
Мы подошли к хозяйской спальне.
Я видела, что Оливер хотел возразить, когда я вошла вместе с ним, но лишился дара речи, едва я сняла футболку вместе с лифчиком и одним махом спустила джинсы и трусики.
Отбросила их в сторону, и они отлетели к стене.
Оливер встал передо мной и глазел на меня не меньше минуты.
— У тебя сердечный приступ? — Я пошевелила пальцами в белых гольфах и, вытянув руки над головой, с зевком откинулась назад. Будучи фанатичным йогом, я могла потягаться гибкостью с эластичным тросом. — В таком случае ты же не рассердишься, если отправлю тебя в отделение неотложной помощи с кем-то из сотрудников? Час пик ужасно угнетает.
— Ну разве я не счастливчик, раз заполучил тебя? — проворчал он, а выпуклость в его серых трениках росла на глазах.
— Счастливее всех. — Я потянулась ущипнуть его за щеку, зная, что его это бесит. — Иди в душ. Я проголодалась.
Когда он не шелохнулся, я встала к нему спиной и приняла позу «собака мордой вниз», подарив ему прекрасный вид на мою задницу и ноги.
Он шумно вдохнул позади меня, схватился за край столешницы и сжал его пальцами.
— Господи, Обнимашка. — Голос Олли прозвучал хрипло и отчаянно. — Прикончить меня пытаешься?
— А что? Получается?
Судя по ответному бульканью, он подавился своим языком.
— Хм-м? — Я встала в боковую планку одним стремительным движением и провела правой ногой по внутренней стороне левой, пока не дошла до бедра. — Ты что-то сказал?
Оливер не ответил, когда я вытянула свободную руку вверх. А вообще, он даже не шелохнулся с тех пор, как я разделась. Безо всякого предупреждения я подняла правую ногу высоко вверх, открывая ему обзор на свою обнаженную киску.
Соски затвердели от страсти. Наверное, между ног все блестело от влаги в явном приглашении.
Оливер так и стоял с несчастным видом, переминаясь с ноги на ногу и стараясь не ласкать себя.
— Милый, может, включишь душ? — Я села на шпагат. — Пар сам собой не образуется.
— В корне не согласен. — Он судорожно сглотнул. — Тут столько пара, что у меня вот-вот вспыхнут яйца.
Ему кое-как удалось оторвать от меня взгляд и раздеться, разбрасывая одежду по всему полу. От вида его тела хотелось плакать. Между бедер все пульсировало от отчаянного желания, чтобы он наполнил меня. Приласкал. Поглотил.
Оливер был безупречен. Каждый сантиметр его тела. Широкие плечи, мускулистые руки и идеальный пресс.
Он подошел к стеклянной кабине, заплетаясь, оставил дверь приоткрытой и стал возиться с вентилями. Струи воды с шипением хлынули, наполняя комнату клубами пара. Зеркала и стеклянные стенки запотели, когда воздух нагрелся.
Оливер облокотился о стенку, выложенную кварцевой плиткой, отчаянно стараясь не потянуться к члену. Он невероятно набух, головка почти побагровела. На кончике уже выступила капелька смазки.
Я знала, что мой план окажется непростым, но не ожидала, что настолько.
— Можешь подрочить, малыш. Я не рассержусь. — Я подмигнула, встав на ноги, и взялась за ступню в позе полумесяца. — Мне тоже немножко хочется себя поласкать.
Оливер простонал от боли, взял член в руку и с силой сжал, но не стал поглаживать. Опустил подбородок.
Вода текла по его величественному телу, по светлым локонам, которые я так любила перебирать пальцами, потому что они пахли летом, кокосами и моим любимым парнем.
Он смахнул каплю смазки.
— Это жестко.
— Вижу. — Я прошлась взглядом по его члену, который прижался к прессу, как пиявка, когда он его отпустил. — Не возражаешь, если я поглажу кошечку?
— Ох… что? — Он казался ошеломленным. Рассеянным.
— Ну, знаешь… отполирую жемчужину. Сыграю на клитáре.
Оливер несколько раз моргнул с таким видом, будто сейчас взорвется.
— А у тебя есть чувство юмора.
Он будто удивлен.
Ах да. Я же фригидная угрюмая экоактивистка.
— И чувство юмора, и либидо, как у той, кто только что открыл для себя секс. А еще я готовлю лучшую пиццу, какую тебе только доведется попробовать. Но ты уже знаешь об этом, будущий муженек. — Я подмигнула, указывая на свою киску. — Так что, можно?
— Да. Конечно. Если хочешь.
— Вообще, здесь становится прохладно. — Я сняла гольфы и бросила их в ворох одежды, которую он оставил. — Не возражаешь, если я войду? Обещаю тебя не трогать. Я уважаю твое нежелание заниматься сексом, пока я не восстановлю память.
— На самом деле, может, это не…
Я неспешно вошла в просторную душевую кабину, не слушая его возражения. В потолке установлены четыре изысканные душевые насадки. Я повернула первый попавшийся кран и включила функцию «тропический дождь».
С ухмылкой села на скамейку в углу и развела колени, демонстрируя себя всю.
Я не просто завелась.
Была возбуждена до предела.
Невозможно отрицать, что я считала этого мужчину притягательным. Неважно, что я чувствовала к нему, я не могла не признать свое влечение.
Оливер перестал возражать и бросать на меня несчастные взгляды. Он сполз по стенке, наблюдая за мной. Вода собралась в уголках его розовых губ и повисла каплями на кончиках ресниц.
Он прикрыл глаза, опьянев от страсти.
Его член покачивался вверх и вниз, будто маятник, от отчаянного желания погрузиться во что-нибудь. В меня. Я хотела, чтобы он наполнил меня. Полностью.
Перед глазами замелькали воспоминания о нашем первом разе.
Я впиваюсь ногтями ему в спину, не в силах сдержаться, потому что у него очень большой. Толстый.
Восхитительные ощущения оттого, что мы слились воедино.
Я опустила руку к клитору и стала поглаживать его указательным пальцем, слегка вводя мизинец внутрь. Раздались жадные хлюпающие звуки от желания покориться этому мужчине.
Соски стали такими возбужденными и чувствительными, что я дрожала от легчайшего потока воздуха.
— У тебя такая красивая киска, — прохрипел он, облизывая губы. — Я хочу поглотить ее.
— И ты можешь это сделать. — Я нарисовала улыбку на клиторе кончиком пальца. — Будущий муженек.
Он закрыл глаза, запрокинул голову и снова взял член в кулак.
— Что ты со мной делаешь?
— Эй… — Я старалась говорить спокойно. Прагматично. Скрыть, как сильно он на меня влияет. Я уже была на грани оргазма. Просто оттого, что он наблюдал, как я себя ласкаю. — Тебе надо намылиться. Ну, знаешь… чтобы помыться.
Оливер потянулся к золотистому флакону Guerlain и дважды выдавил мыло себе на ладони.
— Надо.
Он провел сильными пальцами по плечам, спине и груди. Я ускорила темп и раздвинула складки указательным и средним пальцами другой руки. Его дыхание участилось.
Олли издал ворчание, походившее на стон.
— Не возражаешь, если член тоже помою?
— Нет. — Мой голос прозвучал хрипло и тягуче, будто чужой. — Гигиена превыше всего.
Я двигала бедрами в такт нашему сердцебиению. Я чувствовала его, даже сидя в другом конце душевой кабины. Его горячее дыхание. Учащенный пульс. Его взгляд, ласкавший меня всюду.
Я хотела утонуть в нем и никогда не показываться на поверхность. Он мог погубить меня, если бы захотел. Признаться, я чуть не отступила от плана. От своей цели. Причины, по которой я подтолкнула его нагнести искушение.
Олли провел рукой по члену от основания до головки.
— Нужно это прекратить.
Но он все равно прошелся большим пальцем по кончику, дрожа от страсти и возбуждения и неотрывно глядя мне в глаза.
— Нет. — Я ускорила темп. — Я скоро кончу.
— Я не могу. Не могу. — Оливер покачал головой и отпустил возбужденный член. Потоки воды стали хлестать его по спине, когда он прижал ладони к мозаичной плитке. — Это неправильно. Я не могу так с тобой поступать.
— Уже почти.
И это правда.
Дыхание сбилось. Я обвела клитор и погрузила в себя два пальца. Не знала, как это объяснить, но знала, что это возбуждало сильнее любого секса, который у меня был или еще будет. Простая мысль, что Олли рядом. Передо мной. Теряет рассудок — сходит с ума — из-за меня.
Это предел моих мечтаний.
До сих пор.
Это будоражило и вместе с тем угнетало.
— Я вижу. — Он судорожно сглотнул. — Ты изумительна в момент оргазма.
И этого оказалось довольно, чтобы довести меня до края. Сердце воспарило, кожа раскраснелась, а между ног запульсировало, когда меня накрыла горячая волна удовольствия от самой макушки и до пальцев ног.
Я парила, возносясь все выше, поддаваясь сладостной страсти. В какой-то момент я будто застыла в пространстве. Запрокинула голову, закрыла глаза и хоть раз позволила себе чувствовать.
Несколько мгновений спустя я открыла их и увидела, что Оливер поднялся на ноги. Повязал полотенце на талии. Он смотрел на меня в замешательстве и ужасе. До меня наконец дошло, что я сейчас сделала. Как близка была к тому, чтобы переспать с ним.
Я встала, усмехнулась и уверенно подошла к нему, виляя бедрами. Он задержал на них взгляд, затем обвел им очертания моей талии и опустил его между ног. Подойдя, я остановилась и помахала пальцами, которыми только что ласкала себя.
Я вскинула бровь.
— Хочешь попробовать?
— Больше всего на чертовом свете, — прохрипел он. — Но не могу. Пока к тебе не вернется память.
— Ну и ладно.
Но я все равно придвинулась ближе. Коснулась сосками его груди, когда встала на цыпочки и потянулась ему за спину, чтобы закрыть кран. Как только вода перестала течь, моя кожа покрылась мурашками от прохладного воздуха.
Оливер затаил дыхание, когда мы соприкоснулись. Опьяненная властью над ним, я потерлась об него сосками. Он не дышал, застыв совершенно неподвижно.
Он закрыл глаза и глубоко вдохнул запах моих пальцев. Издал низкий гортанный стон.
– Брайар.
Я потянулась, выгибаясь обнаженным телом возле него, словно рукоять лука.
— Может, в следующий раз, да?
Я прижалась мокрой киской к его полотенцу и пульсирующей эрекции, которую оно тщетно пыталось прикрыть.
— Непременно, черт возьми.
Я развернулась и ушла.
1–0 в пользу команды гостей, козлина.
Я вела счет.
Ведь чуть раньше, перед тем как местное озеро напомнило мне о том, у которого мы влюбились друг в друга, я наконец-то вспомнила свое гадкое прошлое.
Пятнадцать лет назад Оливер фон Бисмарк бросил меня.
На этот раз уйду я.
Но сперва оставлю ему рану, глубже той, которую он нанес мне.
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Ромео Коста: Ну что? К ней вернулась память?
Олли фБ: Нет, но я уже готов ампутировать себе член, чтобы перестать тереться об нее каждую ночь.
Зак Сан: Вы не думали спать в разных кроватях? Или домах, раз уж вы едва знакомы.
Олли фБ: А как бы отреагировала Фэрроу, скажи ты, что хочешь спать отдельно?
Ромео Коста: Она бы скрутила его как донер кебаб, а потом смотрела, как он медленно крутится над огнем, пока она зачитывает список достижений его конкурентов по бизнесу.
Олли фБ: Спасибо.
Ромео Коста: Ты можешь просто рассказать ей правду.
Олли фБ: Доктор Коэн сказал, что это задержит ее восстановление.
Ромео Коста: С каких пор тебе важно поступить правильно?
Олли фБ: Это меньшее, что я могу сделать, после того как разбил ей сердце.
Зак Сан: Лучше разбить сердце, чем остаться без яиц.
Ромео Коста: Бедняга Зак. Он наконец-то открыл для себя секс и больше не способен думать головой, только головкой.
Олли фБ: К слову о яйцах, которые оказались под угрозой: вы же придете сегодня на ужин?
Ромео Коста: К сожалению. Даллас понравилась твоя невеста.
Олли фБ: Фиктивная* невеста.
Зак Сан: Настоящие* чувства.
Олли фБ: Я испытываю к ней только сочувствие и вину.
Ромео Коста: Такого количества эмоций ты не проявлял ко всем женщинам, вместе взятым, с которыми был за последние пятнадцать лет.
Олли фБ: И все же… их меньше, чем у Закари Сана, который унизил себя перед полным стадионом болельщиков в пресмыкательстве вселенского масштаба. Тебе повезло, что никто не записал это на камеру, иначе ты стал бы сенсацией в интернете.
Зак Сан: ИИ фиксирует масштабное отклонение. Такое впечатление, что ты катишься по наклонной.
Олли фБ: Если и так, то только потому, что Даллас купила Брайар тетрадь.
Ромео Коста: Хм-м… на удивление студенческий поступок. Осмелюсь сказать… что горжусь?
Зак Сан: И в чем проблема?
Олли фБ: В том, что теперь Брайар записывает в нее все, что я говорю, как психотерапевт за клиентом, который сказал, будто ему кажется, что он живет в симуляции.
Зак Сан: Удивительно конкретно.
Ромео Коста: Признай, фон Бисмарк. Тебя до смерти пугает перспектива, что Брайар узнает правду.
Зак Сан: Так называемый последний уцелевший теперь стоит на коленях.
Олли фБ: Жаль разочаровывать, но я встаю в такую позу только для интенсивного орального секса.
Ромео Коста: Дам ему две недели.
Зак Сан: А я одну.
Олли фБ: На что спорим?
Ромео Коста: На твою моторную яхту.
Олли фБ: Ладно. Но если две недели истекут, а я так и останусь безумно не влюбленным, вы оба инвестируете в мой стартап.
Зак Сан: Повторяю в последний раз, Оливер, на клей для тако нет спроса.
Олли фБ: А ДОЛЖЕН БЫТЬ. Эти штуковины рассыпаются быстрее, чем самообладание Даллас у шведского стола.
Зак Сан: Так не заказывай хрустящие тако.
Олли фБ: Я не люблю мягкие тако. Они влажные. Возникает ощущение, будто я жую мокрое кухонное полотенце.
Ромео Коста: Клей не решение.
Зак Сан: Разве что в вопросе, на чем можно словить удовольствие, если ты нищий старшеклассник.
Олли фБ: Мое пари. Мои условия. Если выиграю, вы инвестируете в этот стартап.
Ромео Коста: Конечно. Но ты не выиграешь.
Олли фБ: Готовьте денежки, джентльмены.
Зак Сан: Свежо предание.
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Громкий храп Брайар нарушил окружающую тишину, подобно удару в гонг.
Если случившееся в дýше и повлияло на нее, то она не подала вида. Да и вообще заснула, как только коснулась головой подушки.
И откуда это вообще взялось, черт возьми?
Я ожидал, что после серьезного разговора в Бэйлоре состоится ссора. Обоих переполняло накопившееся раздражение, которое я подавлял, твердя себе, что она скоро уйдет.
Все вновь станет поганым, унылым и бесконечно скучным. Я вернусь к своей безрадостной жизни. А она — к работе в Лос-Анджелесе.
Не будет ни нарушенных обещаний. Ни откровенной лжи. И вообще никаких прикосновений.
Но я никак не ожидал, что чуть не умру от застоя крови в яйцах, потому что самая сексуальная женщина на свете решила голышом исполнить передо мной номер из «Цирка дю Солей».
Я напряг слух в попытке уловить признаки жизни в южном крыле, умом прекрасно понимая, что ничего не услышу с такого расстояния. Я не слышал своего брата, даже прижавшись ухом к двери его спальни.
Себастиан любил пребывать в полной тишине, лишь бы помучить меня.
Он знал, что я искал скрытый смысл в каждом признаке жизни, находя надежду там, где ей не место.
Часы проходили в тишине, разве что Брайар похрапывала время от времени.
Я боролся со сном, как и каждую ночь с тех пор, как разрушил семью фон Бисмарк. Такой ритуал установился с первой ночи, когда я узнал, что вновь и вновь вижу свою ошибку в ночных кошмарах, стоит мне только закрыть глаза.
Прошло пятнадцать лет, а я до сих пор с полной уверенностью знал, что меня ждет, как только сомкну веки. Всплеск воды. Рев мотора. Пугающая тишина. И кровь. Море крови.
Я перепробовал терапию, лекарства, иглоукалывание и гипноз. Светолечение, медитации, даже доводил себя до изнеможения.
Ничего не помогло.
Сон все равно приходил, как и всегда, и я боролся с ним, пока не кончались силы. А потом на следующий день этот настойчивый ублюдок возвращался по той же причине.
Кошмары — это способ разума напомнить, где болит.
Я ворочался в постели, скомкав простыни вокруг талии, считал овец, вспоминал каждое мгновение перед моей ужасной ошибкой и сдался.
Звуковая машина манила меня.
Я включил белый шум, установив таймер за полтора часа до пробуждения Брайар.
Тихий свист и шелест убаюкал меня, приглашая все в тот же кошмар.
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Девятнадцать лет
Можно провести целые научные исследования о том, как мое тело умудрялось жить и работать в Нью-Йорке, тогда как разум оставался за тысячи километров в Европе вместе с Брайар Роуз. Она благополучно добралась до Женевы, преодолев несколько трудностей. А именно: путешествие в гостиничном халате и необходимость отбиваться от подонка-таксиста, который пытался к ней клеиться.
Словом, от чувства вины за то, что я оставил ее одну в Париже, мне становилось дурно. С другой стороны, ее родители все же вернулись в Женеву. Планы с сенатором изменились в последнюю минуту. Зато Обнимашка не осталась одна, хотя можно сойтись на том, что даже преуспевающий серийный убийца в поисках следующей жертвы и то составил бы более приятную компанию.
Я тем временем вернулся домой еще до утра, а значит, провел в Европе всего один день. Можно сказать, побывал проездом. Но папа все равно умудрился разозлиться из-за этого. Я сделал вид, будто рассыпался мелким бесом, и следующие две недели был тише воды ниже травы, вел электронные таблицы и всюду бегал хвостом за папой, его исполнительным директором и членами правления, пока они знакомили нас с Себом с управлением компанией.
Я каждый день считал минуты до встречи с Обнимашкой. А между делом проводил расчеты, обучался взаимодействию с клиентами и сдавал отцу экзамен на шестнадцать страниц. Я справился. С трудом. Себ получил пятерку с плюсом. Засранец.
В наш последний день в доме у озера в Саванне отец решил, что достаточно над нами поиздевался, и дал выходной.
— Вы продемонстрировали настоящую преданность делу и выдающиеся знания об организации и управлении гостиничным бизнесом. — Он бесстрастно наблюдал, как мы с Себом вошли в его домашний кабинет. — Вы заслужили небольшой отдых.
Я оживился.
— Отдых в смысле… поездка в Европу?
Папа постучал костяшками по столу из красного дерева.
— Отдых в смысле: идите поиграйте на заднем дворе.
Себ нахмурился.
— Нам не пять лет.
— Все равно я не стану вознаграждать вас всякий раз, когда вы оправдываете мои ожидания. — Отец открыл папку, уже закончив этот разговор. — Чтобы заслужить награду, их нужно превзойти.
Себ слегка улыбнулся, дразня меня.
— Облом.
Папа пожал плечами.
— Можете взять старую понтонную лодку, если, конечно, сумеете оттолкнуть ее от берега и завести.
— Прекрасный день, чтобы наслаждаться жизнью, — проворчал Себ.
— Поживее! — Папа хлопнул в ладоши. — Некоторых еще ждет работа.
Мы с Себом поспешили прочь из отцовского кабинета, пока он не передумал, и захлопнули за собой дверь. Оказавшись по другую сторону тяжелой дубовой двери, мы дали друг другу пять, расплывшись в одинаковых довольных ухмылках.
— Охренеть. Целый день выходной. — Себ пошевелил бровями. — Кое-кто в хорошем настроении.
Отец любил нас. Говоря объективно, он был справедливым, участливым и обожал свою семью. Но еще был строгим. Конечно, мама всегда говорила, что правила — это любовь, обернутая осторожностью.
Себ хлопнул меня по плечу, и мы помчались на задний двор.
— Чем хочешь заняться, герой-любовник?
Своей девушкой. Я хочу заняться своей девушкой. Можешь это устроить?
Я почесал подбородок.
— Можем переплыть на понтонной лодке на тот берег. Там есть гриль-домик, антикварные магазины и всякая туристическая фигня.
— Антикварные магазины? — Себ ахнул в притворном потрясении, и его лицо приобрело бесстрастное выражение. — Думай, кому предлагаешь, братишка.
— Извини, Себ. Бордели в этом штате вне закона.
— Можно подумать, мне нужно платить, чтобы потрахаться. — Он повернулся ко мне, шагая спиной вперед по причалу, и указал на свое лицо. — Посмотри на меня.
— Это обязательно?
— Да я чертов бог.
— Нанюхался за завтраком?
Он расплылся в улыбке.
— Брось. Давай съездим в центр города и потрахаемся.
— Если и поедем в центр, то ты потрахаешься, а мне придется сидеть в холле паршивого мотеля и ждать, пока ты помоешь член в кухонной раковине, потому что мне потом везти тебя домой. — Опыт доказывал, что я прав.
Себастиан усмехнулся.
— Зак и Ром приедут этим летом?
Я покачал головой.
— Нет. У них хватает своих забот.
Мы забрались на понтонную лодку, пришвартованную рядом с папиной мини-яхтой. И хотя лодка не шла ни в какое сравнение со своей соседкой за двадцать миллионов долларов, все равно была классным судном: серебристый и черный винил, современная стереосистема и огни для освещения причала. В ней даже был складной обеденный стол.
При всей той работе, которую мы с Себом делали, мы уже вечность не развлекались вместе. Я был рад провести время с младшим братом. Себ умудрился создать излишнюю напряженность во время нашей стажировки, то и дело пытаясь меня превзойти, тогда как мне было наплевать.
Да и вообще я вернулся только потому, что знал: с деньгами фон Бисмарков создать семью с Брайар Роуз будет намного проще.
Все, кто не был знаком с Себом, считали меня очень умным и утонченным парнем, который хорошо умел управляться с цифрами. А как только знакомились с ним, сразу списывали меня как тупого брата. В конце концов, он ведь умнее, красивее и амбициознее. Безжалостный в достижении своих целей.
Он разделял свою личную жизнь, работу, учебу и занятия спортом так, как мне никогда бы не удалось. Это давало ему преимущество передо мной. Но меня не беспокоило, что я не самый успешный из братьев. Я просто хотел, чтобы мы ладили.
Я запрыгнул в лодку вслед за Себом, вставил ключ в замок зажигания и завел мотор, сдвинув рычаг вперед. Лодка тронулась с места, рассекая прозрачную бирюзовую воду, словно нож.
Себ закатал рукава и достал нам пиво из небольшого холодильника под скамейкой. Снял крышки большим пальцем и передал одно мне. Я медленно отпил, с прищуром глядя на горизонт, пока мы плыли к острову, прилегавшему к территории нашего дома.
— Неужели не скучно постоянно трахать одну и ту же девчонку? — Себастиан облокотился на перила. — Разве тебе не хочется разнообразия?
— Не особо. Жизнь не сводится к тому, чтобы кому-то присунуть, Себ.
Мы с Брайар Роуз занимались этим всего лишь раз, но я уже давным-давно знал, что она для меня та самая. Мне больше никто не нужен. Да и зачем? У меня только две руки, и обе нужны для того, чтобы обнимать ее.
— Ага, знаю. — Он сделал еще глоток пива, пока лодка неспешно плыла по озеру. — Еще в ней есть гребля и барбекю.
Я хмыкнул и покачал головой.
— Жуть.
— К слову о жути… — Себ похлопал меня по спине и с ухмылкой сжал плечо. — У меня плохие новости.
Ой-ой. Мне знакомо это выражение лица. Это лицо придурка, которому доставляло удовольствие портить мне день. Себу была свойственна жестокость. Он немного напоминал мне Ромео. Портил людям настроение забавы ради. В качестве приятного бонуса.
Я застонал.
— В чем дело?
— В общем, пока ты был в Европе, мне захотелось последить в Instagram за одной из девчонок, с которыми я встречаюсь…
Девчонок. Во множественном числе. Господи.
Я не предвзятый человек, но, черт возьми, мой брат — настоящий кобель.
Я почувствовал, как на скулах заиграли желваки.
— Ясно.
— В итоге я всегда случайно лайкаю одну из их полутора с лишним тысяч фоток. — Он посмеялся и сделал еще глоток пива. — Поверь, нет большего унижения, чем знать, что кто-то получил уведомление о том, что ты лайкнул ее фотку еще с тех времен, когда она не достигла половой зрелости.
Я не сводил с него глаз, даже не глядя на путь до острова.
— Точно. И что? — Мне что-то подсказывало, что я знаю, к чему он ведет.
— Короче, ты оставил свой iPad в общем зале, и я решил, ты переживешь, если я загляну в ее профиль с твоего аккаунта. И заглянул.
— Себ… — предостерег я.
— Я случайно лайкнул ее фотку в бикини на пляже — говорил же, что моим пальцам нет доверия, когда рядом сексуальные девушки, — и она тут же написала мне в личку. То есть тебе. — Он фыкнул. — Вот только я забыл, что сижу с твоего профиля, и стал с ней переписываться.
— Себастиан Леопольд фон Бисмарк.
— Мы быстро поладили. — Он отпил еще пива, не обращая внимания на мою нарастающую злость. — Внезапно мне посыпалось с десяток уведомлений. Она лайкала твои фотографии. Только я-то думал, что мои. Поэтому тоже начал лайкать ее фотки в ответ. И оставлять комментарии.
— Комментарии? — Я до того напряг челюсти, что едва шевелил ими. — Какие еще комментарии? — Мы с Брайар Роуз каждый день проверяли соцсети друг друга. Она неизбежно это заметит.
— Все в пределах разумного. Сделал ей комплименты по поводу тренировок и природных данных. Типа того.
— Ты сказал, что она была сексуальная, — прояснил я.
— Знойная, аж дымила. — Он вздохнул. — То есть она правда дымит.
— Вот же гаденыш. — Я заглушил двигатель, поставил пиво и схватил Себа за воротник. — У меня есть девушка. И она, скорее всего, увидит это, если еще не увидела. Как можно быть таким безалаберным?
Я прижал его к штурвалу. Металл вонзился ему в спину. Мне было наплевать.
— Господи, да успокойся. Просто расскажи Брайар Роуз, в чем дело. Она поймет. — Себ попытался вырваться, но я был выше, больше, сильнее. — Или я расскажу. Неважно. Она знает, что ты никогда не изменишь.
— Это вторжение в мою личную жизнь. — Я вплотную приблизился к его лицу. — Можешь забрать чертово ранчо. Можешь манипуляциями заставить отца отдать тебе «Ламборгини». Вытворяй всю эту мелочную ерунду. Мне все равно. Но не смей лезть в мои отношения, Себастиан.
— Зануда. — Он оттолкнул меня, изобразив храп. — Считаешь, что ты такой крутой, потому что у тебя есть постоянная подружка?
Я отшатнулся и уперся ногами в скамью позади.
Себ замолчал, чтобы допить пиво.
— Спустись с небес на землю, чувак. Половина очарования состоит в том, что тебе не нужно терпеть ее каждый день. Она живет на другом конце света. — Себ показал мне средний палец и встал за штурвал. — Я уже извинился.
Я размял шею, хрустя пальцами.
— Можно подумать, ты правда раскаиваешься.
Он снова завел мотор и направил лодку обратно к дому у озера.
— Пусть тебя утешает кто-нибудь другой. Мелкий ныти…
Едва он снова завел двигатель, я дернул его за край рубашки, оттащил назад и бросил на палубу. Он извернулся и попытался схватить меня за шею. Я ударил его в левую щеку, попав еще и в челюсть.
Себ плюнул в меня кровью, хохоча как безумный.
— Боже, какой же ты неудачник.
Он запрокинул голову.
— Какого черта, Себ? Почему ты ведешь себя как мудак?
— Потому что ты меня таким сделал! — взревел он. — Ты всегда такой пай-мальчик, Оливер. Постоянная девушка. Хорошие оценки. Ответственный. Дурашливый. Со всеми дружишь. Знаешь, чего стоит, чтобы тебя заметили, когда ты второй ребенок?
Я снова врезал ему по лицу, но он уклонился, сдвинул голову в сторону и перехватил мой кулак. Он с силой вывернул мое запястье, перевернул нас и оказался сверху.
— Я должен быть лучше в спорте, в учебе, во всем! — выпалил Себастиан, прижав мои локти к палубе. — Мне нужно постоянно затмевать тебя, просто чтобы напомнить им, что я жив.
Лодка бесцельно неслась по озеру на большой скорости. Никто из нас не бросился к штурвалу. Себ сомкнул пальцы на моей шее. Он не сжимал так сильно, чтобы убить, но все же изо всех сил старался напугать меня до чертиков.
И тогда все стало ясно. Напряжение, витавшее между нами все лето. Себастиан был сыт мной по горло, как и я им. Да, он затмевал меня выдающимися способностями. Но папа души во мне не чаял. Не из-за оценок, успехов или спортивных достижений. А из-за того, какой я человек.
Потому что я верен одной девушке, как и он маме. Потому что я любил играть в дженгу и уно с семьей, а не отрываться на вечеринках.
Потому что я… это я.
Милый, надежный Оливер.
— Отпусти меня. — Я закашлялся, давясь воздухом, который еще остался в легких.
Себ не отпустил. Только смотрел на меня потухшим взглядом, свирепо раздув ноздри и сжав губы. И тут я понял. Понял, что к этому давно все шло.
Я сделал глубокий вдох, подтянул колени к груди и оттолкнул его от себя со всей силы. Себ пролетел через палубу и ударился о перила. Его лицо исказилось от удивления, когда он перелетел через ограду и с громким плеском упал в воду.
Я поднялся на ноги, едва не рассмеявшись. Нет лучшей расплаты, чем мысль о том, что этому засранцу придется добираться до берега вплавь. Он справится. Все в его команде по гребле показывали отличные результаты в заплыве вольным стилем, а до причала плыть всего несколько минут.
Но то было, пока я не услышал это. Узнаваемый звук рассекаемой плоти. Что-то намоталось на винт мощного мотора. Лодка остановилась. Я дернулся вперед, когда она сбросила скорость, по инерции скользя по воде.
Я подбежал к транцу и глянул через край. Вот черт. Красная. Вода вся красная. Я не мог разглядеть брата. Видимо, он ушел под воду.
— Черт, — процедил я, бросаясь к штурвалу.
Я заглушил мотор. Он со скрежетом остановился. Дождавшись, когда лодка полностью встанет, я бросился в воду прямо в одежде. Пульс стучал в ушах. Я не знал, справлюсь ли. Можно ли еще спасти моего брата.
Я нырнул с открытыми глазами, руками разгоняя потоки крови. Как только она растворилась в воде, я заметил Себастиана. Он висел на пропеллере, чуть ли не приклеившись к нему.
Сперва меня чуть не стошнило от облегчения. Я осмотрел его руки и ноги — все на месте. Себ вцепился в винт, чтобы не упасть, а значит, он жив. Я поплыл к нему, обхватил под мышками и подтянул вверх.
Я запаниковал под его весом, но адреналин придал мне сил.
— Господи, какой же ты тяжелый. — Я затащил его на корму, словно огромную мертвую рыбину. — Чем мама с папой тебя кормят?
Он не ответил. Я перевернул его на спину. И тогда все увидел. Его лицо. Или, вернее, его отсутствие.
Черт, черт, черт.
Винт здорово его покалечил. Лицо сильно посекло. Ровно надвое. Щеку. Местами лоб. Все было красным от крови, но я все равно видел, что его лицо — теперь вовсе не его лицо. Линия роста волос начиналась где-то посередине черепа.
И он не отвечал.
Вряд ли мог. Из верхней губы текла кровь.
— Себ, Себ, Себ. — Я прижал ладони к его груди, стараясь не расплакаться из-за его затрудненного дыхания. — Прости, что толкнул. Я сейчас же все исправлю. Держись.
Нужно как можно скорее вернуться на берег. Я бросился к штурвалу, завел мотор и поплыл к причалу. Между делом достал телефон и вызвал скорую помощь, после чего позвонил родителям и умолял их встретить меня на причале.
Все это время в голове царил сумбур.
Это моих рук дело.
Я столкнул Себастиана в воду из-за такой глупости. Из-за дурацкого недоразумения в соцсети.
Он не издал ни звука.
Пока я вел лодку к берегу, мне приходилось постоянно на него поглядывать. Он так и лежал, тяжело дыша. Мне на ум пришло, что он только что лишился того, чем славился, — своей привлекательной внешности, — и уже никогда не сможет ее вернуть.
Себ никогда меня не простит. То, что началось с соперничества между братьями, теперь перерастет в чистую, искреннюю ненависть.
Я разрушил жизнь своего младшего брата.
И никак не мог это изменить.

Глава 47

= Брайар =
Я проснулась, готовая к битве.
Вооружившись воспоминаниями — всеми воспоминаниями, — я знала, что не смогу надолго оставаться в этой позолоченной клетке. Не потому, что Оливер меня выгонит. Этот засранец по-прежнему думал, что я ничего не знаю. И не потому, что мне нужно работать, ведь следующий проект начнется только в середине июля.
Скорее потому, что, если не выберусь отсюда, рискую прикончить своего жениха голыми руками. Никаких ухищрений. Никакой изощренной мести. Никаких пыток, которые я воображала перед вчерашней йогой в душе.
Мне не терпелось бросить правду Оливеру в лицо и смотреть, как он будет изворачиваться. Придется подождать окончания сегодняшнего роскошного ужина с его друзьями.
Даллас. Фэрроу. Хэтти. Все они предали меня. Лгали в лицо и притворялись близкими подругами.
Они жалели меня? Считали смешным, что я живу с мужчиной, который когда-то разбил мне сердце и бросил?
Нет. Я быстро прогнала эту мысль. Если бы девочки поддерживали поступки Оливера, то не повезли бы меня в Бэйлор, чтобы подстегнуть мою память.
Им я мстить не стану. Однако намерена посмотреть, как далеко они зайдут в своем обмане. Сегодня за ужином. На котором я собираюсь заставить всех обитателей этой забытой богом улицы признаться в своих прегрешениях.
От предвкушения побежали мурашки. Я перевернулась на бок, заметив, что сторона Оливера пустует, а телефон заряжается на тумбочке. Мой завибрировал на подушке возле меня.
Себ фБ: В следующий раз, когда полезешь в мое снаряжение для гребли, верни все как было.

Себ. Чертов ворчун. Наверняка он тоже знал. Но я не могла его упрекнуть. Он вообще не собирался со мной общаться. Это я ворвалась в его владения, а не наоборот.
Я набрала сообщение и, замешкавшись на миг, все же его отправила. Я верила, что Себ никому не расскажет о наших беседах, тем более он не хотел, чтобы Оливер знал, в каком он состоянии.
Брайар Ауэр: Я знаю правду.
Себ фБ: И что теперь собираешься делать?

Ни извинений. Ни признания своей роли в этой лжи. Ничего. Это так похоже на Себа — на прежнего Себа, что я с трудом сдержала улыбку.
Брайар Ауэр: Спалить здесь все дотла.
Себ фБ: Вместе со мной, пожалуйста.

Я нахмурилась, почти на все сто уверенная, что он подразумевал это буквально.
После нашего неприятного разрыва с Оливером мне было невыносимо оттого, что Олли забрал еще и Себа. Я считала его своим младшим братом. Моим жестоким, злоязычным младшим братом, но все же братом.
Все мои сообщения Себу оставались без ответа. Он заблокировал мой номер. В то время я решила, что он сделал это из преданности брату, но теперь поняла, что он просто отгородился от всего мира.
Кстати говоря.
Месть.
Я вошла в гардеробную — это единственное, чего мне будет не хватать, кроме Старикана и Трио, — и выбрала свое самое откровенное бикини. Если Олли считал, что вчера мучился от возбуждения без разрядки, то его ждал неприятный сюрприз.
Мне потребовалось двадцать минут, чтобы отыскать Оливера, который попивал кофе в саду. Нашел себе тихое местечко с видом на озеро и голубые розы.
Я устроилась у открытого окна перед ним и решила заняться утренней йогой прямо у него на виду. Он оторвал взгляд от ноутбука и удивленно посмотрел на меня, заметив мой наряд. Я встала в позу «собака мордой вниз», рассчитывая обеспечить ему такой стояк, который, будем надеяться, приведет к некрозу.
После утренней тренировки я вошла на кухню в коротких джинсовых шортах и ярко-красном топе от бикини. Руки покрылись мурашками, но помучить Оливера было гораздо важнее. Последний отчаянно пытался сосредоточиться на электронной таблице.
— Хорошо спалось? — пропела я.
— Конечно. А тебе? — Он сделал глоток макиато и поспешил вновь сосредоточить внимание на ноутбуке.
Оглядываясь назад, я понимала, что должна была заметить явные признаки.
Мясо. Самолет. Его упорное стремление заниматься работой, пока он за мной присматривал. Оливер хотел как можно меньше со мной взаимодействовать, пока ко мне не вернется память, но я не стану облегчать ему задачу. Не потому, что он солгал мне о нашей помолвке, выставив меня полной дурой. А потому, что я помнила все, что он мне сделал.
Каждый. Жестокий. Поступок.
Как лишил меня девственности, а потом оставил одну. Тот позорный путь по мощеной парижской улице в одном тонком гостиничном халате, накинутом на плечи. Взгляды, перешептывания, отказы впустить меня в бутики. Горячие слезы, что полились после этого.
Последовавшее внезапное молчание Олли. Ни звонков, ни сообщений, ни писем. Никаких подарков, которые он обычно отправлял мне во время путешествий. Я пришла к этому самому дому, стояла перед коваными железными воротами, но он отверг меня. Снова.
А еще те переписки в Instagram. У всех на виду, будто он хотел ткнуть меня носом в свою измену.
А самое главное, я вспомнила, как после случившегося мне всегда казалось, что на этом континенте для нас двоих слишком мало места. Я решила поселиться в Лос-Анджелесе, потому что это самая удаленная от Мэриленда точка в Америке, за исключением Аляски и Гавайев.
Но я все равно видела его лицо. Постоянно. В желтой прессе, в колонках светской хроники, даже на слушаниях в Конгрессе. Оливер был повсюду, как бы я ни старалась выбросить его из своей жизни.
Но на этот раз он сам угодит в ловушку. Не сможет от меня избавиться.
— Было жарковато. — Решив отплатить ему той же монетой, я сдвинула чашки своего бикини до того, что треугольники едва прикрывали соски. — Пожалуй, сегодня посплю голой, если ты не против.
Оливер поперхнулся кофе, забрызгав половину экрана своего дорогого устройства. Взял салфетку и вытер уголки рта.
— У тебя теперь аллергия на одежду?
— Теперь? — Я посмотрела на него из-под ресниц, невинно хлопая глазами. — Я нудистка, Оливер, и горжусь этим. Таков мой образ жизни. Я очень хорошо это помню. Никогда не хожу по дому в одежде. В ней я чувствую себя…
Он издал стон.
— Вменяемой?
— Лишенной свободы.
— Либо свободы будет лишена твоя грудь, либо я — когда убью всех, кто посмотрит на тебя голую.
— Тебе незачем так ревновать. Я помню большую часть студенческих дней, и я переспала со многими парнями. Не меньше чем с двумястами, по моим подсчетам.
— Разве у тебя не было постоянного парня?
— Грант. Грант Дуайер. — Я вздохнула, сделав вид, что задумалась. — Вот он был настоящим джентльменом. Не то что тот парень.
— Тот парень?
— Вэнс Смит. — Я поморщилась от фальшивого воспоминания. — Мы познакомились на заправке.
— Где и происходят все приличные первые встречи.
— Я бросила его недели через три, потому что он велел мне выбросить всю коллекцию вибраторов.
— Что? — Похоже, Оливера это ужаснуло больше, чем меня, хотя я знала, что все это чистая выдумка. — Это все равно что уволить своего су-шефа за то, что помогает готовить.
— А вот Грант был пределом мечтаний. Сломал все стереотипы. Он согласился на свободные отношения.
— Свободные отношения, — невозмутимо повторил Оливер.
— Да, — солгала я. — Я переспала с сотнями мужчин за те три года, что мы встречались. Он даже наблюдал несколько раз. Жаль, что ему пришлось переехать в отдаленную деревню на другом конце света, чтобы спасать детенышей тюленей от разливов нефти. Грант тоже защитник окружающей среды.
— Ты состояла в свободных отношениях с защитником окружающей среды, который бросил высшее образование, чтобы спасать детенышей тюленей от нефти?
— Да. Ну разве он не предел мечтаний?
— Да он просто нечто, — пробормотал Олли в кружку.
Я подошла к его драгоценной навороченной кофеварке, которая наверняка обошлась в пятизначную сумму. Встала на цыпочки и потянулась за кружкой в верхнем шкафчике.
Грудь закачалась от этого движения.
Оливер отвернулся, заметно смутившись.
— Хочешь, сварю тебе кофе?
— Не нужно, я справлюсь. Сиди и отдыхай.
— Аккуратнее. Мама специально заказала ее для меня в Италии. Эта кофеварка единственная в своем роде, ее не заменить. Фабрика закрылась много лет назад.
Я отмахнулась.
— Какой же ты мнительный.
Он снова отвернулся к ноутбуку. Я взялась за вентиль в кофеварке и повернула его не в ту сторону, намеренно открутив. Он отвалился с громким звоном.
— Ой черт. — Я цокнула, хлопнув себя по бедру. — Я сломала кофеварку. Это ведь не страшно, правда?
Стоило Оливеру присмотреться повнимательнее, он бы понял, что хватит и десяти секунд, чтобы прикрутить вентиль, но не стал. У него чуть пар не повалил из ушей. Он сидел, замерев и отвернувшись к ноутбуку, наверное, потому что не хотел кричать на меня.
Оливер прокашлялся, застыв как истукан.
— Нестрашно.
Я подошла к холодильной камере, достала оттуда холодный кофе и уселась рядом с ним, одарив его самой обаятельной улыбкой. Оливер хмуро смотрел на экран.
Я была настоящей занозой в заднице.
Но он даже не догадывался, что я вот-вот пущу ему кровь.
— Итак. — Я громко отхлебнула кофе, что ужасно раздражало Оливера с самого детства. — Я тут думала… о нашей свадьбе…
Он стиснул зубы от мерзкого прихлебывания и заставил себя посмотреть на меня.
— И?
— Даллас обмолвилась, что ты организовал здесь ее свадьбу.
— Да, — протянул он с явной опаской.
— Она передала мне распечатку твоих электронных писем. Тех, в которых ты присылал ей идеи и предложения для свадьбы.
Я умолчала о том, как мы хохотали на борту самолета оттого, насколько нелепым было большинство из них, и дружно сошлись на том, что Оливеру нужно повысить свои навыки троллинга.
Мне же, напротив, не нужна помощь в этом деле.
Олли закрыл ноутбук, тщательно подбирая слова.
— Это была шутка.
— Правда? А я нашла среди них несколько отличных идей. — Я достала толстую папку и плюхнула ее на стол. Он весь задрожал под ее весом. — К тому же, по словам Дал, ты отнесся к ним с энтузиазмом, поэтому я решила воплотить как можно больше идей на нашей свадьбе.
– Дал? — повторил он, глядя, как я рассеянно листаю страницы.
— Да. Это ее сокращенное имя, глупыш. Не буду же я называть свою лучшую подругу полным именем. Вот только… Я не… — Я пожала плечами. — Я так счастлива быть с тобой.
— Правда?
— Ты все, чего я когда-либо желала. Никогда не подведешь меня. Никогда не обманешь. Никогда не бросишь, как мои родители и Купер. Ты всегда ставишь меня на первое место. — Я посмотрела ему прямо в глаза, заметив, как он вздрагивает от каждого моего слова. — Я люблю тебя, Оливер.
Он промолчал.
Да и что он мог сказать, когда вовсе таким не был?
Я со вздохом остановилась на странице, которую отметила закладкой.
— Я не хочу быть невестой, которая одержима предстоящей свадьбой и организует ее только по своим желаниям, поэтому лучше возьму твои предложения и буду им следовать. Все равно я не помню, чего хочу. Так и решу проблему.
— Да. Точно. — Оливер казался задумчивым, все еще не пришел в себя после моего недавнего описания.
Я наклонилась над столом и вернула его в настоящее, смачно поцеловав в щеку.
— Такое впечатление, что ты думал наперед, когда все это составлял.
— Я думал о том, что поиздеваюсь над Ромео и Дал, потому что на тот момент они оба не горели желанием жениться.
— Не смеши. Очевидно, что они влюблены. Кто стал бы жениться по какой-то иной причине, кроме любви? — Я замолчала и поймала его взгляд, вскинув бровь. — Ты ведь любишь меня, да?
Он отвел глаза.
— Конечно.
— А что ты любишь во мне больше всего?
— Твою творческую изобретательность. Пожалуй, ты могла бы применить ее для того, чтобы спланировать свадьбу с нуля. — Оливер потянулся за папкой и попытался выхватить ее у меня из рук. — Тебе это не нужно.
Я смахнула его ладонь.
— Не глупи. Ты уже столько всего сделал. Будет жаль, если все пропадет даром.
— Да не особо. — Он впервые выглядел искренне напуганным, вероятно припомнив все свои отвратительные предложения. — Не возражаю.
— Хочу, чтобы мы исполнили дуэтом «Любовь — это открытая дверь». — Я помолчала. — Ну, знаешь, песню из «Холодного сердца».
Он удивленно вскинул брови.
— Ты хочешь, чтобы мы спели песню из «Холодного сердца»?
— Да.
— На нашей свадьбе?
Я кивнула.
— Хороший дуэт. Ты, конечно, не Сантино Фонтана [28], но я уже записала нас на уроки пения. К очень авторитетному преподавателю. К ней обращаются бродвейские актеры. У нее безумный лист ожидания, но я подключила связи.
— Черт. — Такими темпами его брови приклеятся к потолку. — Сомневаюсь, что получится. Очень много работы.
— Не беспокойся о работе. Я уже связалась с твоим ассистентом и попросила его занять подходящее время для наших занятий. — Я отмахнулась и взяла его макиато, но тут же поморщилась и выплюнула его обратно в кружку. Скорчила театральную гримасу и пододвинула обратно к нему. — Ой-ой. Только что вспомнила, что не люблю макиато. Я делаю большие успехи, правда?
— Поразительные. — Он посмотрел на свой кофе со слюнями, а потом снова на меня. — Погоди. — Олли нахмурился. — Принцесса Анна даже не вышла за того чувака в конце дуэта, разве нет?
— Все так. — Я замолчала, удивившись. — Откуда ты знаешь? У тебя есть племянницы или племянники?
— Эм, нет. — Он потер затылок, а высокие скулы залил легкий румянец. — Как я могу не знать? Это общеизвестный факт.
— Для мужчины средних лет, у которого нет ни детей, ни малолетних родственников? — Я прищурилась. — Вряд ли.
— Во-первых, я не средних лет. А во‐вторых… ладно. Ледовое шоу «Холодное сердце» было секси, ясно? Что там могло не понравиться? Две сексуальные сестры, сцепившиеся в женской схватке, фигуристки с классными задницами и закуски. — Он указал на себя. — Я всего лишь человек.
— Мой любимый человек, — поправила я. — Знаю, в письмах ты не уточнил, какой именно музыкальный номер хотел исполнить, но мне кажется, эта песня очень нам подходит, понимаешь? И не волнуйся, я отметила несколько идей, которые мы можем воплотить до мелочей.
— Это совсем не обязательно.
— Где же это? — Я пролистала страницы, нахмурив брови, и щелкнула пальцами, когда нашла нужную. — Вот. Парные татуировки. Очень романтичная идея, Оливер. Подумываю сделать полноценный портрет друг друга в цвете. Знаю, ты добавил черно-белый в свой каталог идей, но наша любовь такая красочная, что было бы жалко лишать ее цвета.
Его щеки приобрели зеленоватый оттенок.
— Может, отложим идею с татуировками? Можем начать с дуэта из «Холодного се…
— А когда наша свадьба? — перебила я.
— Мы еще не выбрали дату. — А потом добавил себе под нос: — И слава богу.
— По-моему, нужно устроить ее как можно скорее. Например, в этом месяце, — уверенно заявила я. — Незачем ждать. Мы оба уже не первой молодости. Я хочу сразу же приступить к зачатию детей.
— Наверное, тебе сперва стоит вернуть память. — Оливер кашлянул в кулак. — То есть ты еще даже не выбрала платье.
— О, выбрала. — Я ударила ладонями по обеденному столу, отчего винтажная коробка с сигарами заскользила по столешнице.
Он не дал ей упасть на пол, проявив невероятные инстинкты, поставил рядом с собой и неохотно смерил меня взглядом измученного родителя, который развлекает своего гиперактивного малыша, объевшегося конфет.
Оливер сцепил пальцы в замок и внимательно посмотрел на меня.
— Когда ты успела найти платье?
— В самолете по пути в Бэйлор. Мы с девчонками смотрели фильм «Барби».
Он провел языком по внутренней стороне щеки, скрестив руки на груди.
— Ага.
Я указала на нас по очереди.
— Мы с тобой так похожи на Марго Робби и Райана Гослинга…
— Прошу прощения, но Райан Гослинг может только мечтать о такой линии подбородка, как у меня.
— И тем не менее. — Я пожала плечами. — В общем, на ней было шикарное розовое мини-платье…
– Мини-платье.
— …и я подумала, что оно будет прелестно смотреться у алтаря. Особенно если ты наденешь парный наряд Кена.
— Я не стану надевать парный наряд Кена.
Я ахнула.
— Почему?
— Потому что хочу сохранить остатки гордости после дуэта из «Холодного сердца».
Возможно, я перестаралась. Перегнула палку с безумствами. Нужно обставить все правдоподобнее, если хочу продлить его мучения.
— Олли. Это же твои идеи. В чем дело? Или причина во мне? Ты не хочешь на мне жениться? — Я зажала рот ладонью и выдавила слезу, мысленно благодаря свою клиентку, удостоенную «Оскара», за то, что научила меня плакать на раз. — Я думала, ты любишь меня.
Две горничные, одетые в униформу, вошли на кухню с продуктами, увидели, что я рыдаю, как ребенок, и, развернувшись, умчались прочь подальше от этой сцены. Оливер перевел взгляд с них на меня, теряя терпение.
— Ладно, — рявкнул он, сжав руки в кулаки. — Я надену этот дурацкий костюм Кена. Господи.
— Дурацкий? Он дизайнерский. Даллас дала нам контакт. Костюм расшит настоящими золотыми нитями и украшен красными бриллиантами. Они стоят почти по двенадцать миллионов за штуку.
У него глаза чуть не вылезли из орбит.
Если бы Олли не разрушил мою жизнь, я бы его даже пожалела.
— Спасибо за работу в команде. — Я перестала плакать и причитать. — Хочешь знать, что еще я приготовила для нас?
Он уставился на меня глазами, которые так и твердили, что из него высосали всю душу и он ждет не дождется безвременной смерти. Я восприняла это как знак продолжать.
— Дал упомянула, что ты любишь сексуальные намеки, поэтому я хочу, чтобы наши фигурки на торте были в позе «шестьдесят девять».
Оливер надавил ладонями на глазницы и помассировал их.
— А еще я люблю поло. Но это не значит, что хочу скакать к алтарю на лошади.
— Почему бы и нет? — оживилась я. — Отличная мысль.
Он так и смотрел на меня. Я знала, что свадьба вымышленная. А вот его раздражение — самое настоящее.
— А вообще, — продолжила я, — я видела это на восьмой странице в седьмом разделе в первом параграфе. Кстати, ты очень организованный. А чтобы почтить это твое качество, я отметила свои любимые идеи стикерами соответствующих цветов. Красные — точно нет. Желтые — может быть. А зеленые — обязательно.
Мы оба посмотрели на кожаную папку, которую я сейчас накрепко сжимала в руках. Из нее торчали сотни зеленых стикеров.
Когда он промолчал, я продолжила:
— Я не упомянула о езде на лошади только потому, что не помню, умеешь ли ты еще ездить верхом настолько хорошо, чтобы двигаться по узким проходам.
— Может, стоит добавить и такие уроки, — монотонно сказал он.
— Вряд ли мы сможем вписать еще занятия. — Я нахмурилась, а потом резко оживилась. — О. Я видела твою идею с подарками. Гениально.
— Тебе придется освежить мне память.
— Ты посоветовал Ромео дарить гостям акции его компании, но раз это наша свадьба, можем подарить гостям акции «Гранд Риджент».
— Точно. Потому что шампанское и обезболивающее — это слишком просто.
— Именно. У тебя гениальные идеи. Я не стану их себе присваивать. Но следующая — моя. — Я прижала папку к груди. — Погоди, вот услышишь, чье выступление я хочу после церемонии.
Оливер похлопал рукой по столу, нащупывая коробку с сигарами, открыл ее и, достав толстую кубинскую сигару, щелкнул зажигалкой Zippo, чтобы прикурить.
Я нахмурила брови в притворном беспокойстве.
— Все нормально?
— Лучше не бывает. А что?
— Ты поджигаешь сигару не с того конца.
Он закашлялся, перевернул ее и прикурил снова.
— В общем… — Я потерла ладони вместе. — Готов услышать главное?
— Да, дорогая. — Оливер затянулся, с прищуром глядя на меня. — Сомневаюсь, что тебе удастся переплюнуть эти чудесные идеи, но я весь внимание.
У меня возникло чувство, что он сейчас фантазировал о том, как убивает меня сотней разных способов.
— Свадьба будет проходить… — Я забарабанила по столу, надеясь поцарапать дерево дешевыми кольцами. — В Науру.
Я взмахнула руками, широко улыбаясь.
У него на скулах заходили желваки.
— В Науру?
— Да. Я никогда там не была. А ты?
— Нет, — ответил он, — потому что для поездки в самое маленькое островное государство Тихого океана нужна гостевая виза, а их выдает всего десять посольств в мире.
— Недосягаемое всегда намного желаннее, правда? — Я подперла подбородок кулаком, приковав к нему мечтательный взгляд. — Уверена, ты меня этому научил.
— Брайар, долететь туда можно только через Брисбен, а рейс отправляется раз в неделю. Один. Невозможно доставить туда всех гостей.
— Нельзя произнести «невозможно», не сказав «возможно».
— А еще нельзя произнести «наркотики», не сказав «котики». — Он сжал сигару так сильно, что сломал ее посередине. Крошки табака посыпались на столешницу. — К чему ты клонишь?
— По-моему, мы сможем это сделать, — уверенно заявила я. — Однажды ты сказал мне, что можешь все, чего твердо решишь добиться.
Я не понимала, почему он так разволновался. Все равно свадьба никогда не состоится.
— Мой друг бывал в Науру. Риггс Бейтс [29]. Он фотограф в Nat Geo. — Оливер бросил сломанную сигару в макиато с моими слюнями. — Сказал, что, когда приземлился, ему пришлось добираться до отеля автостопом.
— И в чем проблема? Будем передвигаться большими группами. Мы будем в безопасности.
— Там нет общественного транспорта.
— Поразительно, правда? Они потребляют ноль кубов природного газа на душу населения. Очень экологически грамотно. — Я пододвинулась к краю сиденья, едва не дрожа от возбуждения. — Что-то я слишком увлеклась.
Оливер вращал сигару в кружке, молча глядя на меня. Кажется, я довела его до предела.
Хорошо.
Время заключительного акта.
— Свадьба состоится ровно через месяц, так что пометь в календаре. — Я ударила кулаком по столу. — Будь умницей, разошли приглашения?
Я встала, обошла стол и, обхватив щеки Олли ладонями, сжала их, как докучливая тетушка.
Когда отпустила его, он застонал.
— Принято. Кого хочешь пригласить?
— Всех, кого, по твоему мнению, буду рада там видеть. Ты же знаешь, я все забыла.
С этими словами я пошла прочь из кухни. Нужно еще много чего уничтожить, а времени на все довольно мало.
А еще надо собрать вещи.
— Эй, ты куда? — крикнул он мне вслед.
— Прибраться в твоей гардеробной. — Я даже не стала поворачиваться к нему лицом. — Кажется, видела там пару старых вещей, которые можно отдать на благотворительность.
Он знал, что грядет. Я собралась опустошить весь его гардероб.
Мне показалось, я услышала, как Оливер простонал, что карма — та еще дрянь, и нырнула в коридор.
Да, так и есть, муженек.
Но я еще хуже.

Глава 48

= Брайар =
Себ фБ: Ты обедала веганскими суши с голой груди Оливера??? Фу.
Брайар Ауэр: Ох. Ты это видел?
Себ фБ: И не только это. Жаль, не сфотографировал лицо Оливера, когда ты сообщила, что перенастроила все часы в доме, потому что не веришь в переход на летнее время.
Брайар Ауэр: Господи, у тебя, видимо, развился сверхслух.
Себ фБ: Я все вижу и слышу из окна.
Брайар Ауэр: Ничуть не жутко.
Себ фБ: Не уходи от темы.
Себ фБ: Все еще злишься, что он прервал вашу поездку девичьей компанией?
Брайар Ауэр: Вроде того.
Брайар Ауэр: Кровь за кровь.
Себ фБ: Зачем ограничиваться кровью?


Глава 49

= Оливер =
Олли фБ: По-моему, она решила меня поиметь.
Зак Сан: Нельзя ли поконкретнее? Все женщины на планете однажды с тобой переспали.
Олли фБ: Очень смешно, мистер тридцатилетний девственник.
Олли фБ: Брайар. Ну не может она быть настолько невыносимой.
Ромео Коста: В смысле?
Олли фБ: Она только что спланировала худшую свадьбу в истории бракосочетания.
Ромео Коста: Тебе-то что? Свадьба ненастоящая.
Зак Сан: ИЛИ НАСТОЯЩАЯ.
Ромео Коста: Поделим яхту на двоих, Зак.
Зак Сан: Вот еще. Ты дал две недели. Я одну. Чей вариант ближе, тот и выиграл. И да, я сижу с таймером.
Олли фБ: Мне кажется, вы не понимаете. Она не Даллас. Цель ее жизни не состоит в том, чтобы сводить окружающих с ума. Обычно она добрая, веселая и классная.
Ромео Коста: Похоже, у тебя склонность пробуждать худшее в людях.
Зак Сан: Что правда, то правда. Помнишь ту замужнюю, которая пыталась поджечь твой дом?
Ромео Коста: Или взбалмошную тусовщицу, что норовила похитить твоих собак?
Зак Сан: Или фанатку, порывавшуюся украсть твою сперму?
Олли фБ: Я сейчас расплачусь.
Зак Сан: Устрой прямую трансляцию, пожалуйста. Ты же знаешь, как я люблю годные истерики.
Олли фБ: Она злит так же сильно, как и заводит.
Ромео Коста: Что это значит?
Олли фБ: Преимущественно, что меня скоро хватит сердечный приступ.


Глава 50

= Оливер =
Велика вероятность, что сегодняшний ужин я не переживу.
Если моя невеста приложит к этому руку.
Я не знал, что Брайар для меня уготовила, но не верил, что она сломала кофеварку случайно (она не криворукая) или что решила вдруг довести меня до застоя крови в яйцах, ублажая себя, пока я принимал душ. Как и в то, что изобрела йогу в бикини (которой, как подтвердил интернет, к сожалению, не существовало). Она что-то задумала.
Я ничего не мог поделать, только ждать, когда упадет нож гильотины. Если повезет, он отрубит мне голову и положит конец моему жалкому существованию. Брайар и Себ обретут заслуженный счастливый конец, а мама с папой наконец-то освободятся от ужинов по вторникам с единственным сыном, который удосуживался прийти.
Приготовления к застолью шли полным ходом, и я прохаживался среди персонала по просторным коридорам своего особняка, в основном чтобы проверить, что Брайар ничего не подожгла за те двадцать минут, на которые я отлучился покормить Аля Капони и Усейна Коньта.
Убедившись, что ничего не горит, я устроился у окна с видом на озеро. Сложил руки за спиной и смотрел на пустую гребную лодку Себастиана. Сегодня он не сможет на ней поплавать, ведь кейтеринговая компания накрыла стол на берегу озера. Они приготовили ужин из восьми блюд, в основном вегетарианских, чтобы подошли Брайар, правда, Хэтти кое-что добавила.
Полуночные прогулки на лодке остались единственной отдушиной моего брата. Только в это время ему было комфортно покидать свое крыло, чтобы подышать свежим воздухом. Грудь пронзило чувство вины. Я покачал головой и прокрался в его крыло, поглядывая по сторонам, чтобы не попасться на глаза Брайар.
Еще не хватало, чтобы она узнала, что здесь живет мой злоязычный брат-затворник, обозлившийся на весь мир. Стала свидетельницей того, как я превратил Себастиана фон Бисмарка, одного из самых привлекательных парней на свете, в тень себя прежнего. Я обладал способностью, противоположной прикосновению Мидаса. Превращал все, к чему прикасался, в дерьмо. Все портил. Неизменно. В том числе отношения с Себастианом, Брайар и своими родителями.
Когда я вошел на территорию Себастиана, собаки побежали за мной. Хм. Странно. Они никогда не заходили в эту часть дома. Я распахнул перегородки и постарался закрыть их как можно тише, чтобы не привлечь внимание Брайар. Даже на территории почти в две тысячи квадратных метров осторожность не помешает.
Себ не поднял взгляда, когда я вошел в его тренажерный зал. Знал, что найду его там. Он сидел на гребном тренажере — всегда занимался греблей — в одних только черных спортивных шортах. Его тело, сплошь покрытое мышцами, накачанными упорным трудом, блестело от пота. Я отказывался верить, что он больше не будет пользоваться успехом у противоположного пола из-за своего лица. Можно подумать, женщинам важны лица. В таком случае Пит Дэвидсон так и остался бы девственником.
— Неужели это мой дорогой братец. — Себастиан потянул за рукоять и полностью отодвинулся назад, а потом подъехал обратно. Все его движения были плавными и выверенными. — Чем обязан такому визиту?
Обычно я отправлял ему сообщение, прежде чем прийти. Ему нужно немало времени, чтобы подготовиться к встрече со мной. Единственным человеком, с которым он соглашался видеться.
Мы встречались строго один раз в неделю, молча смотрели вышедшие за неделю серии «Дней нашей жизни» и расходились, будто ничего и не было.
Раз в пару недель мне удавалось уговорить Себа провести со мной дополнительный вечер. Мы тренировались в лесу за территорией, но только глубокой ночью. Или вместе ели блюда, которые я привез от мамы. Но я никогда не заглядывал к нему спонтанно.
Я даже не знал, что заставило меня сюда прийти.
Может, хотел рассказать о Брайар, но тогда бы только ткнул его носом в то, что жизнь идет своим чередом. А может, я надеялся, что он наконец-то освободит меня от обещания, которое заставил дать после того, как я разрушил его жизнь. В любом случае не бывать ни тому, ни другому.
Я знал это. Но все же… прислонился плечом к дверному косяку, засунув руки в передние карманы.
— Сегодня вечером во дворе пройдет званый ужин. Просто хотел тебе сообщить.
Его спина задрожала от сухого сдавленного смеха.
— Следишь, чтобы монстр не выбрался из клетки и не напугал твоих гостей?
Мне было невыносимо оттого, что он считал себя монстром. Что, глядя в зеркало, видел то же лицо, что и я, и никак не мог разглядеть того, кто достоин любви.
— Ты прекрасно знаешь, что я больше всего на свете хочу тебя там увидеть, чтобы ты поужинал с нами, снова начал общаться. — Я говорил так тихо, что сомневался, услышал ли он меня.
— Оу. Ну разве ты не душка.
На скулах заходили желваки. Я чуть не зарычал от досады.
— Я просто хочу, чтобы ты был счастлив.
— Боюсь, стоило подумать об этом до того, как ты изувечил мне лицо. — Себ положил рукоять на место и вскочил, взял небольшое полотенце с поручня и вытер лицо и волосы.
Он метко бросил полотенце в корзину для грязного белья, прихватил спортивный шейкер с аминокислотами и неспешно подошел ко мне.
Лицо Себастиана так и не зажило. Совсем. Это нелегко признавать, но такова правда. Моими стараниями оно стало совсем другим, с недостающими частями и кусками сшитой вместе кожи.
— Как я и сказал, спасибо, что предупредил. — Себастиан уверенно встретил мой взгляд, его голубые, как океан, глаза смотрели прямо в мои. — Что-то еще?
— Давай сходим к пластическому хирургу. — Меня злила отчаянная мольба в собственном голосе. Я не должен умолять его об этом. — Рассмотрим вариа…
— Меня совершенно не интересуют попытки сделать из дерьма конфетку. — Его металлический смех эхом разнесся по коридору. — Ничто не вернет мне прежний облик. Я хочу вернуть свое лицо. Хочу вернуть свою прежнюю жизнь. Если предстоит выбирать абы что или ничего, то я выберу ничего.
— Почему ты такой упрямый? — процедил я в расстройстве.
— А почему ты такой тупой?
Я покачал головой.
— Зря тебя вообще зачали.
Себ фыркнул в ответ.
— Да ты безнадежный романтик, если думаешь, что отец согласен на что-то, кроме зачатия детей в миссионерской позе.
Он задел меня плечом по пути к двери и помчался в свою комнату.
Я пошел за ним.
— Никто не хочет быть одиноким.
— Разве? — Он бросился в смежную ванную, где открыл кран. Вода потоком хлынула в ванну. — Тогда почему же ты до сих пор одинок?
Его лицо исказила мрачная ухмылка. Себ прекрасно знал, почему я одинок. Знал, чего я хотел и что лишился этого из-за него. Ни один из нас этого не признает. Мы больше не говорили об этом с тех пор, как я дал ему обещание.
— Я один, а не одинок. — Я махнул рукой в сторону озера, где сотрудники банкетной службы, наверное, уже закончили сервировать стол для моего ужина с ребятами. — Я вижусь с родителями почти каждую неделю…
— И ненавидишь каждую минуту этой встречи.
— У меня есть друзья…
— Приятели по тренировкам, у которых есть свои семьи и круг общения.
Себастиан никогда не упускал возможности напомнить мне, что Рома и Зака связывала более тесная дружба, чем меня с каждым из них. Я был третьим лишним. Тем, кто без приглашения примкнул к их компании из двух человек, когда понял, что большинство людей невыносимы. К тому времени они уже были знакомы пять лет и росли по соседству.
А после случившегося с Себом…
Я вообще не хотел ни с кем сближаться.
— Интрижки, — в отчаянии отметил я. — Я завожу интрижки. Мне нравятся случайные связи.
Ну ладно. Случайная связь. В единственном числе. Так, на пробу. Сразу забегу вперед: было ужасно. После этого я сдался. Правда в том, что я любил подшучивать над Заком за то, что он девственник, но он, наверное, за время своего недолгого брака занимался сексом в пятьдесят раз чаще, чем я за всю жизнь.
— А мне долгие прогулки в ад с лучшими друзьями — Дамером и Банди [30]. — Себастиан фыркнул, взяв с комода небольшую баночку с солью для ванн. — Я на это не куплюсь, Оливер. Ты такой же несчастный и одинокий, как и я. Просто лучше меня умеешь притворяться, будто это не так.
«Ты меня об этом попросил!» — хотелось закричать мне.
Вместо этого я подавил отчаяние, похоронив его рядом с горечью.
Он высыпал соль в воду. Его тело постоянно болело. Брат использовал огромное количество солей, масел и мультивитаминов в попытке облегчить боль.
Я расправил плечи.
— Я хотя бы не прячусь от мира.
Он запрокинул голову и издал горький смешок.
— Попробуй хоть минуту пожить в моем теле и тоже начнешь.
Его слова заставили меня замолкнуть.
Я знал, что он прав. Просто не хотел этого.
Себастиан сел на край ванны, глядя, как соль растворяется в воде, придавая ей молочный цвет.
— Что-то еще, старший братец?
— Вообще-то да. Мне нужен совет.
— Ультратонкие Skyn, хотя Trojan Magnum тоже ничего.
Я пропустил его шутку мимо ушей.
— Брайар как с цепи сорвалась. Не знаю, что с ней такое…
— А ты пробовал вытащить ее из розетки, перезагрузить и подключить снова, но на этот раз не руша ее жизнь?
Я стиснул зубы. Постарался, чтобы голос звучал бесстрастно.
— Как я и сказал, она бунтует последнюю пару дней. Может попытаться зайти в твое крыло.
— Принято к сведению. Буду бороться с ней, когда и где она захочет.
— Ты не тронешь ни единого волоска на ее голове, — возразил я резче и грубее, чем хотел.
Себ оторвал взгляд от воды.
— Что, прости?
— Не трогай ее, если придет сюда. И не устраивай сцен. Если смутишь ее хоть немного…
— И что тогда? — Он встал. Себ жил, чтобы вызывать во мне чувство вины, собственной слабости и никчемности. — Что ты тогда сделаешь? Я твой младший брат, чью жизнь ты разрушил. Ты не посмеешь мне мстить.
Может, виной тому бесконечные мелочные выходки, которыми Брайар меня истязала. А может, десять с лишним лет бессонных ночей. Или же напряжение оттого, что самая сексуальная женщина на свете терлась об меня круглые сутки.
Но впервые с тех пор, как разрушил жизнь Себа, я не выдержал.
Бросился к нему и сошелся лицом к лицу. Мы почти соприкоснулись носами. С моих губ срывалось тяжелое дыхание. Я даже не знал почему. Почему я наконец решил больше не ходить вокруг да около.
— Меня не волнует, что я сделал с тобой почти два десятилетия назад, Себастиан. — Я ткнул его пальцем в грудь. — Я совершил ошибку и каждый день за нее расплачиваюсь. Дорогой ценой. Я принес извинения. Постоянно приношу. Но послушай: если тронешь эту женщину, я уничтожу тебя так, что уже ничего не останется. Ты понял?
Его голубые глаза заблестели. Я задумался, не заплачет ли он. Способен ли он вообще на это. Я никогда не видел, чтобы Себастиан плакал. Ни разу с тех пор, как ему исполнилось пять лет. Даже после того, что я с ним сделал.
— Если она так дорога тебе, почему ты согласился ее оставить?
«Из-за тебя, — хотел закричать я. — Потому что посвятил себя тому, чтобы попытаться сделать твою жизнь лучше. Попытаться исцелить тебя. Я не мог спасти вас обоих, поэтому выбрал тебя».
Я помнил тот миг, когда пообещал Себастиану, что буду держаться подальше от Брайар.
Он сидел на больничной койке, а я держал зеркало и смотрел, как он снимает повязки с лица. Как только он увидел себя, его вырвало. На зеркало. На мою руку. На простыни. На больничный пол.
Потом он повернулся ко мне с совершенно серьезным видом и спросил:
— Хочешь загладить свою вину?
Я кивнул, чувствуя, как сердце подскочило к горлу.
— Я отдам тебе все, что захочешь.
— Все?
— Все, — заверил я.
— Я хочу твое счастье.
Я побледнел, испугавшись, к чему он подведет.
— Себ…
— Уйди от Брайар Роуз.
Я почувствовал, будто он ударил меня исподтишка.
— Что ты сказал?
— Ты отнял у меня все шансы на счастье. Я отниму твои. Оставь Брайар Роуз, влачи жалкую жизнь без нее и помни, каково это, когда тебя лишают того, что дороже тебе всего на свете.
Я мог отказаться. Сказать ему, что его слова продиктованы злостью, страхом и отчаянием. Что, может, через месяц, год или даже пять лет он пожалеет о том, что попросил меня ее бросить.
Но я не стал.
Напротив, я согласился.
— Потому что ты меня попросил, — тихо ответил я, хотя сам не верил своим словам.
— Да это чушь собачья, и ты это знаешь. — Себастиан отошел, качая головой, и выключил кран. — Но ладно. Обещаю не разрывать ее на части, если забредет сюда.
— Спасибо.
— Но не могу обещать, что не буду говорить гадости о тебе.
Он принялся спускать шорты, намекая, что мне пора уходить.
— Нестрашно. — Я махнул рукой себе за спину. — Вступай в клуб.
— Я его председатель. — Я захлопнул перед ним дверь, качая головой, но успел услышать, как он прокричал: — Не волнуйся, Олли. Если тебе от этого легче, уверен, она ненавидит тебя меньше, чем я.

Глава 51

= Оливер =
Прыгну со скалы. Отравлюсь алкоголем. Повешусь на бороде официанта, которая доходила ему до пояса и, клянусь, как-то попала в мое вино.
Я не знал, как именно покончу с собой этим вечером. Знал только, что точно это сделаю.
Сейчас я подумывал о том, чтобы взять нож для мяса и вырезать свое сердце. Хотя был готов к другим методам, в том числе (но не только) набить карманы камнями и броситься в озеро (спасибо вам, Вирджиния Вульф), а еще старый добрый способ — прыгнуть в «Ламбу», всю дорогу давить на педаль газа и врезаться в ближайший дуб.
Сказать, что ужин стал ужасным испытанием, все равно что назвать цунами немножко мокрым. Ужин был не просто ужасным. Он превратился в жестокую бойню масштабов Джека-потрошителя. Полностью уничтожил жалкие осколки моей души.
По иронии, причудливая обстановка напоминала сказку. Длинный обеденный стол из грубой древесины тянулся вдоль причала, а по обеим сторонам от него стояли деревянные скамьи. На простой льняной скатерти красовались подсвечники, а центральную зону украшали голубые розы.
Свечи мерцали оранжевым светом, окутывая наши лица ореолом. Ласковые волны налетали на берег и отступали, смешавшись с песком. Мы объедались чищенными гранатами, свежим деревенским хлебом и пили импортное шампанское. Все было безупречно. Просто идеально. Все, кроме компании.
— Бесшипные розы. — Брайар взяла розу, недавно сорванную в нашем саду, и рассмотрела бархатистые лепестки, держа их нежными пальцами. На ее лице промелькнула горькая улыбка. — Лишать розу шипов — все равно что удалять когти у кошки. Так они становятся беззащитными. Неужели ты такой человек, Олли?
Все взгляды устремились ко мне.
— Нет. — Я подавил вспышку раздражения, стараясь, чтобы голос звучал равнодушно. — Просто беспокоился, что Даллас может пораниться. Она у нас… э-э… уникальна.
Ромео отложил нож для мяса, вытер уголки рта салфеткой, словно бывалый аристократ, и прорычал:
— Тебе предстоит уникальная операция по сращиванию костей, если сейчас же не извинишься перед моей женой.
Его жена, однако же, нисколько не обиделась.
— Брайар, мне очень нравится твое платье. — Даллас прижала ладонь к пышному декольте, видневшемуся в вырезе платья от Valentino с вышивкой, которое стоило дороже квартиры в Нью-Йорке. — Откуда оно?
— Дай-ка посмотрю. — Раздался резкий звук рвущейся ткани. Брайар потянулась себе за спину, оторвала ярлычок от коричневого платья в горошек и внимательно его рассмотрела. — Похоже, лучшее из сетевого супермаркета. — Она повернулась и посмотрела на меня во все глаза. — Серьезно, Олли? Не мог купить мне приличную одежду? Ты настолько жадный?
Ромео поперхнулся своим «Виски сауэр». Зак хмыкнул. Фрэнки переводила взгляд с меня на мою фиктивную невесту и обратно.
Я сделал глубокий, успокаивающий вдох.
— Все твоих рук дело, моя маленькая защитница природы. Ты не веришь в дизайнерскую одежду.
— Речь про одежду, а не астрологию. Это не вопрос веры. — Брайар закатила глаза и залпом выпила шампанское из моего бокала. — Это быстрая мода. Одежда класса люкс не противоречит социальной и экологической ответственности. Стелла Маккартни, Burberry, Chloé. У многих дизайнеров есть экологичные коллекции. Просто признай, что ты жмот.
Собственно, это емко выразило всю суть нашего ужина. Все сорок семь минут, что он длился. Кто-то задавал Брайар вопрос или делал ей комплимент, и она находила способ использовать новую тему, чтобы разнести меня в пух и прах.
Я уже удостоился чести получить от нее раз пятнадцать, а официанты еще даже не подали основное блюдо.
— Завтра же отвезу тебя по магазинам, — пробормотал я в бокал с «Негрони». Мне нужно что-нибудь покрепче. Например, цианид.
Я не засыпал Брайар роскошными платьями только потому, что доктор Коэн отдельно подчеркнул, как важно, чтобы ее окружали привычные вещи, в том числе предметы гардероба. Ей могло навредить, если она вдруг обнаружит шкаф, полный вещей, которые никогда не выбирала.
Я перевел тяжелый взгляд на окно Себастиана. Его полностью закрывали непроницаемые шторы. Если бы я не рассматривал каждый сантиметр ткани, то вовсе мог этого не заметить. Легчайшее колыхание. Себ стоял там. Возле окна. Прятался за занавесками.
Он хочет быть здесь. Он снова хочет жить.
Но он не спустится, поэтому я допил свой коктейль, жалея, что не выбрал цианид.
Поскольку я отказался замечать ее миллионную попытку затеять ссору, Брайар пропустила мои слова мимо ушей, утратив ко мне интерес.
— Итак, Ромео. Ты торгуешь оружием полный рабочий день? — Она обратилась к нему. — Не представляю, каково это, раз мой будущий муж не работает.
Он поджал губы, сдерживая смех.
— Верно.
— Знаешь, только вчера я гуляла по территории и обнаружила, что здесь довольно скучно. Хотела спросить, не мог бы ты оказать мне услугу.
— Он может. — Даллас кивнула вместо мужа, даже не выслушав, в чем заключалась услуга. — Все, что захочешь, подруга. Мы с тобой.
— Спасибо. — Брайар ухмыльнулась, глядя в тарелку с веганским супом джуму [31], а потом всмотрелась в лица собравшихся, выискивая признаки ужаса. — Не хочу беспокоить, но не знала, где еще можно достать огнемет.
Фэрроу подавилась кусочком хлеба. Зак бросил ложку в пуль ак нуа [32] и похлопал ее по спине.
— Как весело! — Даллас просияла, приподняв бокал в честь Брайар. — А зачем?
— У меня период увлечения готикой. — Брайар указала на утес на другой стороне озера. — Вон те кусты слишком уж зеленые. Портят атмосферу.
Ромео вскинул бровь, первым нарушив ошеломленное молчание.
— Поэтому ты хочешь… их сжечь?
— А что? — Брайар огляделась в притворном удивлении. — Ты знаешь другой способ, как быстро сделать их черными? К тому же все портить — очень оздоровительно. Спроси Оливера. Он каждые несколько лет проделывает это с собственной жизнью.
За столом прокатилась волна смеха. Я стиснул челюсти. Предельно ясно, чем закончится этот вечер, и к гадалке не ходи. Я мог уйти и положить конец своим страданиям, но остался из-за легкого колыхания занавески. Из-за малейшей вероятности, что Себастиан наблюдает за нами сверху, впитывая наш смех.
— Ой. — Даллас ударила себя по лбу. — Забыла про грио [33], которое приготовила Хэтти. — Она встала из-за стола. — Если понадоблюсь, я на кухне. Разделываю свинью, как это только что сделала Брайар.
— А вообще, я бы хотела побывать на экскурсии у тебя на работе. — Брайар не сводила глаз с Рома. — Слышала, ты разрешил Даллас заехать на танке в яму.
Зак хмыкнул, жуя хрустящие тостонес [34].
— Нет, из-за нее танк свалился в яму. Это не одно и то же.
— Так или иначе, я бы очень хотела экскурсию. Вспомнила, что я большая поклонница огнестрельного оружия. — Брайар похлопала себя по бедру, будто что-то там спрятала. — Могу похвастаться собственной коллекцией.
Ромео потянулся за бокалом, пальцем ослабив ворот рубашки.
— У тебя есть огнестрельное оружие?
— Уйма. Я начала скромно с 500 S&W Magnum, но потом они мне наскучили, и я сумела раздобыть несколько исторических образцов военного оружия и даже автомат.
Чушь собачья. Мои люди обыскали ее паршивую квартиру в Лос-Анджелесе вдоль и поперек. Нет у нее никакого оружия. Уж тем более автомата. Конечно, я не стал ее попрекать. Знал, чем ей обязан.
Зак прищурился.
— И что ты собираешься делать с автоматом?
— Есть у меня одна мысль. — Даллас, которая только что вернулась за стол, перевела взгляд с меня на Брайар, явно забавляясь. — Три, если считать его яйца.
— Я бы с удовольствием посмотрел твою коллекцию, Брайар. — Ромео подыграл ей, прекрасно зная, что мои артерии вот-вот лопнут и забрызгают весь стол. — Это станет честью для меня.
— К слову о чести… — Брайар обратилась к Заку. — Я тут кое-что вспомнила на днях. Я имела честь заработать тебе кучу денег.
Он ответил ей снисходительной улыбкой.
— Да?
— Несколько лет назад была в топе на твоем порносайте. Доход от рекламы, детка.
— Секс-видео? — Фрэнки забрызгала весь стол вином. — Даже я такого не делала. Охренеть. — Она наклонилась через стол, чтобы дать Брайар пять. — Ты была бы самым крутым боссом на свете.
— Вообще-то… — Брайар выпятила грудь. — Кажется, я все еще выпадаю первая в списке при поиске по определенному фетишу.
Я нацепил притворную улыбку, делая вид, будто внимательно рассматриваю бычий хвост в своей тарелке. Вполне вероятно, что Брайар обо всем узнала и решила мстить постепенно, растягивая мои мучения.
«Она хочет, чтобы ты лишился рассудка и последнего терпения, — напомнил я себе. — Наверное, она все вспомнила и знает, что ты не станешь ей открыто возражать».
В конце концов, мне пришлось играть ей на руку на случай, если она сумасшедшая, а не обманщица.
Отлично. Просто превосходно. Моя жизнь становится все лучше и лучше.
— Ты меня впечатляешь. — Брайар похлопала Зака по плечу, нахмурив брови в притворном сочувствии.
— Чем же?
— Тем, что владеешь порносайтом, хотя сам столько лет был девственником до встречи с Фэрроу. Жестко же тебе пришлось. — Моя фиктивная невеста прижала пальцы к губам и округлила глаза. — Прости за каламбур, конечно.
Я уже ерзал и вертелся на месте, будто мой зад в огне. Брайар подначивала меня. Хотела перейти границы дозволенного. Проверить, как далеко сможет зайти, пока я не дам ей отпор, тем самым выставив себя еще большим мудаком.
Мне безумно хотелось поиздеваться над ней в отместку. Она хочет свадьбу в стилистике «Холодного сердца» на краю света? Так давайте ее устроим. Я не сдамся первым в этой дурацкой игре на слабо. Да я сам изобрел мелочность.
Зак со скучающим видом взялся за свинину.
— Откуда ты знаешь, что я тогда был девственником?
— Фэрроу рассказала в самолете по пути в Техас. — Она указала пальцем в сторону Фэй. — Ой. Прости. Это был секрет?
Всем известно, что им плевать на это. Да и вообще, единственный из собравшихся, у кого до сих пор остались настоящие секреты, это я. В последнее время мои друзья жили не стыдясь.
Наверное, именно поэтому из всех грязных тайн обитателей Дарк-Принц-роуд Брайар выбрала именно эти темы. Безопасные. Она хотела перейти границы, но никогда не стала бы больно задевать кого-то, кроме меня.
Я сжал ложку в кулаке.
Ромео вернулся к прежней теме разговора.
— Так какой фетиш?
Официанты в белой форме вереницей подошли к нам: убрали со стола глубокие тарелки и подали нам доус макос [35] и кокийоль [36] на десерт.
— Обмен телесными жидкостями. — Брайар надкусила пончик, приподняв бровь. — Знакомо?
Я не знал, смеяться мне или плакать. Задушить или расцеловать эту невыносимую женщину. Но точно знал, что последние двадцать четыре часа она дурачила меня, а еще имела прекрасное чувство юмора и острый ум ему под стать.
Я повращал бокал в руке и наконец-то присоединился к разговору.
— Похоже, в последнее время ты многое помнишь о своем прошлом, Обнимашка.
— Разве не здорово? — Брайар улыбнулась мне. — А еще я вспомнила, что мы купили тебе помпу для увеличения твоего… сам знаешь чего. Ее уже привезли?
Даллас прижала ладонь к груди и закрыла глаза.
— Мы можем остановиться на минутку и оценить, как Брайар переиграла Оливера?
Зак повернулся к Брайар.
— Как называется твое секс-видео?
Она уже собралась ответить, и хотя я был на девяносто девять процентов уверен, что никакого секс-видео не существовало, все же процедил:
— Я вмажу тебе по физиономии так, что она улетит на другую планету, если еще раз спросишь ее об этом, Сан.
— Брось, Олли. Я горжусь своим прошлым. — Брайар схватила меня за колено под столом и, помассировав его, провела пальцами по внутренней стороне бедра, чем едва не вызвала у меня стон. Она вела нечестную игру. — Разве ты своим не гордишься?
Ладно. Теперь я точно знал, что она все вспомнила. Каждую постыдную мелочь, что привела нас к этому моменту.
— Ты права. — Я сосредоточился на том, чтобы не кончить в штаны, как кто-то вдвое меня младше. — Продолжай, пожалуйста.
А заодно скажи, когда к тебе вернулась память? Как долго ты разыгрываешь этот фарс?
В голове царил сумбур. А член, напротив, очень четко выражал свои чувства. Он хотел прорваться через ширинку и улететь на Млечный путь.
— Итак. — Брайар повернулась к Заку. — Помнишь ролик «Две девушки, один стакан»?
— Конечно. — Зак бросил мне мимолетную довольную ухмылку человека, который знал, что мои страдания сравнимы с теми, что испытывал мученик на последнем издыхании. — Это важная веха в порнографии.
— Мы с моим бывшим парнем воспроизвели его с мороженым и яйцами. Сам решай, какие я имею в виду.
Все собравшиеся за столом рассмеялись. Я хотел поскорее перейти к той части, когда меня убьют из милосердия.
— Я серьезно. — Брайар отложила вилку и отодвинула тарелку. — Именно поэтому я решила стать координатором интимных сцен. Цель моей жизни — показать на экране как можно больше обнаженных тел и сексуальных моментов.
Зак отсалютовал ей.
— Благодарим за работу.
— Она такая милая. — Фрэнки принялась обмахиваться. — Честное слово, я ею одержима.
— Я тоже, — поддержал я.
Даллас стащила у Ромео десерт.
— Твой партнер по съемкам — тот бывший, о котором ты говорила в Техасе? Грант?
— Тот самый.
— Экоактивист, спасающий тюленей, — проворчал я в бокал.
Даллас указала на Фэрроу.
— Мы с Фэй его погуглили.
— Что думаете? — Брайар поиграла бровями. — Сексуальный, правда?
— Очень. Если с Олли не сложится, он милаха.
Да к черту. Я жахнул бокалом по столу с излишней силой, и джин выплеснулся через край.
— Что в нем милого?
Брайар тотчас ответила:
— Брови.
— Брови, — невозмутимо повторил я.
Она постучала по подбородку.
— Зубы.
— Зубы?
— И он любит читать эротические книжки.
— О-о-о-ох… — Это привлекло внимание Даллас. Она подалась вперед, позабыв про гаитянские пончики. — В самом деле? Вот это правда сексуально.
Ромео прищурился и сменил тему разговора:
— Скажи мне, Брайар. Ты помнишь что-нибудь о Техасе?
— С нашей поездки? — Брайар кивнула. — Я помню все, что мне рассказывали девочки. Например, как Фэрроу обманом попала на Олимпиаду, но в итоге в ней не участвовала.
Фэрроу пожала плечами с невозмутимым видом. Это не входило даже в первую десятку секретов, которые она хотела бы скрыть. Все знали, что после инцидента на Олимпийских играх Фэй стала кем-то вроде живой легенды, а Даллас считала, что в мире станет спокойнее, если никто не будет работать.
Прелестно. Брайар вела себя деликатно в отношении девушек, но со мной показывала когти.
— А еще помню, что Даллас никогда не работала… — Она повернулась к Дал с безмятежной улыбкой. — И что ее, по сути, принудил к браку отец, который никогда ее не поддерживал. К счастью, она влюбилась в своего похитителя, которому, слава богу, хватает денег, чтобы оплачивать ее шопоголизм.
Черт, она пришла на ужин подготовленной. Я мог только представить, что она скажет обо мне, когда неизбежно настанет моя очередь.
Даллас пожала плечами, стащив остатки десерта с тарелки сестры.
— Я вышла за миллиардера. Мне нет нужды ставить палатку с лимонадом перед домом. Что есть, то есть.
— А это даже немножко весело, — взвизгнула Фрэнки. — Знаю, я с вами не ездила, но можешь и меня тоже высмеять? — Она подняла руку и помахала, как ученица, которой не терпится ответить на вопрос на уроке. — Меня тоже! Меня тоже!
Я не смог сдержать стон. Все плохо… а сейчас станет еще хуже.
Брайар медленно повернулась к Фрэнки все с той же безмятежной улыбкой.
— Я приберегла лучшее напоследок, Фрэнки.
Живот свело. Впервые за вечер Брайар адресовала каменное выражение лица кому-то, кроме меня.
Она выдержала взгляд Фрэнки.
— Когда я наводила сегодня порядок в кабинете своего жениха, то нашла выписки с его банковских счетов.
Брайар заходила в мой кабинет? Когда? Как? Я почти не выпускал ее из виду.
— Вот что самое странное. — Брайар фыркнула, качая головой. — С его кредитной карты множество раз происходили списания в дизайнерских бутиках, расположенных в Джорджии. Я задумалась, какие у Оливера могут быть знакомые в Джорджии? Настолько близкие, чтобы он дал им свою кредитку. Да еще и такие беспечные, чтобы спускать по сорок тысяч на платья и туфли. — Она подперла подбородок кулаком. — Как думаешь, чье имя я нашла?
— Я… эм… Пош Спайс? — в надежде улыбнулась Фрэнки. — Она любит хорошие дизайнерские сумки.
Я закрыл глаза и спрятал лицо в ладонях. Вся ирония в том, что я никогда не притрагивался к Фрэнки и не имел ни малейшего желания.
— Твое, Фрэнки, — невозмутимо ответила Брайар. — Ты крутишь роман с помолвленным мужчиной, который почти вдвое тебя старше. Надеюсь, ты собой довольна. — Брайар встала, сняла с колен салфетку и бросила ее на стол.
— Вовсе нет. — Фрэнки вскочила со слезами на глазах. Бросилась за Брайар, которая пошла обратно в дом. — Клянусь, я к нему даже не прикасалась. Никогда. И не потому, что не пыталась. — Она замолчала и бросила виноватый взгляд на сестру. — Прости, Дал.
Даллас вздохнула.
— Ничего страшного. У нас наследственный дефицит витамина D.
Фрэнки помчалась за Брайар по лужайке.
— Он меня отвергал.
Несмотря на желание спрятаться в брандспойте одного из многочисленных огнеметов Ромео, что-то заставило меня пойти за ними. Может, понимание, что Брайар не хотела убивать Фрэнки. Она хотела получить мою голову на блюде. Вот вам и вегетарианка.
— Он отвергал, и я знаю почему. Потому что он одержим тобой. — Фрэнки задрала платье, чтобы бежать быстрее. — Оливер всегда был тобой одержим. Я поняла это, когда впервые увидела вас двоих в отеле. Ты для него единственная. Остальные — лишь способ отвлечься.
Брайар схватилась за ручку двери, ведшей во двор, и распахнула ее.
— Он кобель.
— Да он святой! — возразила Фрэнки, влетев за ней в дом.
— Он травмирован.
— И ты тоже, — прошептала она. Пожалуй, это единственный момент осознанности, который я наблюдал за Фрэнки. — И я. И все мы. Совершенство скучно. Предсказуемо. Недостатки делают жизнь интереснее.
Я протиснулся мимо Фрэнки и взял Брайар за плечо.
— Фрэнки, выйди на улицу.
— Я не могу уйти, пока она на меня злится. — Фрэнки взмахнула руками, как ребенок. По ее щекам текли слезы. — Она думает, что у нас роман. Я бы никогда так не поступила. Не связалась бы с несвободным мужчиной.
Я бросил взгляд на лестницу. Брайар уже скрылась в спальне. Мне не терпелось поговорить с ней открыто. Узнать, что ей известно. Тело пронзил электрический разряд. Впервые за долгие годы я почувствовал себя живым. Наполненным чем-то, кроме страданий.
Я проводил Фрэнки до двери на задний двор.
— Она не считает, что у нас роман.
— Конечно, считает. Она сама так сказала.
— Даже если так, ей все равно. — Я прогнал ее, махнув обеими руками. — А теперь уйди. Пожалуйста.
— Сначала…
— Фрэнки. Выметайся к чертовой матери, пока я не вызвал охрану и не выгнал тебя вон. Ясно? Мне нужно поговорить с моей невестой.
С моей невестой.
Смех да и только.
Настал час расплаты. Брайар меня раскусила. Умирать, так с музыкой. С какой музыкой? Уж не с концертной. Скорее, под хэви-метал.
И все же я пошел. Причем с готовностью.
Потому что даже ее ненависть лучше, чем безразличие.
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Себ фБ: Слышал этот балаган.
Себ фБ: Как и все на Восточном побережье.
Себ фБ: Все нормально???
Себ фБ: Видимо, это значит, что ты уезжаешь.
Себ фБ: Не уезжай.
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Все пошло не по плану.
План таков: вынудить всех признаться во лжи и убежать оттуда, как крутышка с высоко поднятой головой, будто мне наплевать на обман Оливера.
Я не планировала, что «любовница» моего жениха бросится за мной в слезах.
Я не планировала, что моим так называемым лучшим подругам понравится, как их разносят в пух и прах.
Я не планировала, что лучшие друзья Оливера станут поддерживать мои нелепые заявления.
Очевидно (и я унесу эту тайну в могилу), эти люди не так уж плохи. Как раз наоборот.
Они согласились подыграть нелепому плану Олли не потому, что хотели позабавиться, выставив меня дурой, а потому, что они хорошие люди и не желали ставить под угрозу мое выздоровление.
К тому же Даллас и Фэй не обязаны были везти меня в Техас, чтобы подстегнуть мою память. Таков их выбор.
В любом случае я еще успею извиниться.
Не они бросили меня после того, как лишили девственности, вынудив идти по парижским улицам голышом. Не они несколько недель спустя оборвали со мной всякую связь, а потом продемонстрировали многомесячный открытый флирт с какой-то сексапильной моделью в Instagram, у которой грудь в десять раз больше моей.
Тебе все равно, тебе все равно, тебе все равно.
Ты уже давно забыла Оливера.
Пора уезжать и проститься с ним навсегда.
Я выкатила оба чемодана к двойным дверям хозяйской спальни, не удостоив Оливера вниманием, когда он показался на пороге. Он ненадолго задержался с Фрэнки, и мне стало любопытно, о чем они говорили.
Не твое дело, Брайар.
Точно. Пусть трахаются, пока не заработают себе ожог третьей степени от трения, мне плевать.
И все же от мысли о том, что у них роман, по коже побежали мурашки и свело живот.
Оливер закрыл за собой двери и преградил мне путь. На его лице промелькнуло множество эмоций. Злость. Удивление. Решимость.
Я никогда не видела его таким.
Таким… живым.
— Пропусти меня, пожалуйста. — Я продела руку в лямку рюкзака и накинула его на спину. — Спасибо за жилье и еду, но я хочу поехать домой.
— К тебе вернулась память. — Он сердито раздул ноздри. — Ты все вспомнила.
Я нетерпеливо улыбнулась ему.
— Особенно о том, что я тебя ненавижу.
— И когда это случилось?
— Не твое дело.
— Твое поведение было неуместным. — Оливер указал себе за спину, где проходил званый ужин.
— Мы правда будем говорить о неуместном поведении? — Я склонила голову набок, скрестив руки на груди. — А то тебе придется присесть и выделить на это часов семь.
Он посмотрел на меня, прищурившись, покачал головой и примирительно поднял руки.
— Слушай, я понимаю, что ты, должно быть, злишься…
— Я не злюсь. Я испытываю облегчение. Потому что прекрасно помню, что у нас за отношения, и теперь могу спокойно жить дальше, уверенная, что больше никогда тебя не увижу.
— Тебе не кажется, что я заслужил право закончить наш разговор, начатый в «Гранд Риджент», после всего, что я для тебя сделал?
— Напомни-ка, что ты для меня сделал? — Я бы позволила челюсти упасть на пол, но он наверняка был весь грязный от телесных жидкостей, о которых я не смела даже думать. — Трахнул меня, оставил одну в чужой стране, бросил или из…
— Спас твою жизнь, приютил, выхаживал, перевез все твое барахло через всю страну, лишь бы у тебя было ощущение привычной обстановки.
— Точно. — Я щелкнула пальцами. — Забыла, что обязана тебе жизнью за то, что не бросил меня умирать после того, как я упала в воду твоими стараниями. Спасибо… — Я сложила ладони вместе. — За твое милосердие, щедрость и, самое главное, за человечность, которая не знает границ. И кстати, ответ на твой вопрос — можно ли тебе выговориться — отрицательный. Если я не имела такой возможности пятнадцать лет назад, полагаю, тебе нужно подождать еще пятнадцать, чтобы мы сравняли счет. А теперь могу я, пожалуйста, уйти?
— Можешь. — Он отошел в сторону, больше не преграждая мне путь к двери. Меня это немного удивило. Оливер не из тех, кто сдается без боя. — Всего хорошего.
Я схватила оба чемодана по одному в каждую руку и покатила их к краю изогнутой лестницы. До нижней лестничной площадки тянулась чертова туча ступенек. Две дюжины, не меньше.
Я не рассчитала силы.
Не имея ни малейшего настроения тащить чемоданы за ручки, я пинком столкнула их лестницы и стала наблюдать с верхней площадки, как они катятся на первый этаж.
Они прыгали по ступенькам и, надеюсь, по пути оставляли вмятины на его драгоценном мраморе. Ничего, его полы вынесут несколько ударов.
Он заслужил.
Ладно.
Я не шутила. Прошло пятнадцать лет, а я так и не отпустила ситуацию. Спустя столько времени она вообще не должна иметь значения.
Но имела.
Парень, в которого я влюбилась, стал совсем другим человеком, но я осталась прежней. Девушкой, которую отвергли все, кого она любила: мать, отец, биологический отец и ее первая любовь.
Меня защищала только стена, которую я воздвигла, — колючая, грозная и неприступная.
Спустившись с лестницы, я достала телефон из кармана джинсовой куртки и проверила его. Себ оставил мне кучу сообщений.
Мы проводили время вместе, когда Оливер давал мне простор, и он начал привыкать к тому, что я заглядываю к нему по несколько раз на дню. Даже перестал прятать лицо в тени.
Меня пронзило чувство вины.
Если уйду, это сведет на нет все его успехи.
Я это знала.
— А кстати, — протянул Оливер с лестничной площадки второго этажа, облокотившись на перила из гладкого красного дерева. — Куда конкретно ты собралась?
Прости, Себ. Я не могу оставаться с этим подонком.
— Домой. — Я смерила Оливера убийственным взглядом. — В Лос-Анджелес.
— Ох. — Он поморщился, разыгрывая еще большую театральность. — К слову об этом.
Я сердито посмотрела на него.
— Что такое?
— Я расторг твой договор аренды и продал машину, — объявил он, пожав плечами.
Я полностью повернулась к нему лицом.
— Что ты сделал?
— Выбора не было. Я думал, ты останешься здесь на несколько месяцев. Так сказал доктор Коэн. Я положил деньги от продажи машины на твой сберегательный счет. Кстати, тебе стоит сменить пароли. Ты используешь те же, что и пятнадцать лет назад.
Я пнула чемодан, уперев руки в бока.
— Ты не имел права это делать.
— Мне пришлось принимать административные решения. Все равно та квартира тебе не подходила. Там вообще нет охраны. Да и машина старше тебя самой.
— Я не такая уж старая.
— Ты винтажная.
— Пошел ты.
— А что? Я люблю винтаж.
Я плотно сжала губы. Не хотела стоять здесь и препираться с ним. Меня ждали дела поважнее.
— Прощай, Оливер.
— Прощай, Брайар, — ответил он легким, игривым тоном.
Я вызвала Uber к воротам поместья и вышла через главный вход, прекрасно зная, что его гости так и сидели на другой стороне владений.
Мой так называемый жених не пошел за мной, пока я тащила чемоданы по усыпанной гравием дорожке. Ни разу за все четыреста метров пути за мной не раздался звук шагов.
Я гадала, почему меня это беспокоит.
Именно этого я и хотела. Оставить его и прошлое.
И все же возникло чувство, будто мы расстаемся снова.
Может, жить дальше и отпустить прошлое — это не одно и то же.
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Неужели именно такие чувства испытывал Себастиан, прячась за шторой и наблюдая, как мир живет дальше без него?
Я стоял у окна на втором этаже, скрывшись от глаз и держа в руке бокал виски, который даже не хотел пить.
К воротам подъехало такси. Водитель вышел из машины, открыл багажник и небрежно закинул туда чемоданы Брайар.
На заднем дворе продолжался ужин — закуски подавали по второму кругу с легкой руки Хэтти, которая заранее принесла блюда гаитянской кухни.
По всей видимости, моим гостям гораздо больше нравился балаган, коим была моя жизнь, нежели вегетарианское меню, которое я составил, чтобы угодить моей фиктивной невесте.
Бывшей фиктивной невесте.
Я сделал щедрый глоток янтарного алкоголя и подержал его во рту. Отпустить ее — правильное решение. У меня не было выбора.
Происходящее между нами беспочвенно.
Черт, все держалось на одной только ностальгии.
А этого слишком мало.
Я неудачник, который обманул ее. Она очень умная, ослепительная, сильная, независимая и забавная. С впечатляющей карьерой и отточенным йогой телом, которым можно затмить даже супермоделей.
Я пытался не дать слабины, сохранять хладнокровие и сделать вид, будто ее слова вовсе не проникли в глубины моей души.
В целом мне все это удалось.
При желании я мог в мгновение ока перекрыть дорогу в аэропорт. Черт, я мог позвонить кому-то из членов правления «Дельты» и «Юнайтед» [37] и на ночь отменить исходящие рейсы в округе, если бы всерьез решил это сделать.
Я мог задержать ее. Может, даже остановить.
Но не стал.
Последние несколько дней принесли разочарование, изумление, страх и замешательство, но вместе с тем приводили в восторг. Я хотел пререканий, насмешек, сексуального напряжения и постоянных попыток переиграть друг друга.
И все же…
Я отпустил ее.
Впервые с тех пор, как Себастиан получил травму, я признал, что поклялся оставить Брайар не потому, что был в долгу перед братом.
Я сделал это, потому как мысль о том, что я смертельно опасен для близких мне людей, крепла с каждой минутой.
После несчастного случая Себ не желал смотреть мне в глаза. Папа качал головой, стоило ему меня увидеть. Мама вообще не могла подолгу находиться со мной в одной комнате.
Собственная семья утратила веру в меня.
Как я мог ожидать ее от Брайар?
Я не хотел разрушить ей жизнь, как Себу. Поэтому ухватился за его требование и использовал как предлог, чтобы совершить то, что и так собрался сделать.
Я посвятил всего себя тому, чтобы помочь брату поправиться, и оборвал все связи с Брайар, зная, что своим присутствием только усложню ей жизнь.
Я не заслуживал ничьей любви.
Как и той ночью, я сделал выбор в пользу того, как будет лучше для Брайар.
Я выбрал ее путь и потерял из виду свой собственный.
Пассажирская дверь такси захлопнулась. «Приус» выехал с нашей тупиковой улицы и скрылся из виду.
Я бросил стакан с виски из окна. Он разбился вдребезги, а жидкое золото растеклось по голому бетону.
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— Чертовы прилипалы, вечно что-то замышляют.
Водитель Uber пригладил густые усы и крепче сжал руль. Услышав его слова, я вытянула шею и посмотрела в заднее окно. Спортивный «Фиат» несся в опасной близости к нам, едва не задевая бампер. Водитель мигал фарами, подавая знак, чтобы мы съехали на обочину.
Нас окружали только густой лес и кромешная темнота. На дороге, вившейся лентой в направлении к городу, не было никого, кроме нашего «Приуса» и «Фиата». По обочинам росли сосны. Если он врежется в нашу машину, нас никто не спасет.
Я достала телефон и разблокировала экран.
— Мне вызвать полицию?
— Да что с ним не так? Из-за него мы все разобьемся. — Мой пожилой водитель прибавил скорость, сжимая руль руками. — Да. Звоните в полицию, милая.
— Погодите. — Сердце екнуло. — Вам видно его лицо?
Какая же ты мазохистка, Брайар.
«Фиат» был мне незнаком. Но если вдруг за рулем Оливер, у меня рука не поднимется заявить на него в полицию. На самом деле вероятность, что он помчался за мной, оказалась приятной.
Мне и правда пора снова связаться со своим психотерапевтом.
— Плохо. — Водитель такси прищурился, глядя в зеркало заднего вида. — Мало что могу разобрать. На нем черная маска и бейсболка. Правда, волосы длинные. — Он пошевелил губами из стороны в сторону. — Светлые. Может, вьющиеся. Красивый парень. Моложавый. Наверное, шпана. Они порой любят приезжать сюда в отпуск.
Не может быть.
Не может этого быть, черт возьми.
— Притормозите, — велела я, чувствуя, как сердце описывает сальто в груди.
— Что? — Он недовольно поджал губы. — Зачем?
— Пожалуйста. Просто тормозните.
Водитель резко вздохнул, вытерев рот.
— Ладно. Но засчитаю за дополнительную остановку. Вам нужно будет изменить маршрут в приложении.
— Хорошо.
— И уж будьте добры поставить мне пять звезд, леди.
Он включил правый поворотник и съехал на обочину. «Фиат» остановился следом, припарковавшись позади нас. Я выбралась с заднего сиденья, захлопнула дверь и, обойдя багажник, пошла ко второй машине.
Водитель вышел, и мои легкие покинул весь воздух.
Себастиан.
Он вышел из своего крыла.
Он вышел из дома.
— Ну и нахалка же ты. Ты в курсе? — Он сжал руки в кулаки и сунул их в карманы куртки. — Взяла и уехала, даже не попрощавшись.
Себ устало расхаживал из стороны в сторону, отказываясь смотреть мне в глаза. Он дрожал всем телом, но я точно знала, что не от холода.
Ох, Себ.
Он так сильно напомнил мне мальчишку, который повсюду ходил за нами с Оливером, когда мы играли в пиратов в игровом городке и катались с горок наперегонки.
До того как стал звездой студенческого спорта, Себ был мне как младший брат.
— Прости, — тихо ответила я со всей искренностью. Обхватила себя руками, испытав порыв обнять его, но он бы только отпрянул от меня. — Я хотела попрощаться. Все случилось так внезапно…
— Не хотела. — Он поднял руку, чтобы поправить бейсболку. Никому нельзя видеть, как он выглядит. Впрочем, за последние пять минут по дороге не проехало ни одной машины. — Как долго ты это планировала? Когда к тебе вернулась память?
— Я вспомнила все, когда вернулась из Бэйлора, — призналась я. — На озере. Воспоминания внезапно меня настигли, их обрывки, в которых я никак не могла разобраться, сразу стали совершенно понятными.
Он запрокинул голову и со вздохом подсчитал в уме.
Мы с ним собирали пазл после того, как я вчера помешала Оливеру принять душ. Я не могла лечь спать, не проведав Себа. Мы сложили последние детали, выпили пива и предавались воспоминаниям о детстве.
Я ни разу даже не заикнулась о том, что ко мне вернулась память.
Не хотела подвергать риску большой сюрприз, который приготовила для Олли. Хотя, конечно, не думала, что Себ меня выдаст.
Теперь все это казалось ребячеством. Я так увлеклась желанием отомстить Оливеру, что забыла, что между делом могу ранить Себастиана.
Себ понурил плечи.
— Значит, ты решила уехать?
Я опустила голову и сжала край куртки в кулаке.
— У меня своя жизнь в Лос-Анджелесе.
Водитель взглядом прожигал дыру у меня в спине.
— Оливер сказал, что следующий проект у тебя только летом. Ты еще не восстановилась.
Грудь пронзило чувство вины. Он привязался ко мне, а я так легкомысленно уехала, даже не попрощавшись. Я, как никто другой, знала, каково держаться за воспоминания, которые другой человек уже утратил. Безразличие ранило не меньше, чем прощание.
Я прикусила нижнюю губу, пока не ощутила теплую кровь на языке.
— Прости. Мне нет оправдания. — Я переступала с ноги на ногу, пытаясь подобрать слова. — Я была эгоистична и мстительна. Я… Я не подумала.
— Знаешь, ты ведь даже ни черта не добилась. — Себ пнул переднее колесо, так и держа руки глубоко в карманах. — После всего, что Оливер тебе сделал, твои мелочные выходки даже местью не назвать. Твое возмездие еще не закончено.
— Эй, дамочка! — Водитель высунулся из окна по пояс. — Вы идете или нет? Я тут уже зад отморозил.
Я печально улыбнулась, не обратив на него внимания.
— Лучшая месть — выздороветь, и, мне кажется, я справляюсь. Если уничтожу его, это никак не поможет мне исцелиться.
Себ заскрежетал зубами.
— Тебе нужно обрести покой.
Его злость разрослась, окутала нас, плотная и осязаемая. Отчаянная. Он наконец-то нашел себе собеседника, кроме Оливера, и не хотел, чтобы я уезжала. Даже если для этого придется подставить собственного брата.
Я сомневалась, что это как-то связано с нашими прежними отношениями. Видимо, ему надоело, что компанию ему составляет только брат, страдающий комплексом вины.
— У тебя есть возможность изменить его. — Себ помолчал. — Изменить меня.
Я почувствовала, что колеблюсь. Буквально. Устремляюсь к нему в надежде, что он заберет у меня право выбора и примет решение за меня. Может, даже подхватит и подкинет Олли на порог.
У братьев фон Бисмарк не было даже одного сердца на двоих. В какой-то момент за прошедшие пятнадцать лет их сердца разбились. Я бы с радостью собрала осколки, но не могла закрыть глаза на то, что Оливер изменил мне.
Я не глупая. Момент, когда Олли начал игнорировать меня, совпал по времени с несчастным случаем, который приключился с Себом. Но измена? Она случилась раньше. Он даже оставил комментарий в ее Instagram тем утром, когда лишил меня девственности, и предложил ей раздеться перед ним по FaceTime.
— Мэм. — Водитель открыл дверь и стал топтаться позади меня, стуча по крыше своей машины. — Вы зря тратите мое время. Мне нужно кормить детей.
Себастиан сжал затылок, опустив голову так, что я даже не видела его маску.
— Я так долго был один, что уже не помню, каково ждать чего-то с нетерпением. За те несколько дней, что ты провела здесь, ты дала мне почувствовать себя… нормальным. Мне этого не хватало.
— Мэм. — Водитель сел обратно на свое место и просигналил несколько раз, чтобы привлечь мое внимание. — Едем или нет?
— Твой брат не захочет моего присутствия, — сказала я Себастиану, уже обдумывая эту нелепую затею.
Это займет всего несколько месяцев. Пока я не возьмусь за следующий рабочий проект. Это разумно. У меня нет ни машины, ни квартиры, в которую можно вернуться. Нужно выплачивать кредит за учебу и долги, которые на меня повесили родители. Я могла бы подкопить, обосновавшись у Оливера. Найти хорошее жилье. Может, отдохнуть пару недель.
Я вкалывала с тех пор, как мне исполнилось восемнадцать. Без отпусков. Без отгулов. Даже в перерывах между проектами постоянно проводила частные занятия с актерами, которым трудно давалась интимная близость на экране. Друзья называли меня Заклинательницей стрингов.
Говоря словами Элайзы и Анжелики из «Гамильтона», может, пришла пора отдохнуть.
— Тем лучше. — Себастиан уже достал ключи и стал вращать их, надев колечко на палец. Он знал, что я соглашусь остаться. — Ты будешь сводить его с ума, но ему не хватит смелости от тебя отделаться.
— Где я буду спать? — Я потерла лоб, поражаясь тому, что в самом деле хотела вернуться.
Да и почему нет? Буду жить и есть бесплатно, к тому же смогу помочь другу детства. Разозлить Оливера не главная моя цель, а приятный бонус.
Себастиан раскрыл объятия.
— В любой из семнадцати гостевых комнат.
Я выставила палец.
— Ладно, но у меня есть несколько базовых правил.
Водитель потерял терпение. Обошел машину, открыл багажник и с раздражением выбросил мои чемоданы. Я не могла его винить. Оставлю ему щедрые чаевые в приложении.
Себ потряс ключами, чтобы привлечь мое внимание.
— Оставь это мне.
— Я хочу, чтобы мы каждый день обедали вместе. Тебе нужно привыкать постоянно находиться среди людей.
Себ отпрянул, изображая рвотные позывы.
— Только не навязывайся.
— Ничего не обещаю. — Я выставила второй палец. — Правило второе: хочу, чтобы ты время от времени выходил из своего крыла в дневное время.
— Ни за что.
— Необязательно выходить из дома, — пояснила я, зная, что другой возможности не будет. Себастиан не заинтересован в том, чтобы открываться миру. По крайней мере пока. — Тебе нужно бывать на солнце. Вдыхать аромат распустившихся цветов. Тебе это пойдет на пользу.
Он хмыкнул.
— Я не изменюсь, Брайар. Я просто хочу провести несколько недель в чужом обществе. Вот и все.
— Конечно. — Я кивнула, зная, что его это разозлит.
— Я серьезно.
— Я тоже.
— Ты всегда была назойливая.
Себ подошел к моим чемоданам и поднял их с пугающей легкостью. Взял по одному в каждую руку и пошел к багажнику своей машины.
В какой-то момент в промежутке между его мастер-классом по тяжелой атлетике и моим смирением с собственным глупым решением отдохнуть в особняке своего заклятого врага, водитель такси исчез в потоке нецензурной брани.
— А ты всегда был высокомерным придурком, — заметила я, шагая к пассажирскому месту.
Мы сели в машину. Себ завел двигатель.
Как только он устроился, я наконец заметила: дрожь пробегала по всему его телу. Он весь дрожал. Должно быть, ему потребовалась вся сила воли, чтобы выйти из дома.
— Что хуже всего? — спросила я, когда он повернул назад и поехал обратно. — Страх, что тебя увидят, или страх начать сначала?
Многие актеры приходили на съемочную площадку, стыдясь своего тела. Актеры, которые сильно похудели, отчего осталось много лишней кожи. Актрисы с большими родимыми пятнами, целлюлитом и шрамами от кесарева сечения.
Правда в том, что не бывает идеальных тел. Даже мои клиенты, самые красивые люди на земле, страдали от неуверенности в себе. Но если я и усвоила что-то стоящее на своей работе, так это то, что даже покрытый трещинами бриллиант все равно сияет.
— К моему стыду, первое. — Себ шмыгнул носом под маской, и я поняла, что он хочет снять ее, но знала, что не осмелится. Неважно, что в час ночи дорога пуста. Он не желал, чтобы даже темнота видела его шрамы. — Не пойми неправильно. Начинать сначала было бы изнурительно. Переходить от полного одиночества к общению с людьми — так себе занятие, но мне это по силам. Чего я не могу вынести, так это взглядов. Отвращения. Жалости.
Он замолчал, проезжая по Дарк-Принц-роуд.
А когда я уже подумала, что он закончил разговор, добавил:
— Я половину своей жизни выглядел как полубог. Меня ужасно пугает перспектива бродить по свету в облике монстра.
Перестань так себя называть.
Это слово всегда ранило меня в самое сердце.
— Монстра? — фыркнула я. — Ты не монстр, Себастиан. Ты пережил нечто очень травмирующее, хотя я до сих пор не знаю, что именно. Надеюсь, однажды ты мне расскажешь.
— Я тоже на это надеюсь.
Оставшуюся часть пути мы провели в молчании.
Оба вели беседы с настоящими монстрами.
С теми, что у нас в головах.

Глава 56

= Оливер =
Себастиан пропал.
Как только Брайар уехала, я пошел его проведать. А когда обнаружил, что все его комнаты пусты, от шока потянулся за телефоном, чтобы набрать 9-1-1. Но остановился. С трудом.
Конечно, паниковать из-за пропажи тридцатидвухлетнего мужчины, пожалуй, нелепо. Но в то же время он тридцатидвухлетний мужчина, который никогда не выходил из дома.
Я перерыл все его вещи, рыскал по коридорам, как демон, и осмотрел все сверху донизу в попытке его найти.
Ничего.
Я выгнал гостей, не удосужившись придумать причину, затем пошел в помещение охраны, чтобы проверить, не покидал ли он территорию. Покидал. На «Фиате», на котором мои сотрудники порой ездили по поручениям.
Я попытался до него дозвониться. Сразу попал на голосовую почту.
Когда все прочие попытки не увенчались успехом, я впал в запоздалый психический припадок, взял остатки виски и вышел на террасу, чтобы утопить свои печали в выпивке.
Знаю, стереотипнее некуда. Закинул ботинки на перила и хлещу «Макаллан» прямо из бутылки. Только я и ночь.
Но мне никогда не были чужды стереотипы. В конце концов, я выставлял себя безмозглым бабником, чтобы преодолевать жизненные трудности.
Трио и Старикан затопали по деревянному настилу под моим креслом, возвестив о своем прибытии.
— Да, так и есть. — Я посмотрел на них, приподняв бутылку. — Папочка не в себе. Эй, зато ты богатый и у тебя есть деньги на терапию.
Я пил, чтобы заглушить страдания, в надежде, что с каждым глотком буду все больше забывать о действительности, но алкоголь послужил лишь увеличительным стеклом, которое приблизило меня к правде.
Я разрушил жизнь своего брата. Отнял у него шанс на счастье.
Из-за меня он стал ходячим мертвецом.
Единственная женщина, которую я любил, унизила меня, а потом бросила, перед этим ясно дав понять, как сильно меня ненавидит.
Мои друзья согласились с выдуманной мной чушью о том, что мне сделали лоботомию, ведь у них в ту пору хватало своих проблем. Они просто приняли как должное, что мой характер изменился и я превратился в полнейшего клоуна, который хотел только волочиться за юбками и закатывать вечеринки.
Даже пытаясь наладить некое подобие нормальной жизни, я отказывался демонстрировать им, что обладаю какими-то положительными качествами: работаю, забочусь о своем брате, что мне просто не все равно — и точка, ведь это могло подтолкнуть их к попыткам исцелить меня.
А я не заслуживал счастья.
Я заслуживал поплатиться за все, что сделал.
— Пахнешь так, будто «Джим Бим» [38] кончил тебе в рот. — Себастиан распахнул двойные двери, неспешно вышел на улицу и выхватил бутылку у меня из рук. — Полегче. Если угробишь свои почки, не сможешь пожертвовать одну для меня.
Я не ответил.
Сказать по правде, велика вероятность, что он мне померещился.
— Что у нас тут? — Фальшивый Себ сошел по трем ступеням на задний двор, выливая остатки из бутылки на траву. — Величайший неудачник, герцог фон Ссыкло напивается до беспамятства? Тебе не кажется, что ты староват для этой хрени?
— Никогда не поздно стать раздолбаем. — Я скривил губы и сердито прорычал: — Где ты был?
Хватит с меня. Надоело постоянно ему угождать. Пытаться успокоить. Умолять его пройти лечение.
Я все перепробовал.
Сразу после несчастного случая перебрался из общежития в дом за пределами кампуса. Я только год полноценно пробыл в колледже. В остальные годы выхаживал Себастиана между занятиями.
Всю взрослую жизнь я только и делал, что пытался ему помочь.
Когда окончил последний курс, подумал, что если мы переедем туда, где нас никто не знает, то, быть может, ему будет легче открыться. Я поступил в магистратуру в Кембридже и взял его с собой в Англию.
Мы сняли дом за городом, подальше от цивилизации. Себастиану нравилось проводить время на природе, но он по-прежнему отказывался встречаться с людьми.
По прошествии двух лет я вернулся домой на Дарк-Принц-роуд и силком привез его с собой. Он хотел остаться в Англии. Жить сам по себе. Заказывать еду и все необходимое с доставкой до двери и до конца своей жизни не общаться больше ни с одним человеком.
Я на это не согласился.
Настоял, чтобы он полетел со мной.
Я так отчаянно пытался его спасти, что забыл спасти самого себя.
В итоге Себастиан возненавидел меня не только за свое изувеченное лицо, но и за то, что увез его из Англии, единственного места, в котором ему было терпимо.
Ситуацию усугубляло еще и то, что я порой устраивал безумные вечеринки в гостевом доме в попытке прельстить его присутствием людей. Может, убедить его вернуться к любимому времяпрепровождению.
Себастиан не ответил на мой вопрос. Напротив, с прищуром посмотрел на озеро, набрал горсть камней и, выбрав самый гладкий и плоский, бросил его. Камешек несколько раз проскакал по воде.
Я поднялся на ноги.
— Я чуть с ума не сошел. — Во мне вспыхнула ярость, расползаясь в руки, ноги и грудь, как метастазы.
Себ посмеялся, стоя ко мне спиной.
— Да брось. У тебя его никогда и не было.
— Ты десять лет не выходил из дома. Ни разу с тех пор, как мы вернулись из Кембриджа. — Я спустился по ступеням и подошел к нему. — Куда ты ходил?
— У нас закончилось молоко. — Себастиан замахнулся и бросил еще один камень. Тот запрыгал по воде во мраке.
— Давай серьезно. — Я схватил его за плечо и, развернув к себе, придвинулся к нему лицом к лицу. — Где ты был, черт возьми?
Себастиан рассмеялся и с силой оттолкнул меня.
— Отвали, Олли. Ты злишься не на меня. А на себя за то, что снова ее потерял. Ты когда-нибудь слышал слово «ответственность»?
Он прав, но мне было приятно на него злиться. Показать ему какую-то эмоцию, помимо жалости. А приятнее всего — немного позлить друг друга.
Мы часто лупили друг друга, даже миновав подростковые годы.
Так и произошел тот несчастный случай.
Таков проблеск нас прежних.
— Скажи мне, где ты был, — потребовал я. Нет, взмолился.
Что побудило его выйти из дома? Что заставило рискнуть? Я отчаянно желал знать, чтобы потом выманить его под тем же предлогом. Использовать его, чтобы помочь брату.
Себ со смехом схватил меня за воротник.
— Хочешь верь, хочешь нет — с девкой.
Он рывком притянул меня к себе и швырнул на траву. Я повалился на землю, прекрасно зная, что он встанет на колени и попытается меня ударить. А когда Себ сделал это, я схватил его за локоть, перевернул и прижал к траве.
— Чтобы хотеть девку, нужно самому ею не быть, — поддел я, закипая от злости. — А ты слишком труслив, чтобы выйти в люди.
Себастиан неожиданно ударил меня в челюсть, отчего я прикусил язык. Пошла кровь. Алкоголь в организме притупил боль.
Я ударил его в здоровую щеку, и он стукнулся головой о землю.
— Кто бы говорил. Я хотя бы не зациклен на девушке, с которой встречался еще до того, как у меня опустились яички. — Себ уже хохотал вовсю, несмотря на рассеченную губу. Впервые почти за пятнадцать лет я видел, чтобы он смеялся — смеялся по-настоящему. — Это не романтично, Оливер. Это прискорбно.
Мы катались по траве, колотя друг друга по груди, по рукам и в живот.
Наконец, оказались у берега озера. Я лежал под ним, касаясь волосами ледяной воды.
Мы оба тяжело дышали.
Его лицо оказалось так близко к моему, что я чувствовал, как горячее дыхание касается носа и щек.
— Знаешь, брат, я бы мог убить тебя прямо сейчас. — Он схватил меня прямо под воротником. — Окунуть твою безупречную голову в воду и не отпускать.
Он мог.
Мы оказались как раз под нужным углом.
Я судорожно сглотнул, но ничего не сказал. Будет иронично, если я умру именно так, как должен был умереть Себастиан, если бы я его не спас.
— Полиция спишет все на несчастный случай, — продолжил он, прижав мои руки к бокам с невероятной силой. — У тебя в крови высокий уровень алкоголя. Ошибки случаются. Особенно с богатыми бабниками, которые не умеют пить.
— Сделай это, — решительно сказал я.
Причем всерьез.
Жизнь, в которой все, кто мне дорог, ненавидят меня, не жизнь вовсе. Сон — репетиция смерти. А я обожал спать.
Неужели будет так плохо не проснуться?
— Ты уже давно этого хочешь, — процедил я.
Я видел, как Себ смотрел на меня, когда мы проводили время вместе. Он жаждал моей боли. Иначе зачем бы попросил, чтобы я бросил Брайар? Для меня будет честью наконец-то дать ему желаемое.
Себастиан закрыл глаза, вдыхая ночной воздух.
— Стоит это сделать. Правда стоит.
— Мешать не стану.
Верхняя часть моего тела съехала глубже в озеро. Теперь вода закрывала половину лба. Я задумался: он делал это намеренно, или же так зациклился на собственной боли, что не замечал, как я соскальзываю.
Я закрыл глаза, готовясь к смерти.
— А вообще… — В его голосе послышались металлические нотки, и вот так просто он встал и поднял меня за собой. — Как по мне, тебе будет гораздо больнее, если сохраню тебе жизнь и заставлю изо дня в день видеть мое лицо. Позволю, чтобы чувство вины разъедало тебя изнутри. До сих пор этот метод отлично себя показывал.
С этими словами Себ ушел, пнув пустую бутылку из-под виски по пути к террасе.
Я судорожно вздохнул, обхватив колени.
Не успел я опомниться, как уже блевал на траву, плача и смеясь одновременно.

Глава 57

= Оливер =
Ледяные капли воды покалывали кожу. Я поплелся от беседки к особняку, все еще пьяный и промокший насквозь. Я принял душ, не потрудившись раздеться. Кожа покрылась мурашками. Я стаскивал мокрую одежду и бросал ее на ходу.
Меня не волновало, что Себ с его новообретенной смелостью может выйти и увидеть меня совершенно голым. Все равно это мой дом, черт возьми.
Я поднялся по лестнице в свою комнату, откинул одеяло и плюхнулся на матрас, как вдруг чье-то тело прижалось ко мне гладкой теплой кожей. Растерявшись, я потянулся к светильнику на тумбочке и включил его.
— Тьфу, Олли. — Брайар села и посмотрела на меня, щурясь. Ее волосы растрепались, тело облегала крошечная атласная сорочка. — Что ты делаешь?
— Я собирался спросить то же самое.
Если это галлюцинация, то мне нужно принять еще дозу того, что ее вызвало, потому что это приятный сюрприз. Безумный, но приятный. Сердце гулко стучало в груди.
— Я пытаюсь поспать. Разве не ясно? — Она расправила одеяло на своих длинных ногах, сердито глядя на меня, будто это я веду себя странно. — Мне нужно отсыпаться, потому что до острова Брайби, по всей видимости, три дня пути.
— Науру, — поправил я. — И к тебе вернулась память, так что можешь прекращать этот фарс, если только не хочешь сразу перейти к медовому месяцу.
Я сейчас как раз голый и готов к делу с той секунды, как ее тело прижалось к моему. Кстати, как же сильно я напился? Неужели пал так низко, что у меня теперь встает на галлюцинации? Мне нужна помощь?
Если так, уверен, что Ромео и Зак все снимут на камеру. Придурки.
— Медовый месяц, пожалуй, обойдется вообще без секса и будет посвящен шопингу.
— Уговорила, — съязвил я, опустив голову на подушку. — При условии, что я смогу наблюдать за тобой в примерочной.
— Олли, от тебя пахнет, как от пивоварни.
— Пивоварни — место поклонения Богу.
— Ты хотел сказать — церкви, храмы и мечети?
Я глянул на нее в неверии.
— А где, по-твоему, людям веселее: там или в пивоварнях?
Она ответила мне бесстрастным взглядом.
— Надеюсь, в аду продают солнцезащитный крем.
— За меня не волнуйся. Я загораю, а не сгораю. Так что ты тут делаешь? — Я прищурился. — Я знаю, ты вспомнила, что я худшее, что случилось в мире со времен появления подплечников. Что произошло?
— Нет. — Брайар посмотрела на меня, словно само олицетворение невинности. — Я твоя невеста, Оливер. И хочу выйти за тебя.
Чего она хотела, так это выжить меня из собственного дома. Мы оба это знали. Ладно. Я в деле. Раз уж теперь она в здравом уме, я мог отплатить той же монетой. Она моя законная мишень. Я мог поводить ее за нос. Ох, и как же мне этого хотелось. А еще целовать. И покусывать. И делать еще кое-что, что, пожалуй, даже порнозвезду вогнало бы в краску.
— Милая, тебе меня не напугать. Я привнес «зад» в «обязательства».
Я снова накрыл нас одеялом, придвинулся ближе и обнял ее за талию. Прикосновение вышло мимолетным, но мы оба отпрянули от неожиданности, будто почувствовали электрический разряд. Я бы не выгнал эту женщину из своей постели, даже будь она охвачена пламенем. Она только искушала меня.
Брайар наморщила нос.
— В слове «обязательства» нет слова «зад».
— Тише. У меня дислексия.
— Правда?
— Нет. Но я никогда не позволяю фактам испортить хорошую шутку.
Если бы взглядом можно было убивать, она бы уже покромсала меня на кусочки для тартара. Я был крайне изумлен, возбужден и растерян. А еще не уверен, не навеял ли виски кошмар из моих снов.
— Может, начнем консумировать брак? — Я потерся носом о ее нос, зная, что ей хочется бросить в меня что-нибудь тяжелое. — Практика — путь к совершенству.
— Легенда гласит, что ты тот еще перфекционист. — Она толкнула меня в грудь, которая уже болела после драки с Себастианом.
Я даже не допускал мысль, что его исчезновение этой ночью как-то связано с тем, что она теперь здесь. Нет. Они никак не могли встретиться. Он бы никогда не позволил ей увидеть свое лицо. Ни за что.
Я подпер голову рукой, посерьезнев.
— Ты знала о моей репутации, пока жила в Лос-Анджелесе?
— А как же? — фыркнула она. — Ты любимчик желтой прессы, как и женщин, по какой-то непостижимой для меня причине.
— Знаю, что это кажется невероятным, но не все, что печатают в «Нэшнл инкуайрер», правда.
— Конечно, правда. Особенно история про НЛО и русалок.
Я точно знал, какой заголовок она имела в виду. У меня подписка на «Нэшнл инкуайрер». Похоже, это единственная газета, которую любил жевать Старикан.
— Так зачем ты вернулась?
Я окинул ее взглядом. Растрепанные светло-рыжие локоны. Насыщенные синие глаза. Загорелая кожа с веснушками, которых не было в подростковые годы, но которые каким-то непостижимым образом делали ее еще красивее. Она носила все следы, что оставила жизнь, как знаки отличия.
— Чтобы устроить тебе ад. — Брайар скинула одеяло и обошла кровать. — Зачем же еще?
Я лениво наблюдал за ней, болезненно возбужденный под одеялом, и гадал, какие у нее могли быть скрытые мотивы. Она не настолько мелочна, а я не настолько глуп.
— Ад — это не место. Это состояние души. И позволь заверить тебя, милая, я уже там.
Она обула тапочки, подняла с пола атласный халат и закуталась в него.
— Ты просишь меня уйти?
Она разложила вещи? Когда? Не женщина, а демон.
Я покачал головой.
— Mi casa es tu casa [39].
Брайар вытащила волосы из-под ворота халата, и у меня перехватило дыхание — до чего же она красивая.
— Tu casa, наверное, центр контрабанды экзотических животных, судя по загадочному южному крылу, в которое ты никого не пускаешь.
По крайней мере, это подтверждало: она не знала о том, что Себ живет здесь.
Я слез с кровати, так и оставшись совершенно голым, и помчался за ней по коридору, улыбаясь от уха до уха.
— Нет там никакой контрабанды. Киски живут в хороших условиях и наслаждаются каждой минутой.
— Киски? — Она резко остановилась и обернулась, сжав руки в кулаки и даже не удосужившись посмотреть на мое хозяйство. — Ты что, отпустил сейчас шутку на тему жестокого обращения с животными? — И не абы кому, а вегетарианке.
— Эй, ты первая начала.
— Ты вообще не ведаешь границ.
— Твоя правда. Но твердо придерживаюсь стоп-слов, такие вот дела.
— Я не шучу. — Она прищурила глаза, а ее щеки стали такими же розовыми, как соски, которые виднелись сквозь атлас. — Я серьезна в своем обвинении.
— Нет, не серьезна.
Прядь волос упала ей на глаза. Я потянулся заправить ее за ухо. А поскольку это настоящая жизнь, а не сказка, она снова упала на прежнее место.
Я взял покрывало с дивана и обернул его вокруг талии, как полотенце.
— Если бы ты правда считала, что я опасен, то не съехалась бы со мной по своей воле, а ФБР бы уже обыскивали мою прямую кишку.
— Тебе бы, наверное, понравилось.
Я пожал плечами.
— Нечего стыдить меня за фетиши, дорогуша.
Она сердито раздула ноздри и сжала челюсти. Теперь мы равны. Я мог дразнить ее не меньше, чем терпел ее издевки.
Брайар покачала головой и пошла по коридору. Прекрасно. Видимо, выбрала одну из гостевых спален на первом этаже.
Я присоединился, будто мы собрались на долгую пешую прогулку.
— Как долго ты останешься у меня?
— Подумываю навсегда, ты возражаешь? — Ее слабая попытка вывести меня из себя потерпела фиаско.
— Напротив. Я всегда тебе рад. Нам нужно многое наверстать.
— Рубрика светской хроники помогала мне оставаться в курсе твоих выходок.
— …жду не дождусь, когда ты побываешь на одной из моих оргий.
Самые упорные слухи — и, признаться, самые излюбленные прессой — о том, что я устраиваю секс-вечеринки. Дикие, незаконные, опасные секс-вечеринки. Все началось, когда я обратился в сервис, предоставляющий услуги по генеральной чистке автомобилей. Они приезжали в один и тот же день каждого месяца, как по часам, забирали все двенадцать моих машин, чтобы провести тщательную чистку и заправить их бензином. Проносившийся мимо любитель бегать трусцой увидел все машины, припаркованные на обочине возле моей территории, и пришел к неверному выводу. А я не стал исправлять.
Брайар мчалась по коридору, не утруждаясь посмотреть, иду ли я за ней.
— Тебе кто-нибудь когда-нибудь говорил, что ты мерзкий?
— Каждый час говорят. — Я на ходу вынул розу из вазы и заправил ей за ухо. Цветок упал на выложенный плиткой пол, когда она смахнула его. — Ты же познакомилась с моими друзьями. Жестокость из благих побуждений — это еще мягко сказано.
— У вас с Фрэнки роман? — требовательно спросила она.
— Сначала ответь на мой вопрос. — Я цокнул языком. — Я понимаю, что мы играем в игру «кто сорвется первым» — кстати, это будешь ты, ведь, если бы все зависело от меня, я бы отвел тебя прямиком к алтарю, — но я хочу услышать, почему ты передумала.
Вот в чем суть жадности. Стоило мне вкусить желаемое, и я мог отбросить всякую мораль. Видите ли, во мне что-то изменилось, пока мы дрались с Себом на лужайке. Этот крохотный проблеск нормальной жизни придал мне смелости. Подсказал, что я могу все исправить с Брайар. Или хотя бы попытаться. Себ не прибьет меня, если отступлюсь от данного мной обещания. А может, и прибьет, и это тоже нормально. Мы снова станем собой. Он назовет меня мудаком, потреплет немного, и мы опять станем братьями.
А посему: да, если Брайар даст мне хоть малейший намек на то, что нам еще есть что спасать, что я могу ее вернуть, я не упущу такую возможность. Я, черт возьми, прекрасно справлюсь. Я никогда ее не отпущу.
— До моего следующего рабочего проекта три с половиной месяца. Вот насколько я планирую здесь остаться. — Брайар повернула за угол, и меня осенило, что она уже знала каждый сантиметр этого огромного поместья, за вычетом южного крыла. — А теперь ответь, у вас с Фрэнки роман?
— Нет.
— Тогда откуда у нее твоя кредитка?
Я пожал плечом.
— Мне очень нравится бесить моих друзей. Я знал, что Ромео слетит с катушек, когда услышит об этом. Так и вышло.
— Ты похож на озабоченного типа, который преследует девушку, едва достигшую совершеннолетия.
Я посмеялся.
— Тебе виднее…
— Знаешь, пускай я тебя ненавижу — и можешь не сомневаться, так и есть, — я не могу представить, что ты спишь со всеми подряд.
— Не нужно представлять, детка. Я могу продемонстрировать.
Она бросила взгляд на мой член, прикрытый покрывалом.
— Я не в восторге.
— Это потому, что ты не видела его в боевом режиме.
— Честное слово, никогда не встречала никого хуже тебя.
— Неправда. Встречала двоих. Ты называешь их родителями.
— Больше не называю. — Она наконец-то улыбнулась. — С тех пор как мне исполнилось восемнадцать.
Я посмотрел на нее искоса.
— Так давно? — Вина и печаль слились воедино, сдавливая горло.
Ее улыбка стала несчастной.
— Время летит незаметно, когда хорошо его проводишь.
— Прости. Было паршиво так говорить.
— Как раз в твоем духе. — Брайар остановилась перед одной из многочисленных гостевых спален и указала на дверь. — Я тут.
— А я тут. — Я показал на портрет грустного клоуна, висевший в коридоре. — Правда, прости, что заговорил о твоих родителях. Я знаю, что это щекотливая те…
— Нет, не знаешь. — Она повернулась ко мне лицом. — За пятнадцать лет многое изменилось. Ты не знаешь меня. Не знаешь, что меня задевает, что мне нравится и не нравится, что вдохновляет. Мы чужие люди. Я рада попользоваться твоим особняком, бассейном и теннисным кортом, но не стоит воспринимать это как перемирие. Я по-прежнему тебя ненавижу.
Брайар распахнула дверь и уже собралась захлопнуть ее перед моим лицом, но я успел схватиться за край и с легкостью ее остановил.
— Позволь кое-что спросить. — Я облизал губы, заговорив низким, пылким голосом. — Почему ты так уверена, что я не выгоню тебя отсюда после того, как ты со мной разговаривала? — Я был возбужден. Взбешен. Испытывал еще множество разных эмоций, и все они позволяли мне почувствовать себя живым.
На ее лице отразилось удивление.
— Ты мне должен.
— Я ни черта тебе не должен. Ты все та же, и я тоже. Я ужасно с тобой поступил. Непростительно. Но у меня были на то свои причины. Ты была моей первой любовью. — Моей единственной любовью. — И правда в том, что в глубине души ты знаешь, что я твоя тихая гавань.
— Тихая гавань? — У нее отвисла челюсть. — Да мне даже на поле боя было бы спокойнее.
Я молча смотрел на нее, давая понять, что прекрасно видел ее вранье. Она показала мне средний палец. Я изобразил, что ловлю его и прячу в карман, будто поцелуй, и расплылся в самодовольной улыбке.
Брайар захлопнула дверь у меня перед носом.
— Я тоже тебя люблю, — крикнул я. — Спокойной ночи, соседка.
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Ты знаешь, что я твоя тихая гавань.
По всей видимости, Оливер не только напился в хлам, но и накурился. Как он мог подумать, будто я вернулась, потому что считала, что он может меня от чего-то защитить?
Я сбросила тапочки, села на край просторной двуспальной кровати и подтянула колени к груди. Я вернулась, чтобы помочь Себастиану. Вот и все. А еще потому, что с практической точки зрения было бы разумно найти жилье и машину в Лос-Анджелесе прежде, чем туда ехать.
Оливер тут совершенно ни при чем. Для меня он мертв.
Телефон на тумбочке издал звуковой сигнал. Я нахмурилась. Мой номер не знал никто, кроме Себа и Оливера, который вбил свой в тот же день, когда дал телефон мне. Я взяла его и посмотрела на экран.
Олли фБ: Нужно устроить вечер кино.
Олли фБ: ПИЖАМНУЮ ВЕЧЕРИНКУ.
Брайар Ауэр: Какую часть фразы «Я ТЕБЯ НЕНАВИЖУ» ты не понял?
Олли фБ: Всю? Ты решила остаться. А это существенно. Мы станем лучшими друзьями.
Брайар Ауэр: Нет, не станем.
Олли фБ: Лучшие друзья, которые иногда занимаются сексом.
Брайар Ауэр: Я и не знала, что вы с Ромео и Заком настолько близки…
Олли фБ: Ты ведь понимаешь, что Даллас и Фэрроу будут упорно пытаться подружиться с тобой? Они тебя любят.
Брайар Ауэр: Это чувство не взаимно.
Олли фБ: Взаимно. Они немного дурные, но забавные и безобидные. И у обеих доброе сердце. Просто ты боишься разрушить стены и дать людям шанс.

Мне претило, что он говорил так, будто по-прежнему меня знал. Еще больше претило, что он прав. Мне уже за тридцать, а я до сих пор не позволяла по-настоящему дать себе волю. Да, за эти годы у меня были парни (в том числе Грант, который вовсе не был пределом мечтаний, коим я его выставила), но я никогда не допускала глубины в отношениях. Боялась привязаться, пострадать, но больше всего боялась получить очередное доказательство тому, что недостойна любви.
Брайар Ауэр: К слову о стенах, непохоже, что у тебя когда-нибудь была постоянная девушка…
Олли фБ: Вообще-то была.

Сердце екнуло, когда он начал печатать снова, и внизу экрана заплясали три точки.
Олли фБ: Ты.
Брайар Ауэр: А после меня?
Олли фБ: Никто не смог сравниться.
Брайар Ауэр: Ой, да не заливай мне.
Олли фБ: Ладно. А что с тобой можно сделать? Я открыт для предложений…
Брайар Ауэр: Очень смешно.
Олли фБ: Я бы хотел пригласить тебя на свидание. Попробовать снова.
Брайар Ауэр: Нет.
Олли фБ: Если серьезно, я не шучу. Не смог найти никого, к кому испытывал бы хотя бы половину тех чувств, которые испытывал к тебе, поэтому даже не пытался.
Брайар Ауэр: Тогда почему ты бросил меня, даже не попрощавшись?

Я не сводила глаз с экрана. Мне не хватит смелости спросить его об этом лично. Признаться, мне пришлось перевернуть телефон экраном вниз, потому что я слишком боялась ответа даже в текстовом сообщении. Когда прошло несколько минут, а телефон так и не издал характерный сигнал, я снова перевернула его. Внизу экрана плясали три точки. Оливер печатал и останавливался, печатал и останавливался. С каждым разом сердце падало все ниже. Наконец, пришло сообщение.
Олли фБ: Тем летом, почти сразу после возвращения из Парижа, я пережил одно очень плохое, травмирующее событие. Мне было стыдно, я поддался панике. Я совершил нечто ужасное. Согласился на то, на что не должен был соглашаться. Я не хотел, чтобы ты была рядом. Думал, что разрушу твою жизнь, а ты не заслуживала еще большей боли. Я должен был донести это до тебя. Но я был юн, растерян и ужасно страдал. Я никогда не прощу себя за это, поэтому не стану ждать твоего прощения. Но не буду лгать, будто не хочу его. Я хочу тебя, Брайар. По-настоящему.

Глаза защипало от слез, но я не позволила им пролиться. Нет. Я не сорвусь. Не допущу ту же ошибку, что и в подростковые годы. Ведь мне даже не хватало смелости спросить его о той девушке. О том, почему он изменил. Были ли другие и сколько. Если Олли сумел так основательно уничтожить меня тогда, могу только представить, какие разрушения он способен учинить сейчас.
Оливер фон Бисмарк не проберется в мое сердце.
Не сможет. Я уже заперла его на замок и выбросила ключ.
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— Рад, что мы пользуемся разными туалетами. У тебя всегда было паршиво с меткостью, и этого не изменишь. — Себастиан, прищурившись, посмотрел на небо, наведя ружье на круглый глиняный диск, и выстрелил.
Он разорвался в воздухе и посыпался на траву, как конфетти.
В висках пульсировало от похмелья. Если бы не увидел сообщения в телефоне, когда проснулся, то поверил бы, что мне привиделась Брайар в моей постели. А еще я точно клялся, что заставлю ее снова влюбиться в меня.
Действие алкоголя прошло.
А чувства нет.
Я по-прежнему хотел ее, но мне не хватало смелости поговорить об этом с Себом.
Мы решили пострелять по тарелочкам в лесу, будто вчера вечером ничего не произошло. Будто он вовсе не пытался меня утопить, а я не высказал ему парочку суровых истин, которые он отказывался принимать.
Себ стал выходить из дома в дневное время только по четвергам раз в две недели. Знал, как это важно для меня. Я бы силком вытащил его через черный ход, если бы пришлось.
Все складывалось удачно.
Его никто не увидит. Я всегда об этом заботился.
Мой управляющий домом составил распорядок так, чтобы не было никого из персонала, а охрана обходила территорию по широкому периметру. Зак и Фэрроу занимались фехтованием до самого вечера, Ромео был на работе, а Даллас и Лука ходили на занятия по плаванию для младенцев «Мамочка и я».
Горизонт чист.
Себ заставил меня выстроить целый алгоритм действий. Я должен был ехать в лес на гольф-каре на восемь мест, пока Себастиан, с ног до головы одетый в темную одежду, лежал на полу возле задней скамейки.
В итоге оно того стоило.
Я хотел, чтобы он побыл на солнце и подышал свежим воздухом.
Метательная машина выпустила в воздух еще несколько оранжевых дисков. Они кружились и вращались на голубом небе.
— У меня прекрасная меткость, и ты это знаешь. — Я поправил наушники с шумоподавлением, прицелился и промахнулся как минимум на семь сантиметров.
Себастиан фыркнул, качая головой. Мы оба надели классическое охотничье снаряжение разных оттенков дерьмово-коричневого цвета.
— Докажи, — с вызовом велел он. — Ты ни разу за утро не попал в яблочко.
На самом деле я не солгал.
Я стрелял не хуже него, а он никогда не промахивался.
Но сегодняшним утром я был мыслями не в игре. А с Брайар, дома.
В голове кружили вопросы, которые я не имел права задавать: чем она занята, как обустраивается, как мне заставить ее остаться.
Она по-прежнему ненавидела меня — или, по крайней мере, убеждала себя в этом, — но я был полон решимости это исправить.
В воздух взлетел еще один оранжевый диск. Настал черед Себа. Точное попадание. Диск раскололся надвое и со стуком упал на землю. За ним вылетел еще один, на сей раз для меня.
Я снова промазал.
— Так, ладно. В чем дело? — Себ повернулся ко мне. — Ты погано стреляешь, но не настолько. Измотал себя мастурбацией? Все знают, что нужно время от времени менять руки. Тупая ошибка.
Хм-м… Я не рассматривал такую теорию. Вполне возможно. Я сбросил напряжение после переписки с Брайар. А потом еще несколько раз. По сути, я не спал всю ночь.
— Брайар вернулась и поживет здесь еще три месяца. — Я перезарядил ружье. — Надеюсь, ты не возражаешь.
— С чего мне возражать? Все равно я никогда не покидаю свое крыло, — категорично ответил он. Слишком уж быстро. Себастиан всегда возражал. Он даже с родителями отказывался видеться. — Что заставило ее вернуться?
— Наверное, то, что я расторг ее договор аренды и продал машину, и она нашла способ попытаться свести меня с ума. — Я обхватил затылок, все еще пребывая в недоумении, но не настолько, чтобы развивать тему. Я хотел ее присутствия. Оно дарило мне странное чувство покоя. — Она мне нравится, Себ.
Я затаил дыхание, ожидая, что он напомнит о клятве пятнадцатилетней давности.
— Так завоюй ее снова.
Я подался вперед и прислонился к стволу дерева.
— Она не хочет, чтобы ее завоевывали.
— Оттого завоевание станет гораздо приятнее.
Но все не так просто.
Я сменил тему:
— Слушай, ты говорил с мамой и папой?
Мама звонила Себастиану каждый день. Папа — каждую неделю. Они присылали еду и угощения. Мечтали увидеть, как он покинет это крыло и снова выйдет из дома. Это лишь усиливало и без того изнуряющее чувство вины, которое я испытывал, как только думал об этом.
— Ага. — Себ зевнул. — Мама сказала, что завезет сегодня булочки с черникой.
Я не знал, смеяться мне или плакать. Черничные — любимые булочки Себа. Я не мог вспомнить, когда она в последний раз готовила мою любимую выпечку. Родители утверждали, что не держат на меня зла за случившееся, но их поведение говорило об обратном.
— Хорошо. На следующей неделе поеду к ним на ужин. Хочешь со мной? — Я, посмеиваясь, ткнул его локтем под ребра. — Можешь спрятаться в багажнике «Эскалейда». Там, наверное, еще трое поместятся.
Дело не в том, что мои родители не видели лицо Себа в его нынешнем состоянии. Видели. Просто Себу это не нравилось.
Мама в итоге всегда рыдала из-за обезображенного лица своего любимого сына, а папа не мог смотреть ему в глаза. Я ненавидел их за это. Ненавидел, что они не могли быть такими же сильными ради него, каким был я.
Себастиан подошел к метательной машине для дисков.
— Пожалуй, в этот раз пропущу.
— Ты всегда все пропускаешь, — проворчал я.
— Ну да. — Он присел на корточки и зарядил в машину еще дюжину глиняных дисков. — Кардионагрузки — тот еще отстой, а я люблю отдыхать.
Я сжал челюсти.
— Однажды тебе придется встретиться с миром.
Себ только рассмеялся в ответ. А это, считай, хуже. Даже не отреагировал на мое утверждение словами.
— Сосредоточься на игре, старший братец. — Он снова запустил метательную машину. — И заткнись.
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Как оказалось, можно было не переживать о том, как Брайар обустраивается.
Она уже чувствовала себя как дома.
Буквально.
Как только мы с Себастианом вернулись, я заметил разбросанные на дорожке мокрые пляжные полотенца, зерна попкорна и липкие алкогольные напитки кислотных цветов. Они тянулись длинной извилистой тропой прямиком к бассейну.
Смех, запах барбекю и ревущая система объемного звучания привели меня к виновнице беспорядка. От трека I Like the Way You Kiss Me от Artemas дрожал настил под ногами. Отличная песня. Я задумался, не Брайар ли ее выбрала.
Меня вдруг заинтересовали многие ее предпочтения. Еда, музыка, мужчины. С какими ей нравилось встречаться.
Не с такими, кто разрушил ей жизнь, козлина.
Меня охватило приятное волнение. Словно я вышел из тени на солнечный свет. Удовольствие от шанса снова узнать Брайар подарило чувство свободы. Дало приятную возможность отвлечься от беспокойства за благополучие Себастиана и управления «Гранд Риджент».
От бассейна за углом доносились обрывки разговора. Я подошел ближе, чуть не доходя до беседки.
— …ты уверена, что он не будет против, что ты устроила здесь вечеринку? — Я не узнал этот женский голос. — Я к тому, что ты едва его знаешь.
— Все нормально, — заверила Брайар. Совершенно не нормально. Себ того и гляди сдерет с меня шкуру. — Он любит вечеринки и девушек в бикини. Будет в восторге. — Она помолчала. — Но я бы советовала не заходить в бассейн. Одному богу известно, что он там оставил со своими подружками.
Я прикусил губу, сдерживая смех. Занавески скрывали меня от глаз. Я мог выйти через двойные двери и встретиться с ней лицом к лицу, но не стал. Еще рано.
Я окинул взглядом так называемую вечеринку. В настил был вмонтирован бассейн с прилегающим джакузи, а по обеим сторонам от него рядами стояли шезлонги. Он находился в противоположной от озера стороне, у дальнего конца моего дома, прямо под окнами хозяйской спальни.
Возле бассейна расположились восемь женщин в бикини. На бортиках стояли недопитые напитки, в воздухе витал запах бургеров и хот-догов, а Брайар, встав за грилем, переворачивала бриоши и нанизанный на шпажку лук.
Она надела зеленое бикини и собрала волосы в небрежный пучок на макушке.
У меня потекли слюнки, и вовсе не от еды.
— Все уже в бассейне. — Черноволосая женщина рядом с ней рассмеялась. — К тому же, уверена, он не так уж плох.
Брайар принялась делать бургеры на моей хорошо оборудованной летней кухне.
— Ох, он хуже.
Я с восхищением наблюдал, как легко она вспомнила предпочтения своих подруг в еде. Один бургер без салата. Один с кровью, другой хорошо прожаренный. В еще одном побольше помидоров. А напротив него — двойной бургер с горчицей.
Она права.
Я не злился на нее. Не потому, что не возражал впустить в свой дом Spice Girls 2.0 — любой с мозгами счел бы это грубым нарушением неприкосновенности частной жизни, — а потому, что при всем желании не мог злиться на Брайар.
Кто-то прыгнул в бассейн, окатив кусты обработанной соленой водой. Две одинаковые дамочки сплетничали, лежа на погружных шезлонгах и держа в руках коктейли одного цвета. Еще две устроили себе экскурсию по моим владениям и скрылись за углом.
Пора ворваться на твою вечеринку, Обнимашка.
Я выскочил на улицу, нацепив дерзкую улыбку, и спустился по ступеням верхней палубы у бассейна.
— Дамы. — Я направился к своей соседке через лужайку. — Брайар.
Подколка попала в цель.
Ее подруги прикрыли рты ладонями.
Красивая улыбка Брайар сникла. Мне претило, что она улыбалась всем вокруг, а на меня бросала хмурые взгляды. Раньше все было наоборот.
— Привет, соседка. — Я поцеловал ее в щеку, давая понять, что ничего не имею против вечеринки, а заодно доказывая, что она явно ко мне неравнодушна. К тому времени, как я отстранился, вся ее кожа покрылась мурашками. — Пользуешься моими многочисленными удобствами?
— Да, пригласила подруг из Лос-Анджелеса. — Она выдавила кетчуп на тарелку. — Надеюсь, ты не возражаешь.
Иначе говоря: всем своим естеством надеюсь, что возражаешь.
— Вижу. Привет, я Олли. — Я протянул руку той ее подруге, что стояла ближе. — Приятно познакомиться.
— Хейзел. — Она намотала густой локон на палец, по всей видимости сдерживая презрение. — Я была соседкой Брайар в колледже, поэтому все о тебе знаю. Даже не пытайся завоевать мое расположение. Ничего не выйдет.
— Согласен.
Брайар окинула меня взглядом с головы до ног, и выражение ее лица стало мрачным.
— Ты что, ходил на охоту?
— Да, пострелял, — подтвердил я. — По тарелочкам. К слову об охоте, откуда, по-твоему, берутся бургеры и хот-доги, которые вы жарите на гриле?
— О, я знаю. — Брайар щелкнула пальцами, делая вид, будто задумалась. — Их приносят аисты, верно? Или то было про детей?
— Ты вегетарианка, — напомнил я. — Ты не ешь мясо.
— Мои подруги едят. Живи и дай жить другим. Когда-нибудь слышал такое выражение?
— Да. — Я смерил ее взглядом. — Не знал, что ты живешь по этому принципу, мисс Никаких-тебе-частных-самолетов.
— Очевидно, что да. — Она передала Хейзел тарелки, выложив на свободное место картошку фри с трюфельным маслом. — Я кормлю своих друзей трупами убитых животных.
— М-м-м. Аппетитно. Спасибо большое. — Хейзел надкусила, поглядывая на Брайар. — Отнесу тарелку Кэти и оставлю вас наедине, чтобы вы попытались друг друга прикончить.
Мы остались одни.
Меня пронзило приятное волнение.
Я очень любил оставаться наедине с этой женщиной.
— Ой, кстати. Они останутся на все выходные. — Брайар нацепила ласковую улыбку. — Классно, правда?
Нет. Отнюдь. Другой наш сосед, о существовании которого ты не знаешь, без преувеличения повесит меня на балконе и покажет все в прямом эфире, как только узнает об этом.
— Классно? — Я изобразил крайнее возмущение. — Да это потрясающе. Мне не привыкать к полуголым женщинам. Это все равно что домашний обед.
Я игриво подмигнул ей и пошел к промышленному холодильнику за вегетарианскими котлетами. Я сам делал их несколько раз в год, клал в вакуумный пакет и убирал в морозилку.
Время от времени мой двоюродный брат Флинн приезжал в город, чтобы расспросить, где сейчас Себ, клянчил у меня обед и отправлялся в закат. Он был вегетарианцем, потому как любил выводить меня из себя и жаловаться, что я никогда не готовлюсь к его приезду.
Теперь я взял за правило готовиться.
— Присядь. — Я вскрыл индивидуальную упаковку и бросил котлету на гриль. — Я приготовлю тебе лучший вегетарианский бургер в твоей жизни.
Брайар не шелохнулась.
— Нет, спасибо.
— Твой рот испытает оргазм. Это станет хорошей подготовкой для остальных частей твоего тела, когда мы наконец консумируем помолвку.
— Этому не бывать, но ладно. — Она скрестила руки на груди, но все равно не сводила с меня глаз.
— Секрет в специях. — Я выдвинул ящик и достал оттуда баночки. Зира. Чили. Паприка. Тимьян. Жареный чеснок. Лимонный перец. Сельдерейная соль. — Они превращают безвкусный бургер в обалденный. Увидишь.
В конце концов она села рядом со мной с розовым коктейлем в руках.
— Кстати, я опустошила твою заначку с выпивкой.
Брайар отчаянно пыталась меня разозлить.
Просто прелесть.
— Хорошо. — Я взял щипцы и пощелкал ими. — Рад, что ты наслаждаешься.
— Мы устроили настоящий бардак в доме. Не знаю, видел ли ты.
— Для этого и нужны круглосуточные домработницы. Я доплачиваю им после вечеринок, так что не переживай.
Я бросил булочку на гриль и нарезал лук тонкими кольцами. Подруги Брайар столпились вокруг стола, чтобы взять еду. Я представился и сказал им, что рад приветствовать их в своем доме, после чего они оставили нас наедине и поспешили прочь во главе с хитрой Хейзел, которая явно считала, что я заслуживаю второй шанс.
Они ели на шезлонгах у бассейна, а я тем временем открыл холодильник, выбрал сыр чеддер, реликтовые [40] томаты, сливочный сыр с халапеньо и грибы.
Я заметил, что Брайар ничего не приготовила для себя. Как всегда, думала только о других.
Она постучала по губам, наблюдая, как я обжариваю грибы.
Я переложил их на плитку для подогрева.
— Когда ты стала вегетарианкой?
— В восемнадцать. — Она с трудом сглотнула. — Сразу после окончания школы и перед началом учебы в колледже. Я была такой бедной, что не могла позволить себе мясо. Но дело не только в этом. Я решила, что не хочу причинять вреда никаким живым существам. Я видела столько боли в мире и так много ее пережила, что не желала провоцировать еще больше.
Я кивнул, выкладывая ее котлету на поджаренную булочку, а сверху слои овощей. Щедро намазал верхнюю булочку майонезом с чипотле.
Когда я подал ей тарелку и сел рядом, она не стала возражать.
Брайар подняла булочку и рассмотрела содержимое бургера, будто шкатулку с драгоценностями.
— Ты вспомнил, что я люблю майонез. — Она умудрилась изобразить разочарование.
— Я помню, что ты любишь майонез. — Я улыбнулся ей. — Я многое о тебе помню, Брайар. То, что я подвел тебя однажды, не значит, что не старался изо всех сил. К несчастью, тогда моих усилий оказалось недостаточно.
— Ты расскажешь мне, что случилось тем летом? — Брайар вонзилась зубами в бургер, закрыла глаза и простонала. — Ох, вкусно.
— Расскажу. — Я наблюдал за ней, зачарованный тем, до чего же приятно видеть, как она наслаждается приготовленным мной блюдом. — Когда ты будешь готова это услышать. По-моему, тебе предстоит еще несколько недель до смерти меня ненавидеть.
— Прибавь к ним еще пятнадцать лет и будешь прав.
Но в ее голосе не слышалось злости.
Брайар снова откусила от бургера, и соус стек с ее нижней губы на тарелку. Мне нравилось, что она ела сочный бургер, сидя в бикини. Нравилось, что беззастенчиво была самой собой. Никогда не пыталась произвести на меня впечатление.
Она отложила бургер, глядя в никуда. После минутного молчания снова подняла взгляд, борясь со слезами.
— Ты правда помнишь обо мне все?
Я кивнул.
— А ты проверь.
— Ладно. — Она снова взяла в руки бургер, призадумавшись. — Какой мой любимый диснеевский саундтрек?
— Из «Мулан». Элементарно. Следом идут — хотя даже близко не стоят со вторым местом — «Русалочка» и «Красавица и чудовище» в версии 90-х. Но «Русалочка» тоже далека от «Красавицы и чудовища». Иерархия предельно ясна.
— Моя самая большая любовь из инди-фильмов?
— Джейк Джилленхол в «Донни Дарко».
— А из блокбастера?
— Ничья между накачанным Девом Пателем и Майклом Б. Джорданом со времен «Огней ночной пятницы».
— Худший Бэтмен?
— Проще простого. — Я закатил глаза. — Вэл Килмер. Я бы знал ответ на этот вопрос, даже не будь мы знакомы.
Брайар захихикала, снова надкусив бургер, и мое сердце растаяло.
— Хотя чем же он так плох?
Вот оно.
Вот чего мне не хватало. Я предпочту ее гнев безразличию, но на самом деле рассчитывал добиться расположения.
Не знаю, что побуждало меня продолжать попытки завоевать ее. Ничего не выйдет.
Я слишком травмирован. Она слишком осторожна.
Я не вступал в моногамные отношения. А она не желала связываться со мной.
Мы улыбались друг другу, как два идиота.
И хотя шансов у нас мало, я все равно хотел попытать удачу. Последние пятнадцать лет я все четко планировал, прежде чем взяться за дело, но вдруг начал добиваться эту женщину, которая непременно разобьет мне сердце.
Или, того хуже, сожжет его дотла.

Глава 61

= Оливер =
Брайар устроила самую сексуальную сцену со времен той, в которой Мэган Фокс поджигает себе язык в фильме «Тело Дженнифер», и доела бургер за один присест, надув щеки, как бурундук. Отодвинула тарелку, и та заскрежетала по мраморной столешнице.
— Можно мы возьмем несколько твоих машин? — Брайар со вздохом откинулась на спинку. — Хочу показать девочкам окрестности.
— Только если сама не сядешь за руль. — Я заметил, что припухлость у нее на виске спала и зелено-фиолетовый синяк вокруг нее прошел. Но осторожность все равно не помешает. — Тебе нельзя водить машину, пока доктор Коэн не даст добро.
— Я прекрасно себя чувствую. — Она нахмурилась. — Нормально.
— Очень рад это слышать. Но все равно не позволю тебе сесть за руль без одобрения доктора Коэна.
— Не позволишь? — Брайар вскинула брови. Так, ладно. Неудачно выразился. — Я не прошу разрешения, Оливер.
— А я все равно его тебе не дам, так в чем проблема?
Я знал, что веду себя отвратительно. Но от старых привычек трудно избавиться, а моя склонность говорить самые большие гадости как раз и удерживала людей на почтительном расстоянии. Каждый мой вздох призван провоцировать и раздражать. В особенности это касалось женщин, которые часто прощали мне мои недостатки. Слова просто вылетали из моего рта, пока я не успел одуматься.
Ее глаза, словно две огромные луны, глядели на меня в потрясении.
— Послушай. — Я поднял руки. — Я мог выразить это как-то иначе…
Она указала на дверь.
— Выйди.
Ее подруги, устроившиеся на шезлонгах, приподняли головы и повернулись к нам.
Я вскинул бровь.
— Строго говоря, мы и так на улице.
— Ладно. Тогда зайди. — Она пожала плечами. — Главное, держись от меня подальше.
— Это мой дом.
— И моя вечеринка, а ты не приглашен.
— Нельзя отозвать приглашение на вечеринку, которая проходит в моем собственном доме.
— Ты прав. Я не отзываю приглашение. Тебе его вообще не давали. — Она похрустела костяшками пальцев, готовясь встать. — Могу проводить тебя в дом, если так хочешь.
Откуда у этой женщины смелость вести себя как солдат Джейн в крошечном бикини? Я безумно возбудился. До такой степени, что беспокоился, как бы член не отвалился от резкого движения. Возбужденное достоинство и так уже плотно упиралось в пояс охотничьих брюк.
Брайар явно хотела, чтобы я спорил с ней. Я знал это, как и то, что она осознавала нелепость своей просьбы. Было бы смешно выгонять меня из собственного дома. Но в то же время я хотел угодить ей. За тридцать три года у Брайар никогда не было возможности покапризничать. В детстве она упорно пыталась заслужить хоть каплю родительской любви, которой так и не добилась. Она никогда не бунтовала. Никогда не грубила. Никогда не совершала ошибки. Никогда не была ребенком.
С двадцати лет она совмещала работу и учебу. Всегда исправно платила за обучение. Никогда не гуляла допоздна. Никогда не прогуливала рабочую смену. Никогда не испытывала удовольствие совершить ошибку, уже будучи взрослой. А теперь, когда ей чуть за тридцать, я хотел дать ей такую возможность. Позволить выйти за рамки допустимого и показать, что все равно принимаю ее, даже если она напортачит.
Я вскочил, поднял обе руки и попятился к дверям гостиной.
— Ухожу, ухожу.
Мне не нравилось, когда со мной обращались как с одноразовой салфеткой, тем более женщина, которую я когда-то любил, но нравилось давать ей возможность выигрывать в спорах.
Я пошел прямиком на кухню. Запах барбекю меня добил. Я открыл холодильник, собравшись съесть все его содержимое, и принялся снимать крышки со всех пластиковых контейнеров, какие попадались на глаза. Тьфу ты. Брокколи на пару. Вареная куриная грудка. Рис с цветной капустой. Гадость, которую я обычно ел, чтобы поддерживать десятипроцентный уровень жира в организме. Я бросил замороженные куриные наггетсы во фритюрницу, а затем высыпал две пачки лапши быстрого приготовления в кипящую воду. Какой смысл иметь тело как у Криса Хэмсворта, если Брайар не желала его оседлать?
Я вздрогнул от громкого стука и выронил дуршлаг. Лапша провалилась в слив, а с ней и моя душа. Я оторвал взгляд от раковины. Брайар сжимала в крошечных кулачках поднос, которым жахнула по разделочному столу. Недопитые коктейли расплескались из бокалов, забрызгав все вокруг.
— Я пришла загрузить посудомоечную машину. — Она смахнула прядь волос, упавшую на глаза. — Ни к чему заводить разговор.
Идет. Я молча кивнул, намеренно вставая у нее на пути, пока она двигалась по кухне. Плавки бикини небрежно съехали между ее ягодиц, соски выступали под топом, как два крошечных бриллианта. Я хотел взять их в рот прямо через ткань и показать ей: пускай ее мозг ненавидит меня, но тело не разделяет это чувство.
Брайар дернула за ручку посудомоечной машины и стала складывать в нее бокалы из-под коктейлей.
— На что смотришь?
— Тебе помочь?
— Поможешь, если заткнешься. — Так и оставшись на корточках, она ощупала столешницу над головой, нашла бокал и положила его в посудомойку. — То, что произошло там, было крайне унизительно. Ты говорил как мой отец.
— Не обижайся, но твоему отцу было бы плевать. Он бы пустил тебя за руль. А мне не все равно, поэтому я оберегаю тебя от беды. Всего через несколько недель ты снова сможешь водить. Я не стану рисковать. А пока сам могу отвезти тебя, куда захочешь. Побуду твоим подкаблучником. Будет весело. — Я замолчал, призадумавшись. — Ну, по крайней мере, тебе.
— Где было такое рвение, когда родители отказались от меня в восемнадцать?
— Все там же. Просто проблемы навалились, и я не справлялся. Я сам был ребенком, Брайар.
Поступил бы я сегодня иначе? Да. Хотелось бы думать, что да. А вообще, я точно знал, что не бросил бы ее, если бы мог повернуть время вспять. Я многое сделал бы по-другому. Послал бы Себастиана куда подальше в ответ на его требование. Позволил бы ему остаться в Англии. Не столкнул бы его с лодки. Но задним умом все крепки. Может, последние десять с лишним лет я просто убеждал себя в том, во что хотел верить.
Брайар захлопнула дверцу посудомоечной машины и нажала несколько кнопок, пока та не заработала.
— Почему ты лжешь всему миру?
Я облокотился на стол с другой стороны, просто глядя на нее и наслаждаясь каждой секундой.
— Тебе придется уточнить. — Я окинул взглядом ее восхитительное тело. — Я часто вру.
Я никогда не понимал одержимости Зака и Ромео искусством, но теперь готов признать, что они, пожалуй, кое-что в этом понимали. Бывает нечто такое, на что можно смотреть целую вечность, но так и не насытиться.
— Ты врешь своим друзьям, притворяясь дураком и пустышкой. — Брайар повернулась ко мне лицом. — Ты вовсе не такой.
— Так проще. Меньше ожиданий. Меньше давления.
— Прежде у тебя никогда не было с этим проблем. — Она прищурилась, глядя на меня, и прислонилась к столу рядом со мной. — Что же изменилось с тех пор?
Фритюрница выключилась и издала звуковой сигнал, чтобы я ее открыл. Я не обратил внимания.
— Я утратил веру, что могу поступить правильно, — процедил я.
Это правда. Тот год здорово испоганил мне жизнь.
Брайар кивнула.
— Что ж, если тебя это утешит, ты был не худшим моим парнем.
Я посмотрел на ее губы.
— Нет?
Черт возьми, они такие пухлые и розовые. Я мечтал взять их в рот и провести между ними языком. Но мне меньше всего хотелось думать о ее бывших. А вот о том, как калечу их голыми руками… Но все же я не мог упустить ни единого шанса хотя бы на пару секунд не выставлять себя злодеем в ее глазах.
— Нет. — Брайар опустила взгляд на мою шею, заметив, как дернулся кадык. — Ты хотя бы подарил мне оргазм той ночью, когда мы занимались сексом. Один из моих бывших даже этого не смог.
— Готов поспорить, что, если захочу, смогу довести тебя до оргазма, даже не снимая бикини.
Ее дыхание стало затрудненным. Я понял это по тому, как вздымалась ее грудь. Моя тоже.
Она вскинула бровь.
— Ты хотел сказать, если я захочу.
Я облизал губы.
— Ты хочешь.
Мы стояли совсем близко, лицом к кухонному островку, наши мизинцы соприкасались на краю столешницы.
Она издала хриплый смешок.
— Ты понятия не имеешь, чего я хочу, Оливер.
— По-моему, имею.
Я потянулся и слегка надавил на ее нижнюю губу. От простого прикосновения ее пухлой теплой губы к подушечке моего пальца по телу побежали мурашки, будто я достиг оргазма. Я резко подался вперед. Затаил дыхание, наблюдая за ее реакцией, выжидая, не пошлет ли она меня к черту.
Не послала. Напротив, схватила за предплечье и прижала его к своей груди. У нее перехватило дыхание.
— Тебе ни за что не довести меня до оргазма, не снимая бикини.
Это вызов. А я никогда от них не отказывался.
А еще это разрешение прикоснуться к ней, которое я принял с таким нетерпением, что потрясло нас обоих. Я вмиг пригвоздил ее к столешнице, прижавшись всем телом. Член устроился между бедер Брайар, потирая ее через одежду.
Я провел большим пальцем от ее губ вдоль шеи и обхватил ее, пока не накрыл почти всю своей большой ладонью. У нее затрепетали веки. Она тоже это почувствовала. Дикое влечение между нами.
Мы соприкоснулись носами.
— Поспорим? — спросил я, прильнув к ее губам, но не целуя. Еще нет.
— Если я не кончу, ты одолжишь мне свою машину, — с вызовом предложила Брайар, касаясь моих губ своими.
Я улыбнулся, потакая ей. Неважно, даже если она попросит сдвинуть солнце с места. Ей все равно не выиграть. Не может быть, чтобы она этого не знала. Ей просто нужен предлог, чтобы позволить мне прикоснуться к ней.
— Идет. А если кончишь…
— Да?
— То позволишь мне трахнуть тебя. — Я помолчал. — Один раз. Где захочу. Когда захочу. Может, в комнате, полной людей, а может, посреди пустыни. Ты не откажешь. Дашь мне показать тебе, кем мы были. Что у нас все еще может это быть. — Я сделал глубокий вдох. — Что это по-настоящему.
Я опустил ладонь с ее шеи к правой груди и обхватил ее. Брайар со стоном выгнула спину. Ей конец. Да и мне тоже. Это опасно. Катастрофически. Ошибка вселенских масштабов. И, как по мне, лучшее решение в нашей жизни.
— Как скажешь, — фыркнула она. — Покажи, что умеешь. Но помни: одежду снимать нельзя.
— Да, я помню правила.
Я снова поднес руку к ее шее, приподнял ее голову и наконец сделал то, что хотел сделать с тех пор, как увидел Брайар в отеле. Я припал к ее губам и поцеловал, вложив все свои чувства.
Сперва поцелуй был нежным. Я хотел дать ей возможность отстраниться, если передумает. Но она не стала. Схватила меня за плечи и притянула ближе, отчего мы прижались друг к другу.
Я упивался ею, словно нектаром. Мы соприкоснулись языками, сойдясь на полпути. Поцелуй стал глубже, из нежного и робкого превратившись в голодный и отчаянный. Она целовалась так же, как и в подростковые годы. Оттого все тело охватила дрожь, пока я не успел даже толком к ней прикоснуться.
Я опустил руку ей на талию. Прижал ее к своему стояку, давая понять, что она со мной делает. Я просунул мизинец под край ее бикини между поясницей и ягодицами. Брайар задрожала, когда я разорвал поцелуй и провел губами вдоль ее шеи. Она запрокинула голову и позволила мне пройтись языком по чувствительной коже, пока я не скользнул им в ложбинку полной груди. У нее всегда были классные сиськи. Даже тогда. Но с годами стали еще лучше.
— Не жульничай, — шикнула она, уже тяжело дыша. — Тебе нельзя прикасаться ко мне под бикини.
Я перешел к ее правой груди, провел языком под ней, а потом взял сосок в рот через ткань. Брайар наблюдала за мной, облокотившись на стол позади себя. Я обхватил ладонями ее задницу и грубо сжал.
— Ты пожалеешь, что так сказала, — пробормотал я, прильнув к ее полной, округлой груди.
Ее сосок еще сильнее затвердел под тканью.
— Нет. Не нарушай правила.
Я со стоном вынул палец из трусиков и слегка сжал ткань, чтобы она оказалась между ее ягодицами. Схватившись за завязки, я дернул их наверх, чтобы натянуть между ее ног и дать ей почувствовать давление.
Она застонала. Громко. Так громко, что ее мог услышать весь персонал, Себ и, наверное, даже лошади в конюшне. Мне плевать, если услышат астронавты в космосе. Я просто хотел, чтобы она делала так снова, снова и снова.
Брайар стиснула пальцами мои волосы, направляя мои губы к другой груди. Я рассмеялся, уткнувшись в ее кожу, дразня медленными движениями языка, а потом прихватил сосок губами через нейлон. Большим пальцем свободной руки я надавил на ее клитор. Набухший бугорок затвердел.
У нее подкосились колени, а с губ сорвался резкий вздох.
Я обхватил ее за талию и посадил на стол.
— Умей проигрывать достойно, ладно, детка?
Брайар постанывала, пока я ласкал ее клитор через ткань, дразня киску двумя пальцами, пока третьим поглаживал чувствительный бугорок. Я хотел запечатлеть ее в моменте и возвращаться к этому воспоминанию всякий раз, когда жизнь даст пинка. Эти прикрытые, опьяненные страстью глаза. Тихие вздохи от каждого моего правильного прикосновения. И как она посасывала нижнюю губу, будто хотела, чтобы это был мой член.
В любой момент в кухню мог кто-то зайти. И вообще, при том, как много в доме персонала и ее подруг, кто-то, скорее всего, и зайдет. Но все же я не мог остановиться. И она тоже.
Я провел носом по бретельке ее бикини, зажал ее зубами и потянул, но не развязал. Глаза Брайар вспыхнули в знак предостережения. Я рассмеялся, раскрывая ее пальцами и погружая в нее средний через тонкую ткань.
Она тотчас сжала меня мышцами, да так крепко, что я не смог сдержать стон. Если она обхватила мой палец мертвой хваткой, могу только представить, что ждет мой член. Он сочился смазкой, можно сказать, рыдая в штанах.
— Ладно. — Брайар принялась подаваться бедрами к моей руке, жаждая больше прикосновений. — Шутки в сторону. Никто тут не хочет, чтобы ты берег мою скромность.
С этими словами она распустила завязки на шее. Верх бикини упал на пол, обнажая ее грудь передо мной.
У нее была шикарная грудь. С россыпью веснушек и маленькими торчащими сосками.
Я тут же принялся облизывать левый, пробормотав:
— Теперь ты позволишь мне трахнуть тебя, когда захочу.
— Только скажу, забегая вперед: это все равно случилось бы, и мы оба это знаем, — раздраженно выпалила она.
Это не помешало ей сжать мышцами мой палец, которым я продолжал трахать ее через ткань трусиков. По большому счету, я мог взять ее прямо сейчас. Она бы позволила. Но тем самым я бы испортил ее влечение. Ее предвкушение. Я хотел, чтобы огонь разгорался в ней все сильнее с каждой встречей, с каждым прикосновением, с каждым поцелуем…
Я согнул пальцы, все так же прикрытые тканью, и задел ее точку G. Брайар опустила руки мне на плечи и впилась ногтями. Я поцеловал ее в шею, прижимаясь возбужденным членом к ее бедру, овладевая ею, как только мог, при этом даже не трахая.
— Оливер. — Брайар запрокинула голову, тяжело дыша. — Я близко. Так близко.
Я знал, что так и есть. Она терлась о мою руку, как ковбойша.
— Кончи, Брайар, — выдохнул я ей в губы, облизывая, покусывая, дразня и сводя с ума нас обоих. — Будь умницей и кончи на мои пальцы.
И она кончила. Судорожно сжала их, сдавливая все крепче и крепче. Пальцев коснулся поток горячей влаги сквозь ткань трусиков. Это чуть меня не добило. Я прикусил язык до крови, старясь сдержаться и не кончить при виде ее оргазма. Такого знакомого и в то же время непривычного. Она раскраснелась, выглядела довольной и живой.
У меня за спиной разразилась симфония звенящих сковородок и разбитого стекла.
— Ой! — Одна из ее подруг во что-то врезалась. — Я… Я не знала…
— Вон, — прорычал я, пока Брайар, обмякнув, спускалась с вершин блаженства, ничего не заметив от потрясения.
— Ага. Уже ухожу. Я вообще зашла за льд…
— Вон!
— Неважно. Ага. Потом возьму.
Закончив, Брайар рухнула в мои объятия. Ей потребовалась целая минута, чтобы прийти в себя. Все шестьдесят секунд я наслаждался, пока она прижималась ко мне, хотя сам возбудился до предела и жаждал разрядки.
Наконец, охвативший ее туман развеялся. Я сразу уловил этот момент, потому что она оттолкнула меня и с раздражением спрыгнула со стойки.
— Дурак ты, Олли. Я и хотела проиграть.
— Смотри, как я убит горем оттого, что мной воспользовались. — Я трахал ее взглядом, не сводя глаз с ее пышной задницы, пока Брайар выходила из кухни. — Я говорил всерьез про наш спор. Когда захочу. Где захочу. Один раз. Я решаю.
— Ладно. — Брайар остановилась на пороге и бросила на меня взгляд через плечо. — Я не влюблюсь в тебя снова. Просто чтоб ты знал.
— Я этого и не жду, — солгал я.
На самом деле, когда речь шла о ней, я хотел всего и вместе с тем ничего. Она завораживала и ужасала меня. Манила и отпугивала. Я прислонился к столу, стараясь сохранять невозмутимый вид, пока член пульсировал в штанах, будто львиное сердце.
— Главное, что мы сошлись во мнении. — Брайар посмотрела мне в глаза, приподняв подбородок. — Это не история любви.

Глава 62

= Брайар =
Я не влюблюсь в тебя снова. Мне попадались финансовые пирамиды более убедительные, чем эта чушь.
— Ох, Брайар. — Я провела пальцами по волосам и с криком уткнулась в полотенце. — О чем ты только думала, когда позволила ему доставить тебе лучший оргазм в жизни?
Между ног все еще пульсировало. Я стала такой мокрой, что это впору счесть медицинской патологией. Как только я уселась на шезлонг, то тут же обернула полотенце вокруг талии, чтобы скрыть следы.
— Эй, подруга. — Хейзел подплыла к краю бассейна, сложила локти на бортике и посмотрела на меня, прищурив глаза. — Как тебе… э-э… кухня?
Тут меня осенило. Возникло чувство, будто моя душа покинула тело и отправилась куда-то на Карибские острова. Именно Хейзел застукала нас с Олли. Все время ее перелета я разглагольствовала о том, как сильно его ненавижу, а теперь не прошло и двух часов, и она застукала, как он вытворяет со мной непристойности.
— Итак, давай договоримся… ты не прыгнешь в бассейн, пока не примешь душ и не сменишь бикини. — Она указала на полотенце, обернутое вокруг моей талии. — Ты только что пополнила статистику. Стала одной из подружек Олли, которые могут запачкать бассейн.
Вот только я не верила в образ вшивого ковбоя, который Оливер показывал миру. Люди меняются, но их суть остается прежней. В свое время именно Оливер предложил не спешить с лишением девственности. Не мне были нужны свечи, розы или романтичный закат. А ему. Ему всегда была нужна связь, чтобы наслаждаться близостью. Даже поцелуями.
— Не беспокойся. — Я сбросила полотенце и натянула короткие джинсовые шорты, пока никто не заметил. — Не имею ни малейшего желания залезать в бассейн.
— Ты уверена? — Хейзел довольно улыбнулась, поиграв бровями. — Тебе не помешает охладиться.
Я уже собралась ответить, как вдруг загремел трек This is How We Do It. Я резко обернулась и увидела Даллас, которая вошла со старым бумбоксом на плече.
Она надела слитный купальник с изображением волосатой мужской груди и высоких стрингов в стиле Бората. За ней шла Фэрроу в черном бикини с завязками, держа в руках поднос с десертом — шоколадным пудингом, посыпанным крошками «Орео» и с торчащими из него жевательными червячками. У Хейзел отвисла челюсть.
Даллас остановилась передо мной и подняла руку.
— Ничего пока не говори. Я знаю, что мы с Фэрроу облажались, но я кое-что для тебя приготовила.
Мои подруги из Лос-Анджелеса бросали на меня взволнованные взгляды. Даллас вела себя под стать своему виду — как человек, который готов спалить весь мир, а потом навести порядок с помощью карточки AmEx Black. Я прикусила губу, чтобы не захихикать. Она ужасно очаровательна в своем безумстве.
Даллас достала микрофон из декольте, включила его и постучала по головке.
— Итак, начинаем. — Бумбокс заскрипел. Все поморщились. — Ой-ой, — пропела Даллас. — Хотя, если честно, сама я спою не многим лучше.
Она поставила бумбокс на землю, включила инструментальную версию Can’t Take My Eyes Off You и, сбросив сандалии, запрыгнула на бортик с погружными шезлонгами. А потом принялась фальшиво исполнять песню, как Хит Леджер в фильме «10 причин моей ненависти». Фэрроу изображала, будто гоняется за ней, а Даллас брызгалась в нее водой. А я так и стояла — потрясенная, смущенная и искренне удивленная, — пока не поддалась смеху, который зародился в груди.
Мне правда нравились их выходки. Я уже простила их за обман. Они сделали это не со зла. Я это знала.
Когда песня закончилась, Даллас и Фэрроу поклонились мне.
— Послушай. — Фэрроу указала на себя и Даллас. — Мы напортачили. Оливер сказал нам, что доктор Коэн хотел, чтобы все проходило определенным образом, и мы согласились. Я понимаю, почему ты растеряна и чувствуешь себя преданной. Вряд ли здесь найдется тот, кто не разделял бы твои чувства, окажись он на твоем месте. Но мы точно в команде Брайар, ладно?
— Да. — Даллас источала энергию, едва не подпрыгивая на цыпочках, будто хотела высказаться первой. — Мы считаем, что ты замечательная, и хотим стать тебе подругами. Особенно после того, как услышали, что ты вселилась в особняк Оливера, чтобы преподать ему урок. — Она описала пальцем круг возле моего лица. — Здесь витает мощная аура сестринства Дарк-Принц-роуд.
Недаром поездка в Техас в итоге помогла мне. Ко мне вернулась память. Я объелась бенье. Потом меня, конечно, вырвало, но это к делу не относится.
Они пытались помочь. Они хорошие люди. Замечательные. Не их вина, что доктор Коэн — и Оливер — диктовали условия.
— Да. Ладно. — Я кивнула, указав на поднос в руках Фэрроу. — Если только подтвердишь, что у тебя там змейки от Haribo.
У Даллас чуть глаза не вылезли из орбит.
— По-твоему, я бы обманула тебя, подсунув противные жевательные конфеты, которые прилипают к зубам, как первоклассный сталкер? — Она побледнела. — Мэм, я хочу добиться вашего прощения, а не судебного запрета.
— Ух ты, — прошептала Тифф. — Богачи все такие?
Я перевела взгляд с Фэй на Даллас.
— Что побудило вас повидаться со мной именно сегодня?
— Честно? Запах барбекю. — Даллас подошла к моим подругам и, протянув руку, представилась всем по очереди на летней кухне. — Мы собирались выждать и не лебезить до вечера, но никак не можем отказаться от хорошего бургера.
— Это ты не можешь отказаться от хорошего бургера, — поправила Фэй, наморщив нос. — А мои артерии не разделяют таких восторгов.
Даллас уже положила на булочку три котлеты с сыром.
— Ну и как, мы что-нибудь пропустили?
Хейзел вылезла из бассейна и завернулась в полотенце.
— Только как Брайар и Оливер яростно занимаются петтингом на кухне.
— Да? — фыркнула Фэрроу. — Быстро же ты оттаяла.
— Оттаяла? — Я спрятала лицо в ладонях. — Да я пала, как пляжное полотенце на пятизвездочном курорте.
Дал надулась.
— Тебе правда стоит дать ему шанс.
— Ни за что. — Фэрроу пригрозила пальцем. — Сначала он должен проявить себя.
— Только потому, что твой муж выставил себя дураком, пресмыкаясь перед тобой. Некоторым никогда не выпадала такая роскошь.
— Ты о чем? Твой словил за тебя пулю. Парень чуть не умер.
Ну ла-адно.
— Давайте полегче. — Я выдавила смешок. — У нас с Оливером все несерьезно. — По крайней мере, так я себе твердила.
Я осталась ради Себастиана?
Или же Оливера.

Глава 63

= Оливер =
Олли фБ: У кого-нибудь есть знакомые в верхушке «Нью-Йорк Таймс»?
Зак Сан: Если речь про ювелирный магазин с анальными шариками, то сомневаюсь, что они напишут обзор.
Олли фБ: Кое-кто завидует.
Ромео Коста: Ты неправильно написал «испытывает отвращение».
Олли фБ: Нет, речь не о моем стартапе с анальными шариками. Дело в другом.
Зак Сан: Хочешь заплатить за молчание или припугнуть их, чтобы не написали о тебе статью? Ничего не выйдет.
Олли фБ: Почему вы всегда думаете обо мне самое худшее?
Ромео Коста: Э-э… потому что знакомы с тобой дольше пяти минут?
Зак Сан: Фэрроу говорит, что вы с Брайар обжимались на кухне.
Олли фБ: Я не болтаю о своих любовных похождениях.
Ромео Коста: По словам Даллас, ты много болтал и безо всяких похождений. Это правда, что ты не плейбой?
Олли фБ: ГОСПОДИ БОЖЕ.
Олли фБ: Неужели женщины делятся ВООБЩЕ ВСЕМ?
Зак Сан: Думаю, да, всем, кроме прокладок.
Ромео Коста: Я бы не удивился, если бы моя жена и ими поделилась.
Зак Сан: Так зачем было мутить со своей приживалкой?
Олли фБ: Она не приживалка. А моя фиктивная невеста.
Ромео Коста: Ну нет. Нельзя использовать этот троп, если девушка не согласна быть твоей фиктивной невестой.
Олли фБ: На твоем месте я бы помалкивал на тему согласия.
Ромео Коста: Это было совсем другое дело.
Олли фБ: ЧЕМ ЖЕ?
Олли фБ: Ты силком притащил Даллас против ее воли и чуть ли не посадил ее под замок. Да все ваши отношения – сплошной стокгольмский синдром, дружище.
Ромео Коста: У нас другой жанр.
Олли фБ: ДРУГОЙ ЖАНР?
Ромео Коста: Да. Я не парнишка-бабник, в отличие от тебя. Я эмоционально травмированный, мрачный альфа-герой, которого нужно было немножко направить, чтобы он влюбился.
Зак Сан: Кое-кто влез в коллекцию порнографических книжек своей жены после того, как она восхищалась бывшим Брайар, который читал порнушку. Как же сильно ты приревновал?
Ромео Коста: Настолько, что готов сломать… корешок заказного переплета романа с Wattpad. Знаешь, что сейчас читают дети?
Ромео Коста: Забудь. Вернемся к парнишке-бабнику.
Олли фБ: Во-первых, я МУЖИК-бабник, спасибо большое.
Олли фБ: А во‐вторых, направлять тебя нужно только по маршруту до ближайшей тюрьмы. Ты похитил девушку.
Ромео Коста: Что ж, похоже, она вполне рада остаться, и мы даже пытаемся зачать второго ребенка, так что…
Олли фБ: Мерзость.
Зак Сан: @OllievB, что ты задумал с «Нью-Йорк Таймс»?
Олли фБ: О, подожди и увидишь.
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= Брайар =
В самом аду нет фурии страшнее, чем женщина, которую застали за тем, как она скачет на пальце своего заклятого врага, словно ковбойша в седле крупнейшего в мире быка.
Я решила пережить случившееся самым здоровым способом, который мне доступен: следующие несколько дней избегала Оливера, как только могла. В таком огромном особняке и с плотным графиком посещения туристических мест я проносилась мимо, лишь изредка бросая на него взгляды.
Я побывала с подругами в Смитсоновском институте, библиотеке Конгресса и на Национальной аллее. От моего внимания не ускользнуло, что я проводила им экскурсию, как хозяйка, будто за несколько коротких недель это место стало моим домом. Мы с девочками прошлись по признанным барам, в которых подавали модные «Мимозы», устроили квест в «Лост Сити Букс» и побывали во всех гастрономических местечках в районе Шоу. И все же я часто оглядывалась через плечо в надежде увидеть его, хотя знала, что ему нечего делать в Вашингтоне.
Оливер хотел дать мне немного свободы. Возможность провести время с подругами. А может, ему просто надоели мои выходки и он рад отдохнуть от того, что без конца за мной присматривает. Как бы там ни было, мои надежды на то, что он воспользуется моим намерением переспать с ним, разлетелись в пух и прах.
Он не искал встречи со мной. Я старалась не заострять на этом внимания, но не получалось. Только об этом и могла думать, пусть даже хотела и впредь злиться на него, в особенности из-за того, что он изменил мне, а изменщики никогда не меняются.
Когда наступило утро понедельника и мои подруги уехали, я плюхнулась на диван от усталости и облегчения. Мне ужасно хотелось нормальной обстановки, хотя я понятия не имела, как это может выглядеть в таком странном месте.
Олли фБ: Захвачу на ужин еду навынос. Что тебе взять?
Брайар Ауэр: Удон в соусе карбонара из «Перри». Без мяса, пожалуйста. Спасибо.

Ему ехать до самого Вашингтона. Так у меня появится шесть или семь часов, чтобы пообщаться с Себом. В последнее время я навещала его каждый день, когда все ложились спать. Он хотел, чтобы я приходила не раньше часа ночи, за час до его еженощных занятий греблей на озере. Своей паранойей он бы утер нос даже Говарду Хьюзу.
— Не хватало еще, чтобы мой брат думал, будто я делаю успехи, и начал навязывать мне терапию и общение, — как-то раз проворчал Себ.
Телефон завибрировал снова.
Олли фБ: Понял.

И все. Больше ничего.
Ни упоминания о петтинге на кухонном столе. Ни слова о споре, в котором он выиграл. Никаких признаков интереса ко мне, кроме того, который проявил бы к своему ребенку (нормальный) родитель. Мы переписывались каждый день, но только по общим вопросам. Он интересовался, не нужно ли что-то мне или моим подругам, не хотим ли мы воспользоваться услугами его водителя и не вызвать ли для нас кейтеринг.
Оливер был услужлив до тошноты. Мне хотелось его ударить.
Я думала, что все изменится, когда уедут мои подруги, но, видимо, нет.
Наплевать. Я слезла с дивана и потянулась к ящику, полному меню из доставок. До ужина еще так много времени, что я могла удивить Себа, устроив для него первую за пятнадцать лет вечеринку. Вечеринку для двоих, но все же вечеринку.
Обычно мы ели пиццу, собирали пазлы и запоем смотрели «Гриффинов» и «Южный парк». Мы редко говорили о важном, а когда все же говорили, то только о прошлом. Всегда о прошлом. Он не желал даже думать о том, каким может быть его будущее, и я уважала это. Прошлое безопасно. Безобидно. Под конец нашего вечера я отправляла его к озеру, что очень любила делать, ведь знала, что это поднимает ему настроение.
Час спустя я вошла в лифт с корзинкой, полной суши, домашней «Маргариты» и с огромным четырехъярусным тортом, который сумела в последний момент ухватить в «Классик Бэйкери» благодаря тому, что кто-то отменил заказ для мальчишника.
Я застала Себа в гостиной, где он смотрел на ноутбуке лекцию об общественном сопротивлении базовым мерам кибербезопасности. В ней говорилось что-то об очернении двухступенчатой верификации и поколении ленивых разгильдяев.
Он поставил лекцию на паузу и посмотрел на меня, нахмурив брови.
— В чем дело?
— Подожди здесь. — Я подвезла тележку к журнальному столику, выложила на него все, кроме торта, и рассыпала по ковру конфетти.
— Ты же знаешь, что в этом крыле нет домработниц, — заметил он. — Кому-то придется это убирать, и точно не мне.
— Посмотрим. — В доказательство своей правоты я собрала горсть конфетти и рассыпала их у него над головой. Они летали и блестели в воздухе, а потом осели на его щеки, плечи и бедра. — Очень красиво. Блестки — точно твой цвет.
— Это не цвет.
— Сегодня — цвет. — Я села на ковер перед столом, скрестив ноги. — У нас вечеринка, глупыш.
Он не шелохнулся.
— У кого это — у нас?
— У тебя и у меня. Ну. — Я вскрыла упаковку с палочками для суши и указала ими на место напротив. — Садись. Мои подруги уехали, Олли вернется не раньше шести, так что горизонт чист.
— Как скажешь, — проворчал он, но я заметила мимолетную улыбку. — Но это не вечеринка.
— Конечно, вечеринка. — Я налила соевый соус в контейнер с васаби и добавила юдзукосё [41]. — Что ты смотрел?
— Видео по учебе. Для второго диплома. — Он разъединил палочки. — Информационная безопасность, помнишь?
— Единственное преимущество технологической революции (помимо фильтров, благодаря которым двоишься) — это огромное количество рабочих мест на удаленке. — Я старалась вести себя непринужденно и опустила маки с огурцом в соус, прекрасно зная, что затронула запретную тему будущего.
— Да. Я в курсе. — Себ прикусил щеку, наливая соевый соус с трюфелем в торо донбури [42]. — Я управляю несколькими инвестиционными портфелями для старых друзей. Они думают, что я работаю из деревни на Бали.
Кризис предотвращен. Я расслабилась и пододвинула к нему «Маргариту» по столу.
— Вы с Олли всегда отличались аналитическим умом.
Себастиан уклончиво пожал плечами.
— Я больше, но да, так и есть.
Доев, мы перебрались на диван и пролистали новинки на Netflix. Телефон завибрировал на столе. Я посмотрела на экран и увидела незнакомый номер с телефонным кодом Флориды.
Черт. Только не они. Пульс застучал в ушах. Они сейчас там жили. Очень кстати, что они оказались во Флориде. Наверное, привыкали к жаре, перед тем как отправятся в ад.
Само собой, они никогда не удосуживались выйти на связь. Я пятнадцать лет ничего от них не слышала. С чего им звонить сейчас? У них даже нет моего номера. Ни нового, ни прежнего.
Мы с Себастианом переглянулись. Он был в курсе моей ситуации.
— Никто не знает твой номер. — Он кивнул, когда телефон смолк, а потом сразу зазвонил снова. — Раз звонят, значит, очень хотят связаться.
Я сжала телефон в потной ладони и провела пальцем по экрану.
— Алло? — Мне было невыносимо оттого, как сбилось дыхание. Оттого, что во мне проросло зерно надежды из-за уверенности, что это может быть она. Женщина, которая отвернулась от меня.
— Брайар Роуз?
Мне захотелось расплакаться. Голос был похож на ее, но звучал старше. Я вдруг поняла, что не могу быть уверена по той простой причине, что очень давно не слышала ее голос.
Я выронила телефон. Себ положил его на стол, включил громкую связь и похлопал меня по плечу в знак поддержки.
— Ох, милая, это ты? Неужели я наконец-то тебя нашла?
Мама. Нет, не мама. Она не заслуживала называться матерью. Филомена Ауэр. Кровь застыла в жилах. Это она. Откуда у нее мой номер? Я знала, что Себ увидел панику на моем лице. Я едва не дрожала от нее. Я не ответила, но это не помешало матери поспешить объясниться, когда она, видимо, почувствовала, что я хочу повесить трубку.
— Я провела поиск в одном из онлайн-сервисов. Буквально вчера нашла этот номер, привязанный к твоему имени. Хотела тебя поздравить.
Я тщетно пыталась разобраться в царившем в голове сумбуре. Поздравить? С чем? С тех пор как она бросила меня, я окончила университет, нашла работу, получила повышение, преодолела несколько ключевых этапов в карьере. Ни за одно из этих достижений я не удостоилась ее внимания. Почему же сейчас?
Мне потребовалось целых десять секунд, чтобы совладать с голосом.
— Нельзя ли поконкретнее? С тех пор как вы вычеркнули меня из своей жизни, моя превратилась в настоящий аттракцион из успехов и поводов для праздника.
Себастиан кивнул, показывая мне большие пальцы. Ему понравился мой ответ.
Ты справишься, Брайар. Это ерунда. Они — никто.
В груди затрепетало. У меня получается. Я встретилась со своей травмой лицом к лицу. Казалось, таков лейтмотив моей жизни в последнюю пару недель. Столкновение с людьми, которые меня подвели.
— Брайар Роуз, прошу. — Филомена разразилась фальшивым смехом, что был очень хорошо мне знаком с мероприятий, на которые она таскала меня в качестве аксессуара. — Сарказм — это так неприлично.
Вот это наглость.
— Теперь я Брайар. И к счастью, не выросла благонравной женщиной. Но я сильная и не потерплю материнских советов от женщин, которые никогда не были матерями.
Себастиан прикрыл рот ладонью. Взял свой телефон, давясь смехом, и отправил мне сообщение. Оно пришло через секунду.
Себ фБ: Алло? 9-1-1? Я хочу сообщить об УБИЙСТВЕ.

Я подавила смешок. Прошла целая минута.
Я уже была готова повесить трубку, когда Филомена наконец нарушила молчание:
— Ты права. Я не имею права тебя осуждать. Нам не следовало прекращать общение с тобой, милая. Это был очень напряженный период в нашей жизни. Мы не справлялись. Я бы очень хотела, чтобы ты позволила мне все объяснить.
Оливер сказал то же самое. Вот только Оливер пытался загладить вину тем, что спас меня в пруду, заботился обо мне в больнице, перевернул свою жизнь с ног на голову, сделал меня своей невестой и позволил мне остаться после того, как я предельно ясно дала понять, что на дух его не переношу.
И он никогда не просил ничего взамен.
Мне что-то подсказывало, что у Филомены и Джейсона были скрытые мотивы, и очень скоро я их выясню.
— Ага. — Я пошевелила языком во рту. — Понимаешь, в этом и суть семьи. Вместе выдерживать трудные времена, а не забывать о человеке и жить себе дальше.
Себастиан запорхал пальцами по экрану, так сосредоточившись, что высунул язык. Мгновение спустя мне пришло сообщение.
Себ фБ: 9-1-1? Отмена. Я хочу сообщить о ДВОЙНОМ УБИЙСТВЕ.

Я улыбнулась ему. Неважно, безупречное у Себастиана лицо или изувеченное, он все равно был полон обаяния.
Филомена молчала. Не знала, как вести себя с непослушной дочерью. Я всегда изо всех сил старалась ей угодить.
Я вздохнула, чувствуя себя как выжатый лимон уже оттого, что они с Джейсоном говорили обо мне.
— Чего ты хочешь?
— Я хотела поздравить тебя с помолвкой с Оливером фон Бисмарком. — Ее голос звучал официально и чопорно. — Мы с твоим отцом — да, мы по-прежнему твои родители, нравится тебе это или нет, — одобряем этот брак. Оливер из очень уважаемой семьи.
Мозг заскрипел, как заевшая пластинка.
— Прости… с чем?
— С твоей помолвкой с Оливером. Надеюсь, ты пришлешь нам приглашения, Брайар Ро… Брайар. Мы были бы рады почтить тебя своим присутствием.
— Вы пятнадцать лет не могли почтить меня своим присутствием, — процедила я. — И я по-прежнему не понимаю, о чем ты. Как ты узнала, что я… помолвлена с Оливером?
Я не помолвлена. Не совсем. Но я не сомневалась: если поползли слухи, то их распускал болтливый рот Оливера. Так и разило его участием. Ему нравилось надо мной издеваться.
— Что значит «как»? — Судя по резкости, которая появилась в ее голосе, дражайшая матушка потеряла терпение. — Считаешь меня необразованным быдлом? Я увидела объявление в «Нью-Йорк Таймс».
— В «Нью-Йо…
Остальные слова застряли в горле. Я щелкнула пальцами, подав Себастиану знак, чтобы взял сегодняшнюю газету. Ему ежедневно доставляли все номера, которые он собирал перед рассветом, когда возвращался в свою берлогу.
Себ вскочил, ринулся к комоду и, взяв газету, бросил ее мне на колени. Я пролистала страницы, пока не нашла нужную.
Чертов. Оливер.
Королевская (американская) свадьба.

ПОТОМАК, 3 апреля. Его Сиятельство Оливер Этерион фон Бисмарк, старший сын Феликса фон Бисмарка, герцога Каринтийского, и Агнес фон Бисмарк из художественной династии Конингхэма, объявляет о своей помолвке с Брайар Ауэр из Лос-Анджелеса, чьи родители скончались.

Объявление заняло разворот. Целый разворот, черт возьми. Можно подумать, мы Меган и Гарри.
Господи боже. Олли. И кстати, родители скончались?
С ума сойти, а он мог быть жесток, когда хотел. Я не знала, смеяться мне или поколотить его до потери сознания. Наверное, и то, и другое.
— Должна сказать… — Филомена притворно разрыдалась. — Я была немного разочарована, что нас упомянули как покойных.
— Почему? — Я покачала головой, прогоняя туман, застлавший разум. — Сказано очень точно. Для меня вы мертвы.
Я прибью Олли. Он ждал от меня реакции, и он ее получит.
— Брайар Роуз, ты ужасно жестока со своей матерью, — гаркнул Джейсон на заднем плане. Видимо, меня тоже включили на громкую связь. — Как бы там ни было, мы семья и хотим присутствовать на свадьбе.
Ах, теперь все ясно. Они хотели снова пробраться в высшее общество. За последние два десятилетия Джейсон не раз оказывался в зале суда за совершенные им растраты и хищения. К тому времени, когда они отреклись от меня, у них накопилось столько долгов, сколько им не выплатить и за десять жизней.
Предполагаю, что сейчас они на мели. Неудивительно.
Этот звонок — очередная схема по присвоению денег. Просто так вышло, что именно мне полагалось претворить ее в жизнь. По прошествии стольких лет я не должна чувствовать себя паршиво из-за этого, но почувствовала. А еще с опаской отнеслась к намерениям Оливера. Может, они не так чисты, как он хотел преподнести.
— Здравствуй, Джейсон. — Я прокашлялась, заставляя себя сохранять спокойствие. — Давно не цапались.
— Ох, да хватит уже. — Его смешки не убедили бы даже святого. — Я был не так уж плох.
— Вообще-то был. Ты называл меня «девочка».
— А как еще мне было тебя называть? Наушник? — Он снова попытался рассмеяться, но смех застрял в горле.
Я не могла поверить, что оказалась в такой ситуации из-за выходок Оливера. Это уж слишком.
— Прощай, Джейсон. Прощай, Филомена.
— Подожди. — Мать бросилась к динамику. — Что насчет пригла…
Я повесила трубку, не дав ей договорить.
Пусть на собственной шкуре почувствует, каково это.
— Зато у нас есть торт. — Себ вскочил на ноги и пододвинул к нам коробку. Ту, которую мне удалось перехватить благодаря несостоявшемуся мальчишнику. — Когда заканчивается один брак, начинается другой, так?
— Слишком скоро. — Я застонала, но все равно потянула за ленту. Стенки коробки упали в разные стороны, и перед нами предстал торт. У обоих отвисла челюсть.
Себ приподнял брови и повернулся ко мне.
— Кажется, ты говорила, что торт четырехъярусный.
— Так мне сказали.
Нет. Это был не четырехъярусный торт, а торт в форме члена. С милой курсивной надписью черной глазурью на персиковом креме.
Рядом в печали и в радости.

Глава 65

= Брайар Роуз =
Восемнадцать лет
Первое, чего я лишилась, — это поступления в Гарвард.
— Нам это не по карману, — заявила мать однажды вечером, не удосужившись оторвать взгляд от капрезе, который готовила. — Это попросту невозможно.
Таково уж мое везение, но когда родители наконец-то смогли добраться до Женевского озера, то приехали лишь затем, чтобы разрушить мои надежды.
Она выложила на помидоры листья базилика и несколько кусочков свежей моцареллы.
Я сбрызнула все оливковым маслом.
— Что значит — не по карману?
Я уже знала, что большая часть вариантов жилья им теперь не доступна. Два года назад папу уволили за растрату, и он потратил свои сбережения на гонорар адвокату, чтобы судиться с жертвами, которые подали против него иски. К счастью, в Сюрваль Монтрё мне предложили стипендию.
А что касается колледжа, я думала, что мне хотя бы оплатят обучение.
— То и значит. — Мама задвинула ящик бедром, подошла к винному шкафу и достала бутылку белого за горлышко. — Мероприятие в летнем доме сенатора было последней попыткой привлечь финансирование, но он слег с какой-то болезнью. Даже не поздоровался с нами. Как грубо.
— Но меня уже приняли.
Папа воровал, чтобы покрывать свою зависимость от азартных игр. Потому они и переезжали из одной страны в другую. По всей видимости, казино по всему миру вносили его в черный список за неподобающее поведение после проигрыша.
— У нас нет денег. — Она щедро наполнила свой бокал и махнула рукой вокруг нас. — Да и вообще, этот летний дом тоже придется продать.
Я чуть не упала от ее слов.
Все наши с Оливером воспоминания утрачены.
Я познакомилась с ним в этом самом доме. Призналась ему в любви на ступенях возле качелей. Пообещала, что выйду за него, стоя на балконе.
Держи себя в руках, Брайар Роуз. Учеба важнее. Оливер сказал бы то же самое.
Я повернулась к матери, опустив руку на бедро.
— Мам, это очень важно для меня.
Мне всегда было некомфортно произносить слово «мама», но я все равно делала это в надежде, что оно начнет казаться искренним, если буду повторять его почаще.
Она смахнула волосы назад и скривила губы от вкуса вина.
— Не знаю, что тебе сказать.
— Пожалуй, я смогу взять несколько займов…
— У тебя нет кредитной истории, — заметила она чуть ли не с издевкой. — Да и наша, черт подери, просто ужасна в последнее время.
— Мам. — Я ахнула. — Я не могу отказаться от Гарварда. Это моя мечта.
То есть моя мечта — быть рядом с Оливером. Гарвард — это просто бонус.
— Так получи стипендию.
— Уже слишком поздно на нее подаваться.
— Что ты хочешь от меня услышать? — Она ударила кулаком по столу. — Тогда пойди в другое учебное заведение.
— Я хочу в Гарвард.
— А я хочу мужа, который не спускает все наши деньги в казино, милая. Мик Джаггер не шутил, когда сказал, что не всегда можно получить желаемое.
И это все, что она может мне сказать?
Я не могла в это поверить, но все же это вполне в ее духе.
Ладно. Плевать. Мне не переубедить ни ее, ни его.
Я убежала в свою комнату, сняла телефон с зарядки и позвонила Олли. Он что-нибудь придумает. Может, даже даст мне в долг. Я, конечно, все ему верну. До последнего пенни.
Пока раздавались гудки, я бросилась на диван и всхлипнула, смахивая слезы.
Три гудка. Четыре. Пять.
Я посмотрела на часы. На Восточном побережье еще рано. Почему он не отвечает? Оливер всегда отвечал. Хотя бы чтобы сказать, что перезвонит мне через час или два.
Он часто так делал в те две недели, что прошли с поездки в Париж. Из-за напряженного графика стажировки он всегда был с темными кругами под глазами, когда мы созванивались по FaceTime.
Я повесила трубку и отправила ему сообщение с просьбой перезвонить. Затем откинула голову на спинку дивана и принялась листать Instagram Олли. Меня всегда успокаивало его лицо.
Мы не публиковали совместные снимки. Я была очень замкнутой, а Олли… нет.
Я заметила фотографию, которую еще не видела: они с Себом сидели в стейк-хаусе, чокались стаканами с холодным чаем и улыбались в камеру. Я сразу же лайкнула фотографию и стала листать дальше, как вдруг заметила комментарий от незнакомого человека.
ЛиндсиБорнXO: ТЫ СЕКСИ, ОЛЛИ.

Сердце екнуло.
Я провела пальцем по экрану и нашла еще один ее комментарий под фотографией, на которой Оливер загорал у озера.
ЛиндсиБорнXO: Когда пригласишь меня в дом у озера? Отправила тебе в личку кое-что пикантное…

Судорожно сглотнув, я открыла ее профиль и ахнула.
Он лайкнул ее фотографию в бикини.
Он лайкнул ее фотографию в бикини.
Я будто стала свидетельницей автокатастрофы. Всюду вой сирен, обломки металла, кровь, но я не могла отвести взгляд.
Не паникуй. Это же Оливер. Может, все вышло случайно.
Нет.
Он поставил лайки под всеми ее фотографиями в полуголом виде с вечеринки «Весенние каникулы в Канкуне». А комментарии. Комментарии. Они отпечатались у меня на сетчатке.
Мне никогда их не забыть.
ОливерфонБисмарк: Охренеть ты хорошааа
ОливерфонБисмарк: Пиво, бикини и барбекю? Не нужно лишних слов.
ОливерфонБисмарк: Когда заглянешь, чтобы я тебя развлек?

Я никогда не сомневалась в верности Олли… до этого момента.
Щеки раскраснелись. Уши запылали. Я позвонила ему снова. Нет ответа.
Потом еще.
И еще.
Я твердила себе, что всему есть разумное объяснение — и комментариям, и флирту, и паузе в нашем общении, — заставила себя убрать телефон и пойти на прогулку.
Но когда вернулась, он так и не ответил.
Поэтому я не выдержала.
Я не горжусь своим следующим шагом. Обычно я уравновешенная и воспитанная. Но не сейчас. Я отправила ему несколько резких сообщений.
Брайар Роуз: Ты не отвечаешь, и я не знаю почему. Но, честно говоря, твое поведение неуместно.
Брайар Роуз: Ты прилюдно флиртуешь с другой девушкой, пока я планирую наше совместное будущее. Какого черта, Олли?
Брайар Роуз: Перезвони мне.
Брайар Роуз: АУ?
Брайар Роуз: Надеюсь, ты мертв, потому что иначе это никак не оправдаешь.

Но он не умер.
Я узнала об этом четыре дня спустя, когда он опубликовал в Instagram фотографию, на которой они с Себастианом улыбаются от уха до уха, а под ней подпись: «Братишка переезжает в Индию. Alavida [43], сукин сын!»
Олли не ответил ни на мои звонки, ни на сообщения. Но нашел время, чтобы выложить этот пост.
Я изучила каждый пиксель на фотографии. Он выглядел счастливым. Беззаботным. Загорелым и с улыбкой от уха до уха. Как он мог исчезнуть и жить себе как ни в чем не бывало?
Оставшаяся часть лета ухудшалась с пугающей скоростью. Срок оплаты за обучение в Гарварде вышел. Я пыталась получить частный студенческий заем, но не имела кредитной истории, а родители отказались выступить созаемщиками.
Теперь о Гарварде можно не мечтать.
Я бы, может, расстроилась гораздо сильнее, не будь все мои мысли сосредоточены на том, что Оливер бросил меня, не сказав ни слова. Он больше не выкладывал постов в соцсетях после той фотографии с Себастианом из аэропорта, но это не мешало мне маниакально проверять его страницу по несколько раз на дню.
Вскоре в Аргентине должен был начаться судебный процесс над Джейсоном по делу о растрате, поэтому они с мамой улетели туда. Они продали летний дом в Женеве, а когда я умоляла их взять меня с собой, мама с раздражением хлопнула себя по бедру: «Тебе уже восемнадцать, Брайар Роуз. Ты слишком взрослая, чтобы прятаться за маминой юбкой. Мы и себе билет купили с трудом. Полетим экономом, господи прости».
Они бросили меня, даже не пожелав удачи. Оставили разбитой, ужасно напуганной и без денег. Я была совсем одна в этом мире.
Первую пару дней я провела на диване в доме своего старого репетитора, а потом сняла студию в Цюрихе. Решила, что могу поработать там год, накопить денег и поступить в колледж в Америке.
Поскольку недвижимость в Цюрихе стоила очень дорого, я смогла получить скидку, подрабатывая уборщицей и раз в неделю убирая все четыре этажа здания и пентхаус. Вдобавок я устроилась бариста в маленьком кафе на Банхофштрассе, а по выходным обслуживала столики в джентльменском клубе.
Я работала, работала и работала, пытаясь забыть о предательстве Оливера. Но чем больше я думала о том, как мы расстались (без нормального разговора, без уважительной причины, без прощания), тем больше злилась на него.
Он знал, в каком я положении.
Он лишил меня девственности и сбежал в Америку, оставив без одежды, в которой я могла вернуться домой.
Парень, которому я отдала свои сердце и душу, оказался всего лишь гедонистическим мудаком.
И все же во мне теплилась крошечная глупая надежда, что всему есть нормальное объяснение. Что Олли не плохой парень.
Когда я не работала, то подавала заявки на стипендии и гранты. Благодаря хорошим оценкам и множеству рекомендательных писем я смогла получить полную стипендию в университет Бэйлора.
Когда я впервые прочла письмо о зачислении, то почувствовала одну только пустоту. Я читала его на крохотной кухне, которая служила мне еще и спальней, и ванной, и гардеробной. Я отпила слабый чай — из заваренного уже в пятый раз пакетика — и кивнула самой себе.
Я смирилась с тем, что никогда не стану счастливой и состоявшейся.
Поэтому довольствовалась выживанием.
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Месть — это блюдо, которое подают холодным.
Я подам свое с мороженым.
Когда Оливер вернулся с едой навынос, за которой ехал целый час, то застал меня на кухне, где я накладывала домашнее мороженое с кокосом и медом в вафельный рожок, покрытый белым шоколадом и кондитерской обсыпкой.
Я сунула рожок ему под нос и поцеловала в щеку.
— Все для тебя.
От одного его вида после четырех дней, проведенных порознь, у меня сбилось дыхание.
Оливер был так хорош в черной футболке с треугольным воротом и брюках свободного покроя. А еще эти вены, которые вились по его предплечьям, рельефный пресс, проступающий под футболкой, и, боже мой, крепкие руки и ноги.
Ладно. Я испытывала крайнюю сексуальную неудовлетворенность от одной мысли, что этот мужчина живет неподалеку, а уж тем более под одной крышей со мной.
Но это не значит, что я прощу его только потому, что он сексуальный.
Олли прищурился.
Опустил взгляд, рассматривая рожок.
— В чем подвох?
Я украсила мороженое вишенкой.
— Никакого подвоха.
Он нахмурился и скрестил руки на груди, отчего его бицепсы стали еще объемнее.
— Все нормально?
— Сказочно. — Я улыбнулась от уха до уха. — Дай, пожалуйста, знать, как тебе мое мороженое. Особый рецепт.
— Особый рецепт с белым мышьяком и фосгеном? — Он всмотрелся в мое лицо в поисках злости или раздражения.
Я не сказала ему ни слова о статье в «Нью-Йорк Таймс», впрочем, не видела его уже несколько дней. Тем вечером, когда я узнала о ней, он привез мой удон и умчался, пока я не успела высказать ему недовольство.
— Брось, — надулась я. — А где же доверие?
— Только не к женщине, которая прошлой ночью нарисовала на моем лице два члена перманентным маркером, пока я спал. — Он указал на свое лицо, на котором вроде как еще виднелись легкие очертания фаллической формы на обеих щеках.
Ладно, может, я и правда отомстила за объявление о помолвке. Но до чего же поразительно, что я сумела нарисовать их в кромешной темноте. Даже телефоном не подсветила.
— Ты очень крепко спишь. Я помню об этом еще с тех времен, когда мы были вместе. — Я пожала плечами. — Слишком уж велик был соблазн. Я не устояла.
Оливер указал на мороженое.
— Я не стану пробовать, пока ты не пообещаешь, что меня не унесут отсюда на носилках.
— Клянусь. — Я прижала руку к груди. — Нормальное мороженое. Вот, я первая попробую.
Я выхватила у него рожок и лизнула, все это время глядя ему в глаза. Он судорожно сглотнул и поправил штаны. Я чуть не рассмеялась при виде его примитивной реакции.
— Видишь? — Я вернула ему рожок. — Разве может быть что-то лучше этих сливок?
— Да, те, что у меня в штанах после такого зрелища, — проворчал он, поднеся мороженое к губам. Он повторил мое движение языком, не разрывая зрительный контакт. — Ох черт. — Он хмуро посмотрел на рожок и лизнул еще раз. — И правда очень вкусно.
Я села, уперлась локтями в столешницу и, подперев подбородок кулаком, стала наблюдать за ним.
— Два года назад я ходила на курсы по приготовлению мороженого.
Оливер лизнул еще несколько раз, а потом нашел ее. Пластиковую карту, которую я спрятала внутри.
Он замер, вытащил ее липкими пальцами и нахмурился, глядя на нее.
— А это еще что такое?
— Запланированный урок пения. — Я хлопнула в ладоши и закружилась на табурете, нацепив улыбку, так и кричавшую «боже мой, мне не терпится выйти за тебя замуж». — Помнишь? Для нашего свадебного дуэта.
Я так и слышала, как у него в голове вертятся шестеренки, пока он не сообразил, что это моя месть за объявление в «Нью-Йорк Таймс».
Смятение на его лице сменила ухмылка.
— Ах да. Я все думал, когда же мы начнем.
Я раскрыла объятия.
— Сегодня днем.
— Сегодня днем?
Я подмигнула.
— Нет более подходящего времени, чем сейчас, верно?
— Я бы придумал вариант получше. А именно — никогда, — проворчал он, после чего тоже нацепил фальшивую улыбку. — Прости, я хотел сказать: да, я тоже свободен и жду с нетерпением. Как ты уже, наверное, поняла, я предельно серьезно отношусь к нашей фиктивной свадьбе.
— Я тоже.
Одному из нас придется сдаться, но это точно буду не я.
Я сама не знала, что мы делаем, но не сомневалась, что это приведет к еще большим страстным прикосновениям, а может, и к сексу, которым я бы очень хотела заняться с Оливером.
И что с того? Все равно я задолжала ему один раз.
Только один раз, Брайар.
— А вообще. — Оливер подошел и снова лизнул мороженое. — У меня есть мысль получше.
Он направил рожок ко мне. Я лизнула его. Он наклонился и провел языком по мороженому вслед за моим. Я почувствовала тепло на контрасте с холодом и сладкий вкус. Очень сладкий.
Мы закрыли глаза и мгновение страстно целовались сквозь оставшееся мороженое.
Несколько белых капель упали с рожка и потекли по моей груди. Не успев опомниться, я уже задыхалась, готовая, чтобы он сорвал с меня одежду и овладел мной.
Я ведь правда согласилась заняться с ним сексом, когда он пожелает.
Может, сейчас настал тот самый момент.
— М-м-м. Как сладко. В общем. — Оливер резко отстранился от меня, казалось предельно собранный и равнодушный к нашему поцелую. — Как я и сказал, у меня есть мысль.
— К… какая мысль?
— Я хочу исполнить еще и танец.
Я вытерла рот тыльной стороной ладони.
— Танец?
— Да. «Любовь — это открытая дверь». В ней есть хореография. Зачем ограничиваться песней? Давай еще и станцуем.
А это уже просто смешно. Неужели Оливер правда думал, что я поверю, будто он доведет дело до конца? Неужели он думал, что я его доведу? Если мы снова играли на слабо, если в очередной раз выясняли, кто сдастся первым, то это точно буду не я.
— Конечно. — Я слезла с табурета и потянулась, выставляя грудь перед его лицом. — Меня устраивает. Итак. Готов к первому уроку пения?
Только я собралась с мыслями, как Оливер решил зачерпнуть немного мороженого из рожка указательным пальцем и отправить его мне в рот. Я открыла его без возражений, беспомощно на него глядя.
— Черт. — Он провел по моим губам пальцем, который я обсосала, и посмотрел на меня из-под полуприкрытых век. — Ты проглотишь все до последней капли, когда я наконец-то тебя трахну, правда?
— Если это когда-нибудь случится. Ты не спешишь забирать свой выигрыш.
— Просто нагнетаю ожидание.
— Желание переспать с тобой никогда не представляло проблему, Оливер. Меня влечет к тебе. А вот твой характер я терпеть не могу.
— Больно громкие слова от той, кто скоро выйдет за меня замуж.
Туше.
Он сдастся первым.
Я об этом позабочусь.
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Олли фБ: Она в ярости.
Ромео Коста: Что ты натворил?
Олли фБ: Объявил о нашей помолвке в «Нью-Йорк Таймс».
Ромео Коста: О какой помолвке? НЕТ НИКАКОЙ ПОМОЛВКИ.
Олли фБ: Семантика.
Ромео Коста: Семантика вообще про другое. Лоботомия и впрямь здорово навредила.
Зак Сан: Иди заказывай футон. Это конец.
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— Она учит нас петь или рожает детеныша кита размером с офисное здание?
Услышав мои слова, преподавательница вокала резко обернулась и смерила меня сердитым взглядом, после чего ненадолго отлучилась в уборную.
Ой-ой. Я думал, она уже ушла. Тут я не виноват. Я едва дышал, потому что последние пятнадцать минут мы с Брайар упражнялись в «контроле», то есть, по сути, состязались, кто сможет дольше задерживать дыхание. Если что, она со своим духом соперничества походила на Себа больше, чем я.
Брайар улыбнулась мне с другого конца крохотной студии.
— Усилия всегда окупаются.
Все поверхности позади нее покрывали афиши бродвейских шоу с автографами, а еще дипломы и сертификаты в рамках. Видимо, наш преподаватель — какая-то важная шишка.
Я даже не запомнил ее имя. То ли Джиллиан, то ли Джессика. Точно что-то там на «Дж». Я слишком сосредоточился на том, что моя фиктивная невеста — или же настоящая, в зависимости от того, насколько хорошо выгорит мой план, — выглядела так аппетитно, пока выполняла задание, что ее хотелось съесть. Она надувала губы и шевелила ими каждый раз, когда делала вдох.
Я всегда знал, что я похотливый тип, но возбуждаться от того, как кто-то просто дышит, для меня в новинку.
И да, я готов жениться на Брайар, если это позволит удержать ее.
Я сам был не до конца уверен, что испытываю к ней, — любовь ли это? Нежность? Желание? Облегчение после пятнадцати лет горя? Что бы это ни было, я был абсолютно, непоколебимо убежден, что никто не сможет зацепить, как она.
— А еще нужно быть терпеливыми. — Брайар переделала пучок на макушке, зажав резинку зубами. — Рим не сразу строился.
— У нас свадьба через несколько месяцев. — Пока она завязывала пучок резинкой, я заставил себя оторвать взгляд от ее изящной шеи. — Если к тому времени не пересадим себе голосовые связки Лин-Мануэля Миранды и Мэрайи Кэри…
— А такой вариант точно не рассматривается? Ты же неприлично богат.
— Я известен тем, что не раз покупал кое-что необычное.
— Да? — Она покосилась на меня. — Например?
Например, все.
Я никогда не зарабатывал ничего по-настоящему ценного, кроме ее любви. Деньги — всего лишь деньги. Я потерял единственное стоящее, что у меня было, — саму Брайар. И я постоянно жил с этой мыслью, с этим промахом. Некоторые сожаления превращаются в тени, которые таятся во тьме всюду, куда бы ты ни пошел.
— Ну, знаешь. Все как всегда. — Я пожал плечами. — Переливание лучшей крови, уникальные черепа динозавров и целую стаю взрослых тигров.
— Вижу, все опять сводится к контрабанде экзотических животных, которых ты держишь в своем тайном крыле.
Признаться, меня восхищала ее выдержка. Сомневаюсь, что сумел бы проявить такую же, если бы кто-то сказал мне, что у него есть сверхсекретное место, в которое мне нельзя ходить ни при каких обстоятельствах.
— Повторяю в последний раз: никакой контрабанды. Все чисто. Меня уже так и подмывает отвести тебя туда прямо сейчас и показать, что они счастливы и спокойны, как моллюски, в своих клетках. Король тигров [44] обзавидовался бы.
Брайар прикусила нижнюю губу, чтобы сдержать смех.
Казалось, настал идеальный момент, чтобы получить свой приз, выигранный в споре. На самом деле все моменты казались идеальными. Мне хотелось потянуться и поцеловать ее. Раздеть. Провести губами от ее губ до кончиков пальцев на ногах. Уткнуться лицом между ее ног и раствориться в ней. Я тупел из-за этой женщины. Превращался в полного придурка. На этот раз без притворства. По-настоящему.
И. Мне. Наплевать.
Но нет. Я не заберу свой приз, пока не настанет правильное время.
Мгновение мы не сводили друг с друга глаз, думая об одном и том же.
— Итак. — Брайар покачала головой, прокашлявшись. — Свадьба состоится, и дуэт тоже.
— А еще танец. Не забудь про танец.
— Опозоримся, — предостерегла она. — Хотя в этом и смысл. Это особенность, а не ошибка.
Мне стало смешно. Глупая Обнимашка, тебе никогда меня не смутить.
Преподавательница открыла дверь. Жуткое количество браслетов на ее запястье зазвенело друг о друга в симфонии металла, возвещая о ее прибытии.
— Я вернулась, — пропела она. — У вас получилось попрактиковать ваши ауральные навыки?
— Дважды в день. — Я указал большим пальцем в сторону Брайар. — И это в неудачные дни, когда она хотела сделать все по-быстрому.
Моя фиктивная невеста стала красной как помидор, но наша учительница рассмеялась.
— Боже ты мой. — Джиллиан-Джессика принялась обмахиваться. — Да он настоящая находка, правда?
— Милый, повторяю в последний раз: суть не в частоте, а в мастерстве. — Брайар похлопала меня по руке со снисходительной улыбкой, а потом серьезно посмотрела на преподавательницу. — Он все делает как собака с костью, которая целый год ничего не ела.
Я поперхнулся и кашлянул в кулак.
— Что-то не слышал никаких жалоб о своих навыках.
— Потому что любишь засовывать свое грязное белье мне в рот. Кстати, мне бы очень хотелось, чтобы ты перестал.
Охренеть. Она пыталась переплюнуть меня в умении смущать. Обойти меня в моей же игре. Само собой, это невозможно. У меня докторская степень в бестактности. Никому меня не переиграть.
— Свет моей жизни. — Я погладил ее по плечу, и она задрожала, как я и ожидал. — Это кухонные полотенца, и их нельзя есть. Ничего, мы тебя воспитаем. Ты уже почти достигла цели. Почти. — Я одарил нашу учительницу обаятельной улыбкой. — Она уже приучена к горшку и может пропеть алфавит благодаря мисс Рейчел. Представляете, эта самая женщина всего несколько недель назад потеряла память и будто снова стала полуторагодовалой?
Преподавательница по вокалу с мечтательным вздохом прижала руку к груди. Брайар с рыком наступила мне на ногу. Я закряхтел.
— Итак, на чем мы остановились? — Преподавательница растерянно огляделась. — Ах да. Собирались поработать над пением с закрытым ртом.
Этим мы и занимались весь следующий час. Мычали. Стонали. Гудели. Кряхтели. Брайар все это время была цвета спелой клубники. Когда мы закончили, она села на пассажирское сиденье и пристегнулась.
А как только учительница помахала нам на прощание в окно, непринужденная улыбка Брайар сменилась хмурым видом.
Все так же полна решимости ненавидеть меня, ясно.
— Завтра я полечу в Нью-Йорк, — объявила она.
— Наверное, ты хотела сказать, мы полетим в Нью-Йорк, — поправил я. — Я ни за что не оставлю свою красавицу-невесту без присмотра, чтобы она не пала жертвой городских бабников.
— Ой. — Брайар одарила меня притворной улыбкой. — Какая мерзость. В любом случае это по работе. Я встречаюсь с двумя актерами, с которыми буду работать в следующем проекте, и мне нужно быть предельно внимательной, чтобы убедиться, что я отвечаю их потребностям и границам. Как видишь, я здорова и полностью работоспособна. — Она указала туда, где некогда красовалась ссадина. — Незачем продолжать этот фарс, когда никто не видит, лишь бы позлить друг друга.
— Я делаю это не для того, чтобы тебя позлить. — Я нахмурился, заводя машину. — Это просто приятный бонус.
Она со вздохом открыла бардачок и взяла жвачку.
— В любом случае тебе ничего не светит.
— А вот и нет. Я чуть не кончил, просто наблюдая, как ты дышишь.
— Отвратительно.
— Романтично.
— Просто скажи, что понимаешь: тебе ни в коем случае нельзя лететь завтра в Нью-Йорк, хорошо? Продюсерская компания забронировала мне на ночь номер в отеле.
— Мой водитель отвезет тебя, — торговался я, уходя от ответа на ее вопрос.
Само собой, я не смогу не проведать ее. Она только недавно вышла из комы.
Брайар уже собралась возразить, но поняла, что я никогда не отступлю.
— Ладно. Значит, ты не приедешь?
— Я уже говорил, что ты сегодня прекрасно выглядишь?
— Не увиливай. Скажи, что понял.
— Я понял.
— Отлично.
— Великолепно, черт возьми.
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Я чувствовала себя беглой заключенной, пересекшей границу штата.
— Итак, давай обсудим пределы допустимого. — Я открыла ноутбук, сидя перед двукратной номинанткой на премию «Оскар», Хейли Йоханссон, и дважды кликнула по анкете, которую использовала для всех клиентов. — Они у тебя есть?
Хейли надула губы, расположившись по другую сторону стола на двенадцать персон. Она накручивала черный локон на тонкий палец, подперев подбородок кулаком. Неземная и бесподобная, словно мультяшная принцесса с наивными глазами, она будто сходила с ума от скуки в «Магнолиевом зале» отеля «Гранд Риджент» на Пятой авеню.
Да. Я забронировала стол за две тысячи долларов в час в семизвездочном отеле, в полной мере воспользовавшись ресурсами своего жениха. Когда мы вошли на этаж для конференций, мужчины в костюмах-тройках замерли, чтобы поглазеть на нас со своих мест за круглыми столами с распечатками электронных таблиц. Сказать, что мы выглядели неуместно среди влиятельных инвестиционных брокеров, сводчатых потолков и люстр стоимостью в миллион долларов, это не сказать ничего.
— Ну, наверное, полное проникновение? — Хейли лопнула пузырь розовой жвачки, провожая карими глазами красивых бизнесменов за стеклянными перегородками. — Хотя, если честно, даже это обсуждаемо, если я наконец-то получу «Оскар».
Я издала слабый смешок. Она смотрела на меня совершенно серьезно.
До начала съемок осталось меньше пятнадцати недель. Я готова поспорить на весь свой гонорар, что Хейли проведет это время, вонзая булавки в куклы вуду актрис, которые получили награды в годы, когда она тоже была номинирована.
Я прокашлялась, попивая зеленый чай.
— Наверняка есть то, что тебе некомфортно?
— Нет.
— Полное обнажение? Прикосновения в конкретных местах? Определенное количество сотрудников на площадке во время съемок интимных сцен?
Хейли уставилась на меня, медленно моргая.
— Кажется, ты не понимаешь, Брайар. Я хочу «Оскар». Чем безумнее съемочный процесс, тем выше мои шансы его получить. Я и в сцене со спермой готова сняться, если это принесет мне победу.
Я рассматривала ее через стол, стараясь, чтобы челюсть не упала на пол. В подходе Хейли нет ничего плохого. Просто я к такому не привыкла, поскольку работала с людьми, которые очень не уверены в своем теле и имидже.
— Могу я спросить, зачем меня наняли, если тебе не нужен координатор интимных сцен?
— Моя пиар-команда считает, что это хорошая мысль. — Она закатила глаза. — После моей короткой интрижки с Тони Дилоренцо.
Ее «интрижка» с Тони Дилоренцо — это свадьба в Вегасе, за которой сразу последовал развод. Может, пресса отнеслась бы к ней более благосклонно, если бы Тони в то время не ждал ребенка со своей девушкой, которую он отвез (кое-как) в больницу на роды, после чего сбежал с Хейли. Было совершенно очевидно, что мы с Хейли не сойдемся в профессиональном плане, но я всегда старалась относиться к людям с пониманием. Прямое следствие того, что ко мне его в детстве не проявляли. Мне нравилось думать, что мы — неотредактированные истории. Немного доброты способно отточить самые неподатливые в мире грани.
— А у тебя есть пределы допустимого? — Хейли отпила зеленый шейк через бумажную трубочку. — Может, я смогу почерпнуть у тебя вдохновения. Ты на вид очень чувствительная.
— Да. — Я не отреагировала на ее издевку. — У меня есть пределы допустимого.
Она поправила юбку, которой, считай, не было, выплюнула жвачку на салфетку и сунула ее под кожаное кресло без чехла.
— Например?
Я уже собралась ответить, как вдруг заметила краем глаза подозрительное движение у входной двери. Высокую, хорошо одетую фигуру с копной золотистых локонов и соблазнительными губами.
Я покачала головой. Нет. Не может быть. Я просила его не приезжать.
Предупреждала его.
Ты даже свои гормоны не способна контролировать в его присутствии, а хочешь контролировать его самого?
Истерический смех застрял в горле, когда Оливер стал пробираться между столами, словно демон. Номинальные руководители в костюмах пытались привлечь его внимание, подозвать неуверенным взмахом руки, отчаянно желая поговорить с ним.
Один мужчина схватил его за руку. Оливер смерил его взглядом и ухмыльнулся в ответ на его слова. Бизнесмен рассмеялся, явно смутившись. Будто почувствовав мой взгляд, Оливер поднял глаза и посмотрел на меня. На свою добычу. Свое завоевание. Свою маленькую игрушку.
Я с трудом сглотнула, когда Хейли поморщилась в явном раздражении.
— Ау? Какие у тебя пределы допустимого, Брайар? Мне не помешает вдохновение. Не хочу, чтобы мой партнер по съемкам счел меня доступной. Я слышала, он одинок, если ты не знала.
А, так теперь тебе не все равно.
Я оторвала взгляд от Олли, собрав всю силу воли, и терпеливо улыбнулась Хейли. Я не позволю Оливеру все испортить ради нашей дурацкой игры «кто сдастся первым».
Это моя карьера. Моя страсть. Да как он смеет сюда приходить?
— Границы, — выпалила я.
— Границы? — Хейли склонила голову набок, будто вообще не понимала, что это такое. — Например, стоп-слова и тому подобное?
— Например, если я говорю кому-то, что ему нельзя приехать ко мне, он должен уважать это, иначе его ждут серьезные последствия.
Окончание фразы я произнесла так громко, чтобы услышал Оливер, приоткрывший дверь. Он подошел сзади, сжал мои плечи и поцеловал меня в макушку.
— Дорогая, — манерно протянул он тоном графа Черт-его-знает-какого, источая ложное обаяние и соблазн. — Вот ты где.
— Милый. — Я натянуто улыбнулась, схватила его за руку и сжала так крепко, что у него затрещали кости. В эту игру можно играть вдвоем. Ни за что не покажу ему свою ярость. — Не ожидала тебя здесь увидеть.
— Не стоит удивляться. Все сотрудники «Гранд Риджент Групп» получили строгое распоряжение сообщить мне, если увидят тебя на территории отелей, чтобы я мог за тобой поухаживать. — Он подождал, пока до меня дойдут эти возмутительные сведения. — Да, все сто восемьдесят четыре тысячи сотрудников по всему миру.
— Как…
— Романтично?
— Я собиралась сказать «неадекватно».
— Так скучал, что не смог не прилететь. — Оливер сел в соседнее кресло. — Надеюсь, ты не против.
Гаденыш. У меня деловая встреча.
— Вовсе нет, — проворковала я, обхватила его за щеку и ущипнула так, что чуть не содрала кожу. — Но очевидно, что моей клиентке будет некомфортно делиться своими интимными предпочтениями с незнакомцем.
— Ой, я вообще не против, чтобы он к нам присоединился. — Хейли захихикала, протягивая ему руку для поцелуя. — Оливер фон Бисмарк, я о тебе наслышана.
— К сожалению, слухи о лобковых вшах правдивы. — Оливер вздохнул, обошел стол и, взяв ее руку, вяло пожал вместо поцелуя. — Но моя прелестная невеста была так любезна, что вытащила их всех по одной, когда мы сошлись. Святая женщина.
Олли снова сел рядом со мной, обнял меня за плечи и прижался щекой к моей щеке. Я его прикончу.
Жизнь в тюрьме — небольшая плата, учитывая обстоятельства.
Хейли перевела взгляд с него на меня с явным разочарованием.
— Вы помолвлены?
Теперь я поняла, что мы точно не сработаемся. Во-первых, она открыто глазела на моего фиктивного жениха, будто хотела, чтобы его лицо стало ее новым любимым креслом. Во-вторых, она намеренно наклонилась вперед, чтобы он смог получше рассмотреть ее декольте.
Она перекинула волосы через плечо.
— Почему я об этом не слышала? Я читаю о тебе в колонках светской хроники, Оливер.
— Мы только на днях сделали объявление на развороте «Нью-Йорк Таймс». — Казалось, Оливеру совершенно неинтересен ее откровенный флирт. — У меня не было выбора. Она взяла меня измором, Хейли. Непреклонно шла к своей цели. Изо дня в день. Я даже помочиться спокойно не мог, чтобы она при этом не заявилась ко мне в уборную, раскрыв рот, будто персональный писуар.
Кровь закипела в жилах, горячая, густая, полная гнева. Скоро он узнает, что расплата сурова, и я тоже.
— Правда? — Хейли смотрела на него с улыбкой, водя пальчиком по декольте. — Мне нравятся смелые женщины. Я только что рассказывала Брайар, что у меня нет принципиальных границ. Никаких жестких пределов. Вообще, — повторила она на случай, если он не услышал в первые сто раз. — Совсем никаких. Я на все готова. Без предубеждений.
— Ух ты, похоже, вы двое стали бы потрясающей парой! — воскликнула я, протянув руку под столом к его коленям.
Я опустила ладонь на его пах, зная, что кто-нибудь мог это увидеть, стоило ему посмотреть через стекло. Оливер был полностью возбужден под тканью свободных брюк. Тепло его члена чувствовалось даже через плотную ткань. У меня перехватило дыхание.
Я сделала это с ним.
Не она.
Не Хейли.
— Боюсь, этот поезд уже ушел, — простонал Оливер и затаил дыхание, когда я провела пальцами по очертаниям его члена от основания до головки.
Хейли подмигнула.
— Можешь всегда заглянуть на мою станцию, если захочется побывать в новом месте.
Да, я непременно пришлю ей прощальное письмо в духе «дело не в тебе, а во мне».
— Я домосед, — с трудом проговорил Олли.
Я опустила руку к пуговице на его брюках и расстегнула ее, а затем и молнию. К моему удивлению, его толстый, длинный, возбужденный член выскочил из ширинки. Он не надел нижнее белье.
Конечно, не надел. Это же Олли. Мне повезло, что он натянул штаны перед выходом из дома.
Я обхватила его ладонью и хорошенько сжала, демонстрируя свои порочные намерения. С его губ сорвался стон.
— Все нормально? — Хейли наклонилась вперед, пытаясь привлечь внимание Оливера. — Ты какой-то бледный.
— Это потому, что вся кровь прилила к члену, — пробормотал он себе под нос, чтобы услышала только я.
Он заерзал в кресле, но не убрал мою руку. Я принялась лениво поглаживать его член вверх и вниз. Бархатистой коже даже не нужна была смазка. Она уже и так достаточно гладкая.
Я сжала бедра, опьяненная желанием. Если он не заберет свою награду в ближайшее время, мне придется принять радикальные меры. Мне больше всего на свете хотелось почувствовать его внутри.
Хейли надула губы, глядя на Оливера и в упор не замечая меня.
— Что ты сказал?
Я увеличила темп, дроча ему под столом, подстегиваемая желанием, ревностью и накопившейся яростью. Меня посетила мысль, что я ревновала не к Хейли. Знала, что она ему неинтересна. Но я никак не могла — и я не стану — прогонять образы Олли с той девицей, которые нарисовала в своей голове. Пятнадцать лет — большой срок, чтобы держать обиду.
И все же…
— Я сказал, — выдавил Оливер, — я все равно не большой любитель общественного транспорта, так что тут и спорить не о чем.
— Похоже, ты ей даже не нравишься, — усмехнулась Хейли, в упор меня игнорируя. Ее репутация и впрямь опережает ее саму.
Я ускорилась. Его кожа стала скользкой от смазки, отчего моя рука все быстрее двигалась по его длинному стволу. Между бедрами стало жарко и влажно. Я так сильно возбудилась, что и сама могла кончить. Подскочивший адреналин придавал мне смелости.
— Я всегда предпочту ее ненависть чьей-то любви, — простонал Оливер.
Перестал притворяться, будто все еще контролирует ситуацию, и запрокинул голову. Его кадык дернулся, когда он закрыл глаза и стал наслаждаться тем, как я дрочу ему на виду у сотни людей. Не может быть, чтобы Хейли не догадалась.
Может, она так увлечена, что ей все равно.
— Знаешь, Хейли, — проговорила я своим самым ласковым, самым невинным голосом. — Возможно, проблема не в том, что твоим фильмам не хватает откровенности и остроты сюжета. Может, ты просто не заслуживаешь «Оскар».
Я удивилась, как ее челюсть не упала на стол. У нее явно богатый опыт в том, чтобы болтать языком и вытворять им всякие непристойности.
— Что ты сказала?
Я провела вверх ладонью, сжатой в кулак, собрала большим пальцем каплю смазки на головке и распределила ее по всей длине. Оливер задрожал, его плечо затряслось. Я опьянела от ощущения власти, осознав, что могу сделать с ним. Одним движением руки лишить дара речи этого мужчину, чьего внимания жаждали все вокруг.
— Я сказала, что тебе, вероятно, попросту недостает таланта.
— Ты ужасный координатор интимных сцен.
— А ты, похоже, ужасный человек. Так что, пожалуй, мы квиты.
Хейли вскочила, схватила розовую сумочку Lady Dior со спинки кресла и закинула ее на плечо.
— Ты не получила эту работу, если тебе вдруг интересно.
— Ничего страшного. — Я улыбнулась, сжимая член Оливера в кулаке и наслаждаясь тем, как он вздрагивает, едва не достигнув кульминации и полностью выпав из разговора. — Я работаю только с добрыми людьми, чего о тебе не скажешь.
Она демонстративно зашагала прочь из зала, осыпая меня злобными проклятиями. Как только она ушла, я убрала руку с члена Оливера. Тот отскочил к животу и комично по нему стукнул.
Олли застонал.
— Ох.
— Убери его обратно в брюки, — велела я, стараясь казаться невозмутимой, встала и забрала солнцезащитные очки и телефон.
Оливер уставился на меня сперва в изумлении, а потом и с явным разочарованием.
— Ты не закончишь начатое?
— Брось, Оливер. — Я закатила глаза, убирая ноутбук в сумку. — Ты даже электронное письмо закончить не можешь. Я не стану выслушивать от тебя лекции о неоконченных делах.
— Если не кончу, член отвалится.
Олли застегнул брюки и бросился за мной из «Магнолиевого зала» в приемную. Мы привлекли внимание. Я задумалась, знали ли окружающие о том, чем мы сейчас занимались.
Но почему-то мне было все равно. Я всю жизнь старалась нравиться людям. Только в последние несколько недель почувствовала себя достойной, когда показала Себастиану, Оливеру и его друзьям себя настоящую и несовершенную.
Я вышла через вращающиеся двери.
— Похоже, это твои проблемы.
Молодой парковщик улыбнулся мне в ответ. К тротуару прямо передо мной подъехало такси, и водитель подал знак садиться. Ясно, что мне не по карману ночевать в «Гранд Риджент», поэтому я забронировала номер в ближайшей гостинице.
Оливер захлопнул заднюю дверь, пока я не успела сесть в салон. Он упер руки по обеим сторонам от моей талии, овевая горячим дыханием мое лицо и шею.
— Куда это ты собралась? — Он оскалился со свирепым видом.
— В свой номер, отдыхать. Я устала после долгого рабочего дня. Знаю, что у тебя нет рабо…
— У меня есть работа, и мы оба это знаем. А теперь шутки в сторону. Почему моя невеста останавливается не в моем отеле?
Я издала смешок.
— Брось делать вид, будто помолвка настоящая.
Может статься, что я сдамся первой.
— Для меня настоящая. Ты сказала, что я никогда не завершаю начатое? Что ж, тут уж я точно доведу дело до конца.
— Ты это не серьезно.
Оливер склонил голову набок, глядя на меня с предельно серьезным видом.
— Почему нет?
Шею обдало жаром.
— Почему ты хочешь на мне жениться?
Он сердито раздул ноздри и плотно сжал губы.
— Если теперь ты хочешь отказаться от нас, ладно. Пожалуй, твое право. Но я точно не стану нас губить, черт возьми. Не в этот раз.
Нас? Нет никаких нас.
— Брайар.
Оливер схватил меня за шею и приподнял голову, не обращая внимания на бедного таксиста, который, наверное, узнал его и не хотел нас торопить. Где-то на задворках сознания я отметила, что мы с Оливером всегда устраивали сцены на людях, и нас обоих это мало волновало, потому что мы не могли оторваться друг от друга.
— Послушай меня внимательно. — Он коснулся губами моего уха. — Мне чужды моральные принципы. Принятые нормы. Мне на все плевать. Может, я более собранный, чем кажусь со стороны, но не стоит принимать мою продуктивность за принципы. Я беру, что хочу. И сейчас то, чего я всегда хотел, прямо передо мной. Ты. Если ты не хочешь меня, лучше беги быстрее и спрячься. Ведь как только я познаю тебя снова, то больше не отпущу.
Прежде чем я успела собраться с мыслями и ответить, он прильнул к моим губам и заглушил мои возражения страстным, решительным поцелуем. В животе взорвался фейерверк. Я выставила руки, отчаянно желая оттолкнуть его. Но они предали меня, вцепившись в лацканы его пиджака.
Я притянула его ближе, побуждая оградить меня своими крепкими мышцами и внушительным ростом. Он открыл рот и сплелся своим языком с моим. Я не сомневалась, что на нас смотрят. Снимают на камеру. По коже побежали мурашки из-за вспышек камер, которые слепили даже сквозь закрытые веки.
Все плохо. Я снова теряла себя из-за мужчины, который уже бросил меня однажды.
Я опьянела от его поцелуя. Он обхватил мои щеки ладонями, будто я драгоценна и уникальна, и слегка наклонил голову, чтобы углубить поцелуй.
Затем справа раздался визг шин. За моим такси резко затормозила еще одна машина.
Оливер разорвал поцелуй резко и внезапно. Вытер рот тыльной стороной ладони, не сводя с меня глаз. Я чуть не упала на тротуар от слабости в ногах и вожделения.
Он даже не помог мне прийти в себя. Я схватилась за крышу такси, чтобы устоять на ногах. Маски сброшены. Олли-подросток исчез, и его место занял мужчина, который меня будоражил.
Он был холодным, но в то же время откровенным. Знакомым, но чужим.
«Вот, — подумала я, — настоящий Оливер фон Бисмарк».
И мне хотелось узнать его поближе, вопреки здравому смыслу.
Краем глаза я заметила, как из белого фургона вышли три сотрудника «Гранд Риджент» в форме. Они вынесли мой чемодан и другие вещи, которые я завезла в отель, и сложили их на багажную тележку.
— Кстати, милая, я организовал нам выходные. — Оливер глянул на часы на запястье. — Ты останешься со мной в пентхаусе. Верхний этаж. На вечер забронирован столик в ресторане, но перед этим у нас свидание.
— Ч-что? — Я помчалась следом, когда он пошел обратно в отель, бросив водителю такси две сотни. — Я не соглашалась пойти с тобой на свидание.
Оливер направился обратно в конференц-зал. Когда мы подошли к дверям, два охранника преградили мне путь.
Я указала на Олли, который скрылся внутри.
— Эй, я еще не договорила с ним.
— Прошу прощения, мэм. — Один из них склонил голову. — Распоряжение высшего руководства.
— Позвольте, я провожу вас в пентхаус. — Будто из ниоткуда появилась женщина размером с фею с ярким макияжем и в форме. Она взяла меня под руку. — Давайте подготовим вас к свиданию с мистером фон Бисмарком.
— Я не хочу идти с ним на свидание. — Я вырвала руку, но все равно пошла за ней.
У Оливера вошло в привычку разрывать мои договоры аренды и отменять бронь номеров в отеле. Я не хотела оставаться без крыши над головой, лишь бы отстоять свою точку зрения.
— Ах, ну, конечно. Боги посылают орехи тем, у кого нет зубов, — пробормотала она себе под нос, провожая меня к лифтам.
— Он разбил мне сердце, — процедила я, когда мы поднялись на верхний этаж.
Женщина открыла передо мной дверь в пентхаус, не слишком впечатленная моим признанием.
— Но ведь старается собрать его воедино, разве нет? Для этого нужны мужество и самоотверженность.
Становилось ясно, что в этот раз Оливер меня не отпустит.
Беда в том, что я тоже не хотела убегать.

Глава 70

= Брайар =
Вопреки расхожему мнению, в разлуке чувства вовсе не крепнут.
Когда между мной и Оливером обозначилось пространство (и около пятидесяти этажей), я сумела прийти в себя и восстановить границы.
Нет, я не пойду на свидание с мужчиной, который мне изменил. Конечно, он может потребовать свой выигрыш в споре, и я непременно получу от этого удовольствие. Но на этом все закончится. Вернее, после того, как я уговорю Себа выйти днем на улицу и составить планы на будущее.
К пяти часам я начала раздражаться. Надела красивое платье с открытой спиной, нанесла легкий макияж и даже сделала пучок «ракушка» на затылке.
— Ты нарядилась только для того, чтобы выглядеть круто, когда его бросишь. — Я разгладила платье перед зеркалом, довольная своим видом. — Верно, Брайар?
Оливер пришел ровно в шесть, чем вполне ожидаемо переплюнул всех прочих придурков, с которыми я встречалась. Последнее десятилетие я накидывала мужчинам дополнительные баллы, если они приезжали за мной, опоздав не больше чем на десять минут. Занимательный факт: мужчины, с которыми девушки встречаются после двадцати, знакомят их с тревожными звоночками лучше, чем темные романы.
Оливер постучал один раз и стал ждать, когда я ему открою. Я распахнула дверь, стараясь сохранять бесстрастное выражение лица. К моему удивлению, он сменил костюм, в котором был днем, на темно-синие хлопковые брюки, белую хенли и расстегнутую вельветовую крутку с подкладкой из овечьей шерсти.
Оливер выглядел… обыденно. Буднично. У меня почти возникло желание пойти с ним на свидание. Почти.
— Как мило, что ты заставил меня нарядиться, а сам выглядишь как безработный дровосек. — Я не убирала руку с двери, не давая ему войти. — К счастью для меня, мы не выйдем в свет.
— Скажи это своему платью. — Он пожирал меня хищным взглядом. — Добрый вечер, милая. Я тоже рад тебя видеть. — Оливер поцеловал меня в щеку, сунув мне в руки огромный букет голубых роз. — Мне не терпится сводить тебя на свидание.
Я взяла вазу, наполнила ее водой и поставила в нее букет, но только потому, что было бы очень жалко выбрасывать такие красивые цветы. Розы никогда мне не изменяли.
— Дай угадаю. — Я выбросила цветочную обертку. — Ты перекрыл Бродвей ради частного показа? — Подобное было бы в его стиле — вопиющая бестактность. — Боюсь, придется смотреть одному.
— А ты хотела, чтобы я перекрыл Бродвей? — пропустив последнее предложение мимо ушей, он прошел за мной в гостиную. — Такой вариант не исключен.
— Оливер, — медленно произнесла я, чтобы он точно поспел за мыслью. — Мы не пойдем на свидание.
Он схватился за затылок, и мне почти стало жаль его.
Потупил взгляд на несколько мгновений, а потом снова посмотрел мне в глаза. На миг он казался… уязвимым.
— Но я очень старательно его распланировал.
Не поддавайся, Брайар. Этот мужчина изменил тебе и так и не извинился. «Я был молод» — не аргумент.
Я вздернула подбородок.
— Своди Линдси.
— Кто такая Линдси? — Он нахмурился. — Мы завели питомца, о котором я ничего не знаю?
Ох господи. Он решил прикинуться дурачком. Я ему не позволю.
Я скрестила руки на груди.
— Твоя настоящая возлюбленная детства.
— Что? — Не дождавшись ответа, Оливер добавил: — Тебе придется подсказать мне.
— Даже не помнишь свои старые интрижки? — Я нахмурилась в отвращении. — Девицу, с которой ты мне изменил.
У него чуть не отпала челюсть. Он сумел подобрать ее и поднял руки.
— Малышка, я никогда тебе не изменял.
— Я видела доказательства. — Я взяла в руку телефон и помахала им. — Тебе не отвертеться.
— Я правда не понимаю, о чем ты, Брайар. Клянусь своей жизнью. — Оливер помолчал. — И жизнью Себастиана тоже.
— Оливер, я не дура. Ты флиртовал с ней в комментариях в Instagram. — Я повысила голос на несколько октав, изображая ее пронзительный голос, каким его себе представляла: — «Когда пригласишь меня в дом у озера? Отправила тебе в личку кое-что пикантное…»
Будь у меня голова на плечах, я бы сгорала от стыда из-за того, что дала понять, как часто перечитывала эти комментарии. Что они врезались в мою память и сохранились по сей день. Но вместо этого я испытывала одну только ярость, которая лишь усилилась от его молчания и тупого отрешенного взгляда.
Я понизила голос в паршивой попытке его передразнить:
— «Когда заглянешь, чтобы я тебя развлек?»
Полная тишина.
— Серьезно, Оливер? Ты разрушил мой мир, игнорировал меня, когда я пыталась высказать тебе, что думаю по этому поводу, а потом отверг меня, даже когда я проглотила свою гордость и явилась к тебе на порог. Ты сделал из меня посмешище. Очевидно, что ты меня не уважаешь. А теперь не желаешь даже это признать?
Он так внезапно треснул себя по лбу, что я замолчала от неожиданности.
— О господи. Я его убью.
— Не поняла?
— Себастиана. Это он написал те сообщения. Он рассказал мне об этом, но потом столько всего произошло, что мне так и не представилась возможность сказать тебе.
Я фыркнула.
— Удобное оправдание.
— Я серьезно. — Оливер указал на мой телефон. — Спроси у него.
Я не хотела ему потакать. Правда. Но последние пятнадцать лет без конца сомневалась в себе, гадая, почему же он тоже счел меня настолько недостойной любви, что даже не смог оставаться мне верным. Мне нужно знать. Вот в чем особенность измены. Она оставляет шрам. След, который нашептывает: «Недостойна».
Я разблокировала телефон и отправила Себу сообщение.
Брайар Ауэр: Ты помнишь, как флиртовал с девушкой с аккаунта Instagram своего брата?
Себ фБ: Нет.

Я нахмурилась и уже собралась разразиться очередной тирадой, но меня снова прервал сигнал телефона.
Себ фБ: Хотя погоди. Да. Линдси Борн.
Себ фБ: Она была дико сексуальная и старше на два года. Познакомила меня с сексом по FaceTime.
Себ фБ: Или я ее? Быть может, мир никогда этого не узнает.
Себ фБ: [GIF: Сова лижет леденец]

Я лишилась дара речи и рухнула на колени вместе с телефоном. Схватилась за голову. Я почувствовала, как Оливер подхватил меня под бедрами и отнес на диван, как невесту.
— Ты не изменял? — спросила я снова, на этот раз желая его выслушать.
— Я бы ни за что этого не сделал.
— Почему ты исчез? — Я вцепилась в лацканы его куртки и с силой потянула. — Мне нужно знать.
Оливер поцеловал меня в лоб, и я позволила. Не могла понять выражение его лица. В нем читались печаль, досада, облегчение. Все эти эмоции слились вместе с чем-то более мрачным. Более серьезным.
— Сходи со мной на свидание, и я расскажу. — Он прижался лбом к моему. — Пора.
* * *
После этого прелестного фиаско мы спустились на подземную парковку. К моему удивлению, Олли сам сел за руль. Причем практичного седана «Вольво».
Я не стала ни о чем спрашивать. Ни о том, куда мы едем. Ни о наших планах. Ни о прошлом.
Ладно, я оттаяла. Я всего лишь человек. Но это не значит, что я полностью его простила лишь потому, что он мне не изменял. Все равно он бросил меня, не сказав ни слова. Я же не дура. Могу провести элементарный подсчет. Оливер исчез, а потом снова показался несколько дней спустя, чтобы обозначить лживую историю с туристическим походом ради Себа. Видимо, как раз тогда все и случилось. Тогда Себ изувечил лицо.
Какое-то время мы бесцельно ездили по округе. Я смотрела в пассажирское окно, погрузившись в свои мысли.
Когда мы проехали мимо одних и тех же магазинов в четвертый раз, я хмуро посмотрела на Оливера.
— Ты заблудился и не можешь в этом признаться? А то мне не трудно открыть навигатор и избавить нас от мучений.
— Нет. — Оливер сосредоточился на дороге, оставаясь спокойным и собранным. — В детстве ты всегда говорила окружающим, что ты родом из Нью-Йорка, хотя тебе так и не представилась возможность изучить этот город. Я решил устроить тебе небольшую экскурсию, чтобы в следующий раз ты могла совершенно искренне говорить людям, что это твой родной город. — Он достал AirPods из кармана и бросил их мне. — Держи.
Я вставила их в уши, и, конечно же, заранее записанный голос Оливера начал вещать в старательном подражании экскурсоводу об истории мест, мимо которых мы проезжали.
Сердце защемило. Все выходило отнюдь не безвкусно. Не расточительно и не пошло. Должно быть, у Оливера ушло много времени, чтобы все это подготовить. А все потому, что он знал: я всегда скучала по Нью-Йорку, хотя никогда в нем не жила. Пока мы катались по моему нисколько не родному городу, я поняла, что некоторые места взывают к нашему сердцу, даже если мы никогда в них не бывали.
Когда мы остановились перед особняком из коричневого песчаника в Бруклине, мне пришлось прикусить губу, чтобы не расплакаться. Le Boudoir [45]. Музей транспорта. Ботанический сад. Магазин товаров для супергероев. House of Yes [46]. Он точно знал, что мне понравится.
Олли заглушил двигатель, как раз когда село солнце.
— Мы на месте.
— Эм… ладно. — Я в удивлении посмотрела на дом. — Ворвемся на чужой ужин?
Оливер, не ответив, обошел «Вольво» и открыл мне дверь. Я вышла на дрожащих ногах. Чутье подсказывало, что Оливер выбрал эмоциональную мясорубку в качестве тематики сегодняшнего свидания.
Он повел меня к парадной двери, взяв под руку. Вдоль узкой дорожки стояли цветки в горшках, а перила обвивали вьющиеся стебли. Кто-то явно потратил немало времени, чтобы привести здесь все в порядок, причем успешно. Вышло прелестно. Очаровательно. Я невольно захотела себе такой дом. Заметила розовые наклейки на окнах. Бабочки и тюльпаны. Здесь явно жил маленький ребенок. Кем бы ни были ее родители, видимо, они состояли в близких отношениях с Олли, потому что он достал ключ, сунул его в замочную скважину, открыл дверь и вошел, будто хозяин.
Я ожидала, что нас кто-то встретит, но мы не увидели… ничего.
Вернее, ничего важного.
Дом выглядел обжитым. С заполненным книжным шкафом, полностью оборудованной открытой кухней и куклами Барби, выглядывавшими из каждого закутка.
Я рассмотрела винтажные обои.
— Я так понимаю, на чужой ужин врываться не будем?
— Нет. Я купил этот дом на этой неделе, — пояснил он, будто СОВЕРШЕННО НОРМАЛЬНО ПОКУПАТЬ ДОМ НА ПЕРВОЕ СВИДАНИЕ. — Позволь показать тебе самое главное.
Оливер жестом велел мне идти за ним в коридор. Я послушалась, сама не зная, когда успела так запыхаться. Может, от зародившегося предчувствия. В глубине души я знала, зачем он привел меня сюда.
Мы остановились возле старой комнаты маленькой девочки. Я заглянула в нее, чувствуя, как сердце подскочило к горлу. Ох, Олли. Колени подкосились. Я осела на пол, глотая слезы, которые стекли по щеке к губам.
Оливер опустился рядом со мной и погладил по спине. Он не сказал ни слова, пока я оглядывала комнату, будто могла тем самым утолить жажду души. Стены покрывали розовые и фиолетовые оттенки. Ближайшее цветовое пятно изображало сцену из «Спящей красавицы», в которой принц впервые увидел Брайар Роуз. Белые встроенные полки заполняла коллекция кружащихся статуэток с балеринами и музыкальных шкатулок. Повсюду была разбросана одежда самых ярких цветов. На небольшом туалетном столике в углу лежала детская косметика: блестки, тени для век и миниатюрные помады.
А еще фотографии в рамках. Они покрывали всю открытую часть стены. Мои детские фотографии. С родителями, которые обнимают меня, пряча лица. С друзьями, которые собрались вокруг меня и поздравляют с днем рождения. И с маленьким Оливером — на сей раз настоящая фотография, где он обнимает меня за плечи.
Я свернулась калачиком на ковре и разрыдалась, пытаясь разобраться в чувствах, которые никогда не осмеливалась испытывать. Ведь мне нужно было выживать. Никто никогда не учил меня любить. До встречи с Олли я все детство училась жить, оставаясь незаметной. Но в этой крошечной комнате, в городе, которого я не знала, но все равно называла своим домом, среди фотографий, которые никогда не делала, он пролил на меня свет.
Оливер молчал, давая мне возможность разобраться в чувствах.
Наконец, когда слезы высохли, он заговорил:
— Ты хотела нормальное детство, и мне просто зла не хватает на твоих родителей за то, что они не дали его тебе из-за собственного эгоизма. Но я обещаю, если ты дашь мне шанс, я не упущу его. Я подарю нашим детям любовь. У них будут торты на день рождения, уродливые рождественские свитера и спокойное детство в родном и любимом ими месте. Будут ссоры, бессонные ночи, непостоянные дни, семейные пикники и вечера за просмотром фильмов на повторе. Мы будем делать все это вместе.
Каждое обещание пронзало кожу подобно ножу, каким-то непостижимым образом собирая меня воедино. Он сделал прерывистый вдох.
— Просто дай мне шанс, и я больше не напортачу.
Я приподнялась, сжала его ладонь в кулак и положила себе на колени.
— Что случилось тем летом?
— Себ… — Он закрыл глаза. Судорожно сглотнул. Дважды. Что бы ни произошло, Оливер не хотел об этом говорить. Может, и не говорил никогда.
Я молчала. Набралась терпения. Должно быть, он годами держал это в себе.
Когда он снова открыл глаза, на его нижних ресницах застыли слезы.
— Он… то, что я с ним сделал… Я никогда себя не прощу.
— Не тебе решать, прощен ты или нет. А ему. Прощение — удел пострадавшего, а не того, кто его ранил. — Я сжала его кулак. — А теперь расскажи, что случилось.
Оливер рассказал мне все. О несчастном случае на лодке. О крови. О скорой помощи. Переливании крови. О полностью изувеченном, некогда красивом лице Себастиана. О том, как вся семья больше не могла смотреть на него, как прежде.
А еще о ссорах.
Им не было конца. Оливер позволял Себу выплескивать на него злость, потому как считал, что заслужил это. Потому что в глубине души верил, что не способен ни о ком заботиться, и в особенности обо мне.
— В общем, — начал Оливер, опустив голову от стыда, — когда я взмолился, чтобы Себастиан сказал, как я могу облегчить его боль, он ответил, что хочет мое счастье, и я согласился.
У меня перехватило дыхание.
Себ попросил его бросить меня.
И Оливер согласился.
Я обхватила колени и прижала их к груди.
— Почему?
— Потому что он был прав. Я все разрушаю. Я не заслуживаю счастья, а ты достойна быть с тем, кто может о тебе позаботиться. А не с тем, кто должен был провести следующие пять лет на бесконечных приемах у врачей и за подготовкой к тому, чтобы возглавить компанию, которой вообще не хотел заниматься.
В ту пору Оливер планировал остаться в «Гранд Риджент», чтобы помочь Себастиану прийти к власти. После несчастного случая Себастиан ни за что не согласился бы принять бразды правления. Должно быть, Оливеру приходилось совмещать учебу, наследование одной из ста крупнейших компании Америки и уход за ворчливым Себом.
Я опустила подбородок на колени.
— Я бы помогла тебе.
— Ты бы перекроила свою жизнь, чтобы подстроиться под меня, в точности как в то время, когда выбрала Гарвард. Ты была так красива, независима и полна жизни. Но в то же время так отчаянно хотела быть любимой, что готова была отказаться от всего — в том числе от своей индивидуальности, — лишь бы быть со мной.
Он прав.
Тогда я бы с ним не согласилась, но по прошествии стольких лет могу оглянуться и все увидеть. Утрата Джейсона, Филомены и Купера глубоко ранила мою душу.
Одноклассницы не желали со мной общаться, я нигде не задерживалась надолго, чтобы успеть обзавестись друзьями, а стоило симпатичному соседскому мальчишке осыпать меня вниманием, я отказывалась его отпускать. Буквально. Обнимала его при любой возможности, надеясь удержать, чтобы он навсегда остался рядом со мной. Отсюда и мое прозвище. Обнимашка.
— Ты должен был дать мне выбор. — Но слова отдавали фальшью, ведь я знала, каким бы был этот выбор и что сделала бы я его неоправданно.
— Я не верил, что достоин тебя, Обнимашка. Вопрос никогда не состоял в том, достаточно ли сильно я тебя люблю. А в том, что люблю слишком сильно. Того, что я мог предложить, всегда было бы мало. Ты заслуживаешь все, а у меня не было ничего, особенно учитывая то, что на меня свалилось. Я желал для тебя большего, чем… для себя.
Во мне что-то надломилось. Все защитные барьеры. Я не понаслышке знала, как ранит душу, когда любовь кажется незаслуженным подарком.
Оливер прислонился спиной к стене и схватился за голову.
— На самом деле я до сих пор не верю, что заслуживаю тебя. Разница в том, что я повзрослел. Теперь я понимаю, что важнее всего быть в настоящем. Просыпаться каждое утро и делать для тебя все, что в моих силах, потому что я люблю, когда ты улыбаешься.
Он потянулся и дотронулся до моего лица. Как только его пальцы коснулись моей щеки, у меня возникло чувство, будто он пробрался в невидимую трещину, разверзнул ее и пролил свет на мои раны. Я прильнула к его грубой ладони и прижалась к нему, устроившись между его раздвинутых ног.
— Ты опубликовал фотографию, на которой подвозил Себастиана в аэропорт перед полетом в Индию, — прошептала я.
В горле встал ком от чувства вины. Я не могла рассказать Оливеру о своих частых встречах с Себастианом. Один неверный вдох мог разрушить хрупкое доверие Себа. Я поклялась не нарушать его, зная, что его самоотверженный брат все поймет.
— Старая фотография. Он заставил меня это сделать. — Оливер провел губами вдоль моей шеи и по плечу, целуя в местечко, которого всегда касалось солнце. — Не хотел, чтобы кто-то увидел его лицо. Выдумал историю про Индию. О том, что выбрал жизнь без стресса вместо Олимпийских игр. А я ее поддержал.
— Я думала, ты забыл обо мне.
— Я только о тебе и думал. Даже сейчас. Спустя столько лет. Долгое время ты казалась мне тенью, которая следует за мной по пятам. Но ты не тень. Я тень. Ты живой, дышащий организм внутри меня. А я так, дополнение.
Мы устремились друг к другу, словно к воде в пустыне. Я первая прильнула к его губам, наконец-то отпустив ситуацию. Расплакалась посреди поцелуя. Мои соленые слезы смешались со сладостью нашей страсти.
Олли встал на колени и, обхватив мой затылок, уложил меня на ковер. Он целовал, покусывал и водил носом по всему моему телу. Я вцепилась в его плечи, вся в слезах, но вместе с тем была сама не своя от удовольствия, когда он головой развел мои бедра и поцеловал каждое с внутренней стороны.
— У меня больше никого не было. — Он провел языком от тазовой кости и прошелся им между ног поверх нижнего белья. — Тебя было невозможно разлюбить. Противоестественно, как пытаться не дышать.
Оливер сдвинул мои трусики в сторону и припал губами. Я задрожала от его прикосновения, тяжело дыша. Прозвучало слишком похоже на признание в любви. Но не успела я это осознать, как он проник в меня языком.
Я выгнула спину, оторвав ее от пола, и застонала. Оливер провел рукой вдоль моего тела и сжал правую грудь, жадно меня поглощая. Он глубоко проникал языком, безжалостно трахая им и надавливая носом на клитор.
Удовольствие было настолько сильным, что под закрытыми веками вспыхнули звезды.
Его грубая короткая щетина царапала бедра.
— У тебя такая розовая кожа, — пробормотал он, целуя, покусывая и проникая все глубже. Шире развел мои бедра. — Такая красивая. Я вот-вот кончу в штаны просто оттого, что ласкаю тебя ртом.
Я впитывала все. Его обожание, ощущения, чувство, что наши тела, казалось, синхронизировались снова, будто мы и не разлучались вовсе.
А когда он добавил два пальца, сдвинулся к клитору и зажал его губами, первый оргазм сотряс меня, как землетрясение. Перед глазами все затуманилось, мышцы напряглись, и в мире не осталось ничего, кроме нас с ним — на мохнатом ковре в здании, которое он купил, чтобы я почувствовала себя как дома, — где мы наверстывали упущенное время.
И понимания, что мы наконец-то нашли то, что стоит сберечь.

Глава 71

= Брайар =
Ковер заглушил мой стон, пока я приходила в себя после оргазма.
Я подняла щеку с пушистого шерстяного ворса и обняла Оливера за шею.
— Я хочу тебя. — Слова сами сорвались с губ. Утверждение, мольба, суровая реальность.
Оливер подпер голову кулаком, глядя на меня страстным взглядом. Он покачал головой.
— Не могу сперва не расцеловать каждый сантиметр твоего тела. — Его губы блестели от следов моего возбуждения.
— Согласна на твои условия. — Я поспешно расстегнула платье, а потом передумала и сняла его через голову, как ребенок.
До меня донесся тихий смешок.
— Ты сама попросила. Нельзя засчитывать это за секс, который я выиграл, когда довел тебя до оргазма, не снимая бикини, — предупредил он.
— Продолжай искушать меня. — Я снова опустилась на колени, толкнула его к стене и расстегнула брюки. — И посмотрим, что из этого выйдет.
Я почувствовала свободу, когда бросила попытки ненавидеть его. Еще большее чувство свободы подарила возможность обхватить его член, наклониться и поцеловать головку.
— Ты не обязана… — простонал Оливер.
— Ох, я хочу. Мне этого не хватало.
— В таком случае дай я выберу позу поудобнее. — Он прислонился к стене, сжал мои волосы в кулаке и потянул, чтобы я посмотрела ему в глаза. — Ты так прекрасна, стоя передо мной на коленях.
— Подожди, пока увидишь, как я обхватываю твой член губами.
Оливер взял член у основания и направил его к моим губам.
— Главное, помни, что ты самая важная женщина в моей жизни.
— Почему ты напоминаешь мне об этом?
— Потому что вот-вот обойдусь с тобой как с грязной шлюхой.
От возбуждения по спине побежали мурашки. Я никогда не относила себя к числу тех, кто любит пошлые разговорчики, но не сомневалась, что из уст Оливера готова слушать даже список покупок.
Я потянулась к его члену, собираясь обхватить его губами, но Оливер опередил меня, сжал его в кулаке и направил к моему рту, а второй рукой взял за волосы. Я открыла рот, чтобы принять его. Но вместо того, чтобы засунуть его внутрь, Оливер провел головкой по моим губам, будто помадой. Я застонала, с трудом сохраняя самообладание.
— У тебя восхитительное лицо, — простонал он, проводя головкой вдоль моей челюсти. — Мне не терпится трахнуть тебя в рот.
— Тебе ничто не мешает это сделать, кроме твоего короткого монолога.
В награду за дерзость он дернул меня за волосы, заставляя вытянуть шею и посмотреть на него.
— Ты на редкость болтлива с тех пор, как снова ворвалась в мою жизнь.
Я посмотрела на него, прищурившись.
— Я никуда не врывалась. Ты буквально заявился на съемочную…
— Видишь? Об этом я и говорю. — Оливер крепче сжал мои волосы и засунул член глубоко мне в рот. — Тараторишь без конца, пытаешься провоцировать меня при любой возможности.
Он уперся в заднюю стенку горла, вызвав рвотный рефлекс, отчего я подумала, меня вот-вот стошнит. К счастью, мне удалось его принять. У Олли было большое достоинство.
Услышав его слова, я застонала в знак протеста. Чувствовала, как его член всюду прикасается во рту. Я с силой пососала его, и Олли застонал от чистого, неприкрытого желания.
— Лучше держись за мою задницу, милая. — Оливер взял мои руки и завел их себе за спину, заставив обхватить ноги. Я впилась ногтями ему в кожу. — Потому что я сейчас так сильно тебя трахну, что ты поблагодаришь меня за то, что не выбил тебе зубы.
Сердце подскочило в груди. Это беспечный гедонист Оливер, с которым я познакомилась в последние недели. И я больше не могла отрицать, что мне нравился этот парень. Он был забавным, остроумным и немного пошлым. Всегда держал меня в напряжении.
Олли стал совершать дикие, протяжные, сбивчивые толчки. Будто терял контроль над собой — или уже его утратил. Каждый раз, когда головка его члена упиралась в горло, я издавала стон, и во рту собиралось все больше слюны, смешиваясь с его солоноватым предсеменем.
Колени терлись о ковер, пока он проникал в мой рот, и я поняла, что он скоро кончит.
— Потрись киской о мою ногу, Брайар, — велел Оливер напряженным голосом, хотя полностью себя контролировал. — Ты такая мокрая, детка.
Я издавала булькающие звуки от влаги во рту и стала тереться о его ногу, когда он отставил ее ближе ко мне. Оттого, что трусики так и остались сдвинуты в сторону, клитор сразу же коснулся его обнаженной кожи.
Трение и дразнящее прикосновение его кожи к клубку нервов стали последней каплей. Оргазм унес меня в другую галактику, а Оливер продолжил проникать в мой рот. Слюна вместе со смазкой потекли по подбородку и в ложбинку на груди. Это было пошло. Развратно. Но вместе с тем совершенно.
— Я не кончил. Еще нет. — Он вышел из моего рта, и я чуть не расплакалась от того, как мне его не хватает. — Наш первый раз должен быть в кровати. Идем.
Он схватил меня за руку — откуда такое самообладание? — и помчался по коридору в хозяйскую спальню. Я бежала за ним, хихикая и заплетаясь ногами. Он остановился у дверей спальни, подхватил меня на руки и понес.
Я не сразу осознала окружающую обстановку. Он обставил комнату как на медовый месяц. Вокруг комода и креденцы горели ароматические свечи, рядом с ведерком с охлажденным шампанским стояла глубокая тарелка с клубникой в шоколаде, а отглаженные льняные простыни были усыпаны лепестками голубых роз.
— Вот как все должно было быть в первый раз. — Олли внимательно смотрел в мои глаза, пока нес в кровать. — Идеально. Как и ты.
— Олли. — Я обхватила его за шею. — Тогда все тоже прошло идеально. Я не жалею, что лишилась девственности вместе с тобой, даже если после этого мое сердце разбилось. В то мгновение я впервые в жизни почувствовала себя цельной. Я бы не променяла это ни на какие воспоминания на свете.
Он так нежно уложил меня на матрас, что захотелось плакать. Медленно, очень медленно снял с меня нижнее белье. Расстегнул ремешки туфель и поцеловал ступни, пока я смотрела на него, опьянев от страсти.
Оливер прошелся поцелуями по лодыжке, а потом по внутренней стороне бедра.
— Боже, ты прекрасна.
Верный своему слову, он ласкал губами каждый сантиметр моего тела, после чего разделся сам и вошел в меня. Я шире развела ноги, открываясь перед ним и демонстрируя полное и окончательное подчинение. Нет никого, кроме него. Никогда и не было. Только Оливер фон Бисмарк.
Меня поразил его размер. Я думала, что буду готова, раз только что кончила, но ему оказалось нелегко в меня войти. Я инстинктивно сжала его мышцами, не понимая, как мне это удалось пятнадцать лет назад.
Он закрыл глаза и со стоном уткнулся мне в шею.
— Ты сведешь меня в могилу.
— Значит, мой план работает.
Оливер издал смешок, и его горячее дыхание развеяло мои волосы во все стороны.
— Да. — Он так и оставался во мне неподвижно. — Сомневаюсь, что мой член выдержит, если я тебя трахну.
— А твое сердце?
— Тем более, — признался он.
— Эй. — Я обхватила его лицо ладонями и заставила посмотреть на меня. — Насладись. Перестань допускать, чтобы один момент определял всю твою жизнь. Некоторые ошибки не стоят той важности, которую мы им придаем. Довольно уроков, которые они дают. Отпусти воспоминания, но не забывай об уроке. Это лучшее, что ты можешь сделать.
В его лице что-то изменилось. Мышцы расслабились, хотя он удерживал себя на весу, чтобы не раздавить меня. Казалось, будто он наконец-то согласился дать себе волю.
Страстно поцеловав меня, он вышел и ворвался снова. От шока у меня округлились глаза. Его поцелуи стали настойчивее, когда он начал двигаться, сливаться со мной в одно целое, заниматься со мной любовью. Его дыхание сбилось и стало прерывистым. По виску стекли две капельки пота, нагоняя друг друга на подбородке.
Я не могла насытиться им. Выгнув спину, выкрикнула его имя, позволяя ему вонзаться в меня. Напряжение внутри нарастало, словно резиновая лента, натянутая до боли.
— Черт, я сейчас кончу. — Оливер тяжело дышал, снова и снова покрывая мое лицо поцелуями.
— Я тоже.
А когда резиновая лента лопнула, когда мы прижались друг к другу, шепча имена друг друга, словно тайну, я поняла, что не влюбилась в Оливера фон Бисмарка снова.
Правда в том, что я никогда не переставала его любить.
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Ромео Коста: Ты жив?
Олли фБ: А почему нет?
Зак Сан: Фэрроу и Даллас сказали, что ты решил заявиться в командировку Брайар в Нью-Йорке. Остальная цепочка событий не требует пояснений.
Олли фБ: Я жив и здоров.
Ромео Коста: Немного разочарован, но ладно.
Зак Сан: Ты уже приблизился к тому, чтобы воспользоваться яхтой, на которую мы с Ромео поспорили?
Олли фБ: Вообще-то да. И вы можете забрать эту рухлядь. Я построю новую и назову ее Брайар.
Ромео Коста: Это самый дорогостоящий крик о помощи, какой я только слышал.
Зак Сан: Не будь так уверен. Фэрроу говорила, что он купил ей дом в Нью-Йорке на их первое свидание.
Ромео Коста: Да ты прикалываешься.
Олли фБ: Расслабься, он в Бруклине.
Олли фБ: На заметку: неужели женщины рассказывают друг другу вообще ОБО ВСЕМ?
Ромео Коста: ДА.
Зак Сан: ДА.
Олли фБ: Как вы выживаете в этой фигне под названием брак?
Ромео Коста: С помощью алкоголя.
Зак Сан: И утешительной мысли о том, что они того стоят.
Зак Сан: Ну, может, только не Даллас. Она каждый месяц спускает по пятьсот штук на шопинг.
Ромео Коста: ОСТАВЬ МОЮ ЖЕНУ В ПОКОЕ.
Зак Сан: С радостью.
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Следующие восемь недель прошли в тумане оргазмов, прогулок у озера, киновечеров и свиданий в вегетарианских ресторанах (эй, не все всегда идеально). Это неважно. Мы погрузились в блаженство.
Мы с Брайар не говорили о будущем. По негласному соглашению отнесли эту тему к категории опасных. Шаткой перспективе, о которой никто из нас не хотел думать. Она не откажется (да и не должна) от своей карьеры в Голливуде ради меня, а я не могу и не стану оставлять Себа одного.
— Ты идиот, — заявил Элай перед встречей с двумя членами правления. Будучи хваленым ассистентом, он явно имел язык без костей. — Да тебя загнобят, как только отведешь их к пруду и станет ясно, что ты осушил его потому, что туда упала эта девица.
— Эта девица — моя невеста.
— Объявление в «Нью-Йорк Таймс» было настоящим? Я подумал, над тобой кто-то прикалывается.
— Прикольнулся тут только мой отец, когда нанял тебя. — Я похлопал его по щеке на пути к выходу.
Солнце согревало шею, пока я шел к Джону и Эдварду. Я присвистнул и кивнул им, когда подошел. Они загорели за два месяца в Дубае. Вернее, Эдвард загорел. Джон просто покраснел.
Джон хлопнул меня по плечу.
— Хорошо выглядишь.
— Правда? — Я вскинул бровь, шагая по тропе к пруду, который и правда осушили. Из зияющей дыры торчали горы мерзкой грязи и пучки сорняков.
— Правда. — Эдвард подошел ко мне с другой стороны. — Не таким уставшим.
— Хм-м. — Я кивнул, осознав, что, несмотря на наши с Брайар ночные шалости, за минувшие недели спал больше, чем за последние пятнадцать лет.
Когда тебе в последний раз снился кошмар?
Мы втроем шли вдоль неровной ямы размером с кратер, а я пытался откреститься от лыжного парка, запланированного посреди Дубая, пока Брайар не оторвала мне яйца за то, что разрушаю планету. Джон с Эдвардом начали говорить наперебой, рассуждая об акционерах и траектории рынка. Но я знал: больше всего им претило то, что они отдали два месяца жизни проекту, который я хотел свернуть.
Джон, которому уже лет двести, с каждым шагом вонзал свою трость в землю.
— Мы видим, куда дует ветер, и в Дубае проявляют большой интерес к подобным площадкам.
— Да мне все равно, — признался я, глядя на фигуру в гольф-каре. — Когда миру настанет конец, тебя уже не будет. Тебе не жаль его портить.
— Тебя тоже не будет, сынок, — посмеялся Эдвард, спец по прямым инвестициям чуть за шестьдесят. — Ты не так уж молод.
— Ты прав. — Я сник, поняв, что у женщины неподалеку были светлые, а не рыжеватые волосы. Впрочем, я и так знал, что Брайар сейчас на свидании за выпечкой с Даллас. — Но будут мои дети.
С каких пор тебя волнуют твои дети, которых еще даже нет?
С тех, когда мысль о них стала реальной.
Боже, я влип по-крупному. Нужно срочно взять себя в руки.
— Что ж, при всем уважении, если ты не испоганишь планету, это сделает кто-то другой. Все сводится к деньгам, — фыркнул Эдвард. — Не строй из себя монашку в борделе.
Мы пошли в сторону парковки. Я знал, что не стану взывать к их совести, ведь у них ее не было, поэтому решил закончить разговор.
— Да, я не могу контролировать действия других людей. — Я остановился возле их машин. — Но могу контролировать свои и выбираю не опускаться до уровня жадного нефтяного воротилы. Так что нет, не будет никакого лыжного курорта в стране, где обычно стоит жара под сорок градусов. Конец разговора.
— Ты обсудил это со своим отцом? — Джон сжал в кулаке брелок сигнализации. — Он бы в свое время не отказался от хорошей сделки из-за такого недоразумения, как чувства.
— Я принимаю административное решение, — протянул я. Папа не знал об этом. Но узнает. Скоро. Я не мог скрывать это от него. — А мой отец отошел от дел, так что это неважно.
Эд покачал головой, будто я безнадежен.
— Что с тобой случилось?
— Любовь. — Я расплылся в улыбке, оставив их на волю «пожирателей бензина». — Моя любовь вернулась ко мне, и я никогда ее не отпущу.
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Брайар не знала, что я отменил открытие лыжных курортов в Дубае и Палм-Спрингс. А поскольку «лоботомия» и впрямь сотворила с моим мозгом нечто невероятное, я ушел с работы пораньше и помчался домой, чтобы поскорее рассказать ей об этом.
Она должна была уже вернуться со своего свидания за выпечкой с Даллас — что бы это ни было — и, надеюсь, ждала меня в спальне в чем мать родила. От мысленного образа, на котором Брайар гладит меня по голове, как родитель, прилепивший золотую звездочку на тетрадь своего ребенка, у меня участился пульс. Он стучал так сильно, что я чувствовал его на шее.
Чем быстрее я ехал, тем более нелепыми мне казались собственные мучения. Не сказать, что мне в детстве не хватало любви. Мама хвалила меня за то, что я просто есть на свете, а это, если подумать, комплимент самой себе. А папа выражал свою гордость по-своему. Но я хотел этого от нее. От своей девушки. Хотел слышать ее похвалу, видеть ее улыбку, купаться в лучах ее одобрения. Засудите меня, черт возьми.
Едва затормозив, я выскочил из машины и помчался в нашу спальню, которую мы делили с тех пор, как вернулись из Нью-Йорка. (Я правда надеялся, что она будет ждать меня голой в постели.)
Увы, не повезло. Я заглянул в свой кабинет, в библиотеку и две гостевые комнаты наверху. Пусто. Я достал телефон и отправил сообщение Даллас, зная, что Брайар плохо отвечает на звонки и вообще не дружит с технологиями. Она так и осталась бумером [47], заточенным в молодом теле.
Олли фБ: Где моя невеста?
Даллас Коста: Я ее съела. Прости:/
Олли фБ: Шутки не должны быть настолько правдоподобными.
Даллас Коста: Она ушла от меня полчаса назад. С ней все нормально?
Олли фБ: Уверен, ничего серьезного.

Я зашел в приложение системы безопасности и перемотал запись на полчаса назад. Обычно я не утруждался это делать главным образом потому, что Себ вполне способен оставить мерзкие кадры, на которых занимается черт знает чем на берегу озера.
Наружные камеры подтвердили, что Брайар точно заходила в дом, но я все обыскал. Значит, если она не выпрыгнула в окно — что маловероятно, потому что здесь очень высоко, — то должна быть где-то здесь. Но где? Кровь похолодела, превращаясь в венах в сосульки.
Нет. Не может быть. Она бы не стала.
Но, конечно, стала бы. Она не Брайар Роуз. Она просто Брайар. А Брайар совсем не похожа на девушку, которую я когда-то бросил. В ней есть бунтарский дух, и она очень не любит, когда ей указывают, что делать.
Я помчался в южное крыло, чувствуя, как сердце подскочило к горлу. Если не остановлюсь, чтобы отдышаться, его бешеное биение закончится сердечным приступом. Это не должно было напугать меня. Себ не причинит ей вреда. Он знал, что в противном случае я его уничтожу. И все же у меня дрожали колени, пока я бежал ко второй перегородке, будто ошпаренный. Я чуть не оторвал ее от стены, пока пытался открыть. Прошел вглубь крыла Себастиана и остановился у поворота в его гостиную.
А потом услышал… Смех. Не просто смех. А смех Себастиана. Этот звук был таким редким, красивым и непривычным для моих ушей, что сперва я подумал, мне почудилось.
Я остановился на ходу и затаил дыхание, чтобы прислушаться.
— …я бы без преувеличения нарушила ради этого диету, — подтрунила Брайар, отчего Себастиан снова расхохотался.
— До или после того, как объешься бригадейро [48]?
— Ни до, ни после, — вздохнула Брайар. — Нельзя нарушить то, чего нет. Диеты — враг человечества. Я всегда выберу углеводы. Они моя единственная настоящая любовь.
Я чуть не подавился слюной, разрываясь между желанием поддаться неконтролируемому ощущению счастья от их веселья и растущей завистью от их еды. Если не обращать внимания на зависимость Брайар от углеводов, Себ отлично проводил время. Впервые. За пятнадцать лет. А вообще, может, и не впервые. Все вполне могло начаться в тот же день, когда она приехала. Судя по тому, как они ладили, это точно не первая их встреча. Как я мог быть настолько слеп? Видимо, они все делали тайком. Намеренно скрывали это от меня.
Не сомневаюсь, что это идея Себа. Наверное, он думал, что я утащу его в кругосветное путешествие на полгода, и оказался бы прав. Я уже мысленно отметил, что нужно всех обзвонить. Терапевтов, врачей, туристическое агентство. Охренеть. ОХРЕНЕТЬ. Мой брат может вернуться к жизни.
Я постарался взять себя в руки. Знал, что его злило, когда я так себя вел — волновался за него, настаивал, в порыве энтузиазма не давал ему принимать собственные решения.
Успокойся, приятель, иначе все испортишь.
Я прислонился к стене и продолжил слушать, не испытывая ни капли стыда. Его напрочь смело радостное волнение. В воздухе витал запах пиццы и пива. Из стереосистемы доносился отчетливый скулеж Питера Гриффина. «Гриффины». Легенда.
— Не понимаю, как ты ешь всю эту дрянь и остаешься в такой хорошей форме, — простонала Брайар, явно набив полный рот пиццы.
— Я тренируюсь по пять часов в день. Как видишь, у меня полно свободного времени.
Они продолжили есть в тишине, а я сполз на пол, наслаждаясь тем, что мой брат и невеста счастливы.
— Итак. — Себ помолчал, чтобы проглотить. — От твоих предков что-то слышно с прошлого раза?
С прошлого раза? Был какой-то прошлый раз, а она мне не рассказала?
В горле встал ком от ревности, не давая дышать. Они общались на своем языке, хранили секреты и вели разговоры, в которые я не посвящен. Но все же радость возобладала. Впервые за многие годы Себ делал успехи. Он принял другого человека, получал удовольствие от его общества и налаживал отношения.
— Нет, — протянула Брайар. — Видимо, мне удалось донести до них, что я желаю их присутствия в жизни меньше, чем темного жнеца.
— Не будь так сурова. Уверен, у жнеца есть положительные качества. — Опять смех. Опять пицца. Опять «Гриффины».
Я любил брата. Правда любил. Ради него поставил собственную жизнь на паузу и, не задумываясь, сделал бы это снова. Но мне не понравилось, что он попросил сохранить их встречи в тайне — а я не сомневался, что это его инициатива. Этот придурок родился, чтобы выводить меня из себя.
Ближе к шести часам, когда я обычно возвращался домой, я вышел из крыла Себа с комом в горле. Мне хотелось разорвать что-нибудь в клочья. Выплеснуть на кого-нибудь свою злость. И расплакаться от облегчения. Себастиан способен быть счастливым. Способен снова стать человеком. Просто было нужно, чтобы кто-то вытащил его из скорлупы.
Во мне бушевал водоворот эмоций. Едва ступив на ковер в своем кабинете, я склонился над мусорным ведром, поддавшись рвотным позывам. Ничего не вышло. Я плюхнулся на задницу, опустил голову и издал дикий рык.
Любовь всей моей жизни исцеляла моего брата. Но у нее были свои цели, работа и жизнь в Лос-Анджелесе. Если она уедет… Я ударил кулаком по столу и разбил костяшки, сколов кусок плотного дерева.
На этот раз она никуда не уйдет.
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Даллас Коста: Я все не могу поверить, что он КУПИЛ ЦЕЛЫЙ ДОМ НА ВАШЕ ПЕРВОЕ СВИДАНИЕ.
Брайар Ауэр: Если честно, много лет назад я и правда отдалась за несколько спешно выпитых бокалов.
Брайар Ауэр: Но ему удалось воссоздать идеальную детскую комнату, которой у меня никогда не было. Приятный жест, если подумать.
Фэрроу Баллантайн-Сан: Боюсь, в таких обстоятельствах даже я бы сдалась.
Даллас Коста: СДАЛАСЬ?
Даллас Коста: Да я бы всю жизнь посвятила тому, чтобы стать его личным оригами.
Фэрроу Баллантайн-Сан: @BriarAuer, что будешь делать, когда придет время возвращаться к работе в Лос-Анджелесе?
Даллас Коста: Да. Ты говорила, что расторгла контракт с той актрисой, но тебе все равно придется работать с ее партнером.
Брайар Ауэр: Я полечу домой. Я должна. Не могу снова посвятить свою жизнь Оливеру.
Брайар Ауэр: Может, у нас получится поддерживать отношения на расстоянии.
Даллас Коста: В прошлый раз не получилось.
Фэрроу Баллантайн-Сан: Я очень плохо знаю Оливера, но даже мне понятно, что он из тех парней, кто придерживается принципа «все или ничего».
Брайар Ауэр: Что ж, тогда ему придется остаться ни с чем.
Брайар Ауэр: Потому что я не могу снова отказаться от себя ради кого-то.
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— Охренеть. Не могу поверить, что скоро снова увижу Феликса и Агнес. — Брайар отстегнула ремень безопасности и одернула платье.
Пусть одергивает, сколько хочет, я все равно знал, что моя сперма текла по ее бедрам из-под трусиков.
— Следи за языком в их присутствии. — Я вышел из машины и обошел ее, чтобы открыть своей невесте дверь. — Они все такие же высокомерные.
Она взяла мою руку и потянулась с улыбкой.
— Просишь меня, чтобы хорошо себя вела?
— Только в этот раз. — Я чмокнул ее в губы. — И только с ними. В любое другое время хочу видеть твою версию без фильтров.
Мы взялись за руки и пошли к парадной двери родительского поместья в Оксфорде [49]с видом на озеро. Громадина в две тысячи триста квадратных метров расположилась на зеленых лугах площадью в одиннадцать акров.
Они перебрались сюда после несчастного случая в надежде заманить Себастиана в уединенное место.
Пока не поняли, что не могут смотреть ему в лицо.
Гравий хрустел под каблуками Брайар, пока мы спешили к ступеням крыльца.
— У меня дурное предчувствие.
— Дурное предчувствие? Они тебя обожают. — И я, по всей видимости, тоже. — И безумно хотели увидеть снова с тех пор, как прочли тот разворот в «Нью-Йорк Таймс». Вы все еще не встретились только потому, что я не хотел ни с кем тебя делить.
— А теперь что? Устал от меня?
— Никогда. — Я крепче сжал ее руку. — Просто научился лучше делать вид, будто контролирую свою одержимость тобой, чтобы меня не отправили в сумасшедший дом.
Я решил не выражать недовольство ни Брайар, ни Себастиану из-за того, что они скрывали от меня свою дружбу. Не хотел им мешать.
Очевидно, что от их общения был толк.
Я скорее отрежу себе яичко, чем помешаю успехам брата.
Сбоку располагался дверной звонок, но я, даже не взглянув на него, распахнул двери и прошел в дом.
По обеим сторонам мраморной прихожей тянулись изогнутые лестницы. Из гостиной доносились приглушенные голоса. Звон бокалов. Громкий смех.
Шепот сливался воедино, явно исходя не только от моих мамы и папы.
Брайар посмотрела на меня, нахмурив брови.
— Не знала, что у твоих родителей гости.
— Для меня это тоже новость. — Я положил руку ей на плечо. — Не волнуйся. Уйдем пораньше, если тебе не понравится.
Она поморщилась, но все равно кивнула. Я едва сдержался от желания унести ее обратно в машину, ведь знал, что она пойдет на крайние меры, например оставит меня без секса, если я дам ей опозориться перед моими родителями.
Мы пошли к источнику смеха, взявшись за руки, и остановились на пороге открытой гостиной.
В креслах рядом с моими родителями расположились двое гостей с бокалами шампанского и закусками.
Брайар зажала рот рукой, подавляя вздох.
Пара обернулась посмотреть на нас с беззаботными широкими улыбками.
Джейсон и Филомена Ауэр.
Филомена встала первой.
— Ну, здравствуй, любимая дочь.
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Они устроили мне засаду. Кто бы сомневался. Чтобы уважать мои границы, нужно признавать их существование, а для этого — признать, что существую и я сама. А они, похоже, делали это, только когда им что-то от меня нужно.
Если они хотели подняться за мой счет, то им ничего не светит. У Брайар Роуз подкосились бы колени. Я, однако же, твердо стояла на ногах. Я вздернула подбородок и смерила взглядом Джейсона, который встал рядом с Филоменой.
В то время как Феликс и Агнес старели красиво, моих так называемых родителей время не пощадило. От паутины морщин лицо Джейсона стало похоже на старую карту. В его некогда темных волосах появилась седина. Глаза Филомены, как всегда холодные и расчетливые, смотрели из-под нависших век, оценивая близость между мной и Оливером.
— Дорогая. — Филомена первой пришла в себя, подошла ко мне и обняла за плечи. — Мы так давно не виделись. — От нее разило отчаянием и Chanel No. 5, ароматом, который я когда-то страстно желала, а теперь с трудом переносила на дух.
— Забавно все устроено. — Я высвободилась из ее объятий, держа руки по бокам и стараясь говорить тише, чтобы родители Олли не услышали. — Кто бы мог подумать, что бросить ребенка — значит бросить ребенка. Невероятно, правда?
Филомена спокойно восприняла мои слова и вернулась на свое место, прижав к груди фальшивую дизайнерскую сумочку, словно щит.
— Рада встрече, Брайар Роуз.
Джейсон похлопал меня по плечу, будто я его старый приятель по игре в гольф.
— Хорошо выглядишь, солнышко.
— Хм. А ты плохо сохранился. — Я притворно нахмурилась, больше не боясь его безжалостного взгляда и острого языка. — Без проблем с законом и банкротства кожа становится лучше день ото дня. Тебе стоит попробовать.
— Прости, милая. — Агнес фон Бисмарк встала с изяществом искушенной королевской особы и обняла меня. — Когда Ауэры позвонили и сказали, что хотят сделать тебе сюрприз, устроив небольшую вечеринку в честь помолвки, я попросту не смогла им отказать. — Она отстранилась и дотронулась пальцем до кончика моего носа. — А ты с каждой нашей встречей становишься все красивее, любимая моя.
Агнес стала так меня называть, когда услышала прозвище, которое мне дал Оливер. Я сидела у нее на кухне, пока она перебирала художественные каталоги и рассказывала о каждом предмете искусства, который подумывала приобрести, и гадала, это ли материнская любовь. Будто меня окутывает тихое, нерушимое обещание.
Оливер поцеловал ее в щеку, по-прежнему держа меня за руку.
— Вот же сюрприз, мама.
Меня посетила мысль, что он не отпускал меня с тех пор, как мы приехали. Словно якорь, помогал мне устоять. Мне это не нужно, но я все равно была признательна. Меня поразило, что я ни разу не запнулась. Не плакала, не умоляла, не страдала. Я выросла. Обрела собственную ценность и приняла, что отвержение родителей ничего не значило.
Феликс подошел вслед за своей женой и заключил меня в крепкие объятия, для чего Оливеру пришлось нехотя меня отпустить.
— Брайар Роуз, рад наконец-то встретиться с тобой снова.
— О, теперь просто Брайар. — Филомена тихо посмеялась в бокал с шампанским. — Она сменила имя.
Хватило же ей наглости делать вид, будто она что-то обо мне знает. Заботится. Я бы рассмеялась, да не хотела упасть в глазах Феликса и Агнес.
Я отстранилась от Феликса и внимательно рассмотрела его лицо. В то время как его жена выглядела молодо и ее волосы сохранили солнечный цвет, у Феликса впали глаза, а вокруг них пролегли темные круги. Уголки его губ были постоянно опущены, будто большую часть времени он пребывал в депрессии. Все встало на свои места. Этому человеку, до сих пор оплакивавшему живого сына, не место в совете директоров. Неудивительно, что он оставил пост генерального директора раньше времени. Но из-за репутации Оливера он не мог уйти официально. Пока Олли не завоюет заслуженное уважение.
А Оливер, желая искупить свой грех, взвалил всю ответственность на свои плечи. Компанию. Здоровье Себастиана. Логично. Мне это не нравилось, но я понимала. Некоторые люди носят бремя своих ошибок дольше, чем их об этом просят.
— Брайар. — Феликс улыбнулся, едва ли не робко. — Прости. Я не в курсе. В последнее время сам не свой.
— Все хорошо. — Я сжала его руку, переводя взгляд с него на Агнес — и только. — Очень рада видеть вас снова.
— Дорогая. — Филомена опустила руку мне на плечо. — Нужно обсудить рассадку гостей. Ты планируешь пышную свадьбу или скромную? Наверное, пышную. У нас с папой много друзей…
Мне потребовались все силы, чтобы не отшатнуться. Не потому, что она выбила меня из колеи, а потому что впилась акриловыми ногтями в мою кожу. Она увела меня подальше от Агнес и Феликса. Олли проследил за нами взглядом и остановил его в том месте, где ее ногти оставили небольшие следы на моем кардигане. Я покачала головой, давая ему понять, что справлюсь сама.
Как только мы отошли ото всех, я высвободила плечо из хватки родившей меня женщины и скрестила руки на груди.
— Мама, — язвительно обратилась я, отказываясь ей подыгрывать. — Никто не говорил, что вас пригласят, а тем более ваших друзей.
— Брось, Брайар. — Филомена перестала ломать дурную комедию, беспардонно фыркнула и заговорила все так же тихо на случай, если кто-нибудь подойдет: — Прекрати этот фарс. Ты наша дочь.
— Твоя — еще может быть. Хотя и это спорный вопрос. — Я остановилась в коридоре возле столовой. — Но Джейсону я не дочь.
Кровь отхлынула от ее лица. Неподалеку дюжина официантов суетилась вокруг стола, расставляя фарфор, тюльпаны и свечи и не замечая надвигающийся сердечный приступ Филомены. Тут с нами поравнялись Агнес, Феликс, Оливер и Джейсон, вошедшие в комнату.
— Скоро подадут закуски. — Агнес села во главе стола напротив мужа. — Прошу, присоединяйтесь к нам.
Мы с Филоменой остались в коридоре, кивая с фальшивыми улыбками. Дождались, пока все зайдут в столовую, и она снова сосредоточила внимание на мне.
— О чем это ты? — процедила Филомена, оскалившись.
— Я слышала вас тем вечером на балу. — Я скрестила руки. — Твой разговор с Купером. Джейсон мне не отец.
— Отец во всем, что имеет значение. Он дал тебе все. Всегда относился к тебе как к родной…
— Разве? Если это все, на что он способен в роли отца, я рада, что я единственный ребенок в семье.
— Да что с тобой такое? — У нее на глаза навернулись слезы. Она ни за что не позволит им пролиться. Портить безупречный макияж из-за меня ниже ее достоинства. — Мы обеспечивали тебя, пока тебе не исполнилось восемнадцать.
— Вы избавились от меня сразу после моего дня рождения, — возразила я. — И не все сводится к деньгам. Вы оставили меня в Швейцарии и уехали.
— В престижной школе.
— Ты ни разу мне не позвонила.
— Что ж, ты вдоволь звонила за нас обеих.
Я раздраженно покачала головой.
— Вы не приглашены на свадьбу.
— Давай не будем горячиться. — Филомена примирительно подняла руки. — Мы совершили ошибку. Но хотели бы восстановить отношения. Как мы можем это сделать?
— Никак. — Можно подумать, я позволю им подобраться к миру Оливера — его богатству, статусу, к его родителям. Ко всему, что связано с этой фиктивной свадьбой. — Но хорошо бы ты рассказала мне, кто такой Купер и где мне его найти. — Не факт, что я стану это делать. Но мне нравится иметь возможность выбора.
Филомена переступила с пятки на носок, покусывая щеку.
— Сейчас не время для этого разговора.
Я запрокинула голову и рассмеялась. Наверняка со стороны казалось, что мы приятно беседуем.
— Не тебе решать, где и когда я буду с тобой разговаривать. Я уже не ребенок. Мне не нужно разрешение, чтобы затронуть ту или иную тему. Либо ты все мне расскажешь, и тогда я подумаю о том, чтобы пригласить вас на свадьбу, либо не расскажешь, и пеняй на себя.
Я всегда держу слово. Конечно, я бы пригласила ее, если бы она призналась. Усадила бы за стол с бухгалтерами Оливера, подальше от нас. Хуже того, я бы объединила с Даллас и Фэрроу, которые наверняка своими подколками довели бы обоих до исступления.
Филомена открыла рот, несомненно подготовив язвительный ответ, но из столовой выглянул Оливер.
— Милая? — Он подал мне руку. — Мой отец хочет сделать тост, и, если честно, я слишком соскучился, чтобы делить тебя со злобной ведьмой Запада.
Филомена потрясенно открыла рот, но не стала высказывать ему недовольство. Оливер ей не по зубам. Ей нужно снова завоевать его расположение.
Я лучезарно улыбнулась своему фиктивному жениху и взяла его руку.
— Само собой.
Впервые в жизни я ушла от своей матери, а не наоборот.
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— Вам в итоге удалось расплатиться со всеми, кто подал на вас в суд? — С неизменно хмурым видом Феликс нарезал филе-миньон с кровью.
Я подавилась стир-фраем с тофу — мое уважение Олли за то, что заранее подумал о моих ограничениях в еде, — и перевела взгляд с Джейсона на Феликса и обратно.
Джейсон кашлянул в салфетку, явно чувствуя себя неловко.
— Почти. — Он потянулся за стаканом воды и сделал большой глоток. — Тяжело пришлось. Знаете, каково это.
— Вряд ли. — Я сцепила пальцы в замок и опустила на них подбородок. — Феликс — порядочный бизнесмен, а не мошенник.
— Господи боже, Брайар. — Филомена выронила приборы от потрясения. — Речь о твоем отце.
— Я уже говорила. — Я откинулась на спинку стула, с ухмылкой накручивая лапшу на вилку. — Он мне не отец.
Джейсон уронил стакан с водой, разинув рот. Переводил полный молчаливого обвинения взгляд с меня на мать и обратно. Феликс и Агнес переглянулись. Стал ли вечер неловким для всех моими стараниями? Безусловно. Но им придется смириться. И пускай я хотела сохранить лицо перед фон Бисмарками, Ауэры не заслужили доброго отношения. Я хотела, чтобы стало известно об их грехах. После сегодняшнего вечера они больше никогда не смогут использовать фон Бисмарков.
— Понятия не имею… — начала Филомена, готовая все отрицать.
— Брось, Филли, хватит уже. — Олли рассмеялся, хватаясь за живот. — Я был там, когда ты прокралась в конюшню со своим дружком Купером. Мы с Брайар оба тебя слышали. И Себастиан тоже.
При упоминании его брата Феликс вздрогнул. Агнес ахнула, но так тихо, что я едва услышала. Я не могла даже представить, как же больно Олли думать, что это он навлек на свою семью такую большую трагедию.
— Пора рассказать правду и открыть Брайар, кто ее отец, — продолжил Оливер, махнув рукой в сторону Джейсона. — Потому что это точно не этот тип.
— Оливер. — Агнес покачала головой, вытирая уголки губ салфеткой. — Это жестоко.
— Да, как и их отношение к Брайар все эти годы.
— Это уже попросту неприлично. — Джейсон вскочил, красный как помидор. — Поднимать этот вопрос на людях…
Я тоже встала, сжала руки в кулаки и уперлась ими в стол.
— Я бы подняла его в личном разговоре, если бы вы отвечали на звонки.
Агнес прижала тыльную сторону ладони к виску.
— О господи.
Такими темпами она скоро упадет в обморок. Будучи родителями двух взрослых любителей мыльных опер, фон Бисмарки слишком уж чувствительны к драме.
Я пришла сюда, не ожидая засады, но раз уж мне выпала такая редкая возможность встретиться с Филоменой и Джейсоном, было бы глупо ее упускать. Мне нужны ответы. Отчаянно.
— Брайар, это просто смешно. — Филомена принялась обмахивать Агнес крошечной визиткой Джейсона. — Не знаю, что ты, по-твоему, слышала…
— Я могу нанять частного детектива. — Я пресекла ее ложь своей, зная, что Оливер меня не выдаст. — А вообще, целую команду. Теперь я точно могу себе это позволить. Так что либо ты говоришь правду в уединении этого дома, либо я предам ее огласке. Может, вы и на мели, но все равно печетесь о своем имени и не захотите, чтобы его смешали с грязью.
Филомена с Джейсоном переглянулись и умчались в гостиную, чтобы обсудить свое решение наедине. Агнес и Феликс осели на стульях. Отец Оливера спрятал лицо в ладонях.
— Я… Я прошу прощения. — Агнес коснулась пальцами жемчужного ожерелья. — Не знала, что у тебя такие плохие отношения с родителями, Брайар. Это должно было стать приятным сюрпризом.
— Что ж, тут одно из двух. — Я отпила вина. — Но я не держу на вас зла. На вас обоих. Сожалею, что устроила сцену. Просто не знала, когда еще выдастся возможность вызвать Филомену и Джейсона на откровенный разговор. А еще мне тошно оттого, что они пытались воспользоваться вашим расположением.
— Знаешь, а я всегда подозревал. — Феликс помассировал виски. — Ты совсем не такая, как они.
— Милая. — Агнес похлопала меня по руке, и от этого простого жеста моя напускная храбрость рассыпалась, словно тонкая ветка. — Хочу, чтобы ты знала: какими бы ни были твои отношения с моим сыном, ты всегда можешь рассчитывать на мою поддержку. Всегда можешь обратиться ко мне по любому поводу.
Ее лицо исказилось от сожаления, едва она заметила мои слезы. Они капали с ресниц на щеки. Иногда я сидела в кафе, наблюдала за общением семей вокруг и гадала, каково это. Чувствовать похлопывание по руке. Такое простое. Такое неприметное. И все же… важное. Самые незначительные жесты всегда оставляют самый долгий след.
Когда-то я хотела, чтобы мама так ко мне прикасалась.
— Ох боже. — Она крепче сжала мою руку, водя по ней большим пальцем и даже не подозревая, как сильно этот жест лишает меня самообладания. — Я не хотела расстраивать тебя еще больше.
Я даже глазом не моргнув дала отпор своей матери. Не они довели меня до слез. А фон Бисмарки — все они. Я сильнее всего на свете хотела быть частью этой семьи, настоящей семьи. Меня потрясла эта мысль.
— Вы не расстроили. — Я выбросила ее из головы и смахнула слезы тыльной стороной ладони. — Я очень рада нашей встрече. Я по вам скучала.
— Я по тебе тоже.
Оливер обнял меня за плечи.
— У нас тут, конечно, не соревнование, но я скучал по Брайар больше всех. — Его слова развеяли напряжение.
Я прижалась к нему, когда мои родители с раскрасневшимися лицами вернулись в столовую. Оба тяжело дышали, будто только что сильно поругались.
Джейсон сел первым, улыбаясь как ни в чем не бывало.
— На чем мы остановились?
— На моем биологическом отце, — напомнила я. — На том, кто он такой, о чем твоя жена отказывается мне рассказывать.
— Прости, Брайар. Тут не о чем рассказывать. — Филомена вернулась на место, тоже разнервничавшись. — Видимо, ты ослышалась. Наверное, там вообще была не я. Джейсон — твой отец. Таков мой окончательный ответ.
Оливер провел языком по верхним зубам, явно готовый взорваться от злости.
— Прекрасно. — Он бросил салфетку на тарелку. — Раз хочешь так сыграть, буду придерживаться твоих ненормальных правил.
— Оливер, — взвыла Агнес.
Он не обратил внимания.
— Мы найдем биологического отца Брайар. И может, даже пригласим его на свадьбу, чего не скажешь о вас. Ну что, милая. — Он встал и подал мне руку. — Готова ехать домой?
— Да. — Я пошла за ним, в последний раз улыбнувшись родителям на прощание. — Наслаждайтесь изысканным ужином. Кто знает, может, он станет для вас последним.

Глава 79
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Ее напускное самообладание продлилось две секунды.
Когда мы дошли до конца коридора, Брайар припала ко мне. Я подхватил ее на руки и понес к машине, усадил и накрыл своим пиджаком, пристегнув ремень безопасности. У нее застучали зубы, пока я ехал по подъездной дорожке мимо лужайки в одиннадцать акров.
Я включил обогреватель, хотя у самого на висках выступила испарина.
Брайар подтянула ноги к груди и обхватила колени, так и оставшись в моем пиджаке.
— Я даже не уверена, хочу ли его искать.
— Все нормально, Обнимашка. Я сказал это, просто чтобы их позлить. Поступай так, как тебя удовлетворит.
И меня, пожалуйста.
Трижды в день.
— Не могу поверить, что они объявились. — Она опустила голову на колени и повернулась ко мне лицом. — Связались с твоими родителями и притворились, будто мы по-прежнему поддерживаем связь. Ясно, что они хотели использовать тебя, чтобы вернуть дружбу твоих родителей.
— Очень сомневаюсь, что им удастся снова разжечь то, что облили ледяной водой. — Я перехватил руль левой рукой и подал ей правую, когда она потянулась за ней. — Во-первых, они никогда не были друзьями. Папа с самого начала терпеть не мог Джейсона, но они вели себя тактично, потому что я был одержим тобой. А во‐вторых, моих родителей отвратили серьезные обвинения, выдвинутые против Джейсона. Мне кажется, они пригласили их сегодня ради тебя.
Брайар принялась выводить указательным пальцем узоры на моей ладони и издала громкий стон.
— Миссия провалена.
— Мама никогда себя не простит.
— Она не виновата. Я позвоню ей завтра и скажу, как благодарна за все, что она для меня сделала.
— Позвони, но она все равно себя не простит.
— Как ты никогда не простишь себя за случившееся с Себастианом?
Она переплела наши пальцы и опустила руки на центральную консоль. Я боролся с желанием закрыть глаза и утонуть в ощущении нашей связи.
Я покачал головой.
— Это другое.
— Напрасно, — прошептала она.
— Ты ведь знаешь, что он живет в южном крыле? — выпалил я.
Я обещал себе, что не расскажу им о том, что разоблачил их, но в то же время не хотел, чтобы Брайар думала, будто я храню от нее секреты.
— Знаю. И восхищаюсь тобой за это. Ты хороший старший брат, Олли.
Я крепче взялся за руль.
— Жаль, Себ так не считает.
— Считает. — Она сжала мою руку. — Просто пока не знает об этом.
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Зак Сан: Есть ли какая-то причина, почему мне прислали приглашение в… где бы это, черт побери, ни было?
Олли фБ: Науру.
Ромео Коста: Грубо говоря, Австралия.
Олли фБ: Окей, Колумб.
Зак Сан: Ты ошибся с континентом, но закрою на это глаза на том основании, что ты хотя бы правильно написал его имя.
Олли фБ: Запомните дату.
Ромео Коста: Я ТОЛЬКО ЧТО ВЫИГРАЛ ЯХТУ?
Зак Сан: Давай не будем забегать вперед. Брайар еще не пошла к алтарю, а зная нашего парнишку… он в любой момент может все испортить.
Ромео Коста: Пожалуйста, не испорти. Любовь побеждает, одиночество – неизлечимое состояние и т. д. и т. п.
Олли фБ:?
Ромео Коста: ТЕБЕ НУЖНА ЖЕНА, А МНЕ ЯХТА, ЯСНО?
Олли фБ: Так купи себе яхту, раз она тебя так заводит.
Зак Сан: Учитывая, какими темпами его жена тратит деньги, будем надеяться, что он сможет позволить себе подписку на Disney+, что уж говорить про яхту.
Ромео Коста: Там постоянно крутят одни и те же шоу. К тому же у нас общий пароль с Таунсендами.
Зак Сан: Такими темпами она вынудит тебя перезаложить твою собственность.
Ромео Коста: На худой конец я буду бедным и модным, чего не скажешь о тебе, учитывая, в какой хрени я застал тебя сегодня утром.
Зак Сан: В семислойной куртке и с браслетом в виде рулона клейкой ленты. Фэй впервые побывала в бутике Balenciaga. Ее поразил эффект парящих конечностей. Что мне оставалось делать? Это подарок жены.
Ромео Коста: Даже не представляю, каково это.
Зак Сан: Разве Даллас не дарила тебе шоколадную скульптуру на Рождество?
Ромео Коста: А потом сама же ее съела.
Зак Сан: Важен не подарок, а внимание.
Ромео Коста: Она доела ее до того, как мы закончили открывать подарки.
Олли фБ: В любом случае запомните дату.
Зак Сан: А если Брайар ответит отказом?
Олли фБ: Да ты просто подарок для моего эго, да?
Ромео Коста: Мы приедем.
Олли фБ: Хорошо. Только без детей, пожалуйста.
Ромео Коста: Тогда как же ты собираешься присутствовать?
Олли фБ: Обхохочешься.
Зак Сан: Вообще-то да.
Олли фБ: Ненавижу вас обоих.
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— Когда я получу свою конфетку?
Себастиан подчеркнул недовольство, надвинув кепку на лоб. Он не переставал ворчать под маской с тех пор, как мы начали прогулку по первой попавшейся улице Вашингтона.
Я насвистывал, сделав вид, будто не обратил внимания на его вопрос, и все еще пребывал вне себя от радости. Мне наконец-то удалось вытащить его из дома на прием к пластическому хирургу.
Само собой, чтобы выманить его из южного крыла, пришлось согласиться на жесткую сделку. А именно на пачку снятых с производства конфет Butterfinger BBs.
Удалось ли мне ее достать? Нет.
Скажу ли я ему об этом? Точно нет.
Кто-то пронесся мимо на мотоцикле.
Себ опустил голову, пока парень не скрылся за поворотом, и придержал солнцезащитные очки на носу, чтобы не сползли.
— Конфетка, Оливер.
— Это не конфетка. А новенькая лодка для гребли. — Я даже не пытался скрыть свое хорошее настроение, все еще нелепо радуясь тому, что он вышел из дома и дышал свежим воздухом. Хотя и правда напоминал чрезмерно скрытную знаменитость, которая отчаянно желала избежать очередного скандала. — Самая современная гребная лодка, которая обойдется дороже машины.
Да, ее он тоже умудрился выторговать.
Себ пожал плечами.
— Один фиг.
Имея наследство и инвестиционный фонд, он сам мог ее себе купить. Но не мог принять доставку. Тогда пришлось бы вынести лодку к реке, а для этого — покинуть свое крыло.
Я согласился взять все это на себя, если он присоединится ко мне в этой однодневной поездке.
Я сунул руки в передние карманы.
— А знаешь, мы можем добавить интриги.
— Да? — Себастиан вошел за мной в шикарный небоскреб. — Теперь мое изуродованное лицо и разрушенная жизнь мало тебя развлекают?
Я застонал.
— Я имел в виду, мы могли бы повысить ставки.
— Что ты задумал?
Мы остановились у лифта. Вокруг сновали люди, и хотя я не видел лица Себастиана, все равно знал, что он весь на нервах.
Он даже родителям не желал показываться, так что о встрече с незнакомыми людьми не могло быть и речи.
— Дам миллион долларов, если выпьешь со мной кофе в ближайшем кафе, — предложил я.
Себ фыркнул.
— Без обид, но деньги мне нужны не больше, чем Даггарам [50] — еще дети.
— Наверняка ты чего-то хочешь?
Себастиан сделал вид, будто оживился.
— Вернуть свое прежнее лицо?
Он каждое утро просыпался в твердой решимости вести себя со мной как редкостный мудак.
Мы вошли в лифт, и Себ прижал подбородок к груди. Секретарша, чье лицо явно не раз повидало руки хирурга, пыталась пофлиртовать с нами. Я вежливо поставил ее на место, а Себ даже не удостоил ее заигрывания ответом.
Мы приехали на десять минут раньше, поэтому стали листать старые журналы в пустой приемной.
Наконец, медсестра пригласила нас в кабинет доктора Перри.
Мужчина, которому было не больше сорока, щеголял челюстью квадратнее, чем коммутатор, и недавно пересаженной шевелюрой.
Он переплел пальцы, переводя взгляд с меня на брата.
— Чем могу вам помочь?
Себ указал на меня.
— Можете сделать так, чтобы он перестал доставать меня с восстановлением моего лица.
Я не отреагировал на насмешку Себа и выдавил смешок.
— Пятнадцать лет назад с моим братом произошел несчастный случай на лодке. Мы хотим узнать, можно ли как-то восстановить структуру его лица.
— Он хочет узнать. — Себ плюхнулся на стул, широко расставив колени. — Не я. Я прекрасно знаю, что это не исправить. — Он обвел пальцем свое лицо.
Доктор Перри достал очки из кармана белого халата и надел их.
— Не могли бы вы снять кепку, очки и маску?
Я затаил дыхание, уверенный, что Себастиан откажется. На мгновение воцарилась напряженная тишина, после чего Себ едва заметно кивнул. Первым делом он сбросил кепку, а потом, медленно, как улитка, снял очки.
Он замер еще на пару мгновений. Я в напряжении наблюдал, как он сделал глубокий вдох, набираясь смелости снять маску.
С ума сойти.
Он это сделал.
Показал свое лицо новому человеку.
Второму менее чем за два месяца.
Мне все равно, что думал Себ. Это и правда прогресс.
Доктор Перри, несомненно повидавший множество пациентов с травмами, рассматривал лицо Себа, не поморщившись и не отпрянув. Я выбрал его из-за богатого опыта в травматологии.
Себастиан ерзал на месте, озирался и изо всех сил старался не обращать внимания на пару глаз, которые взглядом буравили его лицо. Наконец он посмотрел прямо на доктора.
— Может, еще и сфотографировать хотите или что?
— Да. — Доктор Перри указал на дверь, где помимо прочего находилась студия, мимо которой мы проходили по пути в кабинет. — Со всех ракурсов. А еще хочу увидеть вашу активную мимику, чтобы оценить диапазон движений.
Себастиан раздраженно фыркнул, но не отказал в просьбе. Меня посетила мысль, что в глубине души он и сам этого хотел. Хотел обрести подобие нормальной жизни, насколько это возможно.
— Могу ли я спросить, мистер фон Бисмарк, почему вы решили подождать с реконструкцией лица и пересадкой кожи? — Доктор Перри сделал несколько заметок, затем остановился и снова посмотрел на Себа. — Как правило, чем раньше провести эти процедуры, тем лучше.
Я знал ответ на его вопрос. Себастиан оставил лицо в изувеченном по моей вине состоянии, потому что хотел постоянно напоминать мне о том, что я натворил.
Но этой правдой было бы слишком неловко поделиться, поэтому Себастиан пожал плечами.
— У меня были дела поважнее. Я сосредоточился на физиотерапии и не хотел провести несколько недель в постели, чтобы потом выглядеть на одну сотую процента менее уродливо.
Доктор Перри не обратил внимания на паршивое поведение моего брата.
— Если вы хотите, чтобы я вам помог, вам предстоит несколько недель отдыха, пока заживает ваше лицо. По всей вероятности, потребуется четыре, может, пять операций.
Себастиан промолчал. Только смотрел на него свысока.
Доктор Перри перестал печатать.
— Скорее всего, мы пересадим кожу с ваших ягодиц или внутренней поверхности бедра, чтобы восстановить щеку.
Себ покрутил бейсболку на кончике указательного пальца.
— Я тоже буду выглядеть будто пластилиновый, как все прочие на фото «до и после»?
Я изо всех сил старался не поперхнуться от возмущения. Это ж надо сказать такую гадость. В особенности при том, что людям на так называемых фото «после» хотя бы хватило смелости сделать выбор в пользу самих себя и жить дальше.
Однако, доктор Перри оказался бывалым профи в общении с придурками.
— Вы не будете выглядеть в точности так же, как прежде, если вы об этом.
Я был признателен за то, что он не стал лебезить перед Себастианом. Некоторые врачи делали это, и он буквально разносил их в пух и прах.
— Так я буду выглядеть как пластилиновый или нет, док?
— Не уверен. — Доктор Перри даже глазом не моргнул от грубости Себастиана. — Я с детства не лепил из пластилина, и детей у меня нет. Однако я первым применил метод, при котором строение лица восстанавливается при помощи участков хрящевой ткани донора в оболочке из соединительной ткани. Уверен, что в совокупности с кожей, пересаженной с вашего тела, я сумею придать вашему лицу устойчивую структуру. Вмиг вернетесь на воду.
Себастиан рывком подался вперед. Я инстинктивно схватил его за кофту на случай, если он набросится на врача. Он этого не сделал. Мы затаили дыхание и молча ждали, что предпримет Себ.
Доктор Перри заговорил снова, на сей раз тише:
— Я знаю, кто вы, Себастиан фон Бисмарк. Знаю, кем вы были. Вы не станете вновь совершенным, но я могу приблизить вас к этому. Вы можете стать несовершенной версией самого себя, которая тоже прекрасна.
Себастиан сжал кулаки. Его костяшки побелели, а пальцы порозовели от напряжения.
— Да пошел ты! — Он вскочил, отчего стул отлетел назад и врезался в книжный шкаф. — Ты понятия не имеешь, кем я был.
Доктор Перри склонил голову.
— Прости, сынок. Я не хотел…
— Я тебе не сынок, мать твою! — выпалил Себ, схватился за спинку стула, который отбросил, и швырнул его в стену.
Тот влетел в картину в раме.
Повсюду разлетелись осколки стекла.
— Господи. — Доктор Перри нажал на кнопку на многоканальном телефоне. — Алиана, мне нужно…
— Твой парик — жалкое зрелище. — Себастиан сердито ткнул пальцем в сторону доктора. — На заметку, черт подери.
— Так. Ладно. Пора прощаться. — Я схватил брата за плечо, и как раз в этот момент дверь позади нас распахнула медсестра. — Прошу прощения, доктор Перри.
С этими словами я силой потащил Себастиана из кабинета. Он упирался, не желая сдвинуться с места. А поскольку этот засранец тренировался, как чертов олимпиец, ему это удалось.
— Нет уж. К черту. — Себастиан дернул плечом и вырвался из моих рук. — Я не стану извиняться.
Я толкнул его за порог со всей силы, пока ситуация не стала еще хуже. Медсестра смотрела на нас, разинув рот, пока ждала охрану. Я осознал, что ей видно лицо Себастиана.
Открытое. Без маски.
Черт.
Она прикрыла рот ладонью.
— О боже.
Она даже не потрудилась скрыть ошарашенный взгляд, заметно содрогаясь. Увидев нас, она отшатнулась. Налетела спиной на кулер в коридоре. Меня охватило острое желание схватить ее за горло и трясти, пока она не закроет свои чертовы глаза.
Весь прогресс Себастиана пошел насмарку. Исчез за считаные секунды. А все потому, что кто-то сказал то, что ему очень не понравилось. Причем это могло значить что угодно.
«О боже, ваше лицо».
Или же: «О боже, здесь повсюду стекло».
Себастиан сделал резкий вдох и вытаращил глаза. Замер на мгновение, а потом на его лице отразилось что-то мрачное и жестокое. Его рассеченные губы искривились в ухмылке. Высокий и устрашающий, он медленно и осознанно направился к медсестре.
Он хотел напугать ее.
И это напугало меня.
— Правильно, милая. — Себастиан приблизился вплотную к ее лицу, остановившись всего в паре сантиметров. — Посмотри хорошенько. Поглазей вдоволь. Вот так выглядит монстр. Демон. Ошибка природы. Любуйся.
Он не желал сдвинуться с места.
Себастиан заставил ее внимательно все рассмотреть. Выпуклый шрам, рассеченные губы, ввалившуюся щеку. Женщина дрожала, пытаясь вжаться в стену. Я схватил Себа за ворот и оттащил назад.
На этот раз он поддался.
— Да что с тобой не так, черт возьми? — Я держал его за бицепс, хотя знал, что при желании он мог меня одолеть. — Господи, ты так угодишь за решетку. — Я повернулся к потрясенной медсестре, сложив руки вместе, хотя ненавидел ее до глубины души за то, что заставила Себа вновь почувствовать себя неполноценным. — Простите. Мне очень жаль.
С этими словами я толкнул Себастиана из коридора в приемную. За последние пятнадцать минут помещение заполонили люди. И все они смотрели на него.
Себ забыл свою маскировку в кабинете доктора Перри.
Секретарша, которая пыталась с нами заигрывать, громко ахнула.
Себастиан обернулся и встал перед ней.
— Да где твои манеры?
Она вскрикнула и спряталась под столом. Явно не ожидала, что мы ее услышим. Я вытолкал его из клиники и повел к лифтам, пока не стало хуже. К тому времени, как двери открылись и я пихнул Себастиана внутрь, мы оба запыхались.
Он схватился за перекладину перед зеркалом и посмотрел на свое отражение. Пот ручьями тек по моей шее и скрывался под воротом хенли, а мысли неслись, обгоняя друг друга. Хуже уже некуда. Хотя есть куда. На нас могли подать в суд. Внести в черный список все местные пластические хирурги. Мы могли попасть в выпуск вечерних новостей.
Себастиан так крепко сжал челюсти, что я подумал, у него сломаются и выпадут зубы.
— Теперь доволен?
— Себ…
Я не знал, что сказать. Хотел лишь помочь ему. И с позором потерпел неудачу. Опять.
Он не готов.
И в глубине души я сомневался, настанет ли этот момент.
Лифт со звоном распахнул двери.
— Заткнись и купи мне эту чертову лодку. — Себ выбежал из лифта и помчался к выходу, показывая средний палец всем, кто глазел на него в лобби. — И больше никогда со мной не заговаривай.
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Ромео Коста: @OllievB, только что видел, как ты проехал мимо на своем «Ленд-Ровере» с каким-то мужчиной на пассажирском сиденье. Ничего не хочешь мне сказать?
Олли фБ: Что у меня есть друзья помимо вас, мудаков?
Ромео Коста: Мужчина был в бейсболке, солнцезащитных очках и маске.
Олли фБ: Он знаменитость.
Зак Сан: Да не может этого быть. Если бы в твоем доме оказалась знаменитость, ты бы пригласил Энни Лейбовиц, чтобы она запечатлела, как та подтирает себе зад.
Олли фБ: За соответствующую плату, само собой. Но Энни, похоже, была «занята». Было бы предложено.
Ромео Коста: Хватит пороть чушь. Кто это был?
Олли фБ: Не ваше дело.
Ромео Коста: Он был чем-то похож на Себа.
Олли фБ: Ты только что признался, что не видел его лица.
Зак Сан: Напомни-ка, где Себ?
Олли фБ: В Индии.
Ромео Коста: Разве он был не на Бали?
Зак Сан: Ты хоть сам-то веришь в свое вранье?
Олли фБ: Со мной в машине сидел мой отец, недоумки.
Ромео Коста: Феликс фон Бисмарк уже много лет не показывался на людях. С тех пор как Себастиан неожиданно переехал в Индию. Кого ты пытаешься обмануть?
Олли фБ: Вас, ясное дело.
Зак Сан: Мы хотим знать правду, Олли.
Олли фБ: Ага. А я хочу, чтобы меня оставили в покое.
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— Мне одной кажется, что подиум для примерки платьев похож на торт?
Словно по сигналу, в животе у Даллас так громко заурчало, что впору сработать датчикам сейсмической активности. Она заерзала на диване в свадебном салоне и погладила живот.
Да. Вы все правильно услышали.
В свадебном салоне.
Само собой, когда я проснулась поутру, мне устроили засаду. Агнес, Даллас и Фэрроу ждали у порога, чтобы отвезти меня на примерку платья, которую я не планировала.
Агнес взяла меня под руку:
— Оливер сказал нам, что ты слишком напряжена и не можешь забронировать примерку в салоне свадебных платьев, поэтому я сделала это за тебя.
Первым делом мне захотелось спуститься и врезать Олли по физиономии.
Потом я вспомнила о своей клятве быть благочестивой пацифисткой.
Поэтому вторая моя мысль: бежать куда глаза глядят. Конечно, я испытывала чувства к Оливеру. Но наша помолвка фиктивная на все сто.
Очень скоро я вернусь в Лос-Анджелес по работе. Более того, последние две недели я присматривала себе новую квартиру (и приходила в ужас от цен).
Из этого ничего не выйдет, и я больше никогда не поставлю себя на последнее место ради другого человека.
Фиктивная свадьба — лишь повод понизить градус напряжения. Дразнить друг друга, пока придумываем милые идеи для свиданий. Бесконечная игра «кто моргнет первым».
Конечно, не я.
Моя состязательная жилка не позволит.
В качестве бонуса мои родители разозлятся, не получив приглашения.
В чем единственная загвоздка в этом фарсе? Искренняя радость Агнес.
Фэрроу отпила шампанское.
— Да, только ты видишь в нем торт.
— Я люблю свадебные торты. — Даллас со вздохом запрокинула голову и уставилась в потолок мечтательным взглядом. — Сами свадьбы, скорее, просто приятное дополнение.
— Раз ты так любишь торты, может, будешь отвечать за торт на свадьбе Оливера и Брайар?
Мне хотелось придушить их обеих. Они знали, что свадьба не состоится, но все равно притворялись перед бедной увлеченной Агнес.
— Не искушай меня. — Даллас повернулась ко мне. — Брайар, что думаешь насчет торта на десять ярусов?
— Что это неизбежная изжога, — проворчала я.
Неважно. Все равно этому не бывать.
— Хорошо. Тогда решено. Торт из двенадцати ярусов. — Даллас сложила руки вместе. — Кто-нибудь проголодался?
Фэрроу допила шампанское.
— Нет, но очень хочу тыквенный фраппе.
— Осторожно, вдруг ты беременна.
— Я не бросила принимать противозачаточные. Пока.
— Занимательный факт. — Я пыталась поправить глубокий треугольный вырез платья, чтобы оно больше прикрывало грудь. — В одном фраппе больше сахара, чем в двенадцати пончиках.
Даллас вскочила с дивана, разинув рот.
— Ты хочешь сказать, что двенадцать пончиков не так вредны, как я думала все это время? Такое чувство, будто я только что узнала нечто, имеющее историческое значение.
Фэй хлопнула себя по лбу.
— И это все, что ты извлекла из услышанного?
Агнес вернулась с пластиковой коробочкой, полной булавок.
— Брайар, милая, платье сидит на тебе безупречно. — Она подколола шелковый шлейф платья из микадо [51], которое я примерила. — Оливер сойдет с ума, когда тебя увидит.
Я не сдержалась и покружилась, рассматривая себя в зеркале.
— Надеюсь, он не устанет от меня до свадьбы.
Нам обоим не помешает посеять зерно сомнения в умах его родителей.
— Шутишь? — Агнес отложила коробочку с булавками и скрестила руки на груди. — Ты всегда была его единственной. Я видела, в каком он пребывал отчаянии после вашего расставания. Он так и не оправился. Пока ты не вернулась. Я не видела его таким счастливым с тех пор… — Она замолчала и задумалась, нахмурившись. — Если честно, никогда.
Это пытка.
Я ненавидела лгать.
— Благодаря тебе в его глазах снова появился свет, — продолжила она, всматриваясь в мое лицо, будто это я нарисовала на небе луну и звезды. — Я впервые не беспокоюсь за него и его будущее. Все благодаря тебе.
Я повернулась к ней и взяла ее за плечи. От слез, навернувшихся ей на глаза, во мне проснулась совесть. Эта изощренная шутка в итоге ранит ее. Как и правда, если я ее открою.
Мы не должны были допускать, чтобы все зашло так далеко.
Поправка: Оливер не должен был публиковать объявление в «Нью-Йорк Таймс».
Я прикусила губу и заставила себя сказать ей, что свадьба с Оливером не состоится.
— Агнес, я…
Даллас вскочила с дивана и встала между нами.
— Агнес, я слышала, вы коллекционируете драгоценные монеты. Расскажите мне о них, пожалуйста.
Агнес подпрыгнула, напуганная ее внезапным появлением.
— Что же ты хочешь узнать?
— Все что только можно. — Даллас увела Агнес прочь от меня и усадила на диван. Затем обернулась ко мне и произнесла одними губами: — Не смей разбивать ей сердце.
Но какие у меня варианты?
Я могла разбить ее сердце сегодня или после того, как она получит специальную визу, перенесет три перелета, приземлится в Науру и автостопом доберется до места проведения свадьбы с великодушным местным жителем, а в итоге выяснит, что я бросила ее драгоценного сыночка у алтаря.
Ужасное плюс ужасное равно ужасное, как ни считай.
Даллас усадила Агнес на диван и засыпала ее вопросами о монетах.
Фэрроу неспешно подошла ко мне, не сводя холодного взгляда.
— Тебе не нравится платье?
Я пожала плечами.
— Просто… все это излишне, учитывая, что не будет никакой свадьбы.
— Ты этого не знаешь.
— Знаю, при том что должна дать согласие. — Я спрыгнула с подиума, прошла в кухонный уголок и налила себе стакан воды. — Я люблю Оливера. Мне кажется, он тоже меня любит. Амнезия принесла на удивление исцеляющий опыт, учитывая все обстоятельства.
Фэй вскинула бровь.
— Но…
— Но мы никогда не сможем изменить того, что однажды я уже отказалась от себя ради мужчины, и больше так не поступлю. У меня своя жизнь в Лос-Анджелесе. Карьера, друзья и мечты, которых я еще не достигла. Я не могу остаться. Ведь нравлюсь себе больше, когда я не бесхребетная.
— Знаешь, я была такой же. — На ее лице промелькнула грустная улыбка. — У меня был самый жуткий старт в жизни. Если бы еще пять лет назад ты сказала мне, что я перестану все контролировать и доверюсь мужчине, я бы нашла тебе номер в отеле, чтобы ты протрезвела. Но боже, оно того стоит.
— Зак никогда тебя не подводил, — подчеркнула я.
— Нет, не подводил. Но подумай вот о чем: если ты уже не та, какой была пятнадцать лет назад, то почему Оливер должен остаться прежним? Этот вопрос не даст тебе покоя, если вернешься в Лос-Анджелес и поймешь, что город утратил былую привлекательность. Ты себе же сделаешь хуже, если не поговоришь с ним. Дай Оливеру шанс поступить правильно. Кто знает, может, он тебя удивит.
Он не может.
Но Фэрроу не знала о Себастиане.
Оливер никогда его не оставит, а я никогда этого не захочу. Себа я тоже любила. Поэтому мы с Оливером избегали этой темы, прекрасно зная, что возможен только один исход.
— Да. — Я нацепила самую слабую улыбку, какую видел свет. — Может быть.
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Нужно отменить фиктивную свадьбу.
Вопрос лишь в том когда.
Вариантов у нас мало: сейчас или потом. Такое чувство, что было бы проще позвонить в шоу Мори [52] и поручить им объявить итог вместо нас, учитывая, что мы с Олли не желали даже затрагивать этот разговор.
Я — потому что боялась, чем это для нас обернется. А он — потому, что хотел поехать со мной в Лос-Анджелес, о чем я знала в глубине души, но не мог бросить семью.
Хало-хало [53], который я проглотила у Даллас, плескался в животе, пока я шла к нашим воротам, преодолевая короткое расстояние от ее дома до моего.
Моего.
Черт, я здорово влипла.
В этом особняке в тысячу восемьсот квадратных метров не было ничего моего.
«За исключением неистового, раздражающего, безумно сексуального мужчины, которому он принадлежит», — дразнил голос саморазрушения в голове.
Я слонялась возле фонтана, оттягивая время до момента, когда войду в дом.
За последние пятнадцать лет у меня развилось чутье на беду. Патологическая способность распознавать катастрофу, прежде чем она случится. Конечно, она пригодилась бы мне до того, как Оливер оставил меня в Париже, или перед тем, как я наткнулась на его переписку в Instagram, или даже перед тем, как меня бросили родители.
Поэтому сегодня, изо всех сил стараясь прислушаться к его предостережению, я топталась перед домом, пока не заболели ноги, а глаза не начали закрываться, будто по своей воле.
Наконец, я приоткрыла входную дверь и заметила, что шторы задернуты, а внутри кромешная темнота.
В просторном помещении стояла полная тишина. Игривая атмосфера, которая обычно витала в нем, исчезла.
Я поставила сумочку на нижнюю ступеньку и включила фонарик на телефоне.
— Есть кто?
Нет ответа.
— Оливер?
Я обступила диван и вошла на кухню. Никого.
Затем на цыпочках поднялась на второй этаж, сама не понимая, почему боюсь нарушить тишину. Дойдя до верхней ступени, я замешкалась и посмотрела на вход в южное крыло. Темно и пусто, как всегда.
Я тряхнула головой и постаралась прогнать дурное предчувствие, от которого свело живот. Предчувствие грядущей катастрофы.
— Брайар, ты ведешь себя глупо.
С этими словами я расправила плечи и ринулась в спальню, где наткнулась на первое свидетельство обреченности. Закрытые двойные двери.
Олли всегда оставлял их открытыми.
Тем самым приглашал меня войти, когда пожелаю.
Я замешкалась, взявшись за дверную ручку. Бешеное биение сердца отдавало в ушах.
Это глупо.
Ты здесь спишь.
Открой дверь.
Сперва я постучала. Нет ответа.
Я прижалась лбом к двери и закрыла глаза.
— Олли?
Тишина.
На меня нахлынули воспоминания. О том, как Оливер не пускал меня за ворота этого самого особняка, наблюдая, как я стою под проливным дождем и умоляю его впустить меня.
Я не сдержалась.
Отшатнулась, дрожа от потрясения.
Не в силах сбежать от уродливого прошлого, у которого оказалась в заложниках.
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Девятнадцать лет
Я совершила роковую ошибку, заглянув на страницу Оливера в Instagram, пока сидела на скамейке под палящим техасским солнцем в перерыве между занятиями и ела сэндвич.
Он наконец-то обновил свой аккаунт после перерыва в двадцать месяцев с момента публикации той фотографии в аэропорту.
Несколько блаженных мгновений мне удавалось не обращать внимания на уведомление, получить согласование стипендий и грантов на следующий учебный год, но вот я снова вернулась к Instagram, будто меня тянуло магнитом.
— Ох, да к черту.
Я открыла приложение, вошла в его профиль и нажала на фотографию.
Огромный особняк с черными коваными воротами.
Подпись гласила: «Забудьте о самозванцах. В городе новый (темный) принц. Из настоящего королевского рода. Пора провести весенние каникулы, закатывая крутые вечеринки на ДПР. Грядут великие дела».
Считается ли поиск особняка по фотографии в гугле навязчивым преследованием? Конечно.
Волнует ли меня это? Нисколько.
Может, Оливер заслужил сталкера за все, что мне сделал.
Результат появился чрезвычайно быстро. Не прошло и десяти секунд, как я увидела адрес.
Потомак, Мэриленд.
Дарк-Принц-роуд, 88.
Что случилось со здравомыслием Оливера? Он оставил его в доме у озера вместе с Линдси?
Оливер, которого я знала, не совершил бы такую глупость.
Я могла бы добраться туда без особых затрат, купив билет на дешевый рейс.
Могла.
У меня была стипендия и кое-какие сбережения.
С нашего расставания прошел год, но все же казалось, будто еще вчера он нес меня на плече из парижского бара, разбитую и рыдающую, и наблюдал, как я сплю в гостиничном номере, хотя вся семья требовала, чтобы он скорее вернулся домой.
Меня захлестнула волна эмоций, заглушив логику. Я ра-зом испытывала печаль, радость, злость, страх, отчаяние и тревогу.
Но главное, я знала, что не могу оставить все как есть.
Пора получить ответы.
* * *
Ровно неделю спустя я стояла перед воротами особняка Оливера.
С неба без конца лил дождь, будто Потомак не в курсе, что уже давно наступила весна.
— Ты все делаешь правильно, Брайар. Эти три сотни долларов на перелет — необходимые расходы. Тебе необходимо выяснить, что произошло у вас с Олли.
Факты.
Уже год я твердила себе, что жгучая всепоглощающая боль, которую он причинил, со временем притупится. Но этого не произошло. Я просто научилась лучше с ней справляться.
Я по-прежнему жила, училась, работала, существовала ради единственной цели — однажды встретиться с ним снова.
Моя мотивационная речь помогла. Вроде как.
Рука дрожала совсем немного, когда я нажала на кнопку интеркома.
Ответа не последовало.
Подождав несколько минут, я ударила по ней снова, стуча зубами под дождем.
Это не войдет в историю как одна из лучших моих идей.
Я даже не составила план, в рюкзаке лежала всего пара батончиков мюсли и одна смена одежды, и я не знала, где переночую.
Вряд ли он откроет, тепло поприветствует меня после полутора лет безо всяких контактов и станет просить прощения.
Просто… мне нужно быть здесь.
Чем бы все ни обернулось.
Тишина в интеркоме стала единственным ответом, который я получу. Я знала, что он исправен, потому что дисплей загорался каждый раз, когда я нажимала на кнопку.
Я пыталась позвонить Оливеру, хотя подозревала, что он заблокировал мой номер еще в прошлом году. Я провела много бессонных ночей, отправляя ему сообщения о том, как сильно ненавижу его за то, что разрушил мою жизнь.
Как я и ожидала, звонок сразу переключился на голосовую почту. Я набрала сообщение.
Брайар Ауэр: Это Брайар. Я стою возле твоих ворот. Идет дождь. Открой.

Теперь я просто Брайар. Прошлым летом убрала Роуз из своего имени, когда Оливер не пришел с голубой розой. Я надеялась, что перестану думать о нем, если откажусь от этой части своего имени.
Глупая, глупая, глупая.
Дождь, начавшийся с мелкой мороси, когда я арендовала в аэропорту рухлядь, которую называли машиной, усилился всего за пять секунд. Он хлестал по лицу, телу и рюкзаку.
Я с рыком запрокинула голову. Сладкие капли дождя попали в рот. С моих губ сорвался крик.
Вновь встав прямо, я заметила движение в окне на втором этаже. Кто-то наблюдал за мной из тени.
Я затаила дыхание и стала ждать, когда занавеска колыхнется снова.
Вот же трус. Чертов слабак.
Вся злость, что копилась восемнадцать месяцев, вырвалась на волю и хлынула из меня в пронзительном вопле, который заглушил даже шум ливня.
— Оливер! — Я схватилась за железные прутья и затрясла их. — Почему ты так поступил? Почему бросил меня и исчез?
Одежда прилипла к телу. Я замерзла, промокла и чувствовала себя несчастной. Я все трясла ворота в перерывах между воплями, зная, что выглядела безумной, зная, что такой и была. Я не заслужила такого отношения.
Особенно от него.
Я не знала, как долго простояла там, сотрясая ворота, требуя встречи и, наверное, подхватывая пневмонию. Но в какой-то момент, может, спустя час после моего прихода, из парадных дверей дома вышли двое крепких мужчин, одетые в черные костюмы и рубашки в тон.
Я задрожала от горького смеха, когда они подошли ко мне.
— О, просто потрясно. — Я не отпустила прутья. — Он отправил охрану выпроводить меня вон.
Один из них поправил наушник.
— Вы вторгаетесь на чужую территорию.
— Нет, не вторгаюсь. Я стою по другую сторону ворот.
— Вы прикасаетесь к воротам, которые принадлежат мистеру фон Бисмарку. — Охранник отпер ворота и вышел, преграждая путь, будто живой щит.
Я инстинктивно отступила назад. Мужчины скрестили руки на груди и сверлили меня сердитым взглядом с таким выражением лица, которое так и кричало, чтобы убиралась подобру-поздорову.
— Теперь ты посылаешь здоровяков, чтобы запугать меня? — закричала я поверх их плеч, глядя на окно и зная, что у меня есть зритель. Что он слушает. — Как низко пали великие. Не пойму, почему ты превратился из лучшего человека, которого я знала, в трусливого гаденыша, но достаточно сказать, что трансформация завершена.
Я представила, как Оливер вздрогнул, хотя было нелепо думать, будто спустя полтора года ему еще не все равно.
Но почему-то я знала, что это так.
— Ты разрушил мою жизнь, да будет тебе известно. — Не обращая внимания на здоровяков, я расправила плечи, выпрямилась во весь рост и посмотрела на пустое окно. У меня вырвался ядовитый смешок. — Поразительно, как это я с детства думала, что ты будешь в моем эпилоге, а ты оказался всего лишь плохо написанным прологом.
— Мисс. — Второй охранник подошел ко мне вплотную. — Вам пора домой.
Он хотя бы вел себя вежливо. Видимо, даже он знал, что его босс — придурок.
— Да ухожу, ухожу. — Я пренебрежительно махнула рукой перед его лицом, все еще сосредоточенная на одном. — Хочу кое-что сказать напоследок, потому что он точно слушает. Ты получил, что хотел, Оливер. Теперь ты мертв для меня. Я никогда тебя не прощу. Никогда не приму твои извинения, если ты вдруг решишь их принести. Поздравляю. Ты стал не лучше Себа.
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Это больше не повторится. А даже если повторится, ты живешь на другом конце страны, дурочка.
Я расправила плечи и впилась ногтями в джинсы, пока руки не перестали дрожать. Я повзрослела за последние пятнадцать лет. Могла справиться со всем, что преподнесет жизнь. Это она должна меня бояться, а не наоборот. С этой мыслью я открыла дверь и увидела Оливера, который распростерся на застеленной кровати.
Лунный свет проникал через балконную дверь, отбрасывая отблески на моего жениха. Он выглядел как с картины Курбе: покрасневшие глаза смотрят в потолок, рубашка наполовину расстегнута, и до меня доносится отчетливый запах алкоголя.
Мой милый, измученный мальчик.
Я почувствовала себя незваным гостем, будто вторглась на мероприятие, на которое меня не приглашали, — на схватку Оливера фон Бисмарка с его демонами.
— Олли?
На несколько мгновений нас окутала тишина.
Я даже усомнилась, что он услышал, пока его ответ не потряс меня до самого нутра:
— Кажется, я сломил его навсегда.
Мы оба знали кого.
Я подошла к кровати с напускной уверенностью, села на край и погладила его по щеке. Меня потрясла ее температура. Холодная и вся мокрая от слез. Оливер фон Бисмарк никогда не был плаксой. А еще никогда так много не пил. Даже в детстве, когда мы тайком потягивали вино. Он всегда старался контролировать, сколько выпивает, выступая и зачинщиком, и ответственной стороной во всех наших приключениях.
Я смахнула слезу большим пальцем.
— Кто тебя так довел?
Кто бы это ни был, я его убью. Даже если это сам Себастиан.
— Я отвел его к врачу. Вернее, строго говоря, заманил под ложным предлогом… — Оливер попытался отползти к изголовью кровати, но покачнулся от выпивки. В итоге свесился с края, и его вырвало. Целый обед и море водки смешались в густое озеро. — Ах черт, — проворчал он.
— Эй, не беспокойся. — Я сжала его плечо, помогла прислониться к изголовью и дала две таблетки обезболивающего с тумбочки. — Я все уберу.
Я сбегала в кладовку и вернулась с рулоном бумажных полотенец, мусорным пакетом и антибактериальными салфетками. Олли откинул голову на кожаное изголовье, бормоча извинения, пока я заказывала вьетнамский куриный суп с доставкой.
Закончив и вымыв руки, я устроилась на краю кровати рядом с ним и смахнула прядь волос с его взмокшего лба.
— Давай попробуем еще раз. Дубль два. Расскажи, что сегодня случилось, малыш.
— Мы не ходили к врачу уже лет пять, не меньше, и ни разу не бывали у пластического хирурга. Он терпеть не может все, что связано с медициной. Сегодня он казался гораздо счастливее. И я подумал… подумал, что все пройдет иначе.
Значит, Оливер тоже заметил перемены.
Я лихорадочно соображала, складывая картину воедино. Со вздохом погладила Олли по плечу.
— Ты отвел его к пластическому хирургу.
— Я хотел узнать, можно ли восстановить его лицо. Вернуть ему уверенность.
Я не стала указывать на то, что мы оба и так знали: Себ никогда не станет прежним. Его лицо никогда не будет таким безупречным, как раньше. Врач мог пересадить кожу, поставить импланты из хрящей, силикона или чего там еще и сделать реконструкцию губ, но свидетельства того страшного несчастного случая все равно останутся. Невозможно полностью стереть шрамы, рассекавшие его лицо. Останутся признаки, и люди, которые когда-то знали его, заметят разницу между прежним Себом и новым. Он всегда будет жить с клеймом своего прошлого.
— Он слетел с катушек, Обнимашка. — Олли покачал головой, глядя в одну точку за моим плечом. — Просто слетел с катушек. Наорал на врача, напугал медсестру, бросил стул в стену. Было ужасно.
Я подавила резкий вздох, плотно сжав губы.
— Я не знаю, что делать дальше. — Оливер запустил пальцы в волосы и с силой потянул. — Я больше так не могу. Он не хочет, чтобы ему стало лучше.
— Ты не можешь его заставить. Так ничего не выйдет.
Себастиан сам должен пройти свой путь. Если его торопить, это даст обратный эффект. Исцеление — это не крик. Это шепот, и нужно время, чтобы его услышали.
— Я знаю. — Оливер провел костяшками по щетине. — Но я подумал, вдруг… раз вы двое ладите… — Он замер, осознав свою ошибку.
Я напряглась. Он знал, что я навещаю Себа?
Я подтянула ноги к груди и обхватила их руками.
— Олли?
— Как-то раз я застал вас и подслушал. Ты заставила его есть пиццу. Смотреть «Гриффинов». Шутить. — Он помолчал, и его губ коснулась несчастная улыбка. — Впервые за пятнадцать лет я услышал, как он смеется.
— Почему ты ничего не сказал?
— Решил, что Себ попросил тебя не говорить мне. Он считает, что я застану его за обыденными занятиями и сочту это поводом вытолкнуть его из пещеры.
Я бросила на него взгляд, так и кричавший: «Кто бы сомневался!»
Оливер хлопнул себя по лбу.
— Он был прав, так ведь?
— Он не готов. Если будешь торопить его, он закроется еще больше.
— Сомневаюсь, что он когда-нибудь меня простит. — Оливер спрятал лицо в ладонях. — Порой я задаюсь вопросом, почему вообще пытаюсь.
— Потому что ты любишь его. — Я гладила его по спине, пытаясь успокоить. — Ты становишься счастливее, когда счастливы твои любимые люди. Таков ты. Ты не перестанешь, пока снова не увидишь, как Себастиан улыбается. Каждый день, а не на мгновение, потому что мне удалось отвлечь его своим несравненным обаянием.
Оливер фыркнул.
— Ты и правда несравненно обаятельна.
— Да, я такая.
Мы улыбнулись друг другу. И это вышла печальная, отрезвляющая улыбка, потому что в этот миг я осознала, что у нас с Оливером фон Бисмарком нет ни шанса. За что я больше всего любила Оливера — всегда любила больше всего, — так это за его готовность пожертвовать собой ради любимых. Попросив его выбрать меня, я бы попросила его стать кем-то другим.
Он должен остаться ради Себастиана.
А я должна выбрать себя.
Это правильные решения, так почему же они кажутся такими неправильными?
Оливер обхватил мое лицо и прижался лбом к моему.
— Знаю, я все еще пьяный в стельку, и это, наверное, притупит предстоящее признание в любви, но, черт возьми, я люблю тебя. — Он закрыл глаза, тяжело дыша. — Так сильно люблю, Брайар. Порой становится трудно дышать, когда тебя нет рядом.
Казалось, будто мое сердце пригвоздил якорь. Я впитывала его слова — его любовь, — зная, что это не изменит наше положение. Нам придется расстаться. Себастиану, чье состояние снова ухудшилось, нужна забота Оливера, а у меня начнутся съемки через две с половиной недели.
Оливер обхватил мое лицо ладонями. Дышал мной.
— Единственное, что помогало мне сегодня держаться, когда я заталкивал Себа в лифт, это мысль о том, что я увижу тебя в конце дня. Благодаря тебе становится терпимо жить в тени его трагедии. Мне кажется, с тобой я смогу выжить.
Но я не хотела, чтобы Оливер выживал. Я хотела, чтобы он жил.
Я потерлась носом о его нос.
— Я тоже тебя люблю, — прошептала я, и мое сердце разбилось, потому что я сказала это совершенно искренне. Он был прекрасен, и мне всегда будет мало того парня, который обнимал меня, когда больше никто этого не делал, но это все равно ничего не меняло. — Никогда и не переставала любить. Как бы ни пыталась. Как бы ни убеждала себя, что ненавижу тебя. Я так и не разлюбила.
Существуют два вида любви: одна угасает, а другая поглощает. Вечный огонь обжигает, и очень немногие способны выжить в этом пламени.
Оливер слез с кровати и плюхнулся на задницу, а затем встал и поплелся в гардеробную. Он вернулся с бархатной коробочкой для колец цвета женевского озера. У меня перехватило дыхание. Нет, нет, нет. Только не сейчас.
Я должна прекратить это, пока все не вышло из-под контроля. Напомнить ему о своем рабочем графике и его обязательствах перед братом. Но он казался таким разбитым, что я не могла усугубить его боль.
— Я хотел подарить тебе самое большое, самое экстравагантное и вычурное бриллиантовое кольцо в истории. И мог это сделать. — Он остановился у края кровати, опустился на одно колено и открыл коробочку. — Но знаю, что ты хочешь не этого. Что тебе не понравится ходить с бриллиантом, даже добытым этичными методами.
Я прикусила язык, чтобы не сказать ему, что не существует бриллиантов, добытых этичными методами.
— Поэтому я обыскал все чертовы лаборатории в мире в поисках самого большого, самого экстравагантного и вычурного кольца в истории с искусственно выращенным бриллиантом. — Он недовольно скривил губы, подавляя отвращение. — Мне до сих пор немного дурного оттого, что я преподношу тебе искусственный бриллиант. Все равно что ходить в паленых найках. Но ради тебя я готов на все, малышка.
Я подавила панику, пряча ее рядом с ядовитой смесью из изумления, печали и счастья.
— Тебе дурно не от экологичного бриллианта. А от выпивки.
Останови это безумие, Брайар. Сейчас же.
Но как? Я хотела и предложение руки и сердца, и Оливера, и карьеру, и будущего для Себастиана.
Жадность, оказывается, смертельна. Она погубит твое сердце, а потом найдет новых жертв.
— Я окончательно запорол настоящее предложение руки и сердца, да? — Оливер треснул себя по голове, не замечая моего внутреннего замешательства. — Жди здесь. — Он встал, покачнулся и схватил меня за плечи, чтобы не упасть. — Просто… подожди.
Он то ли вбежал, то ли влетел в ванную, включил душ и десять минут чистил зубы. Потом доплелся обратно до кровати, надев костюм-тройку. Я так сильно сжимала коробочку с кольцом, что к его возвращению на ней осталась вмятина. Олли не заметил, спеша закончить предложение.
Он забрал коробочку у меня из рук, снова встал передо мной на колени и с детским ликованием расплылся в улыбке от уха до уха. Он гордился, сиял и, может, был еще немного пьян.
— Обнимашка. — Его голос прозвучал серьезно, как ядерная угроза.
— Катастрофа, — ответила я.
Его радостный смех окутал меня изнутри.
— Я люблю тебя. Без ума от тебя. Я больше никогда тебя не отпущу. Выходи за меня. По-настоящему. Я могу сделать тебя счастливой. Знаю, что могу, потому что готов посвятить этому свою жизнь. — Олли приподнял мой подбородок дрожащими пальцами. — Дай мне еще один шанс. Я не упущу его.
Скажи ему, что ничего не получится. Скажи, что ты должна уйти. Скажи, что нужно прекратить все, пока фиктивная помолвка не зашла слишком далеко и не вышла нам боком.
Но я не могла разбить ему сердце. Только не в тот же день, когда его уже разбил Себастиан. Бога ради, он топил себя в алкоголе.
Я обхватила его лицо ладонями и заставила себя улыбнуться в надежде, что к утру этот прекрасный, безупречный пьяный парень обо всем забудет.
— Спроси меня снова, когда протрезвеешь.
— Я трезв…
— Пожалуйста, — прохрипела я.
Я прильнула к его губам, пока он не успел возразить. У меня вырвался сдавленный стон. Я сползла с матраса на паркетный пол, обхватив бедрами его колено. Он резко вдохнул, выронил коробочку, которая упала с тихим стуком, и сжал мою задницу одной рукой.
Второй он обхватил мой затылок и уложил меня на пол. Прижался огромным возбужденным достоинством между моих ног, не прекращая страстного поцелуя, даже когда пробормотал:
— Как прошли сегодняшние поиски свадебного платья?
Я едва могла сформулировать связное предложение, пока блуждала руками по его телу, спеша снять все, что он только что надел.
— Безуспешно, — наконец ответила я, скользя языком вдоль его подбородка прямиком к шее. Нужно прекратить разговоры о свадьбе, которая никогда не состоится.
Он схватил меня за задницу, оторвал от пола и прижал к своему возбужденному члену.
— Да?
— Ага. — Я прильнула грудью к его голой груди. По коже побежали мурашки. — Пойду голой.
Мы всюду ласкали друг друга руками, сплетались ногами и дышали в унисон. Наши сердца бились в одном ритме. Я снова и снова прижималась к нему бедрами, чувствуя возбужденный член под брюками. С трудом расстегнула его ремень. Он спустил брюки, безуспешно пытаясь стянуть с меня платье с запáхом.
Оливер со вздохом оторвался от моих губ.
— Тебе нравится это платье?
— Что сказать, лучшее из супермаркета… — Я терлась о его ногу, отчаянно желая прикосновений. — Выпущенное примерно семь сезонов назад.
— Разозлишься, если я его разорву?
— Я разозлюсь, если ты этого не сделаешь.
Он взялся зубами за шнурок, державший платье, и разорвал его. Я сделала резкий вдох. Прохладный воздух коснулся обнаженной кожи, как только ткань соскользнула с тела. Оливер сжал мои трусики в кулаке и спустил их, жадно посасывая сосок.
— Я одержим каждой клеточкой твоего тела, Брайар.
— Вот так совпадение. — Я задела его плечо зубами. — Каждая клеточка моего тела одержима тобой.
А потом он вошел в меня до самого основания и без защиты. Мы оба замерли на мгновение, наслаждаясь единением наших тел. Я закрыла глаза.
Не плачь, не плачь, не плачь.
Но мне хотелось плакать, ведь я знала, что больше никогда этого не испытаю. Я впилась ногтями ему в спину. Отпустить этого мужчину будет равносильно смерти.
Олли начал двигаться, но я все же сумела сказать сквозь туман удовольствия, блаженства и печали:
— Презерватив.
Я перестала принимать противозачаточные, пока лежала в больнице, и не сподобилась взять новый рецепт.
— Вот черт, — простонал он, но не перестал двигаться во мне, а я не прекращала притягивать его ближе, глубже, покусывая и царапая зубами. — Мне остановиться?
— Ну… наверное, можешь потом вытащить, — внезапно выпалила я, когда он увеличил темп, и тогда я поняла, что не сошла с ума — у меня его не было и в помине.
А что до Оливера — он хотел на мне жениться. Если забеременею, его это, наверное, не напугает.
— Я вытащу, — пообещал он, войдя глубже.
Оливер закинул мою левую лодыжку себе на плечо. Более глубокий угол проникновения усилил трение, и у меня вырвался гортанный стон. Он двигал бедрами по кругу, каждый раз задевая клитор, всегда ставя мое удовольствие в приоритет.
И посреди личного ада Оливера я обрела свой рай в его объятиях. Я прижалась еще ближе, оказавшись на грани чего-то масштабного, превосходящего простой оргазм.
Он прекратил круговые движения.
— Не разбивай мне сердце, Брайар, — предостерег он, выходя.
— А что случится, если разобью?
Олли без предупреждения вошел в меня как никогда глубоко. Я сжала его член мышцами, впившись зубами ему в плечо. Он ускорил темп. Пот капал с его лица на мое. Глаза защипало, и чуть не полились слезы.
Конечно, именно из-за пота. Будем так считать. А не потому, что ты вот-вот разобьешь сердца вам обоим.
— С тобой? — Он запрокинул голову, открыв передо мной свою безупречную шею. — Ничего. Ты будешь жить долго и счастливо с кем-то другим. А вот со мной… — Олли стал двигаться рывками, сбиваясь с ритма и теряя самообладание. — Мне настанет конец. Настолько велика твоя власть надо мной. Ты способна уничтожить мою привычную жизнь.
Я кончила в его объятиях, цепляясь за него изо всех сил, пока мое тело охватывал ураган восхитительного желания и удовольствия. Каждая клеточка трепетала и горела.
Оливер вышел из меня и поднялся вдоль моего тела.
— Я сейчас кончу.
Он поднес блестящий от влаги член к моему лицу. Он выглядел болезненно возбужденным и набухшим, головка побагровела и стала скользкой, а из отверстия на ней выступила смазка.
Оливер сжал член в кулаке и направил к моим губам.
— Можно?
Я открыла рот, кивая с энтузиазмом. Он ввел его до самого горла.
— Такая красивая. — Олли схватился за край матраса для равновесия, и стал трахать меня в рот, наблюдая, как в уголках моих глаз выступили слезы. — Такая безупречная. Ты так прекрасно выглядишь, обхватив мой член губами, малышка.
Я издавала довольные булькающие звуки, пока он проникал, поглаживая по щеке и по волосам, осыпая меня похвалой и указаниями.
«Я мог бы жить в тебе».
«Кричи мое имя с моим членом во рту».
«Такая узкая, такая совершенная, моя».
«Будь умницей и заставь меня кончить».
По щекам побежали слезы. Это очень походило на прощание.
Оливер смахнул их, видимо, решив, что они вызваны рвотным рефлексом.
— Кончаю.
Он начал отстраняться, но я схватила его за ягодицы, удерживая во рту, и случайно задела кожу его члена зубами. Этого хватило, чтобы он кончил мне в рот. Его горячая, густая сперма потекла в горло.
Я проглотила ее всю до последней капли.
Он провел пальцем по моей шее.
— Такая жадная.
Ты даже не представляешь.
Когда я закончила, он рухнул на меня и со стоном уткнулся мне в шею. Он был тяжелым, но так приятно окутывал собой, что это дарило ощущение безопасности. И я правда чувствовала себя в безопасности, пока мы вместе.
— Ты моя тихая гавань, — выдохнула я ему в шею.
Оливер громко захрапел в ответ. Охренеть. Он заснул прямо на мне. Как же его вымотал сегодняшний день.
Но перед тем, как вылезти из-под него, я услышала, как он сонно прошептал:
— А ты моя.

Глава 87

= Оливер =
— Нам нужно поговорить.
Услышав слова Брайар, я со стоном накрыл лицо подушкой, желая, чтобы солнечный свет убрался туда, откуда появился.
— А это может подождать, пока комната перестанет кружиться? Мне не нравится эта карусель. Хочу возмещения расходов.
— К слову о возмещении…
Я выглянул из-под подушки и посмотрел на Брайар, которая сжимала в руках коробочку с кольцом. На ней даже осталась вмятина. Я задумался, когда это случилось.
А вообще, как она ее нашла?
Вот черт.
Комната закачалась, когда я заставил себя сесть, пытаясь вспомнить, что произошло после того, как Ромео с Заком приволокли меня домой за руки и за ноги. Эти придурки ударили меня головой об каждую стену, пока поднимались по лестнице.
Все, что я помнил после того, как отключился: как проснулся от прикосновения теплых пальцев Брайар к щеке, как меня вырвало прямо на пол, а потом ее восхитительные губы обхватили мой член.
В этот момент он оживился и поприветствовал меня под простынями.
Брайар уставилась на бугор в области моих бедер и приоткрыла рот — надеюсь, чтобы обхватить его губами, а не чтобы «поговорить», потому что прозвучало очень серьезно, а я не в состоянии вести серьезные разговоры с таким похмельем.
Ее телефон завибрировал на тумбочке, прервав потенциально самое прекрасное утро после адского дня. Меня поразило, что я даже не потрудился проведать Себастиана после того, как бросил в его крыле, как ребенка на каникулы.
На звонке у Брайар стояла заглавная композиция из «Наследников». Я, черт возьми, женюсь на этой женщине, даже если это станет последним, что сделаю в жизни.
— Дай я отвечу. — Она отложила коробочку с кольцом и взяла телефон. — Хм. Скрытый номер.
— Не отвечай, — предостерег я. — Тебе не нужно понижать задолженность по кредитке. Ты скоро выйдешь за миллиардера, который настолько без ума от тебя, что даже не станет просить брачный контракт.
Я превращу эту фиктивную помолвку в настоящую, как только улажу все нюансы своего предложения руки и сердца.
Улыбка Брайар померкла, а вскоре сменилась скептическим взглядом.
— Может, это Даллас. Она звонит со скрытого номера.
Ах да.
В прошлом году Даллас внесли в черный список во всех местных ресторанах за то, что она случайно бронировала столики по два, а то и три раза.
Брайар провела по экрану и включила громкую связь.
— Алло?
— Брайар?
Температура в комнате упала на десять градусов. При звуке узнаваемого голоса Филомены Ауэр полная надежды улыбка Брайар сменилась хмурым взглядом.
Я не жестокий человек, но в этот момент не мог исключать, что сделаю с ее родителями такие чудовищные злодеяния, для которых закон еще не нашел подходящего наказания.
— Слушаю, Филомена. — Голос Брайар звучал холодно, под стать выражению ее лица.
— Я бы хотела, чтобы ты называла меня мамой.
— А я бы хотела иметь крылья и милый пушистый хвостик. Все мы порой желаем невозможного. Что тебе нужно?
«Ты бы очаровательно выглядела с пушистым хвостиком», — произнес я одними губами, сумев вызвать у нее смешок.
— Ладно. — Филомена прокашлялась. — Будь по-твоему. Пусть запись телефонного разговора покажет, что я пыталась наладить отношения.
— То есть примазаться ради легких денег? Ясно. Так чем я могу тебе помочь?
— Я так понимаю, что ты не пригласишь нас с отцом на вашу свадьбу.
— Ты имеешь в виду, тебя и Джейсона, который мне не отец? Все верно. — Брайар подтянула колени к груди, засунув их под свободную футболку — мою футболку, как я вдруг понял. Я изо всех сил старался не выпятить грудь от гордости, что было единственной уместной реакцией на то, что самая сексуальная девушка на свете носит твою футболку. — Как я уже говорила, я только подумаю об этом, если ты дашь мне информацию о моем биологическом отце.
— Зачем тебе вообще с ним знакомиться? Очевидно же, что он тебя бросил.
— Он хотел присутствовать в мой жизни. Это ты его прогнала.
В груди вспыхнула гордость. Наверняка ей было трудно противостоять той, чью любовь она когда-то вымаливала. Однажды Брайар станет прекрасной матерью.
— Я дам тебе информацию о твоем доноре спермы. — Казалось, будто Филомене приходится с усилиями выдавливать из себя слова. — Если…
— Если? — Брайар посмотрела на меня с надеждой в глазах.
Я показал ей два больших пальца.
— Ты дашь нам денег на погашение судебных расходов, — закончила Филомена. Вот зараза. На ее фоне даже Ди-Ди Бланшар [54] выглядела приличной матерью. — Расплатившись с этими мерзавцами, мы совсем остались без денег. Твой отец…
— Не отец.
Умница.
— Джейсон, — поправила Филомена, — продает кофе в гольф-клубе, чтобы нас обеспечить.
— О, отличная работа. Ты удивишься, узнав, сколько людей так зарабатывают себе на жизнь. — Брайар помолчала. — Сколько тебе нужно?
— Пятьсот тысяч долларов должны обеспечить нам хороший старт.
Я не мог поверить, что Филомена дала ответ, даже не колеблясь. А вообще мог. Эта женщина не поняла бы, что такое стыд, даже если бы тот расставил флаги у нее во дворе и расположился там, как дома.
— Господи, — выпала Брайар. — У меня нет таких денег.
— У меня есть, — напомнил я.
Брайар бросила на меня встревоженный взгляд, так и вопрошавший «что ты делаешь?», явно не довольная тем, что я вмешался. Но меня не волновало, что Филомена и Джейсон получат крупную сумму.
Во-первых, они, скорее всего, спустят все в первые же полгода, как самые настоящие безответственные неудачники. А во‐вторых, я бы купил даже чертово солнце, лишь бы Брайар имела возможность обрести покой.
Я наклонился к динамику, хотя глаза Брайар вспыхнули в знак предостережения.
— Я заплачу без раздумий, если ты дашь своей дочери — а ее ты, кстати говоря, всегда была недостойна, — информацию, которую она имеет право знать. Ты должна была предоставить ее безвозмездно. Но я уже не жду от тебя ни капли порядочности.
— Как скоро сможешь их перевести? — Филомена даже не запнулась, хотя ей хватило совести добавить: — Я просто пытаюсь позаботиться о себе.
— Что сказать, ты всегда умела ставить себя на первое место, — тихо заметила Брайар, все не сводя с меня взгляда. — Где мы встретимся?
— Я могу приехать в дом Оливера.
— Нет уж, спасибо. Еще украдешь предметы декора и золотые столовые приборы. Неподалеку есть кафе, в которое пускают с животными. Пришли свой номер, и я отправлю тебе адрес. Уверена, в этом кафе ты будешь чувствовать себя как дома.
Я хмуро посмотрел на Брайар, почесав висок.
— А это жестоко. Что животные тебе сделали?
— Ладно. — Филомена не отреагировала на наши насмешки. — Как вы мне заплатите?
— Мы передадим наличкой, — снова встрял я. — Дашь нам информацию и провалишь навсегда.
— Приглашения на свадьбу не будет?
— Господи. — Брайар помассировала лоб, качая головой. — Ты и правда безнадежна. Пришли свой номер.
— Но я…
— Пока. — Брайар повесила трубку и повернулась ко мне: — Я правильно поступаю?
Я кивнул.
— Ты должна знать, кто такой Купер. Даже если никогда с ним не свяжешься. Даже если выяснишь, что он аферист, как и Джейсон. Ты должна знать.
Брайар спрыгнула с кровати, ушла в гардеробную и вернулась, переодевшись.
— Мне кажется, неправильно давать ей деньги за информацию, которую она должна сообщить безвозмездно.
— Эти деньги не принесут ей радости, — заметил я. — В них нет ничего хорошего. Деньги, полученные нечестным путем, всегда приводят к страданиям. Поверь мне.
— Я могу нанять частного детектива. — Брайар прикусила нижнюю губу. — Выйдет дешевле, и я не буду чувствовать, будто потакаю ее отвратительному поведению.
— Я уже нанял. — Я потер затылок. — Но у нас мало зацепок. В тот вечер я просмотрел весь список сотрудников, но не нашел в нем Купера. Нанял два десятка частных детективов, чтобы они нашли всех, кто работал на званом вечере, но никто ничего не выяснил. Они единодушно пришли к выводу, что Купер устроился в кейтеринговую службу под вымышленным именем на случай, если у твоих родителей будет доступ к списку персонала.
— Ты сделал все это ради меня? — Она посмотрела на меня большими глазами. — Почему ты мне не сказал?
— Ты питала столько надежд, что я не хотел их рушить. — Я заглянул в гардеробную и вернулся в свитере с молнией на горле. — К тому же так открылся путь к этой прекрасной сцене: твоя мать получит денежную подачку, как деревенщина. Она всегда относилась к тебе так, будто ты не важна. Пора показать ей, что роли поменялись.
Брайар билась затылком о стену, издавая тихий ритмичный стук, и закрыла глаза, пока все обдумывала.
— А если он правда аферист? Насильник? Ужасный человек?
— Значит, ты совершила невозможное и сумела стать самым безупречным человеком на Земле наперекор ДНК.
Она открыла глаза.
— Я серьезно, Олли.
— Я тоже.
Тишину нарушало только ритмичное тиканье часов на заднем плане.
Я знал, чем она руководствовалась. Она ненавидела своих родителей. Все, за что они ратовали. Какими людьми были. Если выяснится, что ее отец был таким же ужасным человеком, это станет для нее огромным ударом.
Но я буду рядом, чтобы помочь ей снова встать на ноги. Теперь у нее есть я. Она может преодолеть что угодно.
Мне просто нужно найти момент, чтобы сделать предложение и превратить фиктивную помолвку в настоящую.
— Спасибо за пятьсот тысяч. Это… очень щедро, мягко говоря.
— Мои деньги — твои. — Я пожал плечами. — Так было всегда.
Телефон в ее руке издал сигнал. Наверное, Филомена.
Я убрал бумажник в карман.
— Нужно заехать в банк.
Представление начинается, детка.

Глава 88

= Брайар =
Эта женщина даже не представляла, насколько невысокого я о ней мнения.
Я не питала ненависти к Филомене Ауэр. Нет. Для этого нужно испытывать к ней что-то, кроме недоверия. Тот, кто бросил свою плоть и кровь, не заслуживал занимать мои мысли.
Люди вокруг нас были полны энергии выходного дня. Собаки лакали воду из керамических мисок, их владельцы попивали из кружек в форме собачьих лапок, а официанты петляли от столика к столику. Звон чашек и гул разговоров растворились на заднем плане, пока я изучала взглядом женщину, которая когда-то носила меня в своей утробе.
Филомена нацепила обаятельную улыбку, поставив на колени поддельную сумку Birkin. Жемчугам на ее шее не хватало подлинного блеска, а дырку на старом блейзере Chanel она зашила нитками неподходящего цвета.
Ирония взросления в среде, в которой важен внешний облик, состояла в том, что теперь я видела ее насквозь.
Филомена смерила меня презрительным взглядом. Она по-прежнему этого не понимала.
— Знаешь, мы ютимся в мотеле, чтобы оставаться в этом районе.
Я натянуто улыбнулась.
— Живете по средствам.
— У меня есть дочь, которая живет в особняке.
— Нет. У тебя была дочь, от которой ты отвернулась. Эта дочь ютилась в крошечных кладовках паршивых многоквартирных домов, в которых ей приходилось работать уборщицей, чтобы оплатить аренду. Теперь у тебя остался только муж, который ненавидит тебя за измену, а меня — потому что я живое ее доказательство. — Я откинулась на спинку стула, глядя на нее с легким любопытством. — Что подводит нас к текущему вопросу…
Официантка принесла нам напитки: латте для меня и американо со льдом без молока и сахара для Филомены. Вот и очередное напоминание о том, что она психопатка.
Я посмотрела на витрину поверх ее плеча. Оливер сидел в машине и ждал меня с айпадом в руках. Сегодня утром стало ясно, что он почти ничего не помнил о прошлой ночи.
Нужно расстаться с ним как можно скорее. Он постоянно говорил о нашем будущем, будто оно возможно, и предложил возмутительную сумму денег, которую я все равно не собиралась отдавать своей матери. Они не знали об этом, но узнают. Скоро.
Филомена указала подбородком на рюкзак, который я принесла.
— Сначала покажи деньги.
Я потянулась за своим потертым рюкзаком JanSport, частично расстегнула молнию и показала лежащие внутри пачки денег.
— Все здесь.
Она выхватила его у меня из рук и просмотрела хрустящие купюры.
— Предосторожность никогда не помешает.
— Если бы ты демонстрировала то же рвение, когда изменяла Джейсону с моим отцом, кем бы он ни был, и предохранялась, мы бы вообще не оказались в этой ситуации.
Филомена сложила пачки обратно в рюкзак, хмуро на меня глядя.
Я выхватила его, пока она не успела сбежать, не выполнив свою часть сделки, и прижала его к животу.
— Сначала информация.
— Но…
— Предосторожность не помешает, — пропела я таким же тоном.
— Ладно. — Настало время столкнуться лицом к лицу со своими грехами, и самодовольство сразу же сошло с ее лица. — После нашего медового месяца Джейсон получил первую международную работу в Лондоне. Кэмерон работал швейцаром в нашем доме в Шордиче.
— Кэмерон? — Я склонила голову набок. — Ты называла его Купером.
— Нет, нет. — Мать покачала головой. — Купер — его фамилия. Так его все и называли.
— У вас был роман?
— Роман — это слишком громко сказано. — Она закатила глаза, как ребенок, раскалывая трубочкой лед в стакане. — Джейсон работал как сумасшедший, по семьдесят часов в неделю. Я никого не знала в Лондоне. Мы не могли зачать ребенка, как ни старались, и постоянно ругались. Его волновала только работа.
Ее слова ранили меня одно за другим. Не потому, что меня волновали ее отношения с Джейсоном, а потому, что я видела отражение собственных страхов.
Из-за работы я постоянно меняла города и страны. Я проводила долгие, трудные часы на съемочной площадке, так нигде и не обосновавшись. Никакие отношения такого не выдержат. Даже мои родители не справились, а мать всюду ездила за Джейсоном. Оливер не мог позволить себе такую роскошь.
Я подавила желчь, подступившую к горлу.
— Это не оправдывает измену.
Филомена не удостоила меня вниманием.
— Купер был милым и добрым. Приносил мне печенье из моей любимой пекарни, чтобы поднять настроение. Смешил меня глупыми шутками. Однажды подарил мне билеты на игру премьер-лиги. Оказалось очень легко угодить в его сети, когда он единственный уделял мне внимание в этом богом забытом городе.
— Все равно это не оправдание.
Она сердито раздула ноздри. Опустила взгляд на свои пальцы, которые нервно сжимала на коленях.
— Я хотела забеременеть. Очень хотела стать матерью. И подумала: если скажу Джейсону, что ребенок от него, то выйду сухой из воды.
Я уставилась на нее в потрясении. Она… намеренно переспала с Купером, чтобы забеременеть?
— Мы переспали всего раз. Но и этого хватило. К счастью, когда я забеременела, мы с Джейсоном вернулись в Нью-Йорк. А когда ты родилась… — Она тяжело вздохнула, закрыв глаза. — Было ясно, что ты не дочь Джейсона. С каждым днем это становилось все очевиднее. Ты даже на меня была едва похожа.
— Я… — Я крепче сжала чашку с кофе. — Я похожа на Купера?
Она посмотрела мне прямо в глаза и ответила:
— Ты копия своего отца.
От ее слов я поджала пальцы на ногах и жестом велела ей продолжать.
— Джейсон с первого дня заподозрил неладное — мы еще даже не привезли тебя домой из больницы. Но он ничего мне не высказывал до твоего третьего дня рождения. Тогда мы жили в Дубае.
Меня не волновало, как Джейсон об этом узнал. Разум ухватился за важную деталь.
— Ты увезла меня подальше от Купера?
— Было слишком рискованно позволять ему тебя увидеть. Когда мы вернулись из Нью-Йорка, Кэмерон снова устроился швейцаром, чтобы хоть мельком видеть тебя по утрам, когда я выходила на прогулку с коляской.
— Я его дочь. Он хотел быть со мной. Хотел по-настоящему. Как ты могла?
— Я скажу тебе то, что сказала Кэмерону перед нашим вылетом в Дубай. — Она вздернула подбородок с неизменным вызовом. — Было бы эгоистично с его стороны разрушать семью, лишь бы присутствовать в твоей жизни. Джейсон всегда хорошо обеспечивал нас финансово, чего Кэмерон никогда бы не смог. Он был девятнадцатилетним парнем с паршивой работой и безо всяких сбережений.
— Меня не волнуют деньги. Я бы предпочла иметь много любви, а не денег.
— Говорит та, кто выходит замуж за одного из богатейших мужчин в мире.
— Жизнь не сводится к деньгам, Филомена.
— Что ж, Кэмерон был иного мнения. Он отступил, когда я подчеркнула, что Джейсон может обеспечить тебе лучшую жизнь. Видишь ли, Кэмерон родом из богатой семьи, которая потеряла все, когда его отец разорил семейный бизнес. Он знал, каково это, когда жизнь сдает плохие карты, и не желал этого для тебя.
— Мне и так достался ужасный расклад, — заметила я. — Мне досталась ты.
— Знаешь. — Она взяла кофе, отпила через трубочку и поставила стакан обратно на стол. — С таким отношением ты поступаешь себе во вред.
Я ужасно гордилась собой за то, что не придушила ее.
— Продолжай, пожалуйста.
— Джейсон потребовал сделать тест на отцовство. Пришел в ярость. Я испугалась. Мне пришлось во всем сознаться. Я рассказала ему, что ты от Кэмерона. Он разозлился. Ужасно разозлился.
Я с трудом сглотнула.
— Он не хотел меня.
— Нет, хотел. — Филомена сжала губы. — Он принял тебя. Он хотел дочь. Джейсон никогда не был любящим отцом, таков уж его характер. Он не винил тебя в случившемся. Он злился на меня.
Послушать ее, так это я во всем виновата.
— Сколько бы я ни умоляла, сколько бы ни просила прощения, он так меня и не простил. Но и разводиться не стал. Ему нравилось, что у него есть дочь. Нравилось, что я каждый вечер ждала его дома в нижнем белье и с домашним ужином. Но он наказывал меня иначе. Заводил любовниц. Множество. Выставлял их напоказ передо мной. Унижал меня, дразня ими в присутствии наших друзей. Он спал в другой комнате, но все равно приходил время от времени, чтобы заняться сексом…
Она спрятала лицо в ладонях, качая головой.
— Он умно все устроил. Присвоил и разделил дом. Заставил меня возненавидеть тебя, потому что сам хорошо к тебе относился, поэтому я настроила его против тебя.
Я удивленно моргнула, пытаясь осмыслить услышанное.
— Ты настроила его против собственного маленького ребенка?
— Не смей меня осуждать. — Филомена ткнула в меня пальцем. — Я сделала то, что должна была. Ты была ребенком. Здоровым, богатым, красивым. Я знала, что ты устроишься в жизни. Джейсон был моим единственным шансом на счастье.
— Джейсон не обязан был тебе подыгрывать. Он сам решил ненавидеть меня.
— Я устала заботиться о ребенке, который лишил меня внимания мужа. Джейсон заметил, что я стала нравиться ему гораздо больше, когда мы наняли няню на полный день. Так что, избегая тебя, мы наладили отношения.
— Как романтично… — Я не желала об этом слышать. Я пришла сюда ради одного. — Где сейчас живет Кэмерон?
— Кэмерон? — Она вскинула бровь, и уголок ее губ дрогнул в подобии улыбки. — Кэмерон Купер умер, милая.
Сердце ушло в пятки. Пробило дыру в земле и чуть не утащило меня за собой. Я изо всех сил старалась отдышаться.
— Кажется, уже лет пять назад. — Филомена стала рассматривать свои ногти, посмеиваясь себе под нос. — Как же летит время. Я помню, как его сестра позвонила мне и сообщила об этом, пока мы еще были в Аргентине. Покончил с собой. Это, конечно, ужасно.
С моих губ сорвался всхлип. Он стал единственным проявлением уязвимости, которое я сегодня продемонстрировала перед ней, и я возненавидела себя за это. Она расплылась в самодовольной улыбке. Это расплата. За то, что отвергла ее. За то, что не хотела видеть в своей жизни. На своей свадьбе.
И у нее получилось.
— Знаешь… — Она надулась. — Он так и не смог смириться с тем, что у вас не сложились отношения. Он пытался тебя найти. Слал письма. Звонил. Я каждый раз блокировала его номер. Выбрасывала письма. Меняла номера телефона, чтобы он не смог нас найти. Званый вечер в замке стал последней каплей. Я отправила тебя в школу-интернат, где он точно не смог бы тебя отыскать. Все получилось.
Я содрогнулась всем телом. Схватилась за край столешницы. Если отпущу, то брошусь через стол и что-нибудь с ней сделаю. Я с каждой секундой теряла самообладание.
У меня мог быть отец.
У меня мог быть отец.
Я могла познать безусловную любовь. У меня мог быть отец, который спрашивал бы, как прошел мой день, повел бы меня к алтарю, научил бы, как избавиться от родовых проклятий, пока не положу начало собственному.
Она лишила меня этого.
Я встала, но колени подкосились. Рюкзак упал на пол. Чья-то рука подхватила его, а другая обняла меня за талию.
Оливер. Только он мог окутать меня спокойствием в такой момент. Я позволила ему поднять меня, впервые лишившись дара речи. В конце концов, никакими словами не выразить страдания, которые она мне причинила.
Оливер метал взглядом стрелы в мою мать, пронзая ее насквозь и пригвождая к месту.
— Все, конец.
Филомена безуспешно пыталась закрыть разинутый рот.
— Я не только об этом разговоре. А вообще. Ты говорила с моей женой в последний раз. Я уничтожу все, что осталось от твоей жизни. Бедность станет меньшей из твоих проблем.
— Ты даже не знаешь, что я сказала, — возразила она.
— И мне плевать. Ты подписала себе смертный приговор, как только довела мою любимую женщину до слез. Надеюсь, ты любишь оранжевый, Филомена, потому что только этот цвет и будешь носить до конца своей жалкой жизни.
Филомена посмотрела на меня огромными, как блюдца, глазами.
— О. — Оливер закинул рюкзак, набитый деньгами, себе на плечо. — И ты это не заслужила.
Это вынудило ее действовать.
— Эй! Ты не можешь их забрать.
— Могу и забираю. Нет договора — нет денег. Можешь натравить на меня адвокатов, детка. Посмотрим, кто выиграет.
Олли взял мою руку с необычайной нежностью, словно драгоценность, и сунул в карман своего свитера, будто хотел закутать меня в нем и защитить от всего мира.
— Не волнуйся, Филомена, я обязательно пришлю тебе видео, на котором сжигаю эти деньги в костре, лишь бы посыпать соль тебе на рану. Желаю паршивой жизни.
Она помчалась за нами к выходу, хватая рюкзак за непрочные лямки.
— Это незаконно.
— Как и мошенничество, воровство и финансовые пирамиды. Уверен, власти с удовольствием ознакомятся с доказательствами, которые я собрал. — Олли вырвал рюкзак из ее хрупких пальцев, как раз когда официантка побежала за нами со счетом. — Советую воспользоваться пенсионной скидкой, Филомена. Она тебе пригодится.

Глава 89

= Брайар =
Ты не сможешь спрятать Трио в рюкзаке, а Старикана — под огромной университетской толстовкой.
Этот глупый план промелькнул в мыслях, как спасательный круг. Разумеется, служба безопасности аэропорта не станет проверять слишком тщательно, если прикинусь беременной. Увы, было бы жестоко бросить Оливера и в довершение похитить его собак.
А я точно положу конец нашим отношениям. Ничего не изменилось. Через две недели начнется работа на съемочной площадке, а состояние Себастиана требовало, чтобы Оливер остался. Наши жизни не сочетались. Как и всегда. Оказывается, любовь — требовательная дрянь. Она никого не ждет, но имеет наглость стоить ожиданий.
— Мы не можем быть вместе, — заявила я за завтраком из яиц и веганских сосисок.
Оливер бросил «Файнэншл Таймс» на тарелку и сердито посмотрел на меня, будто я испортила идеальный завтрак. Впрочем, он все равно не воспринял меня всерьез. Я видела вызов в его глазах. И вообще, последние двадцать четыре часа он не отходил от меня ни на шаг, высматривая любые признаки надвигающегося нервного срыва из-за новостей о смерти Купера. Наверное, он счел мои слова переломным моментом.
— Нет, можем. — Он сложил газету, вытер пятно от голландского соуса с первой страницы салфеткой, которую взял с колен, и продолжил завтракать как ни в чем не бывало. — Но давай, расскажи, что, по-твоему, нам мешает.
Я намазала масло на кусочек тоста из хлеба на закваске, представляя, что бы он сказал, не испорть я завтрак своим заявлением. Наверное, что-то вроде: «Я люблю тебя, правда, но не понимаю, зачем ты поджарила в тостере хлеб, который и так черствый. Не дорожишь зубами?»
— Олли. — Я вздохнула, вонзившись в хлеб, который и правда оказалось больно откусывать. — Эта затея с фиктивной помолвкой была забавной, но теперь в нее вовлечены другие люди, которые ожидают, что она правда состоится.
Он вскинул брови.
— Ты про нас с тобой?
— Про твоих родителей, например.
— Точно. — Оливер провел языком по верхним зубам, усаживаясь поудобнее. — И почему этот брак не может состояться?
Я отложила тост, глядя, как масло растекается по тарелке.
— Потому что у меня есть жизнь, друзья и карьера, и, так уж вышло, все это в Южной Калифорнии. А ты должен остаться здесь.
— Добро пожаловать в роскошную жизнь, детка. — Он раскрыл объятия. — У тебя даже есть личный самолет.
— Я не хочу летать частным самолетом по этическим соображениям, помнишь?
— Помню. Прекрасно помню. — Он отодвинул тарелку и издал преувеличенный вздох. — И почему я не мог влюбиться в кого-то вроде сестер Таунсенд, которые собственноручно сожгли бы целый тропический лес, если бы это помогло им пробраться на распродажу дизайнерских вещей?
— Они бы восстановили леса, — попыталась возразить я, поразившись тому, как сильно полюбила сестер. Чего стоит лишиться еще двух людей?
Оливер бросил на меня взгляд, так и говоривший: «Давай серьезно».
— Можешь летать коммерческими рейсами.
Я покачала головой.
— Съемки порой длятся по несколько недель, график очень плотный. Иногда по двадцать часов в сутки.
— Тут напрашивается судебное разбирательство. Я помогу подать иск. Мы уедем в закат вместе с компенсацией, и ты сможешь открыть на эти деньги собственную продюсерскую компанию. Здесь. В Потомаке. Рядом со мной.
— Я не стану подавать в суд на своих работодателей, Оливер. И не буду делать то, за что меня могут навсегда внести в черный список Голливуда. — Я поставила локти на стол. — Это моя мечта.
Крошечная предательская слезинка сорвалась и стекла по щеке. Я смахнула ее, пока он не заметил. Я не покажу ни намека на слабость. Ни малейшей слабины, за которую он сможет ухватиться и убедить меня остаться. На этот раз я должна выбрать себя.
Олли стоял на своем.
— У нас все получится.
— Если ты не в Лос-Анджелесе, значит, все превратится в отношения на расстоянии.
Он небрежно отмахнулся.
— Значит, будут отношения на расстоянии.
— Ага, — фыркнула я. — В прошлый раз все прекрасно получилось.
Оливер согласно кивнул.
— Ладно. Аргумент. Я тоже больше не хочу с тобой разлучаться. — Он сделал упор на слове «тоже», снова пододвинул тарелку и принялся нарезать канадский бекон. — Я провел вдали от тебя пятнадцать лет, и это была пытка. Значит, я тоже перееду в Лос-Анджелес.
Он потер грудь над сердцем, будто его ранило, что я сама не пригласила. Вот только мое чутье — и все клетки мозга, которые не погибли после сотрясения, — предостерегали, что совместный переезд в Лос-Анджелес обернется лишь разбитым сердцем. Ему не хватит духу бросить семью. А я бы никогда его об этом не попросила.
— Оливер. — Я посмотрела ему в глаза, разломила тост пополам и макнула его в желток. — Ты не можешь переехать. У тебя есть Себ.
— Он поедет с нами, — выпалил он, явно не подумав.
Себастиан никогда на это не согласится. Он даже из своего крыла не выходил, особенно после происшествия в кабинете хирурга. С того дня он никого к себе не впускал (в том числе меня), перестал заниматься греблей (даже по ночам) и принимал продукты только в тележке (которую привозили к террасе на Усейне Коньте, а потом на веревке поднимали на балкон).
Я встала и подошла к Оливеру.
— Нет, не поедет.
Мы оба знали, что это неоспоримый факт.
У Олли на шее выступили жилы от напряжения, будто он мог физически удержать эти отношения.
— Ты правда хочешь расстаться?
— Это всегда была игра «кто сдастся первым». — Я позволила ему усадить меня к себе на колени и приподнять лицо, вынуждая посмотреть ему в глаза. — Я. Я сдаюсь первая. Все кончено, Оливер.
— Подожди. — Он заставил меня замолчать, прижав палец к губам. — Я уже потерял тебя однажды из-за Себастиана. Я люблю своего брата, но не настолько, чтобы потерять тебя снова. Ты важнее. Чем бы все ни обернулось. Я выбираю тебя, Брайар. Не его.
— Нам это неподвластно. — Под его пальцем слова прозвучали приглушенно. Я схватила его за запястье и убрала руку от своего лица. — Мне совесть не позволит. Я не могу допустить, чтобы ты его бросил. А прожив месяц в Лос-Анджелесе, ты и сам это поймешь. Нет смысла откладывать неизбежное.
— У нас все получится.
— Не получится. — Я обхватила его щеку, наслаждаясь прикосновением к его коже. Больше всего мне будет не хватать прикосновений. — Потому что я знаю твой самый большой секрет.
— Ага, Себ. — Он прижал тыльную сторону ладони к моему лбу, проверяя, нет ли температуры или каких-то признаков последствий сотрясения мозга. — Я в курсе, что ты знаешь.
— Нет, Оливер. — Я смахнула его руку и опустила ее себе на талию. — Не этот. Твой самой большой секрет в том, что в душе ты еще прекраснее, чем снаружи. А ты и правда безумно красив.
— Тем больше причин остаться.
— Нет. — Я поцеловала его в нос, не сдержавшись. — Потому что Оливер, которого я знаю, ни за что не бросит свою семью. Я бы никогда не влюбилась в того, кто поступил бы иначе.
Он простонал и прижался лбом к моему.
— Ты загоняешь меня в ловушку.
— Я знаю.
— Если не поеду в Лос-Анджелес, то потеряю тебя. А если поеду, то перестану быть человеком, которого ты полюбила.
Я попыталась улыбнуться.
— Из меня бы вышел отличный юрист, правда?
Олли молчал несколько минут. Я ощутила горький запах прощания. Будто поняв наш разговор, Трио заскулил и уткнулся мокрым носом в мою лодыжку. Старикан присоединился к нему и набросился лапами на пальцы моих ног. Наши малыши. Они тоже хотели, чтобы я осталась.
Я дергала выбившиеся нитки на свитере, надеясь отвлечься от трех пар щенячьих глаз, смотревших на меня.
Не противься, Ол. Мне не хватит сил устоять. Хоть раз попрощайся со мной красиво.
Наконец Оливер нарушил молчание:
— Тебе есть где остановиться в Лос-Анджелесе?
Я прильнула к нему, уловив скрытый смысл его слов.
— Посплю на диване у Хейзел, пока не найду себе жилье.
— В «Гранд Риджент» в Беверли-Хиллз есть шикарные апартаменты для долгосрочной аренды.
Я встала с его колен, увеличивая дистанцию между нами, раз больше не было никаких «нас».
— Я не приму твою помощь, Оливер.
— Я расторг твой договор аренды и продал машину. Это не помощь. А компенсация.
Я поразмыслила, запрыгнув на край стола для завтрака.
— Ладно. Но только до тех пор, пока не найду себе жилье. И я буду оплачивать аренду.
— Я составлю договор.
Вот это по-взрослому. Зрело. Именно такого завершения я хотела пятнадцать лет назад. У нас получится. Мы сможем разойтись каждый своим путем. Может, через несколько лет, когда все уляжется и я смогу посмотреть на него и не разрыдаться, мы снова сумеем стать друзьями.
«Переживешь, — пыталась убедить себя я. — Однажды вспомнишь этот момент и поблагодаришь себя за то, что поставила себя на первое место».
— Такое чувство, будто небо падает, — призналась я.
— Тебе хватит сил его удержать. — В его словах слышалась гордость, но глаза были печальны.
— Спасибо.
За то, что научил меня летать.
За то, что помог мне вернуть крылья.
За то, что отпускаешь меня.
Оливер опустил подбородок на мое колено и посмотрел снизу вверх.
— С тобой ведь все будет хорошо?
— С нами обоими, — заверила я. И поскольку никак не могла сдержаться, провела пальцем по его переносице. — Ты подарил мне крылья, мой печальный темный принц.
Я слезла со стола, пока не успела передумать, и пошла к лестнице, чтобы собрать вещи. Остановилась у подножья и обернулась посмотреть на него. Он не отводил от меня взгляда.
Оливер смотрел на меня, но молчал. Поток признаний был готов сорваться с моего языка.
Я люблю тебя.
Я всегда буду любить тебя.
Я всегда буду любить только тебя.
Но я ограничилась лишь простым:
— Оливер?
— Обнимашка.
Я снова подошла к нему, сняла обручальное кольцо и, вложив в его ладонь, сомкнула пальцы.
— Однажды ты станешь прекрасным мужем.
Просто не моим.
Он вскочил с места, напугав меня.
— Чушь все это.
Я попятилась, пока он наступал шаг за шагом.
— Что, прости?
Еще один шаг. Потом еще. Я уперлась спиной в стену. Оливер обхватил мое лицо, заключив в ловушку. Наше тяжелое дыхание сливалось воедино, его глаза потемнели, взгляд стал неумолимым.
Он наклонился и прижался губами к моему уху.
— Если я женюсь не на тебе — а это еще большой вопрос, — то стану худшим мужем в истории. Потому что буду каждую минуту думать о тебе. Когда рассмешу ее, то буду слышать твой смех. Когда поцелую ее, буду чувствовать твои губы. А когда войду в нее, буду представлять твою мокрую киску вокруг моего члена. Ты погубила меня, Брайар. Напрочь. Теперь меня не заинтересует ни одна женщина на свете. Либо ты, либо никто.

Глава 90

Брайар
Брайар Ауэр: Помолвка расторгнута.
Брайар Ауэр: Вернее, она в принципе не заключалась.
Даллас Коста: Ты уверена? Теперь я должна Фэрроу сто тысяч.
Брайар Ауэр: Вы ставили против нас?!
Фэрроу Баллантайн-Сан: *Временно против тебя.
Фэрроу Баллантайн-Сан: Она сказала, что ты переедешь обратно в Лос-Анджелес, Оливер помчится за тобой, и ты вернешься с Науру беременная. Я ставила на то, что вы устроите сцену в аэропорту, но ты, по сути, останешься здесь.
Брайар Ауэр: Вы ужасные подруги.
Даллас Коста: Я повезла тебя в Техас, когда еще совсем не знала.
Фэрроу Баллантайн-Сан: А Я ВЫШЛА РАДИ ТЕБЯ ИЗ ДОМА. НЕСКОЛЬКО РАЗ.
Брайар Ауэр: Обязательно упомяну об этом в нашей свадебной речи.
Даллас Коста: Теперь у меня приключилась амнезия или ты только что сказала, что помолвка расторгнута?
Брайар Ауэр: Это временное явление.
Фэрроу Баллантайн-Сан: То есть?
Брайар Ауэр: То есть я пыталась расстаться с ним, он отказался, а потом поцеловал меня так страстно, что я не смогла не согласиться вновь попробовать отношения на расстоянии.
Даллас Коста: Разве ты не говорила нам, что отношения на расстоянии даже не рассматриваются?
Брайар Ауэр: Говорила. Я испугалась. Я пятнадцать лет думала, что Оливер изменял мне каждый раз, когда улетал в Америку. А при том, что мои родители постоянно крутили романы на стороне, я ужасно боялась превратиться в свою мать.
Даллас Коста: Фу. Как ты вообще можешь сравнивать себя с ведьмой, которая тебя родила? Между вами нет ничего общего.
Брайар Ауэр: Я знаю. И я рада, что поняла это прежде, чем улетела в Лос-Анджелес, рыдая в пачку с черствыми крендельками.
Брайар Ауэр: Кстати, кто-нибудь может отвезти меня в аэропорт? Оливер предлагал, но мы так здорово попрощались, что я не хочу рисковать и все портить.
Фэрроу Баллантайн-Сан: Я могу. Увидимся в пять.
Даллас Коста: Фургон нужен?
Брайар Ауэр: Нет. Помощник Оливера доставит все вещи в течение недели.
Фэрроу Баллантайн-Сан: Я прихвачу вино.
Даллас Коста: И торт. Сегодня никаких черствых крендельков.
Даллас Коста: И даже не думай, что уже отделалась от нас, милочка. Мы будем навещать тебя раз в месяц, нравится тебе это или нет.


Глава 91

= Оливер =
Четвертый день испытательного срока
Никто никогда не причислял постоянное волнение к побочным эффектам отношений на расстоянии. Этот мучительный, тошнотворный мощный всплеск внутри, который, казалось, взорвется и уничтожит все органы, если не встанешь и не сделаешь хоть что-то.
Что угодно.
Элай просматривал папку с образцами ковров, закинув ноги на мой стол.
— Еще вопросы?
Я столкнул его ботинок со стола из красного дерева кончиком ручки, гордясь собой за то, что смог встать после четырехдневного запоя.
Поправочка: Элай приехал ко мне домой в семь утра и, дав всего минуту, чтобы натянуть костюм, притащил в офис к важному голосованию.
Я снова стал разминать виски, впиваясь в кожу, будто так мог избавиться от похмелья.
— Ты когда-нибудь бывал в Уэйко?
— Я имел в виду вопросы, связанные с работой.
— Я твой начальник. Все, что я тебе говорю, связано с работой.
Он со вздохом пошел на уступку.
— А что в Уэйко?
— Мудак.
А конкретно неверный мудак, что однажды познакомился с Брайар в приложении Raya, писал злобные комментарии под трейлерами всех фильмов, над которыми она работала, а еще предъявил ей претензии в университете Бэйлора, когда она прилетела туда с подругами.
Еще несколько месяцев назад я велел Себастиану найти на него компромат.
Кайл Кларк. Бывший младший инженер в Raytheon [55]. Скоро станет бывшим аспирантом в университете Бэйлора.
Даллас обо всем мне рассказала, когда они вернулись из поездки, и я слишком долго давал ему уйти от ответственности, потому что меня отвлекало присутствие Брайар.
Элай бросил на меня взгляд поверх жуткого полиэстера цвета фуксии.
— В этой великой стране полно мудаков. Ты про которого?
— Того, чья продолжительность жизни вот-вот сократится.
— Только давай без беззакония. Я не стану вытаскивать тебя из тюрьмы.
— Для этого у меня есть друзья. — Я перестал массировать виски на мгновение и искоса посмотрел на него. — Неужели я слышу беспокойство в твоем голосе?
— Это самозащита. Ты паршиво выглядишь.
Итак. Об этом… Я не принимал душ с тех пор, как уехала Брайар. Подумаешь. Все равно никто не подходил ко мне так близко, чтобы почувствовать запах. Было бы проще, останься она в Лос-Анджелесе. Так мы хотя бы могли общаться по FaceTime.
Но увы, как только она приземлилась, продюсер сообщил, что съемки перенесли на удаленный частный остров, который принадлежит одному из инвесторов-миллиардеров. Пояснил что-то о сокращении расходов на места съемок.
На крошечном острове в Карибском море была всего одна вышка сотовой связи, а чтобы поймать сигнал, приходилось два часа взбираться на гору среди джунглей. Даже если бы я захотел, чтобы Брайар отправилась в этот поход (чего я не хотел), все равно она не могла это сделать из-за двадцатичасовых съемок.
Я уже четыре дня не выходил на связь со своей девушкой.
Я снова опустил щеку на стол.
— Я в костюме индивидуального пошива.
— У тебя даже носки не сочетаются.
— Это намеренный стилистический выбор.
— Я единственный, чье имя ты сегодня смог правильно произнести. Ты наорал по меньшей мере на половину сотрудников, а во время заседания правления предложил отказаться от расширения курортного отеля в Бразилии.
— Это привело бы к повсеместной вырубке леса и увеличению риска вымирания желтоголовых мармозеток.
— Желтоголовых мармо… — Элай закрыл папку. — Да кто ты на хрен такой?
Я не ответил и вскочил на ноги, пока не взорвался в кресле. Этот мощный заряд отказывался стихать. Придется это сделать.
Элай проводил меня взглядом к выходу.
— Ты куда?
— В Техас.
— И что, черт побери, в этом Техасе?
Жалкая месть.
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= Брайар =
Девятнадцатый день испытательного срока
На второй неделе съемок Хейли Йоханссон удалось загнать меня в угол, подловив между двумя столами с закусками.
Если я ожидала от нее какого-то личностного роста за те несколько месяцев, что прошли с нашей встречи в Нью-Йорке, то меня ждало сильное разочарование.
Хейли перекинула волосы через плечо, наверняка одним только этим жестом затянув грим и прическу еще на полчаса.
— А твой жених приедет?
Я вздохнула и взяла тарелку из стопки.
— В сотый раз повторяю: он мне не жених.
По крайней мере, пока.
Честное слово, эта женщина не обладала базовой способностью слышать что-то, кроме того, что звучало из ее собственных уст.
Ситуацию усугубляло еще и то, что каждую свободную минуту бодрствования я пыталась выбросить из головы мысли о Купере и Оливере. (Упор на «бодрствовании». Противостоять снам не было ни малейшего шанса.)
Я скучала по Олли.
Очень.
На прошлой неделе я сумела найти пять часов на подъем и спуск с горы, чтобы воспользоваться сотовой связью, но съемочная группа сорвала мои планы, в последний момент перекроив график из-за трехчасовой истерики Хейли, которую она устроила, потому что не справлялась со сценой.
А что касается Купера…
Я не могла смириться с тем, что наша разлука завершилась его смертью.
Это просто в голове не укладывалось.
Если я фокусировалась на своих задачах, тратила дополнительное время на планирование позиций и сцен, то меньше об этом думала. Поэтому так и делала, с головой уходя в работу.
Хейли пошла за мной вдоль шведского стола.
— Знаешь, будучи помолвленной парой, вы вообще не проводите время вместе.
— Потому что мы больше не помолвлены.
— Ты ему хоть нравишься?
— Тебе придется спросить об этом у него. — Я положила на тарелку половинку вегетарианского бань-ми [56]. Кейтеринговая служба постаралась на славу, отправив на остров целую команду поваров.
— Можешь дать его номер?
Ну все, хватит. Я повернулась к ней, бросив тарелку с едой на стол.
— Ты просишь у меня номер моего бывшего жениха?
— Тебе же он больше не нужен.
Я вздохнула, не утруждаясь в очередной раз объяснять ей, что отмена помолвки не означает, что мы расстались. Хотя, если честно, спустя девятнадцать дней без связи это уже и на отношения не походило.
Этого я и боялась, когда пыталась расстаться: что любовь превратится в тоску, а тоска — в сомнения.
Хейли удивленно смотрела на меня в ожидании ответа.
Вместо этого я пошла обратно в свой трейлер, где собиралась прятаться, пока кому-нибудь не понадоблюсь.
Слова, сказанные Фэй по пути в аэропорт, повисли над головой, как нож гильотины.
«Прошлое — это глава, а не вся история. Не позволяй ему определять, какими будут следующие страницы».
Актеры вокруг меня пеклись под горячим светом прожекторов, готовые войти в роль при команде «Мотор!». Гримеры сновали вокруг них с кисточками для пудры.
Помощники носились туда-сюда со стаканами кофе и сценариями с примечаниями. Режиссер и оператор переговаривались за монитором, глядя на безупречный кадр.
Моя голливудская мечта текла по венам, живая и яркая.
Но больше не будоражила меня.
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= Оливер =
Двадцать четвертый день испытательного срока
Сегодняшняя большая доза успокоительного любезно предоставлена «Джеком Дэниелсом». Элай, как настоящий засранец, еще два дня назад спрятал «Маккалан» в надежде, что я не опущусь до низкопробной выпивки. Обычно я не искал утешения в алкоголе, но мне нужно, чтобы он удержал меня от радикальных решений, например, бросить свои обязанности и переехать к Брайар в Лос-Анджелес.
Туман, окутывавший разум, развеялся настолько, что я расслышал стук ботинок по ковру моего кабинета. Перед глазами показались оксфорды с прошитыми мысками среди разбросанных вокруг меня бутылок из-под виски.
— Боже, Оливер.
Я удивленно посмотрел на их обладателя, лежа на полу и все так же прижимаясь щекой к ковру.
— Папа?
Должно быть, это галлюцинация. Он уже пятнадцать лет не заходил в это здание.
— К несчастью. — Он поморщился и помахал рукой перед носом. Винтажные гильошированные часы Patek подмигнули мне с его запястья. — Честно говоря, Оливер, мне стыдно признать, что я причастен… — Он подтолкнул мою лодыжку носком ботинка. — К этому.
— Зачем ты приехал?
И зачем надел костюм?
За последние пятнадцать лет он облачался разве что в тот костюм, в котором его мать родила. Да и то только потому, что приходилось принимать душ.
Он закинул мою руку себе на плечо, поднял с пола и усадил в кожаное кресло возле стола.
— Меня прислал Себастиан.
Не может этого быть. Он все еще злился на меня из-за случившегося у пластического хирурга. Последние три встречи для просмотра «Дней нашей жизни» я провел в тишине, с бутылкой виски в руках, пока Себ без меня смотрел, разинув рот, как в Марлену вселяется дьявол. По какому-то негласному соглашению, мы не желали замечать друг друга, разве что Себастиан изображал рвотные позывы всякий раз, когда я проходил мимо.
Теперь я точно знал, что отец мне померещился.
Я откинулся на кожаную спинку, отчетливо осознавая, что мой офис, обычно чистый и прибранный, напоминал поле боя. На столе из красного дерева разбросаны бумаги, некоторые попадали на пол. Полуопущенные жалюзи окутывали кабинет тенями через рейки, от которых кружилась голова.
Это нормально? Я пытался вспомнить, до какого состояния доходили Ромео и Зак, когда расставались со своими женами. Ромео продержался три дня. Зак — тридцать. Ни одному из них не удалось сделать это в трезвом состоянии.
Папа начал собирать пустые бутылки в мусорный пакет.
— Ты что, игнорируешь меня?
— А ты правда здесь?
— В смысле?
— Куда делся Элай?
— Пошел сажать дерево, чтобы ты мог его обнять. Его слова, не мои. Ты позволяешь ему так с тобой разговаривать?
Я был не в том состоянии, чтобы возражать. Мне не хватит сил, чтобы с ним справиться. Как и дикому кабану, раз уж на то пошло.
— Это ты его нанял, — заметил я.
— Чтобы он привел тебя в форму. И посмотри, что из этого вышло. — Папа завязал мусорный пакет двойным узлом, достал еще один и стал собирать бутылки, расставленные у окон. — Я бы не приехал, если бы Себастиан меня не прислал. Он никогда ни о чем не просит, поэтому я понял, что дело серьезное.
Я расстегнул верхнюю пуговицу рубашки и ослабил галстук, размышляя, сгодится ли он в качестве удавки.
— Почему мне не мог померещиться кто-то более симпатичный?
— Дело в Брайар, да? Если скучаешь, поезжай за ней. Я возьму все на себя.
Как только ее имя сорвалось с его губ, подобно удару кинжала, все померкло. Клацанье клавиатур за стенкой. Тихие разговоры моих сотрудников. Папино ворчание, которое он в недоумении издавал всякий раз, когда находил новую кучу бутылок. Все исчезло.
Я даже не расслышал ни одно его слово после ее имени.
Пальцы чесались от желания перевернуть фотографию, лежавшую на моем столе лицевой стороной вниз. Элай уронил ее несколько недель назад, а я даже не удосужился поставить на место из страха, что при виде широкой улыбки Брайар сяду в самолет и ворвусь на ее съемочную площадку. К несчастью, мне нужно доказать ей, что я могу поддерживать отношения на расстоянии. А что еще печальнее — похоже, что я не мог.
— Поезжай домой, Оливер. Отдохни. Возьми себя в руки. — Папа погладил меня по спине размашистыми круговыми движениями, прикоснувшись ко мне в знак утешения впервые почти за шестнадцать лет. — Протрезвей.
Я вытер рот тыльной стороной ладони, пытаясь сосредоточиться.
— Кто бы говорил.
— Ты прав, прости. — Он опустился передо мной на колени и поймал мой взгляд из-под растрепанных волос. — Прости, что меня не было рядом с тех пор, как с твоим братом произошел несчастный случай. Прости, что тебе пришлось взять на себя столько ответственности. Я сожалею, что мы с твоей матерью ни разу не спросили, все ли с тобой хорошо.
— С чего это ты вдруг? — Я покачал головой, не в состоянии формулировать простейшие связные мысли. Казалось, это важный момент. Колоссальный. Но мой мозг — и тело — не слушались.
Комната закружилась, цвета и формы сливались в ошеломляющем калейдоскопе. Я знал, что через час забуду об этом разговоре. Или того хуже — окажется, что мне все привиделось. Но, должно быть, галлюцинация возникла неспроста. Может, в глубине души мне нужно было это услышать.
— Твой брат вразумил меня прошлым вечером.
— Себастиан вразумил?
— Он позвонил мне по FaceTime. Заставил посмотреть ему прямо в глаза и сказал, что я подвел вас обоих. Что это был мой долг как отца помочь вам двоим освоиться в нашем новом мире, а я не смог. — Мерещащийся отец провел рукой по седеющим волосам. — Позволь передать тебе совет твоего брата, сынок. Порой то, что не случилось, терзает сильнее, чем то, что произошло. Не живи с сожалениями, Оливер.
Тошнотворная боль возникла в том месте, которое, как я считал, уже зажило.
Я простонал, уткнувшись в стол.
— Эта галлюцинация очень похожа на дружеское вмешательство.
Папа взял мои руки, сжал в кулаки и посмеялся, поднеся их к губам.
— Олли?
— Что, пап?
— Знаю, мы совсем не умеем это показывать, но мы с мамой любим тебя.
Кабинет погрузился в гнетущую тишину. Я вспомнил, когда слышал эти слова в последний раз. Двадцать пять дней назад. От Брайар. Единственной женщины, которая способна сделать то, что не сумел ни один конкурент в бизнесе.
Сломить меня.
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Двадцать шестой день испытательного срока
Даллас Коста: Знаю, ты не прочтешь это еще пятьсот лет (и оттого я выгляжу настоящей душнилой), но Оливер несчастен с тех пор, как ты уехала.
Фэрроу Баллантайн-Сан: Подписываюсь под каждым словом. Как бы я ни любила смотреть, как мужчины падают к ногам женщин, это и правда печальное зрелище.
Даллас Коста: Ты уверена, что вы справитесь с отношениями на расстоянии?
Фэрроу Баллантайн-Сан: Ладно. Мы поняли. Больше не заикнемся об этом.
Даллас Коста: Дело во мне или все же странно разговаривать с Брайар, зная, что она не ответит на эти сообщения?
Фрэнки Таунсенд: ХММ… КАК БУДТО ДАЖЕ НЕ ВЕСЕЛО, КОГДА ИГНОРИРУЮТ В СООБЩЕНИЯХ.
Фэрроу Баллантайн-Сан: Эй, смотри-ка, кто нашел клавишу CAPS LOCK.
Фрэнки Таунсенд: не смешно. отстойно, когда тебя игнорят. клянусь, быть влиятельным блогером – настоящая работа.
Фэрроу Баллантайн-Сан: У меня свободны выходные на следующей неделе.
Даллас Коста: Съездим в Южную Калифорнию девичьей компанией? Можем поехать прямиком в Ориндж.
Фэрроу Баллантайн-Сан: Давай серьезно. Ты едешь не для того, чтобы навестить Брайар. Просто хочешь слойку с сыром из Porto’s.
Даллас Коста: Я не хочу слойку с сыром. Я хочу все меню.
Фрэнки Таунсенд: в этот раз я еду с вами!
Даллас Коста: Ты уже нашла работу?
Фрэнки Таунсенд: я не виновата, что меня опять уволили
Даллас Коста: Ты провалила пять фишинговых тестов в IT-компании.
Фрэнки Таунсенд: последний был невыполним. они предложили бесплатные билеты на концерт тейлор. даже монашка не сдержалась бы и перешла по ссылке.
Даллас Коста: И ты отказалась продолжить обучение в сфере сетевой безопасности, поэтому тебя уволили.
Фрэнки Таунсенд: моя карьера влиятельного блогера пойдет в гору. вот увидишь.
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Двадцать восьмой день испытательного срока
Если говорить о моем неминуемом примирении с Себастианом, я всегда считал это данностью.
Вопрос состоял в том «когда», а не «если».
Я подходил к нашим шатким братским отношениям с оптимизмом, который Себастиан на дух не переносил, ведь знал: если я останусь с ним, покажу ему, что я всегда рядом, независимо от его внешнего вида и поведения, то мы найдем способ закопать топор войны.
Так что последние пятнадцать лет Себастиан доказывал мне обратное. Почти намеренно.
Поэтому, когда он вдруг возник рядом со мной в гостиной средь бела дня и в окружении прислуги, я не сразу сообразил, где мы находимся и что означает его появление.
Я прислонился к стене и смотрел на озеро через открытые двери террасы. Уже четыре дня прогуливал работу, не утруждаясь показаться в офисе с тех пор, как Элай перестал доставать меня звонками.
Наверное, понял, что тоже может обходиться без меня.
Себастиан пнул пустую бутылку из-под виски и проводил ее взглядом, когда она укатилась на кухню.
— Решил в одиночку возродить алкогольную промышленность?
— Алкогольную промышленность не нужно возрождать. — Я прижал бутылку к груди, не сомневаясь, что братец вполне способен вырвать ее у меня из рук. — Она процветает за счет страданий, а их везде полно.
Умом я понимал, что рано или поздно Брайар вернется в Штаты, но с тех пор, как начался наш испытательный срок, я понял, что из-за рабочего графика и обязательных встреч с Себастианом дважды в неделю мы будем видеться не больше тридцати или сорока дней в году.
Себастиан подтолкнул мою обмякшую ногу носком ботинка.
— Жалкое зрелище.
— Отвали.
— Ты пропустил «Дни нашей жизни».
— Нет, не пропустил. — Я повалился спиной на покрытие из древесины, борясь с порывом ветра, налетевшим с открытой террасы. На озере вдалеке бушевали необычайно сильные волны.
Себ навис надо мной, бегая глазами влево и вправо.
— Сегодня четверг.
— Не может такого быть. У меня деловая встреча в среду, а я на нее не ходил.
— Ее ты тоже пропустил. Папа пошел вместо тебя.
Его слова заставили встрепенуться.
— Правда? — Я высунул голову из-за двери террасы, свесив ее на дорожку, потому что не смог заставить себя поднять верхнюю часть тела.
— Что ты делаешь?
Я посмотрел на облака.
— Жду, когда мимо пронесутся летающие свиньи.
Может, тот разговор с папой мне вовсе не привиделся. Но это все равно казалось бессмыслицей. Тогда отцу пришлось бы заняться чем-то еще, кроме как оплакивать своих живых детей.
Себастиан усмехнулся, глядя на меня свысока.
— Поздравляю. Все, ты стал самым позорным из фон Бисмарков.
Я расправил плечи и наконец-то взглянул на него хорошенько. Себ надел солнцезащитные очки Gentle Monster, выцветшие джинсы и толстовку Гарварда.
Выглядел почти нормально, если не считать капюшона, который он накинул на голову, затянул завязки, насколько позволяла длина, и завязал их тройным узлом, отчего осталось только крохотное отверстие для обзора.
— Погоди. — Я моргнул, задумавшись, вдруг это тоже мираж. — Ты вылез из своей пещеры?
— Ну да… кто-то же должен убедиться, что ты не утонешь в луже собственной рвоты. — Себ пожал плечами, сунув руки в карманы джинсов. — Кстати, вид у тебя паршивый.
— Все так говорят. — Я снова отвернулся к озеру. Губы тронула горькая улыбка. — Еще помнишь, как выглядит солнце?
Оно стало садиться за горизонт, заливая комнату расплывчатым оранжевым светом. Окончательно скроется минут через пять-десять, но я решил, что мы с моей галлюцинацией сможем полюбоваться им вместе.
— Все так же, только воздух грязнее. — Себ устроился рядом со мной, его губы дрогнули в подобии улыбки. Но она быстро сменилась хмурым видом, когда я рыгнул ему в лицо. Он отмахнулся от запаха. — Надо было оставить тебя тонуть в жалости к себе. К сожалению для меня, я сегодня заботлив.
Я хмыкнул, вытерев рот тыльной стороной ладони.
— С каких пор ты занялся благотворительностью?
— С таких, когда мой единственный источник продуктов превратился в стереотипную пьянь из фильмов, которые крутят по кабельному. — Он вскинул брови, отчего они показались над оправой солнцезащитных очков. — Ну, в самом деле… Сидишь в темноте, хлещешь виски литрами и смотришь на озеро? Что дальше? Напишешь ей грустное письмо, засунешь его в бутылку и бросишь в воду? Я видел такое в кино. Спойлер: она никогда его не прочтет.
— Заманчиво. Может, заодно и сам туда брошусь.
— Давай обойдемся без театральных жестов. Ты монополизируешь драму в этой семье. Утомительно смотреть.
Я повернулся к нему лицом и припал к дверному косяку, ткнув себя пальцем в грудь.
— На меня утомительно смотреть?
— Ага. Поганый жанр. Слишком много трагедии. Мало бурного развития.
Я икнул в бутылку.
— Ты — отвратительная галлюцинация.
— Потому что я не галлюцинация.
— Докажи.
— С радостью.
С этими словами он вскочил, подбежал к моему дивану и стал кидать подушки мне прямо в лицо. «Джек Дэниелс» упал на пол и раскололся надвое.
Между нами растеклась река виски.
— Какого черта, Себ? — Я встал на ноги и вцепился в его толстовку.
Он вскинул бровь, забавляясь.
— Злишься?
Вообще-то нет. Нисколько.
Я никак не мог поверить, что он вылез из своей пещеры.
— Ты вышел из своей пещеры. — Я похлопал его по рукам, груди, шее и лицу, внезапно протрезвев.
Он смахнул мои руки.
— Мы уже это установили.
— Разве?
— Господи боже. — Себ собрался уходить. — Приходи, когда протрезвеешь. И если еще раз пропустишь «Дни нашей жизни», не жди, что я стану пересказывать сюжет.
— Нет, подожди. — Я схватил его за толстовку и развернул лицом к себе. — Останься. Ты же не просто так пришел.
— Я пришел убедиться, что ты жив. К сожалению, ответ утвердительный. А теперь я пойду.
— Хватит врать. Почему ты пришел?
Он не ответил.
Тишину нарушал только плеск воды о берег вдали.
Я уже стал отпускать его, когда Себ тихо ответил. Почти кротко.
— Прости.
Это простое слово сильнее всего прорвалось сквозь помутнение от виски.
Я приложил ладонь к уху и наклонился к нему.
— Что ты сказал?
— Я не стану повторять.
— Ладно, ладно. Я и в первый раз услышал. — Я отпустил его кофту и жестом велел продолжать.
— Я знаю, что я сам развязал ту драку, но даже будь это не так, я не должен был тебя в этом винить. — Он обвел свое прикрытое лицо пальцем. — Ты не хотел, чтобы так случилось.
— Не хотел, — заверил я. — Мне ужасно жаль, Себ. Ты не представляешь насколько.
— Представляю. Ты сказал мне об этом всего-то миллион раз. Мне просто нужно было кого-то винить. — Он провел ладонью по лицу и сбил солнцезащитные очки. — Черт, просить тебя стать несчастным до конца твоих дней — это вообще за гранью, и за это я тоже прошу прощения. Я думал, что, видя тебя несчастным, стану счастливее, но этого не случилось.
— Это не единственная причина, почему я бросил Брайар.
— Не единственная, — согласился он. — Ты ушел от нее, потому что винил себя за мое изувеченное лицо, думал, что не сможешь защитить ее и — что еще хуже — что не заслуживаешь ее. Я все только усугубил. Но сейчас могу помочь.
— О чем ты?
— О том… — Себ вздохнул и плюхнулся на диван. — Может, тебе не нужно постоянно нянчиться со мной. Я не стану тебя попрекать, если в твоей жизни наконец-то появится что-то, помимо меня.
— Но я хочу, чтобы тебе стало лучше.
— Мне никогда не станет лучше, Оливер.
— Но ты можешь этого достичь. — Я принялся расхаживать из стороны в сторону. Алкоголь стал выветриваться быстрее, едва я ухватился за представившуюся возможность. — Многое изменилось. Есть лучшие врачи, современная медицина, новые технологии…
— И я все равно никогда не буду выглядеть так же, как пятнадцать лет назад.
Я взмахнул руками.
— Конечно, не будешь. Ты теперь старый как черт-те что.
— Ты знаешь, о чем я.
— Ладно. Будем двигаться постепенно. Я буду навещать тебя каждый день. Может, наймем кого-то…
— Нет, — перебил Себ, положив на колени подушку, будто она способна защитить его от моих нетерпеливых требований. — Я пришел извиниться, а не выслушивать очередную лекцию. Мне не станет лучше, Оливер. Это факт, черт возьми. Прими его. Я не желаю снова становиться причиной вашего с Брайар расставания.
— Мы все еще вместе.
— Надолго ли? — Он сбросил с журнального столика пустую бутылку из-под виски носком ботинка. — Это невозможно пить.
— Моя печень утверждает обратное.
— Это глупо. Съезжайся с ней. Проблема решена.
— Не могу.
— Почему?
— Потому что она в Лос-Анджелесе.
Себ бросил на меня взгляд, ясно давший понять, каким дураком он меня считал.
— Так поезжай за ней.
— Но ты…
— Бельмо на глазу?
— Я не это хотел сказать.
— Но это правда. Так и есть уже пятнадцать лет. — Напряжение между нами ослабло. Брат поерзал на диванной подушке, все еще явно на взводе, но не отступил. — Что ж, я освобождаю тебя от бремени.
Легкий ветерок донес свежий запах сосны и соленой воды. Я едва это заметил.
— Почему именно сейчас?
Он потер затылок, запрокинув голову, и что-то пробубнил.
— Что ты сказал?
Опять невнятное бормотание.
— Я не слышу тебя, Себ.
Наконец он посмотрел на меня с напряженным выражением лица, а его привычная броня из сарказма на миг исчезла.
— Я тоже по ней скучаю.
Ах ты мелкий засранец.
Я расплылся в широченной улыбке. Не сдержался. Обнимашку невозможно не любить.
А что самое дикое: она никогда мне не верила, когда я ей это говорил. Как такое возможно? Даже самый ворчливый мудак на континенте хотел ее общества.
— Я тоже, брат. — Я плюхнулся на подушку рядом с Себастианом и похлопал его по плечу. — Я тоже.
— Ты должен вернуть ее, пока ее не завоевала какая-нибудь голливудская шишка с банковским счетом больше твоего.
— Во-первых, ни у кого к западу от Миссисипи нет банковского счета больше, чем у меня. — Я почесал подбородок, заставляя себя не уступать науськиванию Себа. — А во‐вторых, мне не нужно ее возвращать. Она все еще моя.
— Может, ты ей больше не нужен, — заметил он. — Многое может случиться за двадцать восемь дней.
Я фыркнул.
— Это должно меня утешить?
— Может быть. Ты пьян, поэтому я решил рискнуть.
— Из тебя никудышный психотерапевт, Себ.
— Набрался на той ужасной терапии, которую ты заставлял меня посещать. Усвоил, так сказать.
Но я принял его терапию без прикрас. Хрупкий мостик. Редкий шаг навстречу от человека, который с трудом видел что-то, кроме своей трагедии, что уж говорить про чужую.
Я повернулся к нему лицом, облокотившись на подлокотник.
— Ты же знаешь, что это значит? Большую часть времени я буду проводить в Лос-Анджелесе.
Голова шла кругом от планирования.
Головной офис «Гранд Риджент» расположен здесь. Я не знал, как перестрою рабочий график, но найду способ оставаться рядом с Брайар. Особенно если папа сможет мне помочь при условии, что на этот раз сумеет поддерживать работоспособность.
— Главное… — Дыхание Себастиана замедлилось. Казалось, каждый вдох давался с трудом. — Возвращайся к выходу «Дней нашей жизни». Я серьезно, пересказывать сюжет серий не буду, придурок.

Глава 96

= Оливер =
Двадцать девятый день испытательного срока
Я проснулся с новыми силами и полный решимости добраться до Восточного побережья до того, как моя девушка вернется завтра из командировки. Самолет ждал меня на взлетной полосе, заправленный и готовый к полету.
А потом все пошло кувырком.
Только я ступил за порог с твердым намерением сесть в самолет и полететь за любовью всей моей жизни, как кто-то схватил меня со спины. Рывком оттащил назад и выбил телефон у меня из рук. Тот пролетел через парковку.
Не успел я среагировать, как мне на голову надели колючий черный мешок.
Я споткнулся, когда перед глазами все потемнело.
— Что за чертовщина? — Моя сумка с глухим стуком упала на землю, пока я пытался вырваться. — Ромео? Зак? От этого так и разит вами, недоумками.
Я уже давно отключил телефон, потому что они постоянно меня доставали. За последний месяц взяли за правило названивать мне, как пара маркетологов, которые не понимают намеков, и оставлять сообщения о радостях брака, моей яхте и прочей ерунде.
Еще одна пара рук схватила мои запястья и связала их, по всей видимости, кабельной стяжкой.
Я позволил друзьям затолкать меня в фургон, в котором пахло чипсами читос, решив, что потеряю меньше времени, если не буду сопротивляться.
— Ну серьезно, ребята?
Они пропустили мои слова мимо ушей и бросили меня в кузов, как мешок картошки.
— Король тигров спасен. — Зак (а я точно знал, что это он, потому что этот придурок умел говорить только неизменным монотонным низким голосом) сунул мою дорожную сумку мне в живот и захлопнул за собой дверь.
Я пытался устроиться поудобнее, но в итоге только натыкался на какие-то острые предметы.
— Это шутка? — Если это так, то отстойная, и мне нужны друзья, у которых лучше с чувством юмора.
— Только если ты считаешь смешным, что твоя жизнь рассыпается на части, — сказал Ромео, заведя двигатель. — Замри, иначе не могу гарантировать, что твое лицо не пострадает.
Фургон со скрипом остановился, наверное, на светофоре. Кто-то дважды просигналил. Сквозь грубую ткань на голове я мог разглядеть только слабые очертания. Ромео сидел за рулем, а Зак растянулся на пассажирском сиденье и что-то листал в телефоне.
Мы снова затормозили на светофоре.
Я перекатился из одной стороны в другую, застонав от удара.
— Где вы только взяли этот фургон?
Старая развалюха скрипела каждый раз, когда кто-то из нас сдвигался хоть на сантиметр, и пахла так, будто пережила две мировые войны, Вудсток и одиннадцать сезонов «Ходячих мертвецов».
— Выкупили у водителя Uber. — Зак зевнул и бросил что-то на заднее сиденье. Может, балаклаву? — Не забудь поставить пять звезд.
— Я думал, у тебя непереносимость физического труда.
— Делаю исключения для похищений.
Фургон снова резко остановился. Будучи человеком с большим опытом в управлении танками, Ромео водил машины, как кот, гоняющийся за лазерной указкой.
— Да бога ради. — Я ударился головой обо что-то твердое. — Неужели это необходимо?
— Да, учитывая, что ты в шаге от публичного нервного срыва. — Ромео хмыкнул, включив поворотник. — Признай. Мы нужны тебе.
— По себе не суди. Ты сам продержался всего три дня, после чего, поджав хвост, помчался в Джорджию искать свою жену.
— Согласен. — Зак кивнул, будто мы в итоге не узнали, что он вытворил с тем бедным манго во время разлуки с Фэрроу. — Пожалуй, это было позорнее, чем ситуация Оливера.
Фургон наехал на кочку, отчего я снова налетел на заднее сиденье.
Я сжал руки в кулаки и развел их в стороны в тщетной попытке освободиться от стяжек.
— Если так в вашем представлении выглядит дружеское вмешательство, то это тихий ужас.
Третье дружеское вмешательство за пять дней значилось в списке моих дел где-то между поеданием суши на заправке и удалением зубного нерва без анестезии. Мне пора начать жизнь с чистого листа и окружить себя новыми людьми.
— По сути, это не вмешательство. — Ромео так резко перестроился из полосы в полосу, что я пролетел через весь фургон. — Скорее тактическая корректировка. Почему-то я сомневаюсь, что Брайар обрадуется перспективе встречаться с ходячей пивоварней.
— Я сейчас трезвый, — заметил я. — И не стану слушать советы двух идиотов, которые считают надевание черного мешка мне на голову сеансом терапии.
— С черным мешком мы и правда перестарались.
— Заявляю официально: я предлагал вариант помягче. — Фургон остановился, и Зак открыл дверь со своей стороны. — Для этого дела сгодилась бы и наволочка. Разве Даллас не покупала наволочку с лицом Ника Кейджа?
Я снова заерзал, раздражаясь все больше.
— Это похищение.
— Строго говоря, это не похищение. — Зак открыл багажник, и меня окутал солнечный свет. — Мы твои лучшие друзья. Ты дал согласие на основании близких отношений.
— Согласие не так работает.
— Так, когда идешь на дно.
С этими словами они с Ромео усадили меня в тележку и куда-то повезли, не сняв черную ткань с головы.
Силы покинули меня. Я прислонился к холодному металлу.
— Я не иду на дно.
— Потому что ты уже его достиг. — Зак открыл Ромео дверь, чтобы тот ввез меня внутрь. — К несчастью для меня, будучи твоим лучшим другом, я обязан вытащить тебя обратно.
— Ты просто мстишь за то, что я запер тебя в криосауне. — Я замахнулся на него вслепую, но не попал. — Вы не спасете меня, похитив.
Напротив, это только отсрочит то единственное, что способно привести мои мысли в порядок, — большую дозу Брайар.
— Тебя уже давно пора спасать, герой-любовник, — встрял Ромео, чей голос звучал подозрительно радостно для человека, которого я когда-то считал социопатом. — Считай это спасательной операцией.
В нос ударил маслянистый запах попкорна. Не знаю, куда меня привезли, но пахло здесь, как в забегаловке. Никто не задавал вопросов про незнакомца со связанными руками и мешком на голове, пока меня везли в комнату, в которой оказалось холодно, как в морозилке.
Ромео с Заком без предупреждения схватили меня под руки и бросили в мягкое кожаное кресло. Сорвали мешок с головы и освободили руки, после чего Ромео бросил мне на колени огромное ведро попкорна, а Зак привязал стяжкой левое запястье к подлокотнику.
Я понял, куда меня привели. Наше старое излюбленное место. Кинотеатр, в котором мы бесчинствовали в детстве, когда прогуливали уроки и дремали на заднем ряду.
Мы втроем сверлили друг друга взглядом. Я — с места в переднем ряду, на которое меня усадили. Они — стоя возле перил, к которым прислонились.
— Серьезно? Вы арендовали весь кинотеатр, чтобы поиздеваться надо мной? Я тронут. — Моя притворная улыбка сменилась хмурым взглядом. — Вы идиоты. И это бесполезно. Папа с Себастианом уже добрались до меня. Я направлялся в Лос-Анджелес, чтобы сказать Брайар, что переезжаю к ней, пока вы, придурки, не сбили меня с пути.
Ромео, державший в руках небольшой пакет с попкорном, замер, не дожевав.
— Подожди. Ты переезжаешь в Лос-Анджелес?
— Да. В общем и целом. — Я застонал от раздражения. — И я ехал лично сообщить об этом Брайар. Вы успешно похитили меня невесть зачем.
Ромео с Заком переглянулись. Оба не выглядели особенно виноватыми.
— В таком случае идем ва-банк. — Зак расправил плечи и сел рядом со мной. — Без обид, но у Себастиана случился нервный срыв, который вынудил его переехать на другой конец света, а Феликс не выходил из дома с тех пор, когда телефоны-раскладушки еще считались передовой технологией.
Я со вздохом откинулся на спинку, смирившись со своей ужасной судьбой.
— Все без толку.
— Мы думали, тебе понравится ролевая игра. — Ромео устроился слева от меня. — К тому же у нас так и не было возможности извиниться.
— За что?
— Мы еще тогда поняли, что с тобой что-то случилось, когда ты вернулся с летних каникул с дурацкой отговоркой про лоботомию. Просто ничего не сказали, потому что сами погрязли в проблемах, а ты явно не хотел, чтобы мы вмешивались.
— И если честно… — Зак стащил попкорн из нетронутого ведерка у меня на коленях. — Ты всегда был связующим звеном, которое держало нас вместе. Мы оба знали: если ты потеряешь голову, все пропало. Я бы безвылазно сидел дома, а Ромео, наверное, угодил бы в тюрьму за убийство отца.
Ромео не опроверг это утверждение. Я в потрясении уставился на черный экран. Вот черт. Я всегда думал, что они считали меня третьим лишним, а не недостающей частью.
Ром взял зернышко попкорна и бросил его в подстаканник кресла через три ряда, как мы делали в детстве.
— Мы были ужасными друзьями.
Я покачал головой.
— Вовсе нет.
Зак кивнул.
— Нет, были.
Я прокашлялся, не зная, что и сказать на этой неизведанной территории.
— Вы что… подлизываетесь? — Мои яйца грозили съежиться и умереть страшной смертью.
Зак вжался в кресло, будто мог раствориться в нем.
— То ли еще будет.
— Даллас подготовила презентацию в PowerPoint. — Ромео взял в руки телефон и набрал сообщение. — И ты посмотришь все слайды, потому что она потратила на нее несколько часов. — Он отправил сообщение, а через несколько мгновений экран ожил.
— Несколько часов? Где была эта энергия, когда ее выгоняли из колледжа? — Я устроился в потертом кожаном кресле, смирившись с новыми планами на вечер. — Ей нужно хобби.
— Ее хобби — вмешиваться в нашу жизнь.
— Надеюсь, там есть картинки. Я визуал.
Зак открыл приложение, подключенное к проектору кинотеатра.
— Можем пропустить часть под названием «Ты идиот, вредящий самому себе» и сразу перейти к слайду «Сердце любви».
Я зажал переносицу свободной рукой.
— Там есть слайд с сердцем?
— Только не делай вид, что не заинтересовался. Оно увеличивается, и все такое прочее. — Ромео бросил три зернышка подряд. — К тому же ты хоть представляешь, сколько времени у Даллас ушло на то, чтобы сделать анимацию сердцебиения?
— Да бога ради. — Я засунул горсть попкорна в рот, чтобы не сказать чего похуже. — Ладно. Покажите мне эту виртуозную презентацию.
Когда появился первый слайд с пошлыми переходами в виде сердечек, Зак бросил мой телефон мне на колени. Пришло сообщение от Себастиана.
«Я нашел его».

Глава 97

= Брайар =
Тридцатый день испытательного срока
Меня повергала в ужас мысль о том, чтобы провести без Оливера еще хотя бы секунду.
Но как только мы приземлились в аэропорту Лос-Анджелеса, съемочная группа объявила, что завтра утром пройдет совещание в их главном офисе в Бербанке, чем на корню загубила мои надежды провести выходные в Потомаке.
Я решила, что сама дотащу свою спортивную сумку до отеля «Гранд Риджент» в Беверли-Хиллз, и поплелась в лобби. Автоматические двери бесшумно закрылись. Швейцар Трейс поприветствовал меня кивком.
Меня встретил аромат цитрусов и кожи, хотя едва ли я назвала бы его знакомым. Я провела здесь всего четырнадцать часов тридцать дней назад и едва успела разложить вещи, после чего отправилась на съемки в Карибском море.
От усталости и недосыпа сковало руки и ноги. Я уже собралась поставить сумку на полированный мраморный пол, как вдруг что-то маленькое и твердое врезалось мне в ноги и обхватило их со свирепой решимостью.
Маленькая девочка улыбнулась мне, так и сжимая ручками, будто я улечу, если она отпустит.
— Привет, сестренка. — Она была крохотным созданием с кудрявыми волосами цвета белых песчаных пляжей в ярко-розовом спортивном костюме и массивных кроссовках с огоньками.
Я наклонилась, чтобы разжать ее кулачки, а потом опустила ладонь ей на плечо.
— Ты потерялась? Ищешь свою сестру?
— Ты моя сестра, глупая. Моя старшая сестра.
Я захлопала глазами в легком недоумении.
— Что, прости?
Она окинула меня взглядом с ног до головы.
— Ничего. Нормальное.
— Что нормальное? — Я огляделась в поисках помощи, но в небольшой нише возле лифта больше никого не оказалось.
— Твое лицо.
— Эм-м… Что?
— Мамочка говорит, что люди становятся похожи на своих родственников, когда вырастают. — Она погладила меня по щеке ладошкой. — Я хочу твое лицо.
— Все не так устроено, дурында, — сказал мальчик ее возраста, появившись из-за угла. — У нас разные матери. Какая же ты тупая, Роуз. Не могу поверить, что мы близнецы.
Роуз скрестила руки на груди и наконец отошла от меня, чтобы поспорить с ним.
— Это ты тупой, Брайан. У нас с Брайар один папа. Ну!
Она знала мое имя.
Она. Знала. Мое. Имя.
Меня посетила безумная мысль. Бессмысленная и все же логичная.
Брайан и Роуз.
Брайар Роуз.
С ума сойти.
Брайан встал почти в такую же позу, что и Роуз, и был похож на нее как две капли воды, если не считать короткой стрижки и нахмуренных бровей.
— Но он же не один ее создал.
— Как скажешь. — Роуз перекинула локоны через плечо. — Ты думаешь, что все знаешь, потому что учителя тебя больше любят. А любят они только потому, что ты к ним подлизываешься.
Я выпрямилась и налетела спиной на стену, не обратив внимания на лифт, когда он издал сигнал.
— Вас зовут Брайан и Роуз?
— Да. — Роуз лучезарно улыбнулась мне. — Папа назвал меня в твою честь.
— Он назвал нас в ее честь, — поправил Брайан с таким недовольным видом, которому позавидовала бы звезда реалити-шоу, изголодавшаяся по эфиру. — Каждый день только Роуз, Роуз, Роуз. Черт, надоело уже.
— О-о-ой. Расскажу маме, что ты сказал плохое слово.
— Брайан. Роуз. — Шикарная рыжеволосая женщина зашла в нишу, запыхавшись, и уперлась рукой в дверь лифта, чтобы отдышаться. — Нельзя так убегать. Это опасно. — Когда она увидела меня, ее глаза загорелись. — О, Брайар, милая. Вот и ты. Выглядишь так же прекрасно, как и на фотографиях. Кэм сейчас у стойки администратора, пытается тебя найти.
Кэм.
То есть… Кэмерон Купер?
Мой отец.
— Мам. — Роуз топнула ножкой, отчего на ее кроссовке загорелись розовые и фиолетовые огоньки. — Брайан сказал плохое слово.
— Ох, милая. Должно быть, ты потрясена. — Женщина не ответила Роуз и взяла мои дрожащие руки. — Может, пройдем в библиотеку? Мистер фон Бисмарк забронировал ее для нас на весь день. Я отправлю Кэмерону сообщение, что мы ждем его там.
* * *
«Ты копия своего отца».
Слова Филомены звенели в голове. Я помнила их ясно и четко, как и все, что она сказала в кафе. Особенно, что Кэмерон умер.
Но вот он смотрел на меня с дивана напротив, поправляя стильные очки на остром носу. И нет, он совсем на меня не похож. Ни большими зелеными глазами, ни гладкими каштановыми волосами, ни конопатыми щеками.
Все эти годы он неизменно был плодом моего воображения. Как огромное облако, которое не в состоянии принять четкую форму. Я не могла определиться ни с ростом, ни с комплекцией, ни с цветом волос. Только представляла его образ. Того, кто будет любить меня безусловно, какие бы испытания ни подкидывала ему жизнь.
Живот свело, пока я смотрела на него, не в силах вымолвить ни слова. Он не отводил спокойного, уверенного взгляда, позволяя мне впитывать его, словно губка.
Наконец я сумела нарушить молчание.
— Ты жив.
Он расплылся в улыбке.
— К счастью.
— Филомена сказала мне, что ты умер. Покончил с собой.
— Ей бы очень этого хотелось. — Кэмерон расположился на изящном кожаном диване, положив руку на подлокотник с поразительно расслабленным видом. — Фил всегда была свойственна жестокость. Вижу, она никуда не делась.
Мы сидели одни в огромной библиотеке. Жена Купера, Мелинда, повела детей — близняшек? — в океанариум. Последние полчаса я в основном молча глазела на него, запоминая каждую черту своего отца на случай, если больше никогда его не увижу.
Татуировку, выглядывавшую над воротом темно-синей хенли. Морщинки от смеха на его щеках. Спокойствие и силу, которые он источал волнами. Если бы я не подсчитала заранее, то не поверила бы, что ему пятьдесят два или пятьдесят три года.
Я трубочкой перемешивала шарики боба в чае с молоком.
— Мне кажется, она так сказала, чтобы выбить меня из колеи. В отместку за то, что не стала подыгрывать ее махинациям. Теперь я понимаю, что было глупо верить ей на слово.
— Вовсе не глупо, Брайар. Она твоя мать, и ты ей поверила.
Когда он сказал это так уверенно и категорично, я почти согласилась.
— Что ж, не стоило. — Я взялась за выпечку и заняла руки печеньем с матча, которое крошилось от прикосновения. — Как ты меня нашел?
— Вчера вечером со мной связался частный детектив. — Купер отмахнулся, когда официанты поспешили к нам с меню. — Сказал, что меня разыскивает его клиент, а как только он упомянул твое имя, мы сели на ближайший рейс.
— Его клиент?
— Некий Оливер фон Бисмарк. — Его глаза снова заблестели, и я удивилась, как он мог оставаться таким расслабленным в этой ситуации. — Я погуглил его, пока мы сюда летели.
Я поморщилась, потирая затылок.
— В статьях по большей части вранье.
Само собой, мне не нужно одобрение Купера, чтобы встречаться с Оливером, но я хотела его. Он так смотрел на меня — с настоящей, искренней любовью, — что во мне вспыхнули чувства, которые, как мне казалось, я похоронила давным-давно.
А Оливер. Он так и не ответил на сообщение, которое я отправила, когда приземлилась в Лос-Анджелесе, но как только ответит, я сделаю для него в награду все, что захочет. Он постарался. Здорово постарался.
Купер махнул рукой.
— Даже если правда, я совершал поступки похуже.
Я улыбнулась ему в ответ.
— Например?
— Например, спал с замужней женщиной. — Он почесал висок и пожал плечами в подкрепление своих слов. — К тому времени Фил прошлась уже по всем постояльцам, и, видимо, у нее остался единственный вариант — я. Скромный швейцар.
Мои глаза стали круглые, как блюдца.
— Ты был не единственным ее любовником?
При всей той шумихе, которую Филомена устроила из постоянных интрижек Джейсона, она ни разу не упомянула о своих. Но оно и ясно. В кафе у меня сложилось впечатление, что моя мать призналась в том, что намеренно забеременела от другого. Джейсон не мог иметь детей, поэтому она нашла способ зачать ребенка иначе. Может, чтобы удержать его в ловушке несчастливого брака.
Купер допил чай с молоком и поставил блюдце на журнальный столик.
— Отнюдь нет.
— Поэтому… — Я осеклась, не зная, как задать этот вопрос.
Он улыбнулся мне в изумлении.
— Поэтому мы с тобой непохожи?
Я кивнула, но хотела спросить о другом.
— Ты моя родная дочь, если ты об этом. — Взгляд Купера стал мягче, а голос ласковее. — Даже если я не воспитывал тебя, даже если у нас разные фамилии, даже если ты решишь уйти и больше не возвращаться, ты всегда будешь моей дочерью.
Его слова заполнили пустоту в моей душе, словно дождь, пропитавший иссохшуюся землю. Я даже не осознавала, как сильно мне нужно их услышать. Как за прошедшие годы убедила себя больше не ждать, когда меня увидят, примут и полюбят. И тогда, посреди пустой огромной библиотеки, меня осенило, что сердце ребенка велико настолько, насколько велика любовь, которой его наполнили родители.
Я прокашлялась, проглотив ком, вставший в горле.
— Как ты можешь быть так уверен, что ты мой отец, если у нее были другие любовники? Мы даже непохожи внешне.
— Я знал, что Филомена ходила налево, но когда она сказала мне, что ты моя дочь, я ей поверил. — Кэмерон посмотрел мне в глаза, давая невысказанное обещание. — Я хотел тебя. С самого начала. Я всегда хотел быть твоим отцом. Понимаешь?
— Но…
— Мне нужно, чтобы ты подтвердила, что понимаешь, Брайар.
У меня в голове не укладывалось, что незнакомец, которому тогда было всего девятнадцать лет, мог любить меня так сильно, что перевернул свою жизнь с ног на голову и искал меня по всему земному шару. Меня. Почему? Все равно что пытаться убедить меня, что солнце любит тень.
Но все же я сказала то, что он хотел услышать, пускай эти слова прозвучали слишком громко.
— Я верю тебе.
А он мне явно не поверил. Его взгляд обещал, что мы еще вернемся к этой теме, но он протянул мне руку помощи и продолжил:
— После судебного процесса я понял, что Фил придерживала меня как запасной план на случай, если с Джейсоном ничего не выйдет.
— Она использовала тебя.
— Использовала. — Он кивнул в молчаливом смирении. Его теплоту не омрачило ни капли неприязни. — Сначала чтобы поддержать семейный имидж Джейсона рождением ребенка. А потом в качестве запасного варианта, если совершенные им преступления их настигнут.
— Ты не злишься?
— Поначалу злился. Филомена — патологическая лгунья. После нее я еще много лет не мог доверять людям. Но я всегда буду благодарен ей за единственную правду, которую она мне открыла.
— За какую же?
— Что у меня есть дочь.
Я судорожно сглотнула, чувствуя, как сердце подскочило к горлу.
— Расскажи мне о судебном процессе, пожалуйста.
— Он состоялся после того, как я отыскал Фил в восьмой раз. — Кэмерон говорил так непринужденно, будто люди постоянно посвящали свою жизнь поискам давно потерянных дочерей. — Они с Джейсоном жили в квартире в Буэнос-Айресе. Я следил за ней, ожидая, когда ты войдешь в дом.
— Я была в школе-интернате.
— Тогда понятно, почему ты так и не пришла. — Он улыбнулся, явно поражаясь собственной настойчивости. — В итоге мне надоело ждать, и я подошел к ним.
— Что они сказали тебе?
— Что ты не хочешь меня видеть.
— Это неправда. — Во мне вспыхнула раскаленная добела ярость, будто в огонь подлили бензина. — Они даже не рассказывали мне о тебе, пока я не вызвала их на откровенный разговор.
— Я знаю. И тогда тоже знал. Поэтому, когда они пригрозили, что вызовут полицию, я подал исковое заявление в Аргентине на предоставление полной опеки.
— Почему я ничего об этом не знала?
— Что ж, для начала — я проиграл. — Он почесал шею, поморщившись, как игрок, который лишился последнего доллара. — Мой адвокат неправильно оформил какие-то документы, и к тому времени, когда суд сообщил нам об этом, до твоего восемнадцатилетия оставалось две недели. Судья посоветовал просто дождаться твоего дня рождения, потому что еще одно судебное разбирательство заняло бы гораздо больше времени.
— Не могу поверить, что я так и не узнала об этом.
— Но от этой тяжбы все же был толк. — Купер сел прямее, вновь оживившись. — Фил утверждала в суде, что ты не моя дочь, поэтому я потребовал провести тест на отцовство.
Я нахмурила брови. Искоса посмотрела в пространство позади него, будто ответ мог летать в воздухе.
— Но я не помню, чтобы участвовала в генетической экспертизе.
— Это случилось примерно за четыре месяца до твоего восемнадцатилетия.
— Я не… Ох. — Я откинулась на спинку кожаного дивана, потрясенная наглостью своей матери. — Я сдавала кровь на анализ. Филомена отправила меня в клинику сдать кровь. Сказала, что это нужно для нашей новой страховки. Видимо, тогда все и случилось.
— Результаты теста показали совпадение на девяносто девять целых девяносто девять сотых процента.
— А как же запрет на приближение? Филомена сказала, что установила его против тебя.
— Нет никакого запрета на приближение. — Он пожал плечами, спокойно восприняв очередную ложь Филомены. — Через несколько недель после суда я сам уехал из Аргентины, а мой адвокат нашел твой адрес в Женеве. К тому времени, как я туда прибыл, ты уже уехала.
— Я перебралась в другой город в поисках работы. Мне нужно было копить на учебу в колледже.
— После этого я не знал, где тебя искать. Поэтому вернулся в исходную точку. — Кэмерон подмигнул мне. — Зато мне удалось пригласить на свидание адвоката, которая защищала меня на безвозмездной основе.
Я не смогла сдержать улыбку.
— Мелинду?
Я знакома с этой женщиной — моей мачехой? — всего пять минут, но уже обожала ее. Весь путь до библиотеки она шутила, с привычной легкостью отвечала на бесконечные любопытные вопросы близнецов и даже не устала. Эта женщина — профессиональный борец с хаосом в режиме матери.
— Да. — Купер улыбнулся в ответ с очевидным обожанием. — На тот момент она только закончила университет и была готова заявить о себе. Но у нее не было опыта. Даже в должности судебного секретаря или помощника юриста. Но не волнуйся. Теперь она настоящая акула.
Я в этом не сомневалась.
— Как давно вы женаты?
— Одиннадцать лет. Близнецам по девять, и они сущее наказание. — Каждый раз, когда он говорил о детях, то сиял так, будто они лично вручили ему Нобелевскую премию. И я поняла, что эта энергия заразительна. — Вскоре после судебного разбирательства мы переехали в Коннектикут, но я продолжал тебя искать. Летал в Токио, Париж, Монреаль, Цюрих, Эр-Рияд, Будапешт. Всюду, где, насколько я знал, ты бывала. Даже заглядывал в Сюрваль Монтрё, но ты к тому времени уже окончила учебу.
— И сменила имя, — добавила я, восполняя последние недостающие фрагменты. — Теперь я просто Брайар и в титрах к фильмам, над которыми я работала, тоже отмечена просто как Брайар. Я отказываюсь ставить фамилию Джейсона на то, чем горжусь.
— И ты удалила все аккаунты в социальных сетях, сменила старые номера и адреса электронной почты.
— Я не хотела, чтобы родители со мной связались. Впрочем, они и не пытались.
— Каждый год в сезон отпусков мы с Мелиндой берем детей на поиски их сестры. Им очень нравится. — Кэмерон рассмеялся, а его взгляд устремился куда-то вдаль, оказавшись в плену невидимых для меня воспоминаний. — Роуз будто отправляется на поиски сокровищ. Брайан тоже так к этому относился, но он сейчас на том этапе, когда само существование в тягость.
Я присоединилась к его заразительному смеху, вспомнив недовольную гримасу Брайана.
— Скорее уж — существование окружающих.
Я вдруг поняла, что угодила в шутку для своих.
«Вот, — поняла я, — каково быть семьей. Говорить на тайном языке, сотканном из миллиона крошечных моментов, который понимаем только мы».
В какой-то момент Оливер и Себастиан утратили свободное владение этим языком, позволив ему пылиться в самых темных уголках их сердец. Я задумалась, как сильно Олли этого не хватало. Принятия себя в роли брата и сына. Испытав это всего лишь раз, я уже пристрастилась к тому, чтобы быть частью своей семьи.
Я потерла затылок, опустив взгляд на свои кроссовки.
— Почему ты продолжил меня искать даже после того, как тебе сказали, что я не твоя дочь?
— Вот сволочи.
Я резко повернулась к нему.
— Не поняла.
— Джейсон и Филомена. — Их имена сорвались с его языка, словно яд. Он крепче сжал край дивана. — Если бы эти двое проявляли к тебе хоть каплю той любви, которую ты заслуживаешь, ты бы не задавала этот вопрос.
Я заерзала на подушке, разрываясь между желанием принять его утешение и инстинктивным порывом защитить свое сердце.
— О чем ты?
— Ты поймешь, если решишь родить ребенка. — Купер одарил меня печальной улыбкой человека, который примирился со своими демонами. — Как только ты стала моей дочерью, то запечатлела себя в моей душе. Не на день, не на год, даже не на десять лет. Навсегда. Вот что значит быть родителем. Пожизненное обязательство. А тот тест на отцовство? Просто красивая бумажка. Она не поведает настоящую историю.
— О чем?
— О том, что семья — не про кровные узы. А про людей, что приходят в твою жизнь и заполняют пустоты, о которых даже не подозревал, а потом ты уже не можешь представить без них жизни.
Я вскинула бровь, не в силах скрыть неверие.
— И я сделала это для тебя?
Помимо скучных успехов в учебе, мои величайшие достижения в детстве сводились к тому, что я прожила целых три учебных года, не съев ни одного овоща (из-за безразличия родителей), прятала книги под подушкой, чтобы читать их по ночам (хотя родителям было настолько плевать, что они бы мне не помешали), и придумывала себе воображаемых друзей, чтобы они скрашивали мое одиночество (Филомена быстро положила этому конец, когда на меня стали бросать странные взгляды, потому что я разговаривала сама с собой).
— Безусловно. — Он затрясся от раскатистого смеха. — Каждый раз, когда я находил следы твоего присутствия, они давали мне силы. Я даже не расстраивался, когда разминулся с тобой на пару недель, потому что ты всегда всюду оставляла частичку себя. Библиотечную книгу с дурацкими стикерами, которую ты забыла в Токио. Или как ты заснула во время «Щелкунчика» в третьем классе. Наверное, все пятнадцать тысяч просмотров на YouTube — мои. Или роза, которую ты нарисовала на стене перед отъездом из Будапешта. Я думал, не художником ли ты станешь, когда вырастешь.
— Ты видел ее?
— Видел. Она много лет стояла на заставке моего телефона, пока Роуз не поставила вместо нее селфи с крупным планом своих ноздрей. — Его губы тронула легкая улыбка. — Я видел все частички тебя, которые ты оставляла, и обожал каждую.
— Ты так и не сдался.
Мне по-прежнему не верилось. Всю жизнь прожив на второстепенных ролях, я чувствовала, будто слушаю про чью-то чужую жизнь, а не свою. Не может быть, чтобы Купер чем-то отличался от Джейсона и Филомены. А эти двое превратили отсутствие родительского внимания в разновидность искусства.
Но Купер посмотрел мне в глаза с неистовой нежностью, которая успокаивала, а его голос ни разу не дрогнул.
— Я всегда буду искать тебя, Брайар. Даже если бы я так и не нашел тебя, то продолжил обыскивать каждый уголок земли в надежде, что ты обо всем узнаешь и осознаешь правду. Ты всегда была желанна. В твой жизни не было ни одного мгновения, когда тебя не любили.

Глава 98

= Брайар =
Только не это.
Я бросила спортивную сумку на ковер и вытерла ключ-карту о край рубашки.
У меня вырвался зевок. Мы с Купером рассказывали друг другу истории до захода солнца и прервались, только когда близнецы захотели ужинать.
Как бы мне ни хотелось присоединиться, я едва держала глаза открытыми. Марси, режиссер, убьет меня, если опоздаю на собрание завтра утром.
К тому же стараниями Олли моя семья все лето будет жить в апартаментах в «Гранд Риджент».
Я снова провела карточкой и стала ждать, когда загорится зеленая лампочка.
Ничего.
Нахмурившись, я провела снова, на этот раз медленнее. Замок так и горел красным. Глухой резкий сигнал подтвердил мои подозрения.
У меня подскочило давление. Быстрый стук сердца отдавался в ушах.
— Нет, нет, нет. Только не снова. — Я прижалась лбом к холодной двери. — Чертов Оливер.
Я убью его.
Но сначала поблагодарю.
Из соседнего номера вышла горничная с тележкой, доверху нагруженной стопками полотенец.
— Здравствуйте. — Я махнула ей, стараясь говорить спокойно, хотя чувствовала себя так, будто только что босиком наступила на лего. — Прошу прощения, но не могли бы вы впустить меня в мой номер? Похоже, моя ключ-карта сломалась во время рабочей поездки.
— Мне не разреш… — Горничная склонила голову набок, а через миг ее глаза просияли. — О, разумеется, миссис фон Бисмарк. С возвращением.
Миссис фон Бисмарк?
Мне хотелось застонать. Что Оливер наговорил своим сотрудникам?
Она провела универсальным ключом, пока я взвешивала все за и против, размышляя, придушить Оливера или расцеловать.
Расслабься, Брайар. Ты не знаешь, сделал ли он то, в чем ты его обвиняешь.
Вот только сделал.
Горничная подтвердила это, как только открыла мою дверь, за которой показался пустой номер.
У меня отвисла челюсть. Все — то есть абсолютно все — пропало. Не только мои нераспакованные коробки, гора одежды и разные безделушки, но и диван, кровать, телевизор и журнальный столик. Все то, что мне не принадлежало.
Даже мои свечки, наполовину сгоревшие на кухонной стойке, исчезли. Кто-то устранил все следы моего четырнадцатичасового пребывания, убрав все с пола и покрыв стены свежим слоем краски, который все еще источал химический запах.
— Оливер, да ты сумасшедший.
Я едва сдержалась и не бросила карточку на пол. Он опять это сделал. Наверняка он. Только ему хватило бы наглости внезапно расторгнуть мой очередной договор аренды.
Горничная похлопала меня по предплечью.
— Все хорошо, миссис фон Бисмарк?
— Просто прекрасно. — Я нацепила самую спокойную улыбку, на какую оказалась способна, и припрятала имя, которым она ко мне обратилась, в огромную папку с экзистенциальными кризисами, с коими мне предстоит разобраться. — Спасибо.
Она слегка поклонилась мне на прощание и оставила наедине с моей впечатляющей коллекцией пустого пространства. Наверное, подумала, что я разделяю передовой подход к минимализму.
Что Оливер хотел этим сказать? Он же не рассчитывал, что я вернусь в Потомак просто потому, что ему нравится играть в «Монополию» с моими договорами аренды. Прошло всего тридцать дней от нашей попытки состоять в отношениях на расстоянии, а он уже выкинул такой номер.
Я пинком закинула спортивную сумку в прихожую, захлопнула дверь и, взяв в руки телефон, позвонила своему самозваному домовладельцу, пока воинственно шагала к лифтам.
Он ответил после первого гудка возмутительно веселым голосом:
— Обнимашка. Чем обязан такому удовольствию?
Три секунды.
Я позволила себе закрыть глаза ровно на три секунды и насладиться звуком его голоса.
Я скучаю по тебе.
Спасибо, спасибо, спасибо.
Я никогда не смогу отплатить тебе за то, что воссоединил меня с отцом.
А потом я пришла в себя, готовая разобраться в этом бардаке.
— Удовольствию? Скорее кошмару. — Я старалась, чтобы голос звучал сурово, но на самом деле хотела броситься в его объятия (и, возможно, между делом придушить). — Объяснись, Оливер.
— Не представляю, о чем ты.
Терпение лопнуло, как дешевый шнурок.
— Почему мои апартаменты выглядят так, будто в них произошло вооруженное ограбление?
— Тебе понравилось, что я сделал с интерьером? — Его довольная ухмылка разве что не клубилась из трубки, словно дым.
Двери лифта распахнулись.
— Очень. — Я вошла в кабину и нажала на кнопку лобби. — Всегда мечтала жить на складе.
— Я знал, что ты оценишь открытую планировку. — Он заговорил громче, чтобы его было слышно среди шума окружавшей толпы. — Появилось дополнительное место, чтобы ты могла дать волю своему нраву. Считай это терапией без доплаты. Не благодари.
Двери лифта разъехались. Я пулей выскочила из ниши и направилась к ближайшему администратору.
Мой кошелек будет рыдать горючими слезами от стоимости самого дешевого номера в «Гранд Риджент», но у меня уже слипались глаза.
С полудня в отеле проходило одно мероприятие за другим. Я застала приветственную группу, встречавшую новых сотрудников, праздник в честь шестнадцатилетия какой-то блогерши, свадебный прием, с которого то и дело туда-сюда сновали поздравляющие, и юридическую конференцию, которая только что закончилась.
Гости собрались маленькими группами по всему лобби. В нем звучали классическая музыка, неформальные беседы и неловкие смешки людей, угодивших в ад бессодержательных светских разговоров.
Я едва заметила, что персонал заменил тюльпаны (этим утром расставили нежно-розовые) на яркие розы цвета индиго.
— Единственный, кому здесь нужна терапия, это ты. От твоего хронического пристрастия расторгать договоры аренды. — Я пробралась сквозь толпу и встала в очередь за пожилой дамой в скромном брючном костюме от Chanel. — Серьезно, Оливер, что за чертовщина?
Женщина отпрянула в возмущении, явно шокированная моей красочной речью.
— Ты поверишь, если скажу, что у меня были благие намерения?
— Ну, конечно. — Я заняла очередь, размышляя, где же он сам, раз на фоне такой шум. — Как и в то, что ты занялся вязанием и йогой.
— Вообще-то я и правда увлекся вязанием, — ответил Оливер, не растерявшись и не утратив жизнерадостности. — По-твоему, мой утеплитель на член размера 2XL сам себя связал?
— Ты отвратителен, — сообщила я, и в тот же миг в трубке раздался женский визг.
Я нахмурилась, гадая, как он так громко прозвучал в динамике телефона. Возле входа в отель женщина отскочила назад, но не сумела увернуться от кофе, который на нее пролили.
Она смахнула как можно больше жидкости со своего вечернего платья, пока виновник происшествия вытирал пятно краем своего рукава.
Женщина топнула острой шпилькой по мраморному полу.
— Вы испортили мое платье.
Я не сразу поняла, что услышала ее слова еще и в телефоне. А когда поняла, то чуть не выронила его.
Я резко обернулась.
Оглядела толпу в поисках источника моей головной боли.
Вот и он.
Оливер фон Бисмарк. Его пристальный взгляд встретился с моим, а на губах, которые так и хотелось расцеловать, расцвела характерная ухмылка, сводящая с ума.

Глава 99

= Оливер =
Вполне закономерно, что я приземлился в Лос-Анджелесе с компанией друзей.
Ромео, Зак, Даллас и Фэрроу увязались за мной без приглашения ради удовольствия наблюдать, как я оказываюсь в унизительном положении. (По всей видимости, ничто так не сплачивает друзей, как паломничество через всю страну, чтобы посмотреть, как я пресмыкаюсь.) Они устроились в первом ряду в лобби, причем с попкорном в руках.
Я тем временем прислонился к колонне и ждал, когда Брайар меня заметит. Как только я увидел ее — такую восхитительную, что захотелось попробовать ее на вкус, — то почувствовал, что пятичасовой перелет точно того стоил. Я жадно впитывал каждую деталь: небрежный пучок на макушке, облегающие штаны для йоги, недовольно поджатые губы.
А потом она резко подняла голову, посмотрела влево и вправо и наконец остановилась на мне. Мы встретились взглядом. На миг я забыл все реплики, которые репетировал во время перелета. Но вот ее улыбка сменилась хмурым выражением лица. Я оттолкнулся от колонны и пошел через лобби, встречая ее на полпути.
Даже не пытался скрыть улыбку.
— Я тебя осчастливил?
— Если ты приехал, чтобы забрать меня в Потомак, я не могу поехать. — Она прикусила нижнюю губу. — Мой отец здесь.
— Тайм-аут! — Я поднял руку, заставляя ее замолчать. — Нам нужен перерыв на поцелуи, прежде чем мы начнем спорить. Я не видел тебя целых тридцать дней и уже готов упасть на колени и умолять, чтобы ты позволила к тебе прикоснуться. Лично я готов на это, но решил, что ты предпочла бы не попадать в заголовки желтой прессы.
С этими словами я бросился вперед, обхватил ее лицо своими огромными ладонями и прильнул к ее губам. Ее неуверенность развеялась от моего прикосновения. Она обняла меня за шею. Ее тихие вздохи напоминали нежную ласку. Я скользнул языком ей в рот и переплел с ее языком.
Брайар впилась ногтями мне в плечи, да так глубоко, что на них точно останутся следы на несколько дней. Поцелуй выражал все, что я хотел сказать последний месяц. «Я люблю тебя, я люблю тебя, я люблю тебя».
Она царапала мою грудь, пытаясь притянуть меня ближе. Наши губы двигались в унисон, голодные, отчаянные и необузданные. Люди вокруг нас свистели и аплодировали. Я уже забыл, где мы находимся. Мы неохотно оторвались, тяжело дыша и продолжая льнуть друг к другу. Мир возвращался сантиметр за неумолимым сантиметром. Мы привлекли зрителей своим публичным проявлением чувств, но они хотя бы оказались настолько воспитанными, что держались в стороне.
Я прижался лбом к ее лбу, наслаждаясь близостью.
— Я скучал.
— Я думала о тебе каждую секунду, пока была на острове. — Брайар прокашлялась и попыталась разрядить обстановку. — Уверена, твоя правая рука устала после тридцатидневной тренировки.
Вот только это не так. Все эти дни я пребывал в таком раздрае, что мог только брюзжать и ныть об отсутствии Брайар.
Я провел пальцем по ее губам и слегка опустил нижнюю, отчего член встрепенулся.
— Ты даже не представляешь, что делаешь со мной.
Кто-то засвистел. Я был готов подхватить ее на руки и показать толпе настоящий урок секса. Но увы, моя репутация джентльмена уже и так висела на волоске.
— Вернемся к делу. — Брайар отступила на шаг, плотнее запахивая кофту. Ее щеки слегка покраснели, пока она пыталась взять себя в руки. — Где мои вещи, Оливер?
— В пентхаусе.
Она вскинула брови, будто я запечатал воздух в бутылки и потребовал, чтобы она за него платила.
— Я не могу позволить себе аренду пентхауса.
— Кстати, да. Сомневаюсь, что у нас получатся отношения на расстоянии.
Она побледнела.
— Что ты сказал?
— Я не гожусь для этого. После твоего отъезда все было… не ахти.
— Он был сам не свой, — пояснила Даллас, жуя попкорн.
Брайар вздрогнула. Она не заметила, что наши друзья расселись на диванах, передавая друг другу закуски, будто взяли VIP-билеты на премьеру фильма.
Фэрроу кивнула:
— Мы будто наблюдали нервный срыв в реалити-шоу.
Зак сунул руку в ее ведерко с попкорном.
— Только без перерыва на рекламу.
— Никогда не пойму, в чем их прелесть. — Ромео скрестил ноги на журнальном столике. — Слишком много драмы. Слишком мало сюжета.
К слову о незваных гостях: толпа так и не разошлась. Напротив, стала только больше после нашего поцелуя. В какой-то момент за прошедшие десять минут к нам подтянулась группа отмечавших шестнадцатилетие. Целая армия подростков подняла телефоны, будто они застукали Кардашьян в естественной среде обитания.
— Как я и говорил до того, как меня грубо прервали… — Я оставил наш неофициальный фан-клуб без внимания, не желая отрывать взгляд от Брайар. — Я устал с тобой прощаться и делать вид, будто не становлюсь от этого несчастным. Отношения на расстоянии — полная чушь.
— И что теперь? — Она сжала руки в кулаки и прижала их к бокам, явно готовая вышвырнуть меня в ближайшее окно, но легкая дрожь подбородка выдала ее панику. — Ты расстаешься со мной?
— Черта с два. Я переезжаю к тебе, милая.
— Но… — Брайар покосилась на наших друзей. — У тебя есть обязательства.
Конечно же, она имела в виду Себа. Мне нравилось, как естественно для нее было оберегать его. Она станет лучшей матерью. Надеюсь, пятерых детей, которые будут точной ее копией. А может, еще одного, который унаследует мою способность превращать все в катастрофу. Просто чтобы мы не зазнавались.
— Есть. — Я опустил взгляд, силясь превратить хаос в своей голове во что-то осмысленное. — Но я ничего не могу поделать. Ты вновь ворвалась в мою жизнь, как неудержимая и всепоглощающая лавина. Последние пятнадцать лет я провел в страдании, но ты вытащила меня из тьмы и снова научила жить.
По ее телу пробежала дрожь.
— Оливер…
— Подожди. — Я поднял руку. — Мне нужно договорить.
— Иначе опять забудет, — прошептала Даллас себе под нос, подтолкнув Фэрроу локтем, как будто не в этом заключался весь смысл репетиции в самолете.
Я не обратил на выскочек внимания, преисполнившись такой решимости, что не замечал никого, кроме Брайар.
— Последние пятнадцать лет я даже представить не мог, каким может быть счастье. Никогда не осмеливался. Но как только появилась ты, я не мог перестать об этом думать. А потом начал желать этого. Жаждать. Ты пробуждаешь во мне желание быть счастливым, Брайар. Ты даришь чувство, будто… я имею право быть счастливым.
Слова с трудом вырывались из горла, будто ржавые шестеренки, заставлявшие себя вращаться после долгих лет забвения. Потребуется время, чтобы привыкнуть к такому образу мыслей, но чувство неизменно. Я могу снова стать счастливым. Я могу снова стать счастливым, и солнце продолжит всходить, небо не упадет, Себ по-прежнему будет со мной разговаривать, а мир не перестанет существовать.
— Это так. Ты заслуживаешь счастья, Оливер. — Брайар стойко выдержала мой взгляд. — Нормально порой бывать эгоистом. Нельзя только отдавать, отдавать и отдавать без конца. Это неразумно. Иногда нужно проявить эгоизм и сохранить часть себя, чтобы было чем поделиться.
— Я начинаю это понимать. — Я потер затылок, чувствуя, как горят щеки. — Мы все знаем, что я грандиозный раздолбай, но…
Брайар нахмурилась и сказала мягко, но настойчиво:
— Вовсе нет.
Мне нравилось, когда она стояла на своем. Оттого у меня возникало желание заткнуться, прильнуть к ее губам и доказать, что она права. Но это позже. Мне еще предстояло покорить гору низкопоклонства, прежде чем я смогу получить этот поцелуй.
— Да, — настаивал я, твердо решив быть честным. — Но я начинаю осознавать, что это нормально. В жизни все бывает. Вполне нормально совершать ошибки, и не нужно себя за это ненавидеть. Я портачил в прошлом и напортачу снова. Но если я и сделал что-то правильно — так это полюбил тебя.
Один из подростков простонал:
— Чувак, да поцелуй ты ее уже.
— Терпение, пацан. — Я смерил его сердитым взглядом, но слегка смягчился, потому что наши цели совпадали. — Я пытаюсь заслужить.
Он не отступил.
— Я бы уже успел посмотреть все серии «Внешних отмелей».
Брайар наморщила нос.
— Присутствие подростков — непревзойденный метод контрацепции.
Это спровоцировало недобрую толпу.
— Завязывай, приятель. Тебе за каждое слово платят?
— Кто-нибудь, позвоните в Hallmark. Эти придурки украли у них сценарий.
— Эй, говори громче. У меня нет субтитров.
Я послушался — не из-за этой пиратской копии Зака Эфрона, а потому, что хотел, чтобы мои слова проникли Брайар в душу.
— Я твердил себе, что должен пожертвовать собой ради семьи, чего бы мне это ни стоило, но забыл кое-что важное. Самое важное.
Она затаила дыхание.
— Что же это?
— Что ты тоже моя семья. Всегда ею была. — Я придвинулся ближе, на расстояние вздоха. — Обещаю, я с тобой на все сто. Никаких оправданий. Даже если ради этого придется переехать в город, в котором детокс на соках считается планом питания.
Брайар запрокинула голову и разразилась гортанным смехом, который устремился прямиком к оставшемуся без внимания члену. Ее гладкая шея взывала к моим губам. Мне хотелось утащить Обнимашку в ближайшую комнату и напомнить, почему она умоляла каждый раз, когда я входил в нее. Но нет, я должен открыть ей душу здесь. На людях. Я слишком долго завлекал ее во множество своих секретов. Она заслуживала большего, чем оказаться одним из них.
Брайар покачнулась, оторопев.
— Ты правда переезжаешь сюда?
— Правда.
— А как же… — Она осеклась, приподняв бровь.
— Он знает. И не возражает. Кто, по-твоему, влез в материалы судебного заседания Филомены, чтобы найти контакты Купера?
Брайар приоткрыла рот.
— Ты попросил его это сделать?
— Можно подумать, я поверю, что эта аферистка скажет тебе правду о твоем отце.
Ее улыбка угасла. Она прикусила нижнюю губу, стуча пальцами по бедру.
— Тебе все равно придется управлять «Гранд Риджент».
— Буду летать туда-сюда. — Я остановил ее, выставил руку. — Знаю-знаю. Топливо. Куплю пару углеродных кредитов [57] в качестве компенсации и пожертвую их на спасение выброшенных на берег китов.
Она закатила глаза, но не смогла сдержать улыбку, которая снова украсила ее лицо.
— Тебе правда не нужно присутствовать там каждый день?
— Папа вылез из пещеры.
Брайар вытаращила глаза, будто я объявил зачистку.
— Да ты что?
— Ага. Мы все уладили вчера вечером. Еще остались нюансы, которые нужно доработать, но в целом я буду летать в Потомак дважды в неделю, чтобы проверить дом и посетить пятничные собрания. Можешь присоединиться ко мне, когда захочешь, но, если нет, я вернусь как можно скорее.
Она никак не могла перестать улыбаться.
— Ты переезжаешь ко мне?
— Да.
— У нас все получится, — заверила она.
— Получится, — подтвердил я.
Брайар сжала лацканы моего пиджака крошечными кулачками и притянула меня к своим губам. Я затаил дыхание, снова почувствовав себя подростком, который вот-вот впервые поцелует привлекательную соседскую девчонку. А потом погас свет. Вот черт.
Дыхание Брайар коснулось моих губ.
— Что происходит?
Я застонал.
— Даллас уговорила меня сделать презентацию.
Над нами вспыхнул прожектор, который полукругом отбросил яркие потоки света на мрамор. В обычное время он проецировал на гладкий пол фирменную эмблему отеля. А сейчас — десятки фотографий, каждая из которых служила свидетельством моих сомнительных навыков в фотошопе.
Мы с Брайар смотрим на облака с Эйфелевой башни. Я кружу ее под цветущей сакурой в Японии. Мы стоим в одинаковых парках под северным сиянием. Марракеш, бухта Халонг, Патагония. Места, которые мы когда-то обещали посетить. Места, в которые мне не терпелось ее отвезти.
— Это… шрифт Comic sans? — Брайар сдавленно захихикала. — Он должен быть запрещен законом.
— Я не хотел ошеломлять тебя с Helvetica.
— Ты ошеломил меня… — Она прищурилась, рассматривая очень реалистичный фотомонтаж, на котором она загорает на замерзшем Байкале. — Тем, что у меня три головы?
— Что тут скажешь? Одной было не выразить твое великолепие.
— Я оказалась не готова в такой жуткой степени обожания. — Брайар кружилась, неспешно рассматривая каждую фотографию. — Что это?
— Все воспоминания, которые мы должны были создать, — все воспоминания, которые еще создадим. — Я подал Даллас знак сменить слайд, и появились отфотошопленные фотографии, на которых запечатлена Брайар с нашими друзьями. — Рождество, весенние каникулы, вечеринка для будущей матери. — Я указал на снимок, на котором мы едим индейку в доме моих родителей, а потом снова у Ромео. — В этом году мы спорим, где поужинать по случаю Дня благодарения. Не беспокойся. Я загладил свою вину, накормив тебя самой знойной начинкой в твоей жизни.
Она покраснела как помидор, подыгрывая мне.
— Так вот почему это называется пиршеством.
— Теперь это наша ежегодная традиция. — Я замолчал, давая ей проникнуться уродливыми рождественскими свитерами, отвратительными гирляндами и собаками в дурацких шляпах лепреконов. — Вместе мы создадим еще больше праздничных традиций. Ты никогда не будешь встречать их одна. Ты часть этой семьи, Брайар. Мы тебя не отпустим.
Даллас кивнула, сложив сердце обеими руками.
— Мы любим тебя.
Ромео сумел не скорчить гримасу.
— Если мне приходится страдать от печально известных новогодних блинчиков Даллас, то и тебе тоже.
— У нас есть традиции на все мыслимые праздники. — Зак содрогнулся. — Ты устанешь уже к июлю.
Фэй поморщилась.
— Неполные дни рождения мы тоже празднуем. Считай, я тебя предупредила.
Я рассматривал Брайар, наслаждаясь тем, как она вглядывалась в наши лица. Пыталась сдержать слезы, но ее грудь дрожала от смеха, который норовил стать для нее последней каплей. На ее лице проносился калейдоскоп эмоций: благодарность, удивление и легкое неверие.
Ее взгляд смягчился, утратив настороженность, как бывало, когда она смотрела на меня в детстве. Будто отдала нам свое сердце и верила, что мы не разобьем его.
— Спасибо. Кажется, я лишилась дара речи. — У Брайар сорвался голос, и я уловил тот момент, когда она проиграла в битве за самообладание. — Вы правда хотите, чтобы я осталась с вами?
— Брось. — Фэй отмахнулась. — Даллас уже придумала нам костюмы на Хэллоуин.
Даллас указала на нас шестерых по очереди.
— Нарядимся Мстителями. Тебе придется принять удар на себя и пойти в костюме Черной вдовы. Моей промежности после родов еще год не видать латекса.
Ромео пожал плечами.
— Как только вступишь в групповой чат, оттуда уже не выйти.
Зак вздохнул.
— Мы пытались.
Брайар опустилась на колени и дотронулась дрожащей рукой до фотографии, на которой мы разрезаем торт.
— У меня никогда этого не было. — Она снова посмотрела на меня. — Я загадала это в тот вечер на балу в замке. Счастье. Свободу. Друзей — таких близких, что они станут семьей. Я наконец-то это обрела.
— Привыкай. — Я помог ей подняться и поцеловал в лоб. — Мы упрямые и никуда не уйдем.
Где-то посреди толпы раздались рыдания.
— У кого-нибудь есть салфетки?
Брайар рассмеялась сквозь слезы, сияя, как никогда прежде. Ай, к черту. Я набрался смелости отойти от сценария и достал обручальное кольцо, которое она мне вернула. То самое, которое так и носил в кармане.
— Я носил его с собой с тех пор, как ты ушла, в надежде, что ты позволишь мне вернуть его на место. — Я опустился на одно колено. — Когда мы расстались, еще будучи детьми, я пытался убедить себя, что переживу. Я лгал себе. Черт, вся моя жизнь — одна сплошная ложь. Что ж, с меня хватит. Мне надоело притворяться, будто я могу жить без тебя. Ты не глава в моей жизни. Ты, черт возьми, вся ее история.
Толпа оживилась, энергия в лобби изменилась. Какая-то женщина со вздохом взяла мужа за руку. Пожилая пара показала мне два больших пальца, а стоявший рядом с ними мужчина вытер слезы с глаз своей жены.
— В последнее время я понял, что я жадный мерзавец, и меня это устраивает. — Поддержка толпы придала мне сил. — Я хочу засыпать рядом с тобой и просыпаться от твоих поцелуев. Хочу смотреть, как ты ешь овощные бургеры, устраиваешь вечеринки у бассейна, на которые я буду заявляться, безуспешно пытаешься научиться ездить на Аль Капони и даже занимаешься своей жестокой йогой голышом. Особенно как занимаешься йогой голышом.
Стук сердца отдавался в ушах, заглушая шум толпы. Остались только мы. Я и моя девочка, на фоне которой все прочие мечты казались незначительными. Она — начало, середина и конец.
— Я хочу спасать тюленей, подбирать вымирающих морских черепах от твоего имени и маршировать по столице, когда тебя разозлит какой-нибудь нефтяной магнат. Я прикую себя цепями к чертовой секвойе, лишь бы быть с тобой рядом. Я безнадежно одержим тобой, Брайар. Я не просто втрескался в тебя, Брайар. Я влетел без парашюта.
Она с придыханием произнесла мое имя, и ничто не могло с этим сравниться.
— Я тоже тебя люблю.
— И я очень горжусь, каким человеком ты стала. Я всегда знал, что ты можешь быть такой крутой, но, когда увидел это воочию, у меня захватило дух. Ты была права, когда сказала, что шипам место на розе. Ты живое тому доказательство. Мне нравится, что ты настолько сильная, что можешь защитить себя. Хотя невыносимо оттого, что тебе пришлось это делать. Если ты дашь мне шанс, я буду твоей тихой гаванью.
— Ты уже ею стал, Оливер. — А поскольку она — милая, любящая Брайар, то опустилась на колени рядом со мной и взяла за плечи. — Ты был моей тихой гаванью со дня нашей первой встречи.
— А ты — моей. — Я поцеловал ее в лоб и на миг нарушил правила, не сдержавшись. Иначе взорвусь. — Если минувшие тридцать дней чему-то меня научили, так это тому, что я не хочу больше ни дня прожить в разлуке. Брайар Аврора Ауэр, ты выйдешь за меня?
— Да. — Она протянула мне руку, наблюдая, как я надеваю кольцо. — Да, да, да. Миллион раз да.
Толпа разразилась аплодисментами. Лепестки голубых роз посыпались, как конфетти, когда гости стали вынимать их из ваз и бросать нам. Мы одновременно потянулись друг к другу и осели на мрамор, сплетясь руками и ногами.
— Вы взорвали интернет, — сообщила именинница, наведя телефон на кольцо Брайар. — Скажите «чао-какао» в прямом эфире.
А это явно карма дала о себе знать. Я дразнил Зака за то, как он позорно пресмыкался на людях, а в итоге сам его переплюнул.
Я со стоном прижался лбом ко лбу Брайар.
— Кажется, мы все же попадем в заголовки желтой прессы.
Даллас захлопала, подпрыгивая на диване.
— Поцелуй ее, поцелуй ее, поцелуй ее. — Наконец-то кто-то здравомыслящий.
Пианист начал играть композицию. Нашу композицию. Я смахнул лепесток розы с ресниц Брайар, а потом поцеловал ее так, как она того заслуживала, — страстно, бесконечно, благоговейно.
Мир вокруг растворился и перестал существовать. Брайар запустила пальцы мне в волосы и притянула ближе. На вкус она была как розы, солнечный свет и моя женщина.
На этот раз я принял правильное решение.
Предпочел ее всему миру.

Эпилог

= Брайар =
Три месяца спустя
Даллас Коста: Так что, Брайар придет на ужин в честь Дня благодарения или мне опять «отложить ей тарелку» в морозилку?
Даллас Коста: И я имею в виду МОЮ морозилку.
Фрэнки Таунсенд: ты прост злишься, птмчт ромео не дал тебе защищать тыквенный пирог ценой своей жизни.
Даллас Коста: Он доставил его прямиком из «Эмпориума»! Клянусь, за каждую минуту ее опоздания я буду откусывать от ее кусочка в качестве компенсации.
Брайар Купер: Прости-прости. Только что приземлилась. Рейс дважды задерживался.
Фэрроу Баллантайн-Сан: Все еще не передумала летать коммерческими рейсами?
Брайар Купер: Я колеблюсь… Напомни, почему планета так важна?
Даллас Коста: Хм, а где еще будут выращивать тыквы для пирога?
Фэрроу Баллантайн-Сан: У нас в чате затесался фермер? Потому что это точно не ты, главный ботаник-неумеха Потомака.
Даллас Коста: Кто-то должен тестировать вкусы. Это называется разделением обязанностей.
Брайар Купер: Меня забрал водитель Олли. Уже еду.
Даллас Коста: Главное, успей, пока собаки все не съели. Они поглядывают на индейку.
Брайар Купер: Я вегетарианка…
Даллас Коста: Не напоминай. Моя душа каждый раз обливается слезами.
Брайар Купер: Буду через двадцать минут. Если окажусь за пустым столом, засужу вас всех за причинение морального вреда.

Я становлюсь похожей на свою мать.
Не в том плане, что попаду за решетку и у меня нет денег, чтобы внести залог. (Судья назначил залог в два миллиона долларов за каждого, учитывая, сколько стран сменили мои родители. С предоставленными Себом и Олли доказательствами в ближайшие десятилетия они увидят солнечный свет разве что из тюремного двора.) Однако за последние несколько месяцев я переняла ее привычку опаздывать и плелась из аэропорта Лос-Анджелеса в Вашингтонский аэропорт имени Даллеса, словно одинокий мячик для бирпонга в переполненном студенческом общежитии.
Машина не успевает даже полностью остановиться, как я распахиваю дверь. Выхожу из «Бентли» в одной туфле и машу водителю на прощание. Запах корицы и начинок окутывает меня, словно теплые объятия. Звонкий смех Даллас доносится в фойе. Меня манит войти в гостиную и посмотреть. Но вместо этого я мчусь наверх, зная, что Оливер ждет меня в крыле своего брата.
Как только я отпираю детский барьер, рука обхватывает меня за талию и притягивает к крепкой груди.
— Я соскучился. — Олли со стоном утыкается мне в шею. — Зря ты не позволила за тобой заехать.
Я опускаю голову ему на плечо.
— Ты впервые устраиваешь ужин в честь Дня благодарения. Тебе нельзя отлучаться. Кто-то же должен стеречь пирог от Даллас.
— Я не встану между этой женщиной и ее тыквенным пирогом со специями, даже если вооружусь бронежилетом, аптечкой и парой кроссовок для бега.
— Ты преувеличиваешь.
— Если бы. — Он поднимает мои волосы и проводит губами вдоль шеи. — Она целый час разглагольствовала о пряничных коржах. Я уже был готов спланировать чрезвычайную ситуацию национального масштаба, лишь бы ее прервать.
Я выпячиваю нижнюю губу.
— Бедняжка.
— Утешь поцелуем.
Оливер неожиданно разворачивает меня лицом к себе и припадает к моим губам, запустив пальцы в мои спутанные волосы. Он высовывает язык, заставляя меня открыть рот, и сплетается им с моим. По спине бегут мурашки. Поцелуй нежный, а его щетина жесткая, и мне больше всего хочется раствориться в нем. На вкус он как ваниль, коричневый сахар и мой мужчина. Ощущение его прикосновений пронизывает меня до нутра. Будто первый глоток горячего шоколада в снежную ночь.
«Вот, — невольно думаю я, — где мое место».
— Если собрались трахаться на моей территории, то хотя бы подстелите одеяло, чтобы не протекли телесные жидкости! — кричит Себ в одной из своих многочисленных комнат. — Здесь нет домработницы.
Олли отстраняется, чтобы прокричать:
— Обсуди это со своим домовладельцем. Ой, погоди. Это же я. В просьбе отказано.
Я стараюсь не рассмеяться, чувствуя, как горят щеки.
— И тебе привет, Себ.
— Привет, Би Ар. — Себ выглядывает и приветствует меня. — Я бы сказал, что соскучился, но у меня наконец-то вернулись нормальные рекомендации на Netflix.
У меня отвисает челюсть.
— Это мой аккаунт!
Он пожимает плечами и возвращается в свою комнату, не сказав ни слова. О Себе по-прежнему никто не знает. Да и вообще, он дал согласие устроить ужин в доме только при условии, что мы принесем ему остатки еды и купим гоночную лодку за семьдесят тысяч долларов в качестве компенсации.
Олли целует меня в нос.
— Мы могли бы быстренько заняться сексом на парковке аэропорта, если бы ты позволила мне тебя забрать.
— Охрана аэропорта вмиг превратила бы его в тюремную ролевую игру.
— Напомни, почему ты летаешь коммерческими рейсами? — Он прижимается лбом к моему. — Ах, точно. Из-за полярных медведей.
В последнее время я живу в Потомаке и в Лос-Анджелесе почти поровну, а Оливер почти каждую неделю летает за мной. Однажды я уговорила его лететь коммерческим рейсом, что он в итоге назвал жутчайшим посягательством на его личное пространство и достоинство.
— Ах да. — Олли достает из заднего кармана голубую розу, заправляет ее в мои волосы и ведет меня к горе коробок. — Выбирай.
Оказывается, коробки, которые я увидела в коридоре, ведущем в крыло Себастиана, не проявление проблем Оливера с накопительством. Все эти годы Олли не переставал покупать мне подарки, когда путешествовал. Теперь он позволяет мне открывать по одной каждый раз, когда я возвращаюсь домой.
— Хм-м-м… — Я стучу по нижней губе, делая вид, будто раздумываю. — Все?
Напряжение после утреннего бурного чтения сценария развеивается. Если честно, я не могу расстраиваться, ведь «Переписывая нас» станет моим первым проектом, в котором я буду отмечена под своим новым именем — Брайар Купер. Обычно на смену имени уходят месяцы, но Оливер подключил связи, чтобы ускорить оформление документов, и я смогла несколько месяцев с удовольствием побыть Купер, прежде чем стану фон Бисмарк.
— Так не пойдет, Обнимашка. — Оливер перебирает коробки и составляет стопкой те, которые ему больше всего не терпится подарить. — Как иначе мне гарантировать, что ты вернешься?
Я провожу пальцами по его спине.
— Могу придумать варианты получше.
Он резко смотрит на меня, а когда заговаривает, его голос звучит низко и хрипло:
— У тебя десять секунд, чтобы открыть подарок, иначе мы не дойдем до ужина в честь Дня благодарения.
— Ладно, ладно. — Я беру ближайший и открываю. Внутри оказывается потертая винтажная книга. «Женщина в белом». Я подношу ее к носу и вдыхаю. — Мне очень нравится, Оливер. Спасибо.
— Детективный роман, который я нашел в небольшом магазинчике в Лондоне. — Он наблюдает, как я веду пальцами по названию с золотым тиснением. Судорожно сглотнув, он выпаливает почти невпопад: — Но читать эротику я тоже люблю.
Я приподнимаю бровь.
— Эм. Ладно? — Вышло неожиданно. А потом я вспоминаю, что наговорила, когда мы устроили ужин во дворе. Нелепую ложь о том, что мой бывший обожал читать порнушку. — Боже. Мой. — Я не могу сдержаться — на губах расцветает безумнейшая, довольная улыбка. — Оливер фон Бисмарк, ты что, ревнуешь?
У него краснеют уши.
— Ревную? — Он быстро приходит в себя, вынимает розу из моих волос за стебель и проводит лепестками по моей груди. — Исключено. Просто напоминаю, какой хаос ты создаешь, когда оставляешь меня слишком надолго.
Я отступаю к стене, замечая, как он судорожно сглатывает. Олли подцепляет пальцем ворот моей футболки прямо над декольте и тянет его вниз. Целует мой подбородок, шею и грудь. Он ведет пальцем по внутренней стороне моего бедра, просовывает его в трусики и вводит меня.
Я опускаю его голову ниже и издаю стон, когда он прикусывает сосок через лифчик.
— У нас ужин.
Оливер тихо чертыхается, убирает пальцы, а затем обхватывает их губами и пробует мой вкус, не разрывая зрительного контакта.
— Это и есть ужин.
— Одеяла! — напоминает Себ из своей комнаты, несомненно, подслушивая весь наш разговор.
Я не обращаю внимания.
— Оливер.
Олли выжидает мгновение, его глаза все еще темны от страсти.
— Ладно.
Я веду его в столовую, пока все снова не вышло из-под контроля.
— Чем ты занимался последние несколько дней?
Он поправляет возбужденное достоинство, пока мы спускаемся по лестнице.
— Объявил миру о том, что я новый генеральный директор «Гранд Риджент», вызвал обвал акций перед праздниками и сделал пожертвование ради спасания тюленей, угодивших в нефть в Ньюпорт-Бич.
— Раз ты перестал каждую неделю попадать на первые полосы желтой прессы, твой имидж восстановится, а вместе с ним и акции. Погоди. Ты сказал, тюленей? — Я припоминаю все, что наговорила за тем ужином много месяцев назад, и у меня отвисает челюсть. — Оливер. И как давно ты зациклился на том, чтобы превзойти Гранта?
Он берет меня за руку на нижней ступени.
— Так давно, что успел отменить строительство лыжных курортов в Палм-Спрингс и Дубае, познакомиться с местными экоактивистами и разработать экологически безопасное меню для обслуживания номеров во всех шести тысячах отелей «Гранд Риджент».
— Грант Дуайер не бросал колледж, чтобы спасать планету. Он даже не читал эротические книжки. — Я изо всех сил стараюсь не расхохотаться, и мне почти это удается. Почти. — Я просто издевалась над тобой, Оливер.
— Что тут скажешь? Обратного пути нет. — Он подносит мое обручальное кольцо к губам и целует костяшку пальца, глядя мне прямо в глаза. — Я на все согласен, Брайар. Лос-Анджелес, наряды из «Барби», дуэт из клятого «Холодного сердца». Черт, даже если ты попросишь меня забраться на Эверест и в одиночку перетаскать вниз весь разбросанный на нем мусор, я это сделаю. Я пойду на все, лишь бы ты улыбалась.
* * *
— У нас нет любимчиков. — Агнес хмуро смотрит на Олли поверх бокала с вином.
Он макает индейку в подливку.
— Безусловно, есть.
Я вжимаюсь в кресло, слупив две порции картофельного пюре во время первого семейного торжества со своей новой семьей. А вообще, это в принципе мой первый праздник с какой бы то ни было семьей. Видимо, они подразумевают нездоровое количество спиртного и бессмысленных споров. Я и не думала, что «семейное сборище» — кодовое обозначение для «кто умеет кричать громче всех».
Мама Зака только закончила читать им с Фэрроу нотации о том, каких успехов во внеклассных занятиях ждет от своих внуков, которых нет и в помине, как вдруг между Оливером и его матерью вспыхнула очередная перепалка.
Агнес вытирает уголки губ льняной салфеткой.
— Доказательства?
— Без проблем. — Олли указывает на своих родителей нанизанной на вилку морковкой. — Вы назвали меня Оливером в честь сети ресторанов «Олив Гарден», а Себастиана — в честь какой-то римской скульптуры с рельефным телом.
— Это была не скульптура, а флорентийская картина, а «Олив Гарден» — американская классика.
— А еще… — Феликс облизывает губы. — Мы назвали тебя Оливером в честь фрукта.
От этих слов Агнес заливается смехом.
— Фу. — Олли делает вид, будто его тошнит в тарелку. — Гадость.
Его мама вращает вино в бокале.
— Ты даже не знаешь, почему я смеюсь.
— Не желаю знать. — Он отодвигает тарелку, презрительно скривив губы. — Лично я считаю, что появился в результате непорочного зачатия.
Они все спорят, пока я накладываю угощения для Себастиана на подогретую тарелку. Индейка по-каджунски [58], колбаса андуй, кукурузный хлеб и буден [59].
— Брайар. — Даллас выглядывает из-за Ромео и Фрэнки, чтобы подсмотреть, что я делаю. — Ты откладываешь еду на потом?
— Возможно. — Я уже готовлю оправдания, почему в моей тарелке лежит мясо, но Даллас только улыбается.
Начинает обмахивается, оттягивая воротник платья.
— Ты еще никогда меня так не возбуждала.
К тому времени, как я возвращаюсь, отнеся еду Себу, персонал уже убрал тарелки после основного блюда. На подносе лежат остатки тыквенного пирога и лимонного печенья. Оливер исчезает в кладовке в поисках настольных игр, а Ромео возвращается с коробкой размером с футбольное поле. Огромный подарок с громким стуком падает на стол из красного дерева и занимает почти все пространство. А стол здесь большой. Он сам по себе зрелище. Завернутый в глянцевую бумагу изумрудного цвета, которая переливается под теплым светом ламп.
— Открывай. — Даллас машет концом шелковистой золотой ленты, которая опоясывает коробку безупречными петлями. — Это от Ромео. Я вручу свой свадебный подарок в день самой свадьбы.
— Я думал, что он не пройдет таможню, — поясняет Ромео, ничего толком не объяснив.
— Кстати об этом. — Олли входит в столовую и бросает Фэрроу колоду карт. — Место проведения свадьбы изменилось.
Фэй открывает коробку и начинает тасовать карты для рамми.
— Она пройдет не в Науру?
Я невольно вспоминаю, какое желание загадала девятнадцать лет назад. Жизнь, которую в то время считала невероятной. Преданных друзей. Домашнюю еду. Игру в рамми ленивыми праздничными вечерами.
Такая жизнь существует, она прекрасна, и она твоя. Навсегда.
Фрэнки хмурится.
— Но я купила милейшую тропическую одежду.
— А я купил милейший тропический остров. — Олли садится рядом со мной и обнимает меня за спину. — Он в Карибском море. Там хорошая взлетно-посадочная полоса, так что сможем лететь на частном самолете.
— О-ох. — Даллас хватается за сердце, едва не обмякнув на стуле. — Это свадебный подарок для Брайар?
На самом деле это ради Себастиана. Если мы хотим, чтобы он присутствовал на свадьбе, нам нужно привезти его к месту проведения, а если хотим сделать это незаметно, то необходимо обойти таможню. Единственный способ — покупка стоимостью в сорок пять миллионов долларов недалеко от Виргинских островов.
Пока никто не успел задать еще вопросов, я берусь за золотой бант и тяну.
— Я все равно открою подарок раньше времени.
Как только лента развязывается, стенки коробки падают на стол, открывая нечто гладкое и металлическое. Понятия не имею, что это. Наверное, какое-то оборудование. С длинным свернутым шлангом, который тянется от бака к брандспойту. Оно блестит, будто его только что отполировали.
— Это… — Я почесываю висок. — Это…
— Огнемет, — подсказывает Ромео, вскинув бровь. — Для твоих кустов. Помнишь?
— Точно. — Я смотрю на эту громадину, уверенная, что заслуживаю визит от ФБР, ATF и всех прочих агентств из трех букв. — Спасибо.
Оливер наклоняется, чтобы рассмотреть его.
— Я не это имел в виду, когда сказал, что поддержу твои увлечения.
— Хочешь, устроим демонстрацию? — Ромео добавляет в виски круглый кусочек льда. — К рассвету спалим весь утес в угли.
К счастью, Агнес заходит на кухню, тем самым спасая утес. Она удерживает на обеих ладонях подносы, полные сладостей.
— Милая, хочешь десерт?
— Нет, спасибо. — Я помогаю ей расставить подносы и останавливаюсь, когда она берет небольшую тарелку. — Мне кажется, я больше не осилю. Завтра мы с Оливером поедем к Куперу на второе празднование Дня благодарения.
— О, в Коннектикуте хорошо в это время года. — Агнес ставит тарелку, которую отложила, перед Оливером и сжимает его плечо. — Я приготовила это специально для тебя.
И она убегает в вихре мерцающих жемчугов и винтажного аромата Jean Patou. Оливер молча смотрит на тарелку, пока Фэрроу сдает карты. На ней лежат кексы с бататом. Его любимые. Ох. Ох! Я тянусь к нему, а он бормочет что-то почти неразборчиво.
«Она пятнадцать лет не пекла мой любимый десерт».
Его слова разбивают мне сердце, но кексы собирают его воедино.
— Все меняется, Олли. Ты не один. На этот раз… — Я сжимаю его руку под столом, придвинувшись, чтобы услышал только он. — Если небо упадет, я подержу его ради тебя.
= Оливер =
Мой брат — мудак. Мелочный, склонный к садизму тролль во всех смыслах этого слова. Винтажный вельветовый костюм, который он мне купил, врезается в задницу, и в нем так жарко, что пот сочится даже из тех пор, о существовании которых я не подозревал. Себастиану удалось уговорить мою невесту не отказываться от костюмов Барби, что и стало причиной моего дискомфорта. Сейчас разгар декабря, но на частном острове тридцать градусов жары и запредельная влажность.
Я стою на песке и чувствую, что Себ не сводит с меня глаз, наблюдая за всем с ближайшего маяка. Брайар предложила перенести медовый месяц. Вместо того чтобы мчаться на мыс Сагреш, мы проведем всю неделю здесь, чтобы Себастиан мог насладиться островом по ночам, пока все спят. Она всегда учитывает моего брата в наших планах, и в этом кроется еще одна причина жениться на ней как можно скорее.
Помимо свиты молодоженов, скромный список наших гостей состоит из четырех человек: мамы, Мелинды, миссис Сан и тети Селесты. Оно и к лучшему, учитывая, как сильно завирусилось мое предложение руки и сердца. Зато теперь все, у кого есть доступ в интернет, знают, что Брайар занята. Маленькие радости.
Скрипачка начинает играть «Красавицу и чудовище», подавая сигнал свадебному шествию. Фрэнки шагает вместе с Хейзел и останавливается у дальней отметки возле алтаря со стороны невесты. Затем Ромео сопровождает Фэрроу, потому что Брайар выбрала Даллас подружкой невесты. Композиция достигает пика, после чего выходят Зак и Даллас.
Они идут по проходу и занимают места ближе ко мне. Заку выпала честь быть моим шафером, но только ради того, чтобы он перестал ныть, как я чуть не убил его в криосауне. Это правильное решение, потому что его огромная голова закрывает мне вид на Брайар, которая спряталась за аркой из роз. Не угадаешь, что я сделаю, как только увижу ее.
Музыка стихает. Моей невесте пора идти к алтарю, а я так взволнован, что рискую упасть и задыхаться, пока не заработаю сердечный приступ. Это не попадет даже в десяток самых позорных поступков, которые я совершил перед Брайар, но уверен, что наша семья мне потом все уши прожужжит.
Зак подталкивает мой ботинок носком своего.
— Ты когда-нибудь дашь название этому острову?
Наверное, он пытается меня отвлечь. Ничего не выходит, но я все равно потакаю ему.
— Мы подумываем назвать его Науруа.
Ромео фыркает, отвернувшись, чтобы оператор этого не заснял.
— Наверняка это нарушение авторских прав.
Я вытягиваю шею, пытаясь хотя бы мельком увидеть свою будущую жену.
— Мне по карману судебное разбирательство.
Зак хмурится, борясь с неверием.
— Это тот самый парень, который называл брак обдираловкой?
Скрипачка заставляет нас замолчать, расположив инструмент возле шеи. По пляжу разносятся первые ноты What Have I Done Дермота Кеннеди. Роуз мчится к алтарю вместе со Стариканом, разбрасывая за собой охапки лепестков голубых роз. Они кружатся на ветру и падают на белый песок. Дойдя до меня в конце импровизированного алтаря, она разворачивается и залезает на колени к Мелинде.
Следующим по проходу плетется Брайан, а Трио прыгает рядом с ним. Они оба щеголяют одинаковыми галстуками-бабочками, элегантными короткими стрижками и таким уровнем волнения, который более уместен для покерной партии с высокими ставками. Когда проходит добрых тридцать секунд, а Брайан проделывает всего шесть шагов, Трио выхватывает у него коробочку с кольцами, берет ее в пасть и мчится к нам, утопая тремя лапами в песке.
Брайан несется за псом, сжав крошечные кулаки.
— Эта собака ненормальная! — Раз всю работу сделали за него, он бежит к своей матери, где, наверное, будет дуться до конца вечера.
Песня замедляется, снова дойдя до припева. Где-то вдалеке в поле моего зрения попадает Брайар, и все вокруг перестает существовать. Волны больше не бьются о берег, мои друзья не дразнят меня за то, как сильно я втрескался в эту девушку, а папа не дышит мне в затылок в костюме ведущего бракосочетания.
Купер подает Брайар руку и ведет ее к алтарю. Она просто мечта в этом нежном платье с открытыми плечами. Объемный силуэт колышется с каждым ее шагом. Легкий ветерок доносит ее запах к алтарю. Аромат чистого льна, роз и приятных летних воспоминаний.
Пока она идет, винтажное розовое кружево и жемчуга ловят солнечный свет. За ней тянется шлейф, вышитый темно-розовыми розами, которые поднимаются до ее талии и опоясывают лиф. Это платье прямиком из сказки — для девушки, явившейся из мечты.
Мы встречаемся взглядом. Я рискую упасть в обморок. Даже покачиваюсь. Зак помогает мне устоять, схватив сзади за пиджак и пригрозив устроить мне взбучку, если у меня подкосятся колени. Ничего не могу с собой поделать. Я два десятилетия представлял, как женюсь на этой девушке. И наконец это случилось.
— Красавица, — говорю я своей невесте одними губами, пока она идет к алтарю.
Я самый счастливый говнюк на свете.
Купер останавливается возле меня, все еще держа Брайар под руку.
— Я всю жизнь надеялся, что моей дочери хватит сил преодолеть трудности, но теперь верю, что ты станешь для нее опорой.
Я с трудом сглатываю, в горле першит, как от дыма.
— Стану.
— Папа. — Брайар впервые так его называет. Ее голос срывается. Она быстро моргает, борясь с эмоциями, которые норовят вырваться. — Спасибо, что искал меня.
Купер заключает ее в крепкие объятия.
— Ты стоишь каждой потраченной секунды. — Это извинение, клятва и признание в любви разом. Он снова смотрит на меня и сжимает мое плечо до чертиков. — Обещай мне, что, взяв ее за руку, ты будешь держать ее нежно и всегда.
Я киваю, глядя ему в глаза.
— Обещаю.
Услышав это, он кладет ладонь Брайар в мою и сжимает наши соединенные руки. А потом отходит в сторону.
Она лукаво улыбается.
— Еще не поздно сбежать.
— Сбежать? — Я приподнимаю бровь. — Малышка, если я и побегу, то только за тобой. Ты со мной навсегда.
Даллас стонет.
— Вы совершенно не умеете говорить комплименты. Это невыносимо.
Мы с невестой не обращаем на нее внимания. Оба не можем оторвать друг от друга глаз. Папа начинает церемонию, но я не слушаю, пока не наступает пора принести клятвы. Мы с Брайар договорились не готовить их заранее. Почему-то я знал, что она скажет. Мне кажется, она тоже знала, что скажу я, потому что, услышав мою клятву, она не удивляется. Брайар не ждет, когда папа объявит нас мужем и женой.
Безо всякой указки она встает на цыпочки, обнимает меня за шею и рывком притягивает для поцелуя. Наши губы сливаются, и я уже не знаю, где начинаюсь я и заканчивается она. Семья разражается аплодисментами и радостными возгласами, осыпая алтарь лепестками роз.
Ночь проносится как в тумане. Мы исполняем дурацкий дуэт «Любовь — это открытая дверь» (я отлично справился), делаем парные временные татуировки с лицами друг друга (Брайар выглядит на моей потрясно, так что я, может, ее оставлю), и разрезаем пятиярусный торт с нашими фигурками в позе «шестьдесят девять» (мама спросила, как убрать ее в фотошопе, и моя болтливая жена велела ей отойти от меня подальше).
В конце вечера мы дарим нашим гостям акции «Гранд Риджент», и я радуюсь, что мы не поскакали к алтарю на коне, потому что Брайар все еще очень плохо сидит в седле, а она нужна мне здоровой для того, что я планирую сделать с ней, как только мы доберемся до номера для новобрачных.
Пока наши гости продолжают развлекаться в шатре, я отношу Брайар в спальню и укладываю на кровать, где мы еще раз нашептываем друг другу наши клятвы.
— Небо не падает, — заверяет меня жена.
— Мы держим его вместе.
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Мишель не хотела ни поминок, ни панихиды, поэтому мы чествуем ее жизнь в ее любимое время года — весной.
Весна напоминает нам: пускай самые суровые зимы могут отнять у нас то, чем мы дорожим, некоторые вещи всегда возвращаются в жизнь.
Обнимите сегодня своих близких, цените маленькие радости и помните: то, что мы храним в своих сердцах, никогда не будет утрачено.

С огромной любовью,
Паркер и Ли

Примечания

1 Арам Хачатурян — армянский советский композитор, дирижер и педагог. Имеется в виду сюита из музыки к драме М. Ю. Лермонтова «Маскарад». Состоит из пяти номеров: Вальс, Ноктюрн, Мазурка, Романс и Галоп.

2 Субкультура, объединяющая людей, которым нравятся антропоморфные животные, то есть животные с человеческими чертами.

3 Ежегодный конкурс бальных танцев, проходящий в городе Блэкпул, Великобритания.

4 Классический алкогольный коктейль на основе коньяка или виски.

5 Главный герой цикла романов американской писательницы Кэролайн Кепнес «Ты» и одноименного сериала. Маньяк, социопат и сталкер.

6 Естественный или искусственный водоем, который создается, чтобы затруднить игру.

7 Фанат Тейлор Свифт.

8 Спортивная игра с мячом на точность. Название произошло от итальянского слова bottia, что в переводе на русский язык означает «мяч».

9 Витамин D также означает «член» на американском сленге.

10 Традиционное блюдо неаполитанской кухни, паста с чесноком и оливковым маслом.

11 Намек на так называемое «множественное величие». Монархи использовали местоимение «мы» вместо «я», говоря о себе.

12 Имеются в виду перевод Библии на английский язык, выполненный под покровительством короля Англии Якова, и английский перевод Библии, впервые опубликованный в 1970 году.

13 Регион в Соединенных Штатах Америки, в котором одним из основных аспектов культуры является евангельский протестантизм. Ядром Библейского пояса традиционно являются южные штаты.

14 Колбаска из свиной кишки, набитой свиными потрохами и мясом.

15 Племя смешанной расы, расположенное в основном в округе Робсон, Северная Каролина, США.

16 Клички медведей, которые выступают талисманами университета Бэйлор.

17 Один из четырех жилых корпусов, сдаваемых в аренду выпускникам рядом с кампусом.

18 Студенческое сообщество для первокурсников.

19 Традиция университета Бэйлора, основанная в 1953 году: каждую неделю по вторникам студентам раздают бесплатную газировку Dr Pepper, давая возможность пообщаться и отдохнуть.

20 Жилой корпус на территории университета Бэйлора.

21 Частное приложение для знакомств.

22 Деятельность социальной сети запрещена на территории РФ по основаниям осуществления экстремистской деятельности (согласно ст. 4 закона РФ «О средствах массовой информации»).

23 Звук, который стали использовать в конце XIX века в фильмах, а позднее в телешоу и рекламе, когда в юмористических сценах наступает грустный момент. В речи заменяется междометием womp, womp, womp.

24 Онлайн-таблоид, который публикует новости и сплетни о знаменитостях.

25 Непереносимость глютена.

26 Индейская резервация, расположенная в Северной и Южной Дакоте.

27 Практика йоги, которая выполняется в нагретом зале при температуре 36–40 градусов Цельсия и влажности 40 %.

28 Актер и певец, озвучивший принца Ханса в мультфильме «Холодное сердце».

29 Главный герой романа Л. Дж. Шэн «Бесчувственный Казанова».

30 Серийные убийцы Джеффри Дамер и Тед Банди.

31 Тыквенный суп, блюдо гаитянской кухни.

32 Курица с орехами кешью, является региональным блюдом Гаити.

33  Блюдо гаитянской кухни, состоит из свиной лопатки, маринованной в цитрусовых, которую тушат, а затем обжаривают.

34 Дважды обжаренные ломтики бананов сорта плантан, напоминающие лепешки или чипсы.

35  Гаитянский сладкий сливочный десерт.

36 Гаитянские пончики.

37 Американские авиакомпании — «Дельта Эйрлайнз» и «Юнайтед Эйрлайнз».

38 Американский бренд бурбона, названный в честь Джеймса Бима, восстановившего бизнес после отмены сухого закона.

39 В переводе с испанского: мой дом — твой дом.

40 Сорта, не имеющие гибридной природы. Они выращивались десятки, а то и сотни лет, без внесения каких-либо новшеств.

41  Японский острый ферментированный соус из кожуры юдзу, перца чили и соли.

42 Японское блюдо из риса с тунцом.

43 В переводе с хинди: до свидания.

44 Джозеф Шрибвогель, более известный под творческим псевдонимом Джо Экзотик, — владелец зоопарка с тиграми, львами и леопардами в Оклахоме.

45 Бар в Бруклине, Нью-Йорк.

46 Ночной клуб и одноименный творческий коллектив в Нью-Йорке.

47 Ироничное название старшего поколения людей, родившихся в 40—60-х годах. Они родились до компьютерной революции, и считается, что не умеют и не хотят пользоваться интернетом, не особо ладят с современной техникой и достаточно консервативны в своих взглядах.

48 Традиционный бразильский десерт из сгущенного молока, какао-порошка и сливочного масла.

49 Имеется в виду город в штате Массачуссетс, США.

50 Американская религиозная семья, прославившаяся тем, что у них 19 детей.

51 Плотная гладкая ткань с характерным шелковистым блеском.

52 Шоу Мори Повича — американское ток-шоу, транслировалось с 1991 по 2022 годы.

53 Популярный филиппинский холодный десерт, представляющий собой смесь колотого льда, сгущенного или кокосового молока и разнообразных ингредиентов.

54 Известна тем, что в результате психического расстройства выдумала своей дочери многочисленные болезни и подвергла ее многим ненужным, калечащим процедурам (девочке удалили слюнные железы и зубы, установили зонд для питания, хотя она была здорова).

55 Американская военно-промышленная компания, один из крупнейших поставщиков вооружения и военной техники для вооруженных сил США.

56 Вьетнамский сэндвич из багета с начинкой.

57 Углеродные кредиты позволяют компаниям и государствам компенсировать свои выбросы CO2, финансируя экологические инициативы.

58 Блюдо из индейки, приготовленное с использованием специй каджун.

59 Кровяная колбаса, блюдо каджунской кухни.

60 Цитата из мультфильма «Спящая красавица» («Дисней», 1959).
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